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Abstract. The plot of the Sparrow Hawk Castle, the fairy and the cursed
Armenian king was first used by John Mandeville in his Travels, which became
a source for Johann Schiltberger's The Bondage and Travels of Johann Schilt-
berger: a Native of Bavaria, in Europe, Asia, and Africa, 13961427, Jean of
Arras's chivalric novel Mélusine, and Couldrette's The Romans of Partenay, Or
of Lusignen: Otherwise Known as the Tale of Melusine. This article aims to
identify the historical location of the castle-fortress and to uncover the source
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AHHoTanus. CroxeT 0 ACTpeOHHOM 3aMKe, €€ BIIaJIeTeIbHUIIE U IPOKIIS-
TOM apMsIHCKOM Liape BHepBble ucnoyb3oBan [xon Mannesuib B «llyrermie-
CTBHH II0 MOPIO U 10 cymme». Ero tekcr cran ucrounukom pst «llyremectsus
o EBpone, Asun u Appuke» Moranna [lnnsroéeprepa. 3ta HCTOPUS BBICTY-
IHJIa OHOM U3 BEAYIIUX CIOKETHBIX JIMHUH phInapckoro pomana JKana u3 Ap-
paca «Memro3uHay», a Taxke pomana Kynaperra «Kuura o Jly3sunbsHax, win
Mento3uHay. B craTtbe craBuTCS 331a4a YTOYHUTH JIOKYC, B KOTOPOM pa3Mellia-
€TCSl 3aMOK-KPETIOCTh U COBEPIIASTCS JEHCTBUE, U ONPEAEIHTh MPETEKCT Jie-
TeHJIBL.

KiroueBbie ciaoBa: J[xoH ManpeBwis, BunmsOpann OnbaeHOyprekuid,
TPaBeJIor, SICTPEOMHBIN 3aMOK, JIET€H/1a, IPETEKCT, JTOKATH3AIH 3aMKa.

Jlna yumuposanus: Bejanyan K.H., Karagyozyan G.L. Tracing the source of
the Sparrow-Hawk Castle legend from John Mandeville's Travels //
Wmaromoruss u  kommaparuBuctuka. 2025. Ne 24, C. 7-18. doi:
10.17223/24099554/24/1

On September 29, 1322, the English traveler John Mandeville em-
barked on a long journey around the world, visiting numerous distant coun-
tries, including Armenia, Turkey, Syria, Egypt, Arabia, India, Mesopota-
mia, Persia, Chaldea, Greece, Tartary and others. His travelogue, filled
with impressions of these Eastern regions, wondrous tales, and personal
adventures, was first written in French and Latin. Later, to make this book
comprehensible and accessible to "the people of his nation," as he stated,
he translated it from French into English. The Travels of Sir John Mande-
ville enjoyed unprecedented popularity in Europe, where it was devoured
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with such avidity by contemporary readers that it overshadowed numerous
factual descriptions of Eastern travels. Mandeville's work, a compilation of
fictional wanderings liberally embellished with legends and traditions sit-
uated within a historical-political context, pioneered a new genre of travel
writing, defined by its overt fictionalization and a marked convergence
with the conventions of the chivalric romance.

This article examines the Armenian episode in Mandeville's Travels,
focusing on the legend of the Sparrow-Hawk Castle in Greater Armenia.
The narrative recounts how an Armenian king, through his own folly, pro-
voked a curse from the castle's fairy mistress, resulting in the loss of his
kingdom.

Although the plot of "the curse that fell on the Armenian king" is the
legend's core (a motif analyzed in our prior work "The motif of a king,
cursed by a fairy, and a sparrow-hawk: a comparative analysis"), the pre-
sent study requires a brief summary of the Armenian narrative as it appears
in Mandeville's Travels.

According to the original text, when the travelers reached Trapezund...

from thence men go through Little Armenia. And in that country is an old
castle that stands upon a rock; the which is clept the castle of the Sparrow-hawk,
that is beyond the city of Layays beside the town of Pharsipee (the italics is ours —
the authors), that belongeth to the lordship of Cruk, that is a rich lord and a
good Christian man; where men find a sparrow-hawk upon a perch right fair and
right well made, and a fair lady of faerie that keepeth it. And who that will watch
that sparrow-hawk seven days and seven nights, and, as some men say, three
days and three nights, without company and without sleep, that fair lady shall
give him, when he hath done, the first wish that he will wish of earthly things;
and that hath been proved often-times.

And one time befell, that a King of Armenia, that was a worthy knight and
doughty man, and a noble prince, watched that hawk some time. And at the end
of seven days and seven nights the lady came to him and bade him wish, for he
had well deserved it. And he answered that he was great lord enough, and well
in peace, and had enough of worldly riches; and therefore, he would wish none
other thing, but the body of that fair lady, to have it at his will. And she answered
him, that he knew not what he asked, and said that he was a fool to desire that
he might not have; for she said that he should not ask but earthly thing, for she
was none earthly thing, but a ghostly thing. And the king said that he ne would
ask none other thing. And the lady answered; "Sith that I may not withdraw you
from your lewd corage, I shall give you without wishing, and to all them that
shall come of you. Sir King! ye shall have war without peace, and always to the
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nine degree, ye shall be in subjection of your enemies, and ye shall be needy of
all goods." And never since, neither the King of Armenia nor the country were
never in peace; ne they had never sith plenty of goods; and they have been sithen
always under tribute of the Saracens [1. P. 98-99].

The location of the Sparrow Hawk Castle and the origins of its associ-
ated legend have attracted significant scholarly attention. First recorded by
Mandeville and later adapted by travelers and writers like Johann Schilt-
berger, Jean of Arras, and Couldrette (in his Melusine), the tale has
prompted scholars to investigate its origins and to pinpoint the real-world
locus of the castle where the plot unfolds.

This analysis begins by examining the possible location of the sparrow-
hawk's castle. While the name initially appears to be a fictional invention,
with no historical and geographical meaning, a closer study reveals its po-
tential connection to Armenian toponymy derived from the words for
'hawk' or 'falcon'. This link is supported by several historical sources. The
Florentine traveler and merchant Balducci Pegolotti, in his famous 14th-
century work The Practice of Trade, documents a station named Piana di
Falconieri — "Valley of the Falconers" — on the Ayas-Tabriz route. The Ar-
menian historian Yakov Manandyan in his book About Trade and Cities of
Armenia in Connection with World Trade of Ancient Times explains that
"ancient Armenian sources mention a place called "Bazudzor"' or "Falcon
Valley," which can be compared to Piana di Falconieri" [2. P. 295]. Further
reinforcing this connection, historian Georgy Mikaelyan claims that "the
root haze (dunynt) denoted a number of localities in Armenia, near the
Armenian-Iranian border" [3. P. 359]. Most notably, a castle named Ba-
zeberd (Pwgtiptipn [bazeberd], Pwmqth ptipn [bazeji berd], 8twpkpnn
[tsnaberd] [4. P. 544] — literally "Falcon Castle" — existed in Cilician Ar-
menia near the surroundings of Bardzrberd. It is thus highly plausible that
these falcon-related toponyms, particularly Bazeberd, were known to Eu-
ropean writers like John Mandeville. By naming his fictional landmark the
"sparrow-hawk's castle," Mandeville may have been drawing upon this
real-world geographical lexicon, thereby giving it geographical concrete-
ness.

! [bazudzor] is translated from Armenian as a 'valley of falcon'.

10
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According to Mandeville's account, the castle is situated near Layas
(Layazzo, Ayas) and the town of Pharispee (see the italicized part in the
citation above). The localization of this area, however, is a subject of schol-
arly disagreement. One significant identification comes from the renowned
Armenian poet and ethnologist Ghevond Alishan, who argues that the site
is Partzerpert (PRwpapptinn — [bardzrberd]), located to the east of
Molevon' and to the northwest of Sis [5. P. 156—158].

Walter Xavier, in his work Before the Great Discoveries: The Image of
the Earth in the 14th Century: Mandeville's Travels, proposes a location
between Ayas and Korikos [6. P. 338]. A different hypothesis, found in the
English commentary on Johann Schiltberger's The Bondage and Travels of
Johann Schiltberger: a native of Bavaria, in Europe, Asia, and Africa,
1396—1427, equates the Sparrow Hawk Castle (Castel d'Epervier) with the
"Maiden's Castle" (Kiz-Kalesi [Kyz-Kalesi]) [7. P. 149]. This identifica-
tion is based on the account of traveler William Francis Ainsworth, who,
in his book Travels and Researches in Asia Minor, Mesopotamia, Chaldea,
and Armenia, described seeing an "ancient Kiz-Kalesi" near Kerasun, not
far from the road from Kastamuni to Boyabad. As he stated, "...we ob-
served before us the dismantled walls and crumbling fragments of a castle,
which occupied the summit of a nearly insulated rock. This place is known
to the natives by the name of Kiz Kalehsi (the Virgin's Castle), a name not
uncommon in the East, and significative of 'unconquered'." [8. P. 87].

Phillip Bruun, the Russian translator of Schiltberger's Travels, proposes
a location "near Greek Kerasun (kureson), between Samsun and Trebi-
zond" [9. Comment 59]. In contrast, Matthew of Edessa situates the fortress
of Barzrberd a day's walk north of Sis [10. P. 477], a placement later echoed
by Victor Langlois, a well-known French historian, archeologist and ori-
entalist, specializing in the Middle Ages, "The Bardzberd fortress is located
at the distance of one day away from Sis" [11. P. 498].

One of the names of Partzerpert (PRwpapptinn — [bardzrberd]) is
Farsipeh (Gwipnuhuyti — [farsipe]), which corresponds to the city Pharispee,
mentioned by Mandeville. This provides direct evidence confirming
Ghevond Alishan's hypothesis that Mandeville was referring to Partzerpert
[12. P. 631], which in English means 'a high fortress'.

! Molevon is a fortress in the Mountainous Cilicia.

11
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While the geographical reference is thus clarified, the literary source of
the legend remains more elusive. Researchers have established that Schilt-
berger relied on a German translation of Mandeville's Travels for his ver-
sion of the hawk and the Armenian king. Another medievist, Albrecht
Klassen, further specifies that this was likely the translation by Michel
Welser, produced between 1393 and 1399 [13; 14. P. 10]. The ultimate
source that Mandeville himself drew upon, however, has yet to be defini-
tively identified, despite scholarly attempts to trace the source for his nar-
rative or the pretext.

Thus, Christiane Deluz, a scholar of Mandeville's work, points to an
ancient Armenian legend recorded by the German traveler Wilbrand of Ol-
denburg, the bishop of Paderborn and Utrecht [15. P. 218-219]. Wilbrand,
the envoy of the Holy Roman Emperor Otto IV, (before 1180-1230) and
at that time the envoy of Duke Leopold VI of Austria, accompanied by the
Grand Master of the Teutonic Knights Order Hermann von Salza, jour-
neyed to Cilician Armenia in 1211-1212. His detailed itinerary describes
a route through Alexandretta, Mamistra, Tarsus — where he was received
by King Levon I — and Adana, before arriving in Sis for the Epiphany cel-
ebrations in January 1212 [16. P. 60]. His account provides detailed de-
scription of the journey through the Cilician Armenia, giving thorough in-
formation about the roads and the location of the castles, particularly on
the strongholds of military orders like the Teutonic Knights [16. P. 60]. He
did not ignore Greater Armenia, where "Noah's ark rested on the moun-
tains" ("in cuius montibus arca Noe post diluuium requievit") [17. P. 175].

Wilbrand enriched his travelogue with local folklore, including a legend
about a "mountain of adventures" (montem de aventuris) near the fortress
of Thila (Tilus) in Plain Cilicia'- Tilij [tilij]>. In Arabic sources this fortress

! Tila, Tila Berd [tila berd] — a fortress in Plain Cilicia [4. P. 450].

2 The castle-fortress was first mentioned as "Til" during the First Crusade in the late
11th century. In 1137, it was captured by the Byzantine Emperor John II Comnenus
during his campaign through Cilicia. The Armenian Baron Thoros II captured and gar-
risoned the castle in 1151. In May of 1154, the Byzantine Emperor invited Masud I, the
Sultan of Konya, to attack Toprakkale, but the Sultan failed to dislodge the Armenian
garrison, which was assisted by Frankish knights. It was recaptured by the Byzantine
forces under the leadership of the Byzantine Emperor Manuel I Comnenus. Sometime
before 1170, it came under Armenian control again. In 1185, Toprakkale Castle was

12
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is mentioned as al-Tini (al-Tini) or Hisn al-tinat (Hisn al-Tinat / Tinat), in
Latin ones — as Canamella' or (Caramella, Caramela) [19. P. 230]. In the
year 647 of the Armenian chronology (1198), on the 6th of January, on the
day of Epiphany (Theophany or Baptism of Our Lord Jesus), when Levon
was crowned king of the Cilician Armenia under the auspices of the Roman
church and the German emperor, among the princes — the owners of the
fortresses — there was Robert, the ruler of Til (Tilus). By the time of Wil-
brand's visit in 1211-1212, however, judging by the Chronicle of Smbat
Gundstable, the fortress was under the control of Choslin (Joslin) [20.
P. 116, 123].

According to Wilbrand of Oldenburg's itinerary, the coastal fortress of
Canamella was situated near Mamistere, north of Alexandretta. His ac-
count states, "Then, leaving the black fortress of the king on the right and
passing a certain fort called Canamella, we approached Mamistere ("De-
inde relinquentes ad dextram castrum regis nigrum et transeuntes castellum
quoddam, Canamellam uidelicet, uenimus Mamistere")" [17. P. 175]. The
narrative then continues with

Having returned to Kanamella, which I had spoken about above «we came
to Thila and visited the beautiful castle of a nobleman. The castle is located on
a beautiful mountain, which they call the mountain of adventure. For, as we
have heard from a reliable story, luck and success undoubtedly await the one
whoever, after six weeks of fasting and days of repentance, climbs the men-
tioned mountain. ("Abhinc reuertentes uersus Canamellam, de qua supra dixi,
venimus ad Thilam, quod est castrum ualde bonum cuiusdam nobilis. Iuxta illud
situs est quidam mons satis amenus, quem montem de aventuris appellant.
Sicut enim ex ueridica relatione audiuimus, quicunque sex septimanis
ieiunauerit et penitencialibus illis diebus peractis communicaueri, et sic ieiunus
dictum montem intrauerit, procul dubio boni euentus et fortunati sibi
occurrunt") [17. P. 179-180].

given to the Principality of Antioch as ransom for the return of Baron Ruben. Bohe-
mond III, the Prince of Antioch, became the new master of the castle. Nine years later,
it was again in the hands of the Armenians. In the first half of the 13th century, the
castle was known as "Tila" and was considered to be an impressive fortified complex,
also known as the Royal Black Castle [18].

! Canamella consists of two words: canna, which in Latin means 'reed’, and mella
that is 'honey'. Apparently, sugar cane was cultivated in this area [5. P. 475].
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A question arises then. Who told this legend to the bishop of Utrecht?
Since he especially emphasizes that he does not doubt the authenticity of
the story, it est., the provider of the information is worthy of trust, and we
can assume that the narrator of the story was a highborn, noble person, most
likely a representative of a knightly order. This hypothesis is also supported
by the fact that in 1214 Levon II gave the port of Canamella to the Knight
Hospitallers for two years, in exchange for the money he had borrowed
from them [21. P. 76; 5. P. 475]. The further fate of the port is connected
with the Knight Templars'.

Further elaborating on the "mountain of adventures," Oldenburg's /tin-
erarium terrae sanctae recounts his encounter with an Antioch knight. The
knight claimed that, after completing the required ceremony (six weeks of
fasting and days of repentance), he discovered a napkin?® that provided all
necessary sustenance for his family and guests. The knight added that it
would be great happiness if such a miracle could happen to those in need
("Quod multorum compertum experimento. Inter que illud pro magno
reputo, quod quidam miles, quem et nos uidimus in Antiochia, illic
huiusmodi casu inuenit quoddam manutergium, quod sue familie et
hospitibus, quotquot uocare consueuit, omnia necessaria in uictualibus
ministrauit, ita ut in mensa et super parata inuenirentur. Utimam eciam
huiusmodi minister hodie uite succurreret indigencie") [17. P. 180].

The legend included by Wilbrand of Oldenburg in the itinerary is of a
local nature, because it is tied to a specific area — a mountain near the Thila
fortress — "the mountain of adventures." In fact, it is largely through the
work of Wilbrand of Oldenburg that this Armenian legend, extant in 13th-
century Cilician Armenia, was recorded and preserved for posterity.

"'In 1266, when the Mamluk Sultan of Egypt and Syria Al-Malik al-Zahir Rukn
al-Din Baybars al-Bunduqdari (more known as Baibars) captured the fortress, it was
in the possession of the Templars [19. P. 374-375].

2 In Russian folklore, it is called a self-assembling tablecloth. — See the Index of
Aarne Thomson (D1472.1.8. — Magic table-cloth supplies food and drink. (Cf.
D1153.1.)) [22] and Comparative Index of motifs by Andreev (# 563 — UynecHbie gapsi:
YeNIOBEK MOTy4YaeT CKaTepTh-CaMOOpaHKy) [23].
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Can the legend recorded by Wilbrand of Oldenburg — whose authentic-
ity he himself affirmed — be considered the "archetypal matrix" for Man-
deville's tale of the sparrow-hawk's castle? The answer is ambiguous. It is
plausible that Mandeville, likely drawing upon a version of this widely-
circulated Cilician legend, adopted its core "test—reward" motif. However,
he significantly elaborates upon this foundation, enriching the semantic
core with additional narrative layers and complicating its structure. Man-
deville reframes the plot according to the scheme of a chivalric adventure
novel. Furthermore, his narrative is not devoid of historicity by anchoring
the action within a specific historical timeframe.

A comparison of the Mandeville and Oldenburg versions reveals both
a shared foundation and significant divergence.

1. The narratives are united by a common plot structure centered on the
"test-reward" motif. As Oldenburg states, "luck and success undoubtedly
await the one whoever, after six weeks of fasting and days of repentance,
climbs the mentioned mountain." Mandeville's version features a similar
ordeal: the fairy will fulfill the first request for any earthly thing of the one
who "seven days and seven nights, (and as some men say, three days and
three nights) without company and without sleep”" will entertain the spar-
row-hawk.

2. Furthermore, both authors set their tales at a specific, symbolic loca-
tion: a fortress or castle upon a mountain. Oldenburg locates the legend at
the "mountain of adventures," while Mandeville describes a castle on a
rock inhabited by a beautiful maiden with a falcon (a sparrow-hawk). Thus,
a similar set of core motifs is evident. However, the parallels end here. A
crucial element in Mandeville's composition — the violation of a taboo — is
entirely absent from Oldenburg's legend. Mandeville's narrative tension
hinges on the Armenian king's transgression against the fairy's condition
that he wish only for "any earthly thing."

Thus, this study has traced the literary lineage of the legend of the Spar-
row Hawk Castle and the cursed Armenian king from its appearance in
John Mandeville's Travels to its subsequent adaptations in Johann Schilt-
berger's The Bondage and Travels of Johann Schiltberger: a native of Ba-
varia, in Europe, Asia, and Africa, 1396—1427 and the romances of Mélu-
sine by Jean of Arras and The Romans of Paternay, or of Lusignen: Oth-
ervise Known as the Tale of Melusine by Couldrette [26; 27]). It has also
proposed a geographical locus for the Sparrow Hawk Castle-Fortress itself.
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While future discoveries may yield further evidence, the analysis under-
scores the need for continued elaboration and analysis of Mandeville's orig-
inal narrative of the sparrow-hawk and the fairy.
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Abstract. This article employs a historical-functional approach to expand
upon Vadim Kozhinov's observation that Afanasy Fet's contemporaries often
oversimplified the nature imagery in his poetry, perceiving his brilliant lyrics
as an uncomplicated, "secondary phenomenon." The authors analyze Friedrich
Fiedler's German translations of three landscape lyrics from distinct periods of
Fet's career: "Wonderful Picture" (1842, early period), "Spring Rain" (1857, a
peak of inspiration), and "This Morning..." (1881, from the "Evening Lights"
period). These poems are representative of the consistent artistic features in
Fet's oeuvre. A comparative analysis of the originals and translations reveals
that Fiedler, despite his profound sympathy for Fet's work and his success with
other poems (even those approved by Fet), aligns his translations of the land-
scape lyrics, which are free from romantic experience (as in "Whisper, timid
breath") or philosophical reflection (as in "Storm in the evening sky"), with
contemporary perceptions of Fet as a follower of the Romantics (particularly
Goethe and Heine) and a creator of momentary poetic sketches of nature. The
study finds that Fiedler overlooks the internal compositional logic of Fet's im-
agery — such as the progression from visual to auditory, or from external to
internal perspectives. He fails to render the lyrical subject's specific "point of
view," which serves as the foundation for a "cinematic" shift of image "planes."
This technique, involving the movement of the gaze, creates spatial depth and
internal dynamism. Consequently, key aspects of Fet's poetic world — later iden-
tified by scholars such as Mikhail Gasparov, Yury Lotman, Vadim Kozhinov,
and Igor Sukhikh — remain unrepresented. The translations disrupt the compo-
sitional movement from an objective picture to an experienced, interiorized one
and replace Fet's characteristic "unsteadiness," "reverence," and "airiness" with
simpler impressions like "light" or "bright." Furthermore, Fiedler omits recur-
ring images (e.g., willows, birches, nightingales) that connect these poems to
Fet's larger artistic universe and function as his distinctive poetic signatures.
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I'my6okue cBsizu A.A. deta ¢ HEMEIKOW JTUTEpaTypOi JaBHO MPHUBIIC-
KaroT BHUMaHHe uccienoBaTesnei. s 3Toi cBs3u, Kak MOKa3bIBalOT MHO-
TOYHCIICHHEBIE PabOTHI, ecTh 1 OHorpaduueckas OCHOBA, a TAKIKE HHTEPEC
caMoro moasTa u K Hemernkoil mo33uu (kK I'. I'eitne u W.B. T'ere npexme
BCEro), u K HeMmerkor ¢unocopun (A. Illonenrayspy), B TOM 9HCIe Kak
nx nepeBomunka (B.M. XKupmynckuii, U.H. Jlarytuna u ap.). BeiseiBaer
HWHTEpPEC U TeMa MepeBoAa CTUXOTBOpeHuid A. deTa Ha HEMELKHN S3bIK.
Ve pu xu3HU 03T 110 TIpockde U.C. TypreneBa ObLIH OCYIIECTBICHBI
MEepEBOJIbI €r0 CTUXOTBOPEHUN Ha HeMelkud A3bik Opunpuxom boneH-
mrenrom, Kapnunoii [laBnosoit, @puapuxom Pumnepom. ComocraBu-
TENbHOMY aHaJlu3y OpUIrMHajia cTuxoTBopeHus A. ®era «f Bmanbp uny
Moeil moporoii...» u ero nepesoxa Kapomnmmuoii [1aBnoBoit Oblia mocBs-
mena craths J.H. XKatkuna u O.B. Ponukosoii [1]. A.M. Ilonukaprnos
MIPOBEJI COMOCTABUTENbHBIN aHanu3 Tpex cTuxoTBopeHuilt A. dera pan-
HEro repuofa ero TBopuecta («byps Ha Hebe BeuepHeM», «Jlroau crir;
MOW ApyT, TIOWJEM B TEHUCTBIA caj» U «lllemoT, poOKoe AbIXaHbE...») H
ux nepeogoB @. dujiepa, OLLEHEHHBIX CAMUM TIOATOM KakK yJIadHbIe [2].
U3 padoter C.10. CTeKITHHIKOBOH, IpOaHaTH3MPOBABIIICH ITpeICcTaBICH-
HOCTB JIUpUKH A. DeTa B HEMELKUX aHTOJIOTUAX BTOPOI MONOBUHBI XX —
Havana XXI B., cleayeT, 4To y HEMEIKHX U3JaTesei Mo3T ObUT MeHee To-
nyJssipeH B cpaBHeHUU ¢ O.1. TIOTYEBBIM U UTO «KAHOHHUYECKHI PyCCKUI
deT, acCOUUUPYIOIINICA B OTEYECTBEHHOM JINTEPATYPOBEACHUU C TIeii-
3a)KHOM JIMPHUKOW, HE HAXOINUT OTKIMKA Y HEMELKUX aHTOJIOTHCTOB. Ilei-
3a)KHas JIMPUKa, 10 MHEHUIO MCCIIE0BaTelN, «CKOpee MpU3BaHa co3/1aTh
¢doH s GUIOCOPCKON JTUPUKIY», UTO, OUEBUIHO, OOYCIOBICHO «(IIIO-
co()CKUM MHUPOBO33PEHUEM M MHPOONIYIIEHHEM HEMENKOH MO33MH H
HEMEUKOH KynbTyphl B ieom» [3. C. 354-355]. [Ipu sTom, mo Habmroe-
HUSAM HCClleZoBaTeNel, IepeBOJUUKH JIOMYCKAIOT HETOYHOCTH, KOTOPbIE
st (heTOBCKON OOpa3HOCTH W JTakKe CMBICIIA OKAa3BIBAIOTCS CYIIECTBEH-
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HbiMH. Tak, B nepeBone Kaponuusl [TaBnoBoli oOHApYKHBAIOTCS «CTIIa-
’KEHHOCTB) MTePeIaBaeMOr0 YyBCTBA, CMEIICHHE aKI[EHTOB, HE COBCEM TOY-
Has MHTeprpeTanus onorpaduaeckux ¢hakros [1].

Marepuaiom sl COMOCTABJICHHS B paMKaX JaHHOTO HCCIIEHOBAHUS
SIBUIHCH 1iepeBoibl O. Duiepa Ha HEMEIKUN S3BIK TPEX PETIPE3CHTATHB-
HBIX C TOYKH 3PECHUS XYIOKECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH MeH3aXKHBIX CTHXO-
TBOpeHNil A. dera pa3HBIX MEPUONOB TBOpUecTBa: «YUymHas KapTUHA»
(1842), «Becennuit noxnap» (1857), «3t0 yrpo...» (1881). IlepeBombt
MPEICTABIIAIOT HHTEPEC I HCTOPUKO-(PYHKIIMOHAILHOTO UCCIICIOBaHUS,
WMEIOIIETO TENbI0 «BBISICHEHUE JXW3HHU XYJIOKECTBEHHBIX IMPOU3BENE-
HUI», 0e3 KOTOPOro «HAIIM 3HAHHS JIMTEPATYPHOrO Mpolecca OKa3bIBa-
10TCst HenmomHbIMIY [4. C. 225], 1 MOTMONHSIONIETO MPEICTABICHUS O TIOHU-
MaHUH 0COOCHHOCTEH (heTOBCKUX KapTHH MPHUPOJIBI COBPEMEHHHKAMH I10-
aTa. Ba)XHO, YTO MEPEBOIBI BHITOIHIII aBTOP, HMEIONUH OTHOMIEHUE, KaK
u A. @er. K IBYyM KyJIbTypaM, HEMEIIKOW M PYCCKOM, TIPH 3TOM YBJICUCH-
HBI TBOPYECTBOM IM03Ta U OYKBaJIbHO «0OJaroCiOBICHHBINY» UM Ha 3TOT
Tpyn. A. der caMONMYHO Yepe3 HEJENI0 TTOCTIE BCTPEUH, COCTOSBIIIEICS B
1886 1., mpucian eMy, «COrjacHO oOemaHuio, 1Ba ToMa cBouX «CTHXO-
TBOPEHUI» M TPU BBITycKa «BeuepHUX OrHei» ¢ aBTorpadoM B MEPBOM:
«JIt00e3HOMY M TapOBHUTOMY...». M moxkeman «Heo0X0AMMOro O yIieBIie-
HUSI ¥ CEPhE3HOCTH B... IOYTEHHOM TPYE» U 3aBEPUIT B «CUMITATUH TTOYH-
TaTejs Balllero IMPEKpPacHOro TajaHTa...» [5]. B Toi ke muuHoi Oecene
A. ®eT BBIPa3WII HEMOBOILCTBO TEM, UTO BCE MIEPEBOIBI HA HEMETIKH S3BIK
€ro CTHXOB «HHUKYJa HE TOAATCS», OJA0OPHII OH TOJBKO MEPEBOMBI TPEX
CTUXOTBOPEHHUH, clenanHble K ToMy Bpemenn ®@. dumnepom. Cobpanue
ctuxoB A. ®@eta B nepesone ®. dumiepa «Gedichte v. Fethy Beimuio B
1903 r. B Jlefitiiure [6] 1 cTaio OTHUM M3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB 3HAKOM-
CTBa HEMEIIKOTO YUTATENSI C TBOPUECTBOM PycCKoro modTa. [lepeBoast u3
3TOro cOOpPHHKA BOIILTH B COBPEMEHHOE M3aHKe IeHTpa Pynomuno: det
A.A. «Cpeau HECMETHBIX 3BE3]1 ITOJTHOYH ...»: U30paHHas JTUPHKA B HEMEII-
KHX MepeBOax.

Br10op 1 aHANMM3a CTUXOTBOPEHUH ompenenieH cieayrommm. «Uym-
Hasi KapTHHa» — CTUXOTBOPEHUE, IPU3HAHHOE «OJTHUM U3 CAMBIX XPECTO-
Matuitabix» [7. C. 139] u penpeseHTaTuBHBIX 11 TBopuecTBa A. Dera,
OHO YacTO BCTPEYAETCS] B HEMEIKOS3BIYHBIX aHTOJOTHSX BTOPOH IOJIO-
BUHBI XX B. B niepeBofax I'. baymanna, JI. Mromnepa, P. Ilomnaxa, npu-
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geM, kak Obuto mokazano C.}O. CTeKIsIHHUKOBOW, C OUEBHIHBIM HAPYIIIE-
HUEM «CBSI3U INeH3aka ¢ PYCCKUM HalMOHAJIBHBIM CaMOCO3HaHHEM» [3.
C. 354]. 310 CTUXOTBOPEHUE CTOUT IIEPBEIM B PSITy YETHIPEX OE3rIaroib-
HBIX CTUXOTBOpeHH «UymaHas kapTuHay, «IT0 yIpo...», «lllenot, podkoe
JBIXaHbe. ..», «TONBKO B MUPE U €CTh...», ONUPAsICh HA aHAJN3 KOTOPBIX,
M.JL. T'acmrapoB BBIBEN OOIIYI0O KOMIIO3UITHOHHYIO CXEMY U BBISBHII 3aKO-
HOMEPHOCTH IIOCTPOCHHUS KapTHHHI B (heToBCKOM Mupe. IlepeBon ABYX 1mo-
CIIETHUX CTUXOTBOPEHHMM He SABJISETCA MPEAMETOM BHUMAaHHS B JaHHOU
CTaThe, MOCKONBKY B HHUX IEH3a) COMpATaeTCs C IOOOBHBIM ITEePEKUBA-
HHUEM, B HUX €CTh 00pa3 BO3IOOICHHOI; B ’TOM CMBICIIC OHH OTIMYAIOTCS
oT nByX mepBbIx. OOparmaer Ha ceOs BHUMaHUE TaKOE JK€ COMPSDKEHHE B
onobpeHHOM A. ®eToM mepeBone «JIFoau CIsIT; MOM JIpyT, MOiaeM B Te-
HUCTBHIN caj», B CTUXOTBOpeHUH «byps Ha HEOe BedepHEMY, OT IEpEBOA
KoToporo, mo npuzHanuio ©. dumnepa, moat «ObUT B BocTopre» [5], co-
CTOSTHHSI CTUXUH U denoBeka («bypst Ha Mope u mymsl, / Xop Bo3pacraro-
X ayM...»). Ctuxorsopenue «Becennuil noxxap» A. deT BpIASIUI KakK
«omobpsiemoe» B mpucianaoMm uM O. Ouanepy cnmcke w3 ceMHAANATH
CTUXOTBOPEHUH, OHO SBJISIETCA BEChbMa IMOKA3aTENIbHBIM C TOUKH 3pPEHHUS
XYIOKECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH Ieii3aKHON JIMPUKH T03TA, UTO CIIOCO0-
CTBOBAJIO €0 BKJIFOUEHUIO B IIPOrpaMMy POCCHIICKON HayalbHOM LIKOJBI.

Crnemyer oTMeTUTB, uTO B iepeBonax ®. dumiepa Bocupustie GeTos-
CKOW JTHPHUKHU OJHM3KO K TOMY, KaK €r0 BOCIPUHUMAIIN MHOTHE COBPEMEH-
HUKH, ¥ CBOAUTCS K OOIIAM CY>XIESHISM O CBETIBIX 00pa3ax MPHPOJIBL, TI0-
STH3aIUH OOBIACHHBIX SBJICHUN, YMEHUH BHICTh «IIOATHUECKOE B CAMBIX
npocteix Bemax» [8. C. 89], 06 oTpakeHUN «MHHYTHBIX, OBICTPO IIPOXO-
nsux Bredatnenuid» [9]. Kak nucan H. CrpaxoB, «0H 04eHb 4acTo ocTa-
HABJIMBACTCS HA YeM-HHUOYIb CAMOM IPOCTOM, Ha MEPBON BCTPETUBIICHCS
KapTUHE PUPOJIbI, HA IEpEMEHAX JHS U HOYHM, Ha JOXKIE U CHETre UJIH JKe
Ha CaMOM IPOCTOM JBMIKEHHWM MBICIM M YyBCTBA, M BAPYI MarudecKum
CTHXOM OH MpeoOpakaeT BCE ATO B SIPKYIO KPAacoTy, B YUCTOE 30JI0TO TT03-
3um» [9. C. 397].

YcroitunBeM ObLT0 BoctipusaTie Deta Kak MpUBEp)KEHITA «IHCTON JIH-
PUKH», MCTOKOM KOTOPOH MOCTYXHJI HEMEUKUH pPOMAaHTHU3M, IPEXkIe
Bcero noa3us M.B. I'ere u I'. T'eitne. B. XKupmynckuit B8 1937 r. no tpaau-
uuu xapakrepuzoBai A. dera (Kak 0IHOr0 U3 TPeX MOITOB HapALy ¢ Maii-
KOBBIM U AJl. TOJNCTBIM) KaK II03Ta, COXPAHSIOIIET0 Ha MPOTSKEHUHU BCETO
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TBOPYECTBA «CBA3b C HEMELKOM IOATHUECKON TpaanuLineil, roCcIoICTBOBAB-
meit B 30-x u Hagane 40-X TOAOB» M MPOTHUBOMOCTABIIONIETO «COIIH-
QIIbHO-aKTUBHON TMO033UH OypiKya3HO-IEMOKPATHIECKOT0 HaIpaBICHHS
apUCTOKPATUYECKHH JIO3YHT «YUCTOTO UCKYCCTBAy, OMUPAIOLINIics Ha Te-
TEBCKOe m3peueHue: « 5 moro, kak ntuuka Ha BeTBsax» («Ich singe wie der
Vogel singt») [10. C. 590]. ABrop Hekpoinora, mocBsmeHHOro dery B
«Pycckoit MbICInY, 10 MHEHUIO JKUPMYHCKOT 0, cnpasediugo yKa3blBall Ha
CBA3b €r0 YMCTBEHHBIX MHTEPECOB C POMAHTUYECKOM KYyJIbTYpod Haudajia
40-x 1T.: «Dety cykaeHo OBLIO BEICTYIHTE Ha TUTEPATYPHOE MOMPHUIIE B
sm0xy 40-X TOHOB, TOCIIONICTBA ICTETUKO-(OUIOCOPCKUX B3TISIOB, KOTIA
y Hac Bce, 0e3 pa3Iiyus JINTepPaTyPHBIX APTUH U HAIPABICHHH, TPEKIO-
HSUIACH TIepell HeMENKOi moa3ueid u ¢urocodueli, Kormna BOCTOPraThCs
I'ete u ['erenem cunTaIOCH CTOINB K€ €CTECTBEHHBIM, KaK H 003aTEIIEHBIM
HE TOIBKO JJIS TUTEpPaTopa, HO ¥ BOOOIIE T 00pa30BaHHOTO YEIIOBEKAY.
JKupMmyHCKH cornamaercs ¢ MHEHHEM aBTOpa, YTO paHHHeE cTuxu Dera
HaIMCaHbl «B JyX€ MEJIKUX JIUPUYECKUX CTUXOTBOpeHuii ['eTe» u c ['ere
DeT nepeKIMKAETCs MPEXKIE BCET0 KaK C aBTOPOM MHTHUMHBIX JIUPUUECKUX
cruxorBopenuit [10. C. 590].

Ou4eBHUIIHO, YTO COBPEMEHHUKM BHJIENM TOJIBKO KapTUHY NPHPOIbI —
mpeaMeT M300pa)keHUs, HO emle He OTPEQIIECKCHPOBANIHA XapaKTEpHEIE,
VHHUKaJbHbIE (PETOBCKHME YepTHl ee BhICTpamBaHusA. [loaToMy 3akoHO-
MEpHO, 4TO crenuuka GEeTOBCKUX KAPTHUH, OCMBICICHHAS 3HAYUTEIHHO
modke B paborax M.JI. I'acmapora, JI.M. Jlotman, B.B. KoxuHnosa,
W.H. Cyxux u Apyrux JUTEpaTypoBEIOB, HE Oblla ydITEHA B MEPEBOAAX
@. Ouanepa. Xots, kak ormeyaeT A.M. Ilonukapnos, onupasce Ha COMo-
CTaBUTENbHBIN aHAJIM3 Ha3BAHHBIX BBIIIE JINPHUECKUX POU3BEACHUHN C UX
nepeBogamu («bypst Ha HeOe BeuepHeM», «JIr0u CIISIT; MOt OpyT, Mo IeM
B TeHUCTHIH cam» U «lllenot, poOkoe NBIXaHbBE...»), «IPAKTHICCKA BCE
BHELIHME MPOSBICHUSA OpUTHHANA, CBA3AHHBIE CO 3BYYaHHEM, PUTMOM U
pa3MepaMu CTHXa, B CTUXOTBOPHOM IepeBoje Pusiepa yuTeHbl U BOCCO-
3naHbDy [2. C. 83].

B.B. KoxxuHOB 0TM€ual1, YTO «B T€YEHHUE JIOJTOr0 BPEMEHH (a 0TYaCTH
3TO COXpaHseTcs U MOHbIHE) reHuanbHast aupuka dera BoCpHHUMANACh
OONBIIMHCTBOM YHTATENEH KaK 3aBEIOMO ‘‘BTOPOCTEIEHHOE™ SBIICHUE.
Jlums cpaBHUTENBEHO HEIaBHO B 033K Deta Havally OTKPHIBATH TITyOHHY
U pazMax XyaokecTBeHHoro cmeicia...» [11. C. 696—-697]. Ananus Kom-
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MTO3UIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH KapTHH MPUPOIBI MIPEXK e BCETo B «Oe3rma-
TOJIBHBIX» CTUXOTBOPEHUSX, MpoBeAeHHbI M.JI. 'aciapoBbiM [ 7], B como-
CTaBJICHUU C KapTHHaMH, «BOCCO3JaHHBIMU» D. Duanepom, Mo3BOISET
VBHUIIETh UX TIIyOMHHOE HECOBIAJCHHE, CBUACTECIHCTBYIONIEE O MOBEPX-
HOCTHOM, YIIPOIICHHOM BOCHPHUATHH (PETOBCKUX 00pa3oB.

M.JI. 'acnapoB pacKpblll CTPOr'YI0 BHYTPEHHIOIO JIOTUKY, TPUCYTCTBY-
roiryto y deTa B olMcaHUU IPEIMETOB, IEpeMELLeH s B3IJIs1a ¢ peaMeTa
Ha MpeAMeT, OOHAPYKUBACMYIO U B YeThIpeX Oe3rmaroidbHBIX (EeTOBCKUX
CTHXOTBOpeHUsX: «UynHas kapruHay, «IT0 yTpo...», «lllemot, pobkoe
JBIXaHbe. .. », «TOJIBKO B MUPE U €CTh...» 1, HAIPUMEP, B «Y CHYJIO 03EPO»
B COIIOCTaBJICHUU C MAapOJUWHBIM nanuHApoMoHoM [[. MunaeBa «Ilycth
TpaBbl HAa BOJIE PYCAJIKH KOJIbIXaloT». Tak, B KauecTBE 3aKOHOMEPHOCTEN
OH OTMEYaeT B (DETOBCKOM MHpPE CMEHY 3pUTEIHHON KapTUHBI Ha 3BYKO-
BYIO; CY’)KUBAIOIIIeeCs MPOCTPAHCTBO — OT OoJIee MIIPOKOro, 00BEMHOTO IO
TOYKM U HMHTEPUOPU3ALMH, MEPEKUBAHUS €ro; >XKUBOCTb, AKTUBHOCTD,
«ONECK W CHITY» TIPHPOIBI, B KOTOPYIO BIIMCHIBACTCS YEIOBEUECKOE «SI»
[12. C. 176].

ComnocTaBUTENbHBIN aHATIN3 OPUTHHANIA CTUXOTBOpeHUs «HynHas Kap-
THHA» U €ro NepeBoia ¢ no3uuuii, npeanoxxkenabix M.JL. 'acnapoBsim, mo-
Ka3blBa€T, 4YTO «YIOPSIOYEHHAs W CTpOiHas» MOciIen0BaTeNbHOCTh
CMEHBI 00pa30B HE BOCCO3MaeTcs B epeBoze. Ecnu B opurnHaie nBrxke-
HUE B3MJIs1J1a TaKoBO: «‘benast paBHMHA” — 3TO Mbl CMOTPUM MPSAMO MEpes
co6oi, “IlomHast ;TyHa” — HAIII B3TJLI CKOJIB3HT BBEpPX. .. B cnoBax: «bemnas
paBHHHA, TIOHAS IYHA) €IlIe HeT CyObeKTUBHOMN OICHKH: «KapTHHA TIepeT
HaMH CIIOKOWHAs U MepTBasi, Ha IepBbIi B3I, IPOTUBOpEYalas Xapak-
TepucTuke ‘“gyaHas’” nepBoil crpoku» [7. C. 140], To B mepeBoje 3TOro
IBIDKEHHS HeT. « Vor mir — weille Steppe» — [lepeno MHOM — Oenas crenb,
U JIYHHOE CHUSTHUE — TOXke BOKpYT MeHs1 « Um mich — Mondesglanzy. Takum
00pazoM, B3I OCTaeTcs Ha YpoBHE 3eMit. B mepeBoze cpasy ke mosiB-
JSIeTCS CHSTHAC JTYHEI. Y TUBHTENFHOTO 00PETEHNUS KaPTHHOH SMOIIMOHAb-
HOHM OKpPacKH, TOHKOT'O M MOCTENEHHOro, 1o onpenenenno M.JI. I'acma-
poBa, He npoucxonuT. K Tomy ke B mepeBojie CHUMaeTcs KIltoyeBas Xa-
paKTepUCTHKA KapTHUHBI — «4YygHas», OHA JaHa Kak «pofHasy —
«Heimatbild». W, cooTBecTBeHHO, Bce JAalbHEHIIEe IOCTPOCHUE,
paboTaromiee B OpHUTHHAIIE HA PACKPHITHE «IyITHOCTH»: «CBeT Hebec BBI-
coknx / W OmecTsamuii cHEr», TAe KIIOYEBBIM COSHUHSIONMNM 3EMIII0 U
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He0O KOMIIOHEHTOM SIBIISICTCSI IPOHU3aHHOCTh CBETOM, IEPEIaHo B Iepe-
Boze Oolee mpo3andHo U Oe3 BHYTpeHHEH cBs3M 00pa3oB Heba W CHera:
«Droben — Himmelshelle (HaBepxy — HeOGecHBIiT cBeT)/ Rundum — Schnee
und Eis» (Bokpyr — cuer u nen). «CHeT 1 Je» B MEPEeBOJIC BO3BPAIIAIOT
omIyleHnue OOBEKTHBHOW MEPTBOW KapTHHEL. BHyTpeHHee OmHOHAIpaB-
JICHHOE JBIKEHUE (PETOBCKOH KaPTUHBI OT O0BEKTUBHON KapTHHEI K Kap-
THHE MePSKUBACMOM, MHTEPHOPU30BAHHON, OKa3bIBACTCS HAPYIIICHHEBIM.

U caneii nanexkux Und in 6der Ferne U B mycTBIHHOW [aITK
OpuHokwuit Ger. Oden Schlittens Gleis! Be3nroqHbIi / MyCTHIHHBIN
cient caHei!

CMBICIIOBBIM UCKAKEHUEM BBITJISLIUT U MEPEBOJ MOCIEAHUX ABYX CTPO-
9eK, TIOCKONBKY CYOBEKT, pUCYEMBIH KaK OJIMHOKIA B CBOEM JBIKCHUH, —
CaHU, 3aMEHSETCA CIIEZIOM, OCTaBJIEHHBIM CaHAMHU. HenmoaBmkHbIM Mup,
CTaHOBALIMIICS ABMXKYIIUMCS B KOHLIE OPUTHMHAJIA, B IEPEBOJIE TaK U OCTa-
€TCsl HETTOABIDKHBIM U O€3JTFOTHBIM.

B orcyTcTBUM BHYTpeHHEH TMHAMUKYI BHEIIHE HEMOABUKHON KapTUHBI,
B OTCYTCTBHUHU TPOHMU3aHHOCTH MUPa CBETOM (CBET B IIEPEBOJIE OCTAETCS MPH-
HAUTSKHOCTBIO TONBKO JIYHBI U HeOa, 4To, 0€3yCIIOBHO, JOTUIHO C TOYKH
3peHHs IPHPOAOYCTPOHUCTBA, HO pa3pyliacT Crenuuky (HeToBcKoro 00-
pa3a) COCTOUT INIaBHOE OTINYHME MUPA, BOCCO3aHHOIO B IEPEBOIE KaK MUPa
MEpPTBOI0, 3aCTBHIBLIETO, HEMOABMXKHOIO (XOTSI U POAHOr0), OT MUPA CTUXO-
TBOPEHUSI — JKHUBOTO, JUHAMUYHOIO, MPOYYBCTBOBAHHOIO M «UyJHOTOM.
U 5ta 0Opa3Has mogMeHa MMeeT MPHHIUITHAIBHBIN XapaKTep, IOCKOIBKY,
M0 TPU3HAHUIO OTEYECTBEHHBIX JuTepaTypoBenoB (M.JI. Tacmapos,
W.H. Cyxux u np.), «®et HAKOT1a HEe TPHOETaeT K YUCTON OMHCATETEHOCTH.
OcTaHOBIIEHHOE MTHOBEHHE BCET/Ia MIOJIHO BHYTPEHHEN AMHAMUKH, MeH3ax
HeoObpryaitno mogsrken» [13. C. 419]. CtuxoTBOpeHHE B IEPEBOIE IIPEBPa-
IaeTcs B MepPEUnCIIeHIe IPH3HAKOB POTHOM KapTHUHEL: Oerasi paBHUHA, CH-
SIHUE JIyHBI, CHET U JIel, CJIe]l CaHel B MyCThIHHON Jalll — KaK XOJIOIHOTO,
0€3KU3HEHHOT 0 IPOCTPAHCTBA.

B cruxorBopeHun «3TO yTpoO...», TOCTPOEHHOM BHEIIHE KaK KaTaJlor,
M.JI. T'aciapoB Tak ke OOHAPYXHJI BHYTPEHHUU TOPSIIOK B TOCIIEI0BA-
TENLHOCTH 00Pa30B, ONMPEACIIIIOIINICS «CYy)KSHHEM OISl 3PCHUS W HHTE-
puopu3aruen n3oopakaemoro mupa» [7. C. 140]. B mepeBoze ata sormka
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CHOBa He BblAep)KHBaeTcs. llepBrie k€ CTPOYKH IepeBoja CBUIETEINb-
CTBYIOT O paclaJeHUH 3aJaHHOH B (DETOBCKOM TEKCTE CBS3HOCTH, OIHO-
BPEMEHHOCTH COCTOSHUN MPUPOBI U YenoBeka. B mepesoje cTpoka «I10
YTPO, PalocTh 3Ta...» JJaHa Kak Meif3a)kHas KapTHHA, JIOTUYHAs C TOYKU
3penns npupoxasl: Dieser Morgen — diese Sonne (310 yTpo — 3TO CONHIIE).
CocTostTHUE TUPUIECKOr0 CYOBEKTa B IEPEBOMIC PACKPHIBACTCS BO BTOPOI
crpouke: Diese Hoffnung — diese Wonne (O1a Hamexnaa — 310 OnmaskeH-
CTBO), 3aMEHsIs COOOH H, COOTBETCTBEHHO, CHIMAs XapaKTEPUCTHKY CHIIBI,
WHTEHCUBHOCTU TEPEKUBAHUS TOP)KECTBA BECEHHETO JHS B OpUTMHAJE:
«3JTa MoIIb U JHA, U cBeTa...». [Ipu mepeBoxe mepoit ctpodsr ©. dumep
MPOM3BOIUT U3MEHEHHE TOPAKa CJIOB (311ECh U Jajiee LUT. 110 [6]):

310 yrpo, pagocts 31a, |Dieser Morgen — diese Sonne — | 3T0 yrpo — 310 CconHIle —

Ora Mot 1 18st, 1 cBeta, | Diese Hoffhung — diese Wonne — | 3ta Hanesxzia — 910 GriakeHCTBO —
DTOT cuHUil CBOJ, Dieses Perlgetau — Ota eMUyKHast poca —

Oror kpuk 1 Beperuiisl | Dieser Wasser helles Klingen — | 9ToT sipkuit 3ByK BOIBI —

Oty cray, oty nruilel, [Dieser Vogel buntes Singen — |9To kpaco4HOe MEHUE MTUL] —
DTOT rOBOp BOJI. Dieses Himmelsblau. 310 romydoe HebO.

[epemermienue cTpok B epeBoje cHUMaeT oOHapyxeHHyro M.JI. Tac-
MApOBEIM B (PETOBCKOM CTHXOTBOPCHHH 3aKOHOMEPHOCTH B ITOCTPOCHUH
00pa3oB C y4eTOM IepeMENIeHUs] B3TIsa: mepBas crpoda — «B3TIIA
BBepx». «OKeMuyxkHast poca» B NEpeBO/Ie HApYyLIAeT MPUBA3KY K BEpXy —
HeOy, «3BYK BOJBI» OKa3bIBACTCS OJIIKE K CepeIiHe CTPO(DEI, a He B KOHIIE,
KakK B OpHTHHAJE, TJIe OH UMEET IPOJOIDKEHUE BO BTOpOii cTpode, ompe-
nenernoit M.JI. ['acnapoBeIM Kak B3TIIs BOKpPYT: «B3risim 3ToT GpomeH
HEBBICOKO OT 3¢MJIH M ITOITOMY Cpa3y YIHPAETCs B “HBHI U OepE3bI” — U OT
HUX OTOpackIBaercsi BcE OMmmke, BO BcE Ooiee KPYMHBIE IUIAHBL: “3TH
KAtk Ha JUCTBSX. .., “3TOT... IUCT ... [IpuX0omuTCst OpOCHTH B3IJIA BTO-
PHUYHO, YK€ BbIILIE HaJ 3eMJI€H; OH yXOIUT JAajbllie, IOKa He YIUPaeTcs B
«TOPBI» H «IOTBI»; H OT HUX OISATH CKOJIB3UT 00paTHO, BCE Omxke, BCTpe-
Yast Ha MyTH, B BO3AyXeE, CIIEpPBa MAIBHIX MEIKUX MOIIEK, a TOTOM OJm3-
Kux KpynHbeix muénm» [7. C. 141].

Jloruka nepemeneHus B3riAaa B IepeBoOie HHASL: YTPO—COMHIIE (3aKO-
HOMEpHOE MPUPOJHOE COUETaHHE), 3aTeM — MEPEKUBAHUSA JIUPUUECKOTO
cyObekTa, 00yCIIOBIICHHBIE YTPOM H COJNHIEM (Haaekna, ONa’keHCTBO),
CIIEIOM — B3DJIA IPSAMO Tepea coOoil (KeMUyKHas poca) W Ha ypOBHE
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OMIDKHETO KPYTro30pa CIBIIIIMBIN 3BYK (BOJBI) M TIEHHUE IITHII B TOIBKO IT0-
TOM OOpaleHre B3TIsAa BBEPX — K «ToIryooMy HeOy». B3risina B cTOpOHEI
BO BTOPOH cTpode B IEPEeBOIE HET: BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBYIOT OOBEKTHI —
UBBI U Oepe3bl. Bo-BTOpPBIX, HET AeTanu3anuy o0pa3a: HeT BCMaTPHBAHUS
B UX 3€JIEHb, BBIPAXKEHHOTO Yepe3 OTpULIATENIbHOE CPaBHEHUE B OPUTH-
HaJe, I7ie UMEHHO KaK JeTajJu3alys BhIMIAAIT Kalllu-Clie3bl, a 3aTeM — ITyX
(He ;mCT), B IepeBOIE 3TO TAHO YIPOIICHHO-0000MICHHO «3€TICHBIH MyX».
COOTBETCTBEHHO, KaIUIM-CJIE€3bl BOCIPUHUMAIOTCA B OTPBIBE OT LIEJIOCT-
HOro oOpa3a JepeBbeB. Karmm-ciie3sl JaHBI cpasy Ke IOcie ToixyOooro
HeOa, a ¢ 3eJICHBIM ITyXOM UX Pa3elsieT HEMOHITHO YeMy / KOMY IpHHaI-
Jexaniee npequyBCTBUE — CTPACTHOE TOMileHUe. TomiieHue U mpeauyB-
CTBHE B 3TOM KOHTEKCTE OOPETAIOT CBSI3b CO CIIE€3aMHU M BOCIPUHUMAIOTCS
KaK OTHOCSIIUECS K INPUICCKOMY CYOBEKTY.

Otu uBbl 1 6epe3bl,  |Dieses Tropfen — diese Trénen —| 9T Karuiu — 3TH CIe3bI —

Ortu karum — 31H cne3sl, | Dieses Ahnen — dieses Sehnen —|3to mperayBcTBre — 310 TOMITCHHE —
DroT myx — He JucT, |Dieser griine Flaum — DTOT 3eNeHBIi myX —

Otu ropsl, 3tu noisl, |Dieses Flirren —dieses Flimmen —| 3to Mepuanue — 910 nopxaxwe —
D11 MOIIKH, 511 IuesbL, | Diese Miicken — diese Im- | DTH MOIIKH — 9TH ITYENIBI

DTOT 3BIK U CBUCT, men — dieser wache Traum; |3TOT COH HasBY;

HUckmrouenne 3 00pa3HOro psifa B MEPEBOJIE «UB U Oepesy» MpelcTaB-
JISIETCS CYIIECTBEHHBIM B CMBICIIOBOM OTHOIIICHHUH HE TOIBKO C YUETOM BBI-
nienpuBeIeHHBIX Ha0mroaeHni M.JI. "'acnapoBa 00 opraHu3anuy XyaoxKe-
CTBEHHOT'O IIPOCTPaHCTBA. Ba)kHO, 9YTO MMEHHO «MBaM H Oepe3aM», B CTH-
XOTBOPEHUH JaHHBIM B BHIE CIOBOCOUYETAHUS, ITOCBSIICHO OTACIBHOE
CTHXOTBOPEHUE, KOTOPOE TaK U Ha3bIBaeTcs «VIBEI 11 Oepe3bl», HATMCAHHOE
3HAYUTENBHO paHbllle — NEepBblil BapuanT B 1843 r., OKOHYATENbHBIA B
1856 . — ¥ CBUACTEIHCTBYIOMIEE O HECITyYaitHOCTH STOT0 MapHOro o0pasa
B CTHXOTBOPEHHH «ITO YTpO...». Ilo Habmogenusm W.3. Cypar, «uBa —
mobuMoe nepeBo dera, MHOTO pa3 OHA YIIOMSIHYTa HM B CTUXaX M BOCIIETa
BO BCEX M3YMJLIIOIIUX JIETaJIX ee obnuka...» [14. C. 209]. B ctuxorBope-
HuH «VBHI 1 Oepe3bly» IIaKydas HBa MPOTHBOIIOCTABIICHA «KaK IPEBO MU-
pPOBOI CKOPOH... JIOKABHO MUIAYYIIUM Oepe3am», HO X O0BEAUHSET TO,
9TO «AEPEBbS IPHHUMAIOT Ha ce0s o01Iee rope U 00myro CKopOb, OHU TIIy-
OuHHO commmapHb! ¢ yenoBekom» [14. C. 207-208]. Obpa3 crpanaromei
Oepesbl Co31aeTCsl M B CTHXOTBOPCHUH « Y UUCh Y HUX, Y Iy0a, y OepesHl. .. »
(«Kpyrom 3uma. XKectokas mopa! / HanpacHbIe Ha HUX 3aCTBUIH CIE3HI, /
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U tpecuyna, cxumascs, kopay). Takum o0pa3oM, IMOSBIEHHE KaK TOUKH
OCTaHOBKH B3IISIIa B BECCHHEM CTUXOTBOPEHHH «HB U Oepe3y ¢ yTOUHe-
HUSIMH «KATUTA-CIE3bD»: «ITH UBHI U Oepe3bl, / DTH KAk — 3TH CIE3bl, /
3TOT mMyX — HE JUCT...» — aKTYaIN3UPyeT KOHTEKCT MHOT'000Pa3HOT0O SIB-
neHust «cue3» y dera W Kak CBUIETENLCTB CTPaJaHUN U HCIIBITaHUH,
«HATIPaCcHBIE», «TAWHCTBEHHBIE», U KaK mepen30bITka 9yBcTB («!U 1m0063a-
HUS, U cie3bl...». «Ciespl, miad — gacteie y dera cioBa, 0003HaYaI0-
1Iye. .. BOCTOPT, SKCTATUYECKOE JYLIEBHOE COCTOSIHUE; MHOTa 3TO MeTa-
¢dopa (B mpeaMeTHOM IUTaHe — 0003HAYCHHE POCHI HAa TPaBE W IIBETAX).
Jlexcema cie3bl 00beIMHSCT IBa 3HAYCHUS, Ha3BaHHBIE B CTHXOTBOPEHUH
«51 3Ham, 9TO HaM OJNM3KOE TOpe TPO3UIIO...»: «CIAIOCTh CTPAAaHbs» U
«TafHYI0 pafiocTh cTpaganbs mooBm» [15. C. 30]. CnemoBatensHO, HC-
KITFOUEHHE 3THX 00pa30B HE TOIBKO N3BIMAET OUYCHDb BAYKHYIO, KaK ITOKa3bl-
BaeT M.JI. ['acmmapoB, MPOCTPaHCTBEHHYIO TOYKY, HO M KaK OBl OTMEHSET
LENBId CMBICTIOBOH (hparMeHT, CBS3aHHBIN C TEMOH MPEOJOTCHUS <OKH3-
HBIO U BECHOM» «CIIE3)», «CTPAaTaHUi», «CKOPOM» B XyIOKECTBEHHOM MHpE
A. Dera.

B memnom BO BTOpOil cTpode mepeBoma IMepekUBaHUE IHPHIECKOTO
cyOBbeKTa MpeICTABICHO 3HAYNTENBHO Ooee 00beMHO (3TO U CIE36I, ATO U
MPEeaYyBCTBHE, TOMJIEHHE, 3TO U COH HasiBY), YeM B opuruHaie. Bes KoH-
cTpyknus, onucanHas M.JI. ['acnapoBeIM Kak BHEIIHUI Kpyro3op, OTpa-
KEHHBIN B IBYX MEPBBIX CTPOdax: «...CHepBa BRICOKAU KPYyr HEOOCBOAA,
MTOTOM Y3KHH KPYT ONIKHHX JIEPEBHEB H, HAKOHEII, CBS3YIOIINIA UX Cpea-
HUH KPYT TOPU30HTA; U B KaXX/IOM Kpyre B3MJIAJ JABHXKETCA OT JaJIbHErO
o6oma k 6mmxHIM npenmeram» [7. C. 141], — He mposBisieT ceds B miepe-
BOJIE, IOCKOJIBKY HET TOp, HU JI0Ja, HU Oepe3 U HB.

Taxxke M.JI. 'acmapoB oTMeUaeT 3aKOHOMEPHOE TONOJTHEHNUE 3PUTEIb-
HOTrOo 00pasa 3ByKOBBIM: «llepBoe BIEUaTICHHE — 3pUTENBHOE: “yTpO™’; U
3aTeM — PAJ CYLIECTBUTENbHBIX, CIOBHO Ha TJa3aX y YMTATeNs YTOUHSIO-
IIHMX 3TO BIIEUATIIEHHE. ... “JIeHL, “cBeT, ““cBOox” . ... HA 3TOI OCTaHOBKE
BKJIIOYAETCA BTOPOE BIIEYATIIEHHE — 3BYKOBOE, M OISATH MPOXOIUT PAI
CIIOB, YTOUHSIOIIUX €r0 J0 TOYHOrO Ha3BaHWA. 3BYKOBOW o0Opa3 “KpHK”
(ueit?) mepeOuBaeTCs 3pUTETBHBIM 00pa3oM “BepeHUIB” (46U ?), OHH CBSI-
3BIBAIOTCS APYT C IPYTOM B CJIOBE “‘cTan’” ... U, HAKOHELI, IOJIy4aloT Ha3Ba-
Hue B ciioBe “ntuibl’” (BoT ubn!). ... M Ha 3TOi OcTaHOBKE BKIIHOYAETCS HO-
BOE HalpaBJIEHUE — BIIEPBbIE HE BBEpPX, a B CTOPOHBI. CO CTOPOHBI — CO
Bcex CTOpoH? — JoHocuTcs 3BYK (“roBop Box”)» [7. C. 141]. B nepeBoze B
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LIETIOM 3aMETHO YIPOILIECHNE KapTHUHBI, CHATHE €€ BHYTPEHHETO HaIpshKe-
HUS: MTHTCHCHUBHAS 3BYKOBas OTTIACOBKa (KPHUK, TOBOP, 3bIK, CBUCT, APOOD,
Tpenn) o0erdaercst 10 NeHUS ITHI] 1 HEKOETO «SIPKOT0 3BYKa BOABD.

Conepkanue Ttpetbelr cTpodpr M.JL. TacmapoB ompenenmser Kak
«B3TIIAT BHYTPbY:

Ot1u 30pu 6€3 3aTMEHBS,
DTOT B30X HOYHOH CEICHB,
Dta HOYb Oe3 CHa,

Ota Mria u >kap mOCTeNH,
Ota npolk U 3TH Tpenwy,

10 BCE — BecHa.

3,[[60]), IO MHCHHUIO UCCIICAOBATECIIA, BKIIHOYACTCA «9YBCTBO BPEMCHU !
«30pHu 0€e3 3aTMEHBS» — AU ecsa 30pu 1 «KHOYb oe3 CHa», KOTOPbIC KOH-
TPACTUPYIOT C O KUAAHUEM CMCHBI BEY€pPa HOYBIO U 3aMUPAHUEM KU3HU, 1
BOLIApPCHUEM CHaA. B nepeBOAC 4yBCTBA BPEMCHHN HET, €CTb TOJIBKO (1)I/IK08.-
U CyTOYHOI'O COCTOSAHUA MMPUPOABLI — «BECUCPHSAA 3apsA» U «JIIYHHOC CUsA-
HHE» N TIOAUCPKHYTAs CBA3b C YyBCTBOM.

Diese Abendréte Prangen — DT0 yKpaleHue BeuepHen 3apu —

Dieses Seufzen — Dieses Bangen — DT0T B310X — ITO OECIOKOWCTBO —

Dieses Mondgeglanz — DTO JIyHHOE CHUSHUE —

Diese schwiile Glut des Pfiihles — DT0 3HOMHOCTH YyBCTBA —

Dieses Tasten des Gefiihls Oro0 omryiienue (4yBCTBO) MPUKOCHOBEHHUS
Dieses — ist der Lenz! J10 — BecHa!

OTMeUeHHOe B OpHUTHHANE CY)KEHHE MO 3peHUs: HeOo («30pm»),
3eMIIS («CEeNeHbE») — «HOYb 0€3 CHay (BCETO CEJICHbBS U MOs1?), «MTIJIA U Kap
mocTenm» (KOHEYHO, TOIBKO MOei) — HapymeHo. «M, ZoCTUTHYB 3TOro
mpexnena, oOpa3HOCTh OITh IEPEKIIoYaeTCs B 3BYK: “Ipo0b W Tpemm”.
(OHu moncka3pIBalOT 00pa3 CoNOBbs, TPAIUIMOHHOTO CITyTHHKA JTFOOBH, H
3TOT0 JJOCTATOYHO, YTOOBI “POOb M Tpelu” ONIyIIAINCh 00JIee HHTEPHO-
PH30BaHHO, YeM “3BIK ¥ CBUCT  mpenpiaymeit crpoder)» [7. C. 141].

Kak MbI BuamM, B miepeBojie U3 o0IIel KapTHHEI COIOBEH, HE Ha3BaH-
HBIii, HO TaHHBIN Yepe3 3BYK, UcuesaeT. Bmecte ¢ TeM, coryiacHo mojcue-
Tam, mpuBeAeHHBIM B KHHTE «A.A. @er (Lllenmmn): Matepruaibl K Xapak-
tepuctuke» (1915), «conoseit B peTOBCKOI MO331HU, YITOMUHAETCS COPOK
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JCBATH pa3 (€CIH YUUTHIBATH METa(hOPUIECKUE KOHCTPYKIIUU — IIECThIC-
CSIT BOCEMB)», TIO3TOMY «XOTSI COJIOBEH — OaHAIBHBIN MOITHUECKUN 00pa3,
OH CTaJl JJIsl COBPEMEHHUKOB 3HAKOM (peToBcKoro TBopuectBay [15. C. 25].
ConoBbHHOE MEHUE 03BYYUBAET MEPEKUBAHIE BECHBI B CTUXOTBOPEHUAX
«Enre maiickast HOUb...» («M B BO3ayXe 3a MECHbIO COOBLUHOM / Pa3Ho-
cuTCs TpeBora m Jr000BBY»); «lllermor, poOkoe HBIXaHbE, TPENH COIO-
BbA...»; 1 xamy... ConoBerHOE 9XO0...»; «Becennee HEOO TIAAUTCA. ..»
(«To cepmre 3amMpéT, TO MPOCHETCs / 3a KaXKI0H OE3YMHOIO TPENEIO. ..») H
enie B 1enoM psiae npyrux. Ilo onpenenennro M. Dmmreitna, et «iep-
BEHCTBYET 110 “po3aM” U “CONOBBSAM”, KOTOPbIE B €r0 JINPUKE CUMBOJINYE-
CKH BOITIOIIAIOT CBSI3b JIFOOBH, IIPHPOBI 1 BAOXHOBeHHS. Kpacora u TBOp-
9EeCTBO — TO, YeM U KaK BIOXHOBIIIETCS TTO3T, — HAXOIAT CBOU IMPOOOPA3BI:
B LIBETYILEH po3e U MOIOLIEM COJIOBBE, UX B3aHMHOM BJIEYEHUHU. .. (TI0IMa
“Comoseit u po3a” u eme 6onee 10 ctuxorBopenuii)» [16. C. 222].

Bce tr uckimodyeHnss 00pa3oB MpeBpamanT EeToOBCKOE CTHXOTBOPE-
HHUE B TIepeBole B HAOOp BECEHHHX POMAHTHYECKHX CTEPEOTHIIOB:
YTPO — CONHIIE; HaJeKIa — ONaXEHCTBO; 3aTeM IEPEUCHb XapaKTEPHBIX
9epT BECCHHETO ITHS: JKeMUYKHasl poca, Toryboe HeOo, TeHHe MTHII, 3ByK
BOIIBI, KaILJIH-CIIE3BI, KOTOPBIE MOT'YT OBITh CBSI3aHEI KaK C )KEMUYXHOH po-
COMH, TaK 1 C BOAOH, MepIIaHue U OJIeCK (aCCOIIMATUBHO CBSI3BIBAEMBIX TOXKE
C BOJIOi), MOIITKY 1 TUelnbl. KapTrHa — mTprxaMu 0OpHCOBBIBAIOIIAS JIET-
HUH JCHB T1e-To Ha Oepery BogoeMa WIIH OKOJIO PYYbs, YKIIaIbIBAIOIIASICS
B CTWJIMCTHKY HMIMIIIMYECKOro onucanus. Kaptuna Beuepa-HOUM BBITIIS-
JUT TPaJWLIMOHHO POMAHTUYECKH — COH HasBY, CUSIHHE BEYepHeW 3apu,
TOMJIEHHE, CUSIHUE JTYHBI, Kap MOCTEIH.

Bce mnepexuBaHMs JMPUYECKOrO Tepost B IEPEBOAE CBOAATCA K
HaJeX/e, HaCIaKICHU IO, TOMJIEHHIO, U TTOCIIEAHEE MOYKET IPOUUTHIBATHCS
Kak cTpacTb. biiarogaps BceMy 3TOMy CTUXOTBOPEHHE IPOYUTHIBAETCS KaK
paccka3z o JTOOOBHOM BECCHHEM IMEPSKHUBAHWU. B CTHXOTBOpeHHH K€
dera JaHa HE OJJHA KapTUHA, a LEIOCTHAsA KApTHHA BECHBI, COCTOAIIAS U3
psima OBICTPO CMEHSIOIINX JIPYT APYTra KapTHH, KaKIOH M3 KOTOPBIX MPH-
Cylle CBOE 3BYKOBOE O(OpPMIICHHE — AEHB: KPUK ITHII, TOBOP BOJ, 3BIK,
CBUCT; HOUB: B3JIOX CENICHBA, NPo0b Tpenu. JInkoBanue, pagocTs, HOYb 0e3
CHA TIPUHAJICKAT HE OJHOMY JINPUIECKOMY CYOBEKTY, a BCEMY OKpyXKa-
I0oIIeMy, 3TO 00IIlee COCTOSHUE MHPa, B KOTOPOE BKITIOUEH U CyObekT. Ta-
KAM 00pa3oM, CO3[aeTCsl BICUYATICHUE, YTO B TEPEBONIE CTHXOTBOPEHHE
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A. ®era BRIMIAAUT ASHCTBUTEIBHO KaK JOCTATOUYHO MPOCTEHBKOE CTHUXO-
TBOPEHUE UHTUMHOI'O XapaKTepa.

WnTepecHple HAOMIOICHUS O BOCIPHUATAN (ETOBCKOM MeH3aXHON Kap-
TuHBl @. @UATIepoM JaeT CONOCTaBUTEIbHBINA aHAIN3 OpUTHHAJIA U TIepe-
BOJla CTHXOTBOpeHUs «BeceHHMIA HOXKIb», KOTOpPOE, KaKk OBLIO CKa3aHO
BhIme, A. et Ha3Ban cpenu HanOOIIee «OTOOPSIEMBIX) UM CaAMUM.

XapaktepHoit yeproil nupuku A. Derta SABASETCS KOHKPETH3AIUS
TOYKH 3peHusI HabmroaaTens. YacTo, Kak omperenseT MO3UINIo Halroaa-
terst U.H. Cyxux, 3To — «MHp, YBHIICHHBIN U3 ycaJeOHOT0 OKHA, U ycaap0a
Kak ueHTp muposaanus» [13. C. 415]. OkHO ABIsETCA «IIOBTOPSAIOLIMMCS,
ycroauBEIM 00pa3oM etoBckoit mupukm» [17. C. 53]. H.I1. CyxoBa mpu-
BOAUT LENBIA PAJ NMPUMEPOB CTUXOTBOPEHUH, MOATBEPKAAIOMIUX ITO:
«B okHa cHer BasmT KIOKamH...» («KoT moer, rmasa mpuILyps...»);
(«/ xpyIHBIH OB B CTEKIIO MOUX OKOH / CTyduTCs TITyX0» («XaHapay);
«Bort ytpo ceBepa — comnmBoe, ckymnoe — / JICHHBO cMOTpUTCS B OKHO
BOIIOKOBOEY; «JI100mr0 st HemsiToro syra / K okHy moamon3aromuit mapy
(«depeBus»); «llevampnas Oepeza / Y moero okua» («llegampHast Oe-
pe3a...»); «Te xe okHa, Kak BUepa, / Te ske qBepw, Ta xe cBeuka, / U omars
xaHzpa...» («He Bopun, Moit KOT-MypIbIKa...»). A.M. Panunx nonomHser
3TOT CIHCOK CTUXOTBOPEHUSAMU: «bBe3MONIBHBIE MO OAEIUCH TEMHO-
T010...» («U cHOBa THXO BCE. YK KOMaphl ycramn/ JKyxoka BIeTaTh KO MHE
B OTKpBITOE OKHO: / Bcé cHOM ymoeHo...»); «JlacToukn mponaiu...» («Ho-
9p0 BeTep 3muTes / Jla cTyauT B OKHO»); «He crpammBaii, Hax 94eM 3aiy-
MBIBaIOCH 11...» («Tak romy0s, Oypero 3aCTUTHYTHIN, B CTEeKIO, / Kak oda-
POBaHHEIH, KPBLIOM JIa3ypHEIM ObeTcsi») [15. C. 9].

Taxum o6pa3zom, kaptuHa y deta maercs Kak BOCIIPUHSATAS 31ECh U Celi-
Yac, MpUBs3aHHAS K MECTY U BPEMEHH, a He BOOOIIe KaKas-TO — TIe-TO —
Korjaa-To — kapTuHa. OHAKO pacXokKIeHne 00HAPYKUBAETCS B TICPBOH Ke
cTpouke nepesoja: eciu y A. @era «Emé cBetino nepen OKHOM» — JIETKO
BOCCTaHABJIIMBAEMOE MECTOIOJIOKEHUE JIMPUIECKOr0 CYOBEKTa, KOTOpOe
moTOM OyZIeT MOIICpPXKAaHO B TpeThel cTpode «J/IBe Karm OpBI3HYIH B
ctekio / OT UM TyIMIMCTEIM MEIOM TSHET», — 3pUTENBHOE U OIb(akTop-
HO€ BOCHPUATHE, BOBMOXKHOE MTPH HAXOXKIEHUH BHYTPU KOMHATHI Y OKHA,
10y @. ®uzanepa 3Ta KOHKPETHKA CHUMAETCS — IPOCTO HEKOTOPOE BOKPYT:
«Noch ist es hell, noch blitzt um mich» (Bce eme cBetio, emie cBepkaer
BOKpYT MeHs). U B TpeTheii cTpode nepeBoma: «Nun hor ich an mein Fens-
terglas / Vereinzelt schwere Tropfen schmettern» (Temeps s cnprmry, kak
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OBIOTCS 0 MOE OKOHHOE CTEKII0 / OTAENbHBIE TSHKENbIE KAl ) — 00pa3 cTa-
HOBHTCSI HCKJIIOUYUTENBHO CIYXOBBIM H HE TPEOYIOMHMM 00S3aTENEHOTO
HaxO0XJIEHHUS Y OKHa.

[Ipu sTOM B mepeBOAE MOSBISETCS KOHKPETHKA MECTOHAXOXKICHUS
comuna: «Die Sonne, schwebend ob dem Hiigel» (Comaie, 3aBucmiee (1ma-
psiiee) HaJ XOIMOM), — XOTSI B CTHXOTBOPEHUH «Pa3pBIBBI 00JAK», B KO-
Tophle OnemieT conHie («B pa3pbIBEI 00JaK CONMHIIE OJEMET»), — 9TO He
MECTO, a CKOpEe XapaKTePHCTHKA IOrPAHUIHOTO COCTOSIHUS: 00JIaKa yxke
3aTSHYIH He0O, HO HE TUIOTHOW MAacCoil, CONHIIE elie IPOOUBAETCS CKBO3b
HUX. OTO paboTaeT Ha CEMaHTHUKY CKOPOTEYHOCTH, BEIpa)KEHHOH Hape-
gueM ewje. Takum oOpa3oM, B IepeBOJe KapTWHA IOIydmiIack Ooiee
YCTOWYHBO CBeTMasi, 0€3 YIOBIEHHOIO COCTOSHUS MEePEXOJHOCTH, CO3/Ia-
BaeMOT0 3a CUET «Pa3phIBOB O0IAK.

Wnaue BRITISAAUT 1 00pa3 BOpOObs: HET (PETOBCKOTO TIaroiia — Tpere-
et (« BopoOeii cBouM KpblioM, / B mecke kymascs, TpernemeT»). B me-
peBOJIe OH KyIaeTcsl B MBUIM U PaCIpaBIBIeT KPUIo OT BocTopra: «Und in
dem Staube badet sich / Der Spatz und spreizt voll Lust die Fliigel». Bme-
CTE C TEeM JJaHHAs 3aMEHA TOYKH 3PEHUS ()ETOBCKOTI'0 MUPA BBHITIISANT PHH-
LUIUAIBHON, MMOCKOJIBKY KOJIBIXaHHE, JPO’KaHUE, TPEMeTaHue — 3TO Bax-
HeHIe XapaKTepHCTHKH (heTOBCKOro Mupa. «CaMblil 9acThIi MATET, KO-
TOpbIi mpusiaraeT et K SBJICHUSAM MPUPOILI, — “Tpeneimymuii” u “mnpo-
xamuii”» [16. C. 222). «OOBIKHOBEHHBIE COCTOSHUS Tpuponsl y dera —
konbixanbe U Tpene [15. C. 28]. «...Der naxe HENOABMKHBIE PEIMETHI
B COOTBETCTBHH CO CBOMMHU IPEICTABICHISMHI 00 HX ,,COBEPIICHHOH CyIII-
HOCTH" TIPUBOIUT B ABWKECHUE: 3aCTaBILIECT KOIEOAThCSA, KadaTbCs, Po-
xaTb, Tpenerate» [18. C. 572].

B ctuxotBopenun A. deta onmcriBacTCs IPHONIMKEHUE TOXKIA, HO HE
cam ox1b. JJokIb MaH BHaYaje Kak BUIUMAs U3 OKHA «IBIDKYIIAsics Ka-
qaromasicss OT Heba 0 3eMITH 3aBecay, 3aTeM 3pPHUTENBHBIN 00pa3 — IBe
Karu, OpBI3HYBIIUE B CTEKIIO, 3aTEM OOOHSITENBHBIH 00pa3 — «OT JIHII Y-
IIFCTHIM MEIOM TSHET», CaM K€ JTOXKIb — TOIBKO 3BYKOBOM 00pa3 — Kak
«UTO-TOY», UTO «K Caxy MOIOIIIO» M IO CBEKUM IJIUCTBIM OapabaHUTY.
B nepeBoze ncue3aer onrcaHne MOCTENCHHOCTH TMPUOIIDKEHUS TOXKIS —
JIBUXKEHUSI €T0 U3/1ajd — OT OMYIIKH Jieca («Kayasich, IBHKETCS 3aBECay).
Onucanusa U3MEHEHUH 32 OKHOM — OT «EIle CBETIIO» K «JBYM KaIulAM» Ha
CTEeKJIE — U 3BYKOBOMY BOCHPHUATHIO HEBHAMMOIO, HO YK€ CIIBILIMMOIO
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CTyKa II0 JIUCTBSIM — «OapabaHuT». OTCYTCTBYET ONb(HaKTOPHOE OITyIIe-
HUE — «OT JIMI AYLIKUCTBIM MEIOM TAHET» — 3amax, yCUIMBAIOMIMNCS pU
IpUOMIDKEHNN MoK BocmpuHiMaemas cyObEKTOM, CTOSIINM Y OKHA,
Pa3HBIMH OpraHaMH YyBCTB M3MEHSIOMIASCS KapTHHA MPUOIMKEHUS T10-
XK1 — BU3yaJlbHAsI, 3BYKOBasl, OJMb(AKTOPHAS — 3aMEHEHA TpeMsI pa3po3-
HEHHBIMU KapTuHamu. [lepBas — cocTOsIHME IO JOXKAS — CBETIIO BOKPYT
MEHsI, COITHIIE, BUCSIIEE HaJl XOIMOM, BOPOOCH KYITaeTCs B «ITBLIH»:

Noch ist es hell, noch blitzt um mich

Die Sonne, schwebend ob dem Hiigel,
Und in dem Staube badet sich

Der Spatz und spreizt voll Lust die Fliigel.

3aMeTHM, UTO 3aM€eHa «IIeCKay Ha «IIbUIbY» HMEET OTHOIIEHHE K TOYHO-
CTHU ONUCaHus KapTUHBL. [IbITh TPOCTPaHCTBEHHO HE UMEET OMPE/IETICHHON
OTHECEHHOCTH, B PYCCKOM SI3bIKE TBUIh CKOPEE CBSI3aHA C JOPOTOH, B TO
BpEMSI KaK MECOK — 3TO, OYEBUIHO, JOPOXKKH caja.

3aTeM — OT/IeNHHOE OIMCAHNE AAJIEKON KapTUHBI, TIIE YK€ UJET JOXK/b:
TEMHasl MeJieHa NCUE3ar0IIero CBETa M POIla B 30JI0TOM TOTOKE OIS,

Doch himmelab zur Erde schwebt

Ein Schleier schon verblichnen Scheines,
Und hinter ihm, da rinnt und bebt

In goldnem Flor der Rain des Haines.

141 TPEThs KAPTHHA — «TCIIEPb» CIIBIIIAMBIA TTOBCEMECTHBIMN 3BYK TSXKC-
JIbIX KaIi€jib, U 1O CTCKITYy, 1 HpI/IHOCI/IMblf/'I 13 MapKa 3BYK Kall€llb, 6apa6a-
HAIIHUX 110 CBCXXHUM JIMCTBAM.

Nun hor ich an mein Fensterglas
Vereinzelt schwere Tropfen schmettern —
Und in dem Park, ins Windgeblas,

Da trommelt's auf den frischen Bléttern.

Ba)KHO, 4TO B NIEPEBOAC OMYMICHBI ACTAJIN MPCAOIIYIICHUA U IOAX0aa
JOXK . Camo OpAMOC YKAa3aHUC HA JOXIb Y ®deTa B TEKCTE OIMymI€HO: OH
SABJICH YCPE3 AC€TAJIM — ABMIXXYIIAACA 3aBCCa, OTTrOpaKHMBaroias 6y,I[TO 30-
JIOTOM IMBLIBIO OIIYHIKY JIieca:
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A yx ot Heba 10 3eMIIH,
Kauasice, nBrkercs 3aBeca,
U 6yaro B 30110T0M BUTH
Crour 3a Hel omyIika seca.

Eme neranu: nBe Kamumd OpbI3HYJIH, YTO-TO OGapabanuT. [{oxnp maH
TOJBKO B HA3BaHWU — KaK Pa3rajka, a Jajee TOIbKO OMHUCAHUE — 3arajka
(umo-mo x cany mogonuio). B mepeBose ke 10k 1b ObUT Ha3BaH BO BTOPOI
ctpode — der Rain.

B 1enom co3maercst BreyaTiieHHE, YTO B OpHTMHANIe KapTHHa Oonee
CBeTJasl, Mpo3padHasi, JerKas, 4eM B TepeBojie. Y TSDKEIICHHUE, OUEBUTHO,
CBS3aHO C 3aMECHAaMH: BMECTO «B pa3pbIBbl OOJNIAK COJHIIE Orewemy —
«COITHIIE napum HAO0 XOAMOM», BMECTO «BOPOOEH KpBUIOM... mpene-
wemy — BOpoOel «pacnpasasiem KPBIIO», «Kauasich TBUKETCS 3aBeca» —
«neneHa nomyckHesuie2o CBETa», BMECTO «OYATO B 3010MOt NbLIU» — «B
30JIOTOM /0mMoOKe JTOXKID», BMECTO «JIBE KAIUTH OPbIZHYAU» — «MANCenble
Kanau dvromy.

Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O TOM, UTO, MTEPEBOAS Ha HEMEIIKHIA
SI3BIK Tei3akHble cTuXoTBOpeHusd A. ®Pera, @. Ouuep HEBOIBHO peau-
3yeT COBPEMEHHBIE €My YCTAaHOBKH Ha BOCHPUSITHE TMO3Ta TMPEUMYIIIe-
CTBEHHO KaK MOCIEA0BATENS POMAHTU3MA, CO3/TAFOIIEr0 NO3TUYHbBIE 3apH-
COBKHM OTJICTHHBIX MTHOBEHHH >KU3HH TPHUPONbl. OH COXpaHSET CBETIIBIN
TOH KapTHH, OCHOBHOI HabO0p n300pakaeMbIXx 00heKTOB. OHAKO 3a Mpe-
JIeIIaM¥ BHUMaHUSI TIEPEBOTIMKA OKAa3bIBAETCSI BHYTPEHHSISI KOMITO3HUITHOH-
Hasl JIOTHKa 00pa30B: OT 3pUTEIbHBIX — K 3BYKOBBIM, OT BHEITHUX — K BHYT-
peHHEM. He yuTeHa M «Touka 3peHUs» (PETOBCKOro JTUPUYECKOTO CyObh-
€KTa M CMEHA «IJIAaHOB» H300pakeHMs, Onaromaps KOTOPOH co3maeTcs
BHYTPEHHSISI TUHAMUYHOCTh BHEITHE HETIOIBIKHBIX KapTHH. B mepeBomax
«BBIOKOCTBY, «TPENETHOCTHY, «BO3AYIITHOCTDY, «IIOrPAHNYHOCTHY COCTOS-
HUH B (ETOBCKHX KapTHHAX MPUPOJIBI 3aMEHACTCS Ha OoJiee POCThIE BIe-
YaTIeHUS — «XOJIOJHAS CBeTIasi Oe3mrofHass HOYHAs cTenb» B «UymHou
KapTHHE», COJIHEYHOE YTPO C POCOii, TOTyObIM HEOOM, ITEHUEM TITHII M 3BY-
KOM BOJIBI, 2 3aT€M TOMJICHHEM BECEHHEH HOUBIO B «IDTO yTPO...» U PE3KOHI
CMEHOW CBETa Ha CHJIbHBIA JOXIb B «BeceHHem noxnae». [Ipu 3toM wmc-
KITIOYaeTCs U3 KapTUH psilt 00pa3oB (MBI, Oepe3bl, COIOBBH ), KOTOPHIC CBSI-
3BIBAIOT PACCMOTPEHHBIE CTUXOTBOPEHHUS C JAPYTHUMHU CTUXOTBOPECHUSIMU

35



Jloeunosa E.A., Obnacosa T.B. Obpasuvie mparcgopmayuu 6 nepesooax

I03Ta B LIEJIOCTHBIMN XYOOKECTB C€HHBIN MUP U ABJIAKOTCA €0 YCTOfI‘{HBI)IMH
3HaKaMH.
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Jutst (hOPMHUPOBAHUS KYIBTYPHOH HACHTUIHOCTH PETHOHA.
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Abstract. This article presents a pioneering analysis of the literary publica-
tions in Kars, the sole periodical in its region of the Caucasus, published from
1883 to 1917. Through a frontal review of 1,730 issues, a corpus of over 300
literary texts was assembled and classified by genre, theme, and authorship. The
analysis reveals a corpus dominated by local-color prose, folklore motifs, and
military narratives, with landscape and calendar poetry playing a foundational
role. The findings of this research validate the initial hypothesis, which posited
the strategically model-building, imagological significance of the literary con-
tent published in the Russian-language newspaper Kars for the formation of a
distinct cultural identity within the newly integrated Kars region of the Cauca-
sus. The Kars region presents a unique case study. A territory now part of Tur-
key, it has experienced repeated shifts in governance, state sovereignty, and the
ethnic and religious composition of its population, resulting in a fluid and com-
plex cultural identity. This context makes its press history particularly notewor-
thy. Unlike other administrative centers within the Caucasian Viceroyalty —
where both state-run and private periodicals were published in Russian and lo-
cal languages — the Kars region was an exception. From 1883 to 1917, the news-
paper Kars stood alone as the region's sole periodical for 34 years, a fact that
underscores its strategic importance in this geopolitically sensitive area. Based
on a frontal review of all 1,730 issues, the scholars have assembled a bibliog-
raphy of more than 300 literary texts. The analysis reveals two distinctive fea-
tures of this corpus. Firstly, unlike periodicals in other regions of pre-revolu-
tionary Russia, the feuilleton section of Kars published very few translations.
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Accounting for only one-sixth of the total literary content, and with most of
these being reprints, this minimal use of translations highlights the primacy of
original, Russian-language material in the newspaper's literary sections. Sec-
ondly, the corpus is notably defined by the prevalence of calendar-spiritual lit-
erature, a genre which occupies a special place in terms of both its quantity and
thematic diversity. In general, the prose and poetry published in Kars are char-
acterized by short landscape, everyday life, and biographical sketches. The vast
majority of these texts were confined to a single issue and were imbued with a
patriotic tone, glorifying Russian statehood through depictions of either the
Caucasian landscape or the region's military glory. While the publication of
such occasional literature — works tied to specific events in regional, national,
or personal life — is typical for periodicals, its specific repertoire, typology, and
functions within a regional newspaper like Kars present a distinct and compel-
ling object of study. Therefore, the literary content of Kars possessed a distinct
socio-humanitarian significance, functioning as a tool for shaping the cultural
landscape in a transnational and transconfessional region. This study demon-
strates that the newspaper's religious and spiritual themes fulfilled an imagolog-
ical and ideological-modeling role comparable to that of European translations
in other provincial presses. Just as those translations helped forge regional iden-
tities, the religious and spiritual fiction and non-fiction publications in Kars
worked to construct a specific cultural identity for the region.

Keywords: Caucasian Viceroyalty, Kars Province, periodicals, provincial
newspaper, censorship, religious literature
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Kapcckas 061acTp ABAsSeTCS YHUKATBHBIM PETHOHOM: OyIy4YH HBIHE BO
BrnaneHnu Typuwu, 31a Tepputopus KaBkaza HEOTHOKpATHO MEHsIIA
HaMECTHUKOB ¥ TOCYJJaPCTBEHHYIO TTPUHA]IC)KHOCTD, STHUUECKAN 1 KOH-
(hecCHOHAJIBHBIM COCTaB HACENICHUS M, COOTBETCTBEHHO, KYJIbTYPHYIO
uneHTHIHOCTh. OnmHako Kapc Bcersa )KMBO OTKJIMKAJICS Ha BBI3OBHI Bpe-
MEHH, COXPaHAsl CTPATETHYECKOE 3HAUYECHUE I BCEX CBOMX CTpaH-IPaBU-
tenpHUIl. COOTBETCTBEHHO, C UHTEHCUBHBIMU IepemMeramu B XIX—XX BB.,
CBSI3aHHBIMH C TIEPEXOJIOM PETMOHa BO BIaneHus Poccuiickolt mmmnepun
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ocJie pyccKo-TypeLKoi BoitHbl 1877—1878 rr., mporcXoauiIo yCKOpeHHOoe
nepeoOpMIICHHAE €ro COMUANEHO-TYMaHUTAPHOTO MMPOCTPAHCTBA, M BaXK-
HEHITyI0 poib B HEM HTrpajia IepHoIuKa, Ha CTpaHHWIaX KOTOPOH omepa-
TUBHO MOJEITHPOBANICS KyIbTYPHBIH TaHAMAPT OOBETUHEHHON Ha HOBBIX
YCIOBHUSAX 00NACTH.

Kak usBectno, Haumnas ¢ 1830-x IT. B pa3HbIX peruonax Poccuiickoil um-
TIEPUH CTaJM U3/1aBaThCs « yOepHCKHE BEIOMOCTI, M IO Havana XX B. B CH-
CTeMe MMITEPCKOro HH()OPMAIMOHHO-KYJIETYPHOTO TIPOCTpaHCTBa 0c000€e TI0-
JIOKEHHE 3aHIMATN O(UIIABHBIE Ta3eThl, KOTOPhIC N3IABAIHCH IO HA/I30-
POM MECTHBIX IPaBUTEIHCTBEHHBIX OpPraHOB. Bo MHOTMX pernoHax MMEHHO
TIPaBUTEIILCTBEHHAS IIEUATH PN POJIb IIMOHEPA, CTAHOBUIIACH PYTIOPOM TOC-
yaapcTBa, 00ecIeurBast COMPOBOKACHUE PoBOaMMOi 1M nonutakw [1. C. 39],
a Takke KOMMYHHKAIIMIO MKy U BHyTpH rydepauii [2. C. 144].

Cucrema MHOrOs3bIYHONW mepuoanyeckod mneyatd B KaBkaszckom
HaMECTHHYECTBE ()OPMHUPOBATIACH IO BO3JCHCTBIEM HECKOIBKHX KITFOUe-
BEIX ()aKTOPOB, CPEITH KOTOPHIX MOJKHO BBIICIHTE COITMATbHO-IKOHOMUIe-
CKHE€ YCJIOBHSI U KYJIbTYPHYIO Pa3BUTOCTh MECTHBIX HapOAOB, HaJIU4HE
TBOPYECKUX KaJpoOB, TEXHUUECKUX U TEXHOJOTMYECKHUX BO3MOKHOCTEH,
OpraHoB Ha/30pa U3AaTENbCKOro /Ie1a B TOM MJIM HHOM PErHoHe.

Jist m3manus OpUIHATEHBIX Ta3eT HEMAIOBaXXHBIMU (PaKTOpaMu OBLTH
TaKXe aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIILHOE JIETIEHUE PETHOHOB B Pa3HbIE
To7bl ¥ MeTObI yrpaBieHus uMu. C 1837 r. mo Mozienu ryOepHCKHX BEIO-
Mocteli B Tudmrce Hagama m3naBaThes ra3era «3aKaBKa3CKHA BECTHHKY,
KoTopas B 1855 r. cimnack ¢ razeroit «KaBkasz». OcoOEHHOCTD Ta3eTh 3a-
KIII0YaJlach B TOM, YTO OHa I€YaTanach «Ha YCIOBHUSIX YacCTHO-TOCyIap-
CTBEHHOI'0 MapTHEPCTBa, KOrJa peAaKTOp 3aKitoyal JOroBOp C aJIMUHU-
cTpamnueii Ha onpeneNIeHHBIH CPOK M HEC OTBETCTBEHHOCTH 32 (PHHAHCOBYIO
COCTaBJISIFOIIYIO TAHHOTO TMeproaudeckoro m3mpanus» [3. C. 278].

B nmanpHeiimem B pa3HBIX T'yOepHHAX U 00nacTsx KaBkasckoro Hamect-
HHUYECTBA CTAJIH BBIXOIUTH opuitHanbHble Ta3eTsl. C 1850 r. Havana u3na-
BaThCA TaszeTa «CTaBponmonbckue rybepackue BeaoMocTiy (1850-1917)1.

! AZIMHHHCTPATHBHO-TEPPUTOPUAIILHOE yTpaBiicHHe KaBKa3CKOro permoHa mpe-
TEPIIENIO HECKOIBKO N3MeHeHuil. B wacTHOCTH, 22 HOs10ps 1881 1. KaBka3ckoe HamecT-
HUYECTBO OBLIO ympa3gHEHO W MpeoOpa3oBaHO B KaBKa3ckyro aqMHHUCTPALIUIO, OA-
Hako 26 ¢eBpans 1905 r. BHOBb BoccTaHOBIEHO. B Mae 1899 r. CraBpomonbckas ry-
OepHuUs ObLIa BEIBeIeHa U3 MoqurHeHns1 KaBkaszckoro kpasi.
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B mocnenyromeM u3 mectr ryOepHCKUX IIEHTPOB B YETHIPEX M3/1aBaJNCh
ra3ersl opMmara ryoepHcKuX Begomocteit: «Kyrancckue ryoepHCKHe Be-
nomoctm» (1887-1917 rr.), «bakunckue rydepHCKre BezoMocTmy (1894—
1917 rr.), «OpuBanckue rydepHckue Begomoctm» (1907-1917 rr.), «Enm-
caBeTmoibckue rydepackue Begomoctm» (1908—1917 rr.). U3 matu obna-
CTell B Y4eTHIpeX TakkKe BBIXOAWIA O(HIMANbHAS MEepHOANKa: B Tepckoit
obnactu — «Tepckue Bemomocti» (1868—1917 rr., 1. Bnannkaskas); B Ky-
OaHckoit oonactu — «Kybanckne BorickoBbie BemoMocTy (1867—18701T.),
«Kybanckue Bemomocti» (1871 r.), «KybaHCcKHe 001acTHBIE BEIOMOCTHY
(1871-1915 rr., r. Exatepunomnap); B [larecranckoii oonactu — «/larecran-
ckue obmactaeie BemomMocTm» (1910-1917 rr., Temup-Xan-llypa); B
Kapcckoii oomactu — «Kape» (1. Kape). 3ydenne apXUBHBIX TOKYMEHTOB
HammonaneHoro apxuBa ['py3un mokassiBaeT, 4to B Tuduuce Oblia 1mo-
MBITKA N3IaHUS TYOSPHCKOHN Ta3eThl, HO JaHHBIH IPOEKT HE OCYIIECTBIIICS
[4]. OdurmanpHBIe W3aHUS HE TeYaTaanch Takxke B UepHOMOpPCKOH Ty-
OepHuu, B baTyMckoii 00macTy 1 B IByX CaMOCTOSITENBHBIX OKpyrax — 3a-
KaTajgbckoM 1 CyXyMCKOM.

Bo Bcex nentpax peruono KaBka3ckoro HamectHudecTsa (kpome 3a-
KaTaJIbCKOT0) B pa3HBIC TOIBI IEYATANCH HE TOIBEKO TOCYIapCTBEHHBIE, HO
TaKKe W YaCTHBIC M3IAHUSA KaK HAa PyCCKOM, TaK M Ha S3BIKAX MECTHBIX
HaponaoB. B aTom muiane uckimouenue coctaBun «Kape» (1883-1917), ko-
TOPBIN Ha MPOTSDKEHUH 34 JET W3MaHus ObUT CIMHCTBCHHBIM MIEPHOANYC-
CKUM OpraHOM IIeYaTd B OOJNACTH, HMEBIIEH CTpaTeTHUeCKOe 3HAUCHHE.
[Nomomunk BoeHHOTO TyOepHaTopa mokiameiBan B 1911 r.: «...B Kapc-
CKOW 00JTacTH M3/1aBaNach M HBEIHE M3MACTCS IPH MOCH KaHIIEISIPUHA OH-
nuanpHas razera “‘Kapc”. B TeueHue 3T0Oro roga HUKakKuX APYTruX U3AaHAN
B 00JIaCTH HE MOSBIIIOCH, CyJeOHBIX TpEeCcIeIOBAHUNA IIPOTHB TIeYaTH HE
B0O30YKmanocek» [5]. HecMOTps Ha TONMUATHUYECKUH COCTAB HACCICHHUS,
mpecca Ha IPYTHX SI3bIKaX B JAHHEIA IEPHOJ B Kpae HE IeYaTanach.

Otmerum, yto nepasi razera B Kapce — «Kapc Aitacrann» («Kape Ap-
MEHHW») BHIILIA B CBET HA apMsHCKOM si3bike B 1880 r. Uznatens Himan
Apupynn (ILteoxaHsH) B Ta3eTe medaTaia MaTepraansl 00 OCBOOOKICHUN
apMSHCKOTO Hapoaa OT OCMaHCKOro ura. Ham He ymanochk pa3bICKaTth ee
BEIITYCKH, BEPOSITHO, OHU HE COXPAHWIHCH, HO, IT0 Pa3HBIM UCTOYHHUKAM,
BEIIIUIO B CBET BCETO JIHIIE 2—3 HOMepa. 3nanne ObII0 MPHOCTaHOBICHO
M0 COBETY POICTBEHHUKOB PENAKTOpa, TAaK KaK Ta3eTa MOrjia YrpoXKaTh
0€30ITacHOCTH €ro POAHBIX, KOTOPEIEC JKIIIM Ha TeppuTopru OcMaHCKOM
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umnepuu [6. C. 54-55]. g apMsIHCKOTO HapoJa 3TOT IEepHOJ TAKKE SB-
JsieTcsl BaKHEHIINM, motoMy uto Kapcckas o6macTe B NaHHBIA MEpUOT
cTaJla OTHUM U3 PETMOHOB HAIlMOHANBbHOW KoHconunanuu. [TokunyB cBou
JoMa B 3anaJHoi ApMEHUU U3-3a MACCOBBIX ATHUYECKHX YUCTOK CYJITaHa
Abnyn-Xamuna Il B 1894-1896 1T., apMsiae nmmurprpoBanu B Kapcckyro
obmacte W A0 pacmanga Poccuiickoit ummepun B 1917 T. cocraBisum
OoIbIe MOJTOBUHEI Beero HaceneHws. [locne Typenkux HamecTBuit 1918 u
1920 rr. oHM, KaK TPEKH U PYCCKHE, TaKkKe MOKUHYIHU peruoH. M XoTs B
XX B. CCCP odunmansHo oTKa3ajucs nepex Typuuneit ot npeTeH3uit Ha 9Ty
TEPPUTOPHIO, €€ KYIbTYPHBIH JIAHIMAPT B UCTOPHUECKON MEPCICKTUBE
MPEJCTaBISAET HHTEPEC U HY>KAAETCS B OCBEILIEHUU.

Lens HacTOSIIEH CTATEM — BBECTH B HAYYHBIH 000POT JaHHEIE O JINTE-
paTypHOM COAepKaHUU PYOPHK IEHTPATBHOTO M SAWHCTBEHHOTO MEpHO-
audeckoro u3ganus peruona B 1887-1917 rr., razets! «Kapcey, u3y4us co-
XpaHHBIINECS APXUBHBIC MaTEPHAIIBL; COOpaTh M CHCTEMAaTU3UPOBATE KO-
IyC JINTEPATYPHBIX TEKCTOB; ONPEIEIUTh KaHPOBOE U CIOKETHO-TEMAaTH-
9ecKoe cBoeoOpasme ImyOnnuKanuii, a Takke uX (YHKIHOHAIBGHBIN MOTEH-
yan B COLUMOTYMaHUTAapHOM IUIaHE. ['Mmore3a ucclieoBaHUs 3aKiIioya-
€TCsl B TOM, UTO JINTepaTypHBIe pyOpuku razeTsl «Kapcy» nMenn e mpocto
MIPOCBETUTENBCKOE WM Pa3BlIeKaTEIbHOE Ha3HAYEHHE, HO UTPaJId CTpaTe-
TUYECKH BaXKHYIO UIE0JOIMYECKYI0 U UMAroJIOTHYECKYIO POJib B peain3a-
WU TPOrpaMMBI 10 (OPMHUPOBAHHUIO W IMPEeoOpa3oBaHUI0 KyIbTYPHOM
WJEHTUYHOCTU B BaXKHBIH JIIsl peTHOHA IEPUOJ] IEPEMEH.

[o uroram ¢pporTtansHOro mpocMotpa 1 730 HOMEPOB ra3eThl BEISICHU-
J0Ch, UTO OMOIMHorpadus ITUTEpaTypHBIX TEKCTOB HACUUTHIBAET Oolree
300 uctounukoB. [Ipy 3TOM BBIABISAIOTCS [BE OTIMYUTENbHbIE YEPTHI JaH-
HOro Kopnyca. Bo-nepBbix, B OTJIMYKE OT U3AaHUN IPYTUX PETHOHOB J10-
peBomorinonHo# Poccnn denperonnsie pyopuku «Kapcay comepikat Mu-
HUMAaIIbHOE KOJIHYECTBO IEPEBOMHBIX MPON3BEACHUH, UIIb 1/6 9acTh OT
00IIIeTr0 KOMMYECTBa IyOIUKALINI SBISFOTCS MEPEBOAAMHE, TIPH STOM OOITb-
Iast YacTh U3 HUX MeperevaTana u3 APyTux ra3er. IToT GpakT CBUAETENb-
CTBYET O IEPBOCTENIEHHOCTH JOMUHUPOBAHUS ayTEHTUYHOTO PYCCKOA3bIY-
HOT'O O(OPMIICHHUS M COACPIKAHUS JTUTEPATYPHBIX pa3aenioB. Bo-BTOpEIX,
MOKHO YTBEP)KAAaTh 3HAUMMOCTh JKaHPOB KaJIeHAapHO-IyXOBHOI ciloBec-
HOCTH Pa3HOro IUIaHa B CHITY IIpeo0alaHusl MPOU3BECHUN COOTBETCTBY-
romiero Trmna. Hemano myOmukarmii OpU10 3aMMCTBOBAHO U3 CTONWYHBIX U
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JPYTUX PETMOHANBHBIX T'a3eT U KypHAJIOB, OJJHAKO IPOU3BEICHUS yKa3aH-
HOT'O POJIa, 0 KOTOPBIX Pedb MOUIET HIDKE, OUCBUAHO, TPUHAIICHKAIH IIEPY
MECTHBIX aBTOpPOB.

OpueHTHPYACh Ha MaJIOU3BECTHYIO UCTOPHUIO U3JIaHUs, CIIEAYET OTMe-
TUTh HECKOJIBKO PENICBAHTHBIX ISl MIOHWMAHUS €0 CTPaTeruu (pakToB.
18 okTsa6ps 1882 r. HavabHUK [ TaBHOTO yIpaBiIcHMS TJIaBHOHAYAILCTBY-
IOLLET0 IpaXkIaHCKOM yacThio Ha KaBkase qan paspelieHne BOGHHOMY T'y-
OepHaTOpy 00NAcTHM Ha W3IaHHE OcOOOW €KCHENENbHOW rasetel [7], u
«Kapey cran u3maBaThest KaXIbIii BTOPHUK B THTIOTpa( Uy KaHIICTSIPHH BO-
eHHoro ryoepHatopa Kapcckoit o0macTu mo mporpamme, yTBEpKICHHOM
1Tt O U ATIBHEIX T'a3€T, H3/IaBaeMBIX IIpH T'yOepHCKUX mpaBieHusx. [lep-
BEIM [IEH30POM Ta3eThl OBLT Ha3HAaYCH MTOMOIIIHAK BOSGHHOTO T'yOepHaTOpa
Kapcckoit obmacta monkoauk FO.I'. [leranaep mo BEIOOPY BOSHHOTO Ty-
OepHaTopa reHepan-maiiopa A. I'pocmana. Ilo ero skenaHuro TJIaBHOHA-
YaJIbCTBYIOLIUI IpaXkIaHCKOW YacThio Ha KaBkasze pa3pelnni Takke pac-
LIIMpEHNe TPOrpaMMbl, BKIItOYasi OTAeN MHOCTpaHHOW monuTuku. Kak u
IPYTHM TYOSpPHCKAM BEIOMOCTSIM, Ta3eTe ObLIO pa3pemieHo mepernevyarTsi-
BaTh U3 OPUIUANBHBIX H3IAHUH MOTUTHICCKIE M3BECTHS M IPABUTENb-
CTBEHHBIC PACHOPSKECHUS, CTATBH I10 IIPEIMETaM BHEITHEH MOIUTHUKA U
BHYTPEHHETO yrpaBieHus [7].

B nepBoMm BhIITycKe ra3eThl peaKkius OoBelaa, 4YTo Lelb U3IaHus —
3TO «BCECTOPOHHEE N3yUeHNE HOBOOOPETEHHOI 00JIACTH U PacIpOCTpaHe-
HUE B PyCCKOM OOIIIECTBE BEPHBIX CBEJCHUH O HBIHEITHEM €€ COCTOSTHUH 1
0 MEPOIPUATHSX, HAPABIICHHBIX K €€ Pa3BUTHUIO U O1aroycTpoicTBY» [8].
Penakius mpurnamana K COTPYIHHYECTBY JIUII, KOTOPBIE MOTJIH OBI CBO-
MMU MaTepHallaMi MOMOYb B COAEP)KAaTEJIbHOM HAIMOJHEHUH pPa3/elioB,
oferas, 94To JIUTepaTypHbIe HETOCTATKH U Hepa3pabOoTaHHOCTh MaTepHa-
JIOB TIPOHIYT HEOOXOMUMYIO PEIaKTOPCKYIO MpaBKy. OUeBHIIHO, IpUTIIa-
LIEHHE MOJIYYMIIO OTKIIMK, IOCKOJIBKY ¢ Hadyasia XX B. penepTryap ra3ersl
3aMETHO PacCIIUPUIICS U, B IEPBYIO OYEPEb, 38 CUET Xy10)KECTBEHHOH JIU-
TepaTyphl.

Wudopmanust 0 JIHIHOCTH pemakTopa Ta3eThl cTalla MedyaTtaThCs C
9 utons 1902 r. B pazHble ropl pe1akTopaMu U BpeMEHHBIMU UCTIONHUTE-
nssMu 00s13aHHOCTEH penaktopa ra3ersl Opun M. CepebpsaukoB, A. Tpo-
nnkuii, b. Ceprees, 0. ['aonos, C. Epmomnaes, A. Octposckuid, b. Jcanze,
B. borocnosckuii, K. Ctam0ymsiie, K. bopucesuy, B. Komenn. C 1909 r.
GyHKIMU pemakTopa O(QUIMAIEHOTO W HEO(PHIIHATEHOTO OTIIENIOB Ta3eThl
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Pa3IeNCh MEKIY pa3HBIMI YHHOBHUKAaMH oOnactd. Bee oHm ObLH CO-
TpyIHUKAaMH OONACTHOW aIMHUHHCTPAlMH, W WX CMEHA WIA BPEMEHHOE
Ha3HaYeHHE Ha JOIDKHOCTH pelakTopa OBUTH OO0YCIOBJIEHEBI IIEPEBOIOM Ha
JIpyrue MWTaTHbIe JOJKHOCTH, KOMaHIMPOBKAMHU B JIpyrye PErMOHbI WK )K€
JMMYHBIMA OOCTOSITENTECTBAME (HAIPIMEP, COCTOSIHUEM 3I0POBbSI).

KonuyecTtBeHHBIll aHanu3 Xyno>KECTBEHHOH JMTEpaTypbl B raseTe
«Kapey (mrarpamma) mokasbeIBaeT, 9To ¢ Ha4aaoM OOHApOIoBaHUS HHDOP-
MaluK O pellakTopax W3MEHUIIOCh U KOJMYECTBO, H CIOKETHO-TeMaTHye-
CKasl ¥ JKaHpOBAs MaTUTpa MyONHKaIMid XyI0KECTBEHHBIX TPON3BEICHUI
Ha CTpaHMIIax ra3eTsl.

KonuuyectBo Xyf0rKecTBeHHbIX MpousseseHui
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B nauane XX B. razera npojoiikaia npuriiauarh XKeJalouX BCTYITUTh
B YHCIIO0 KOPPECTIOHICHTOB M COTPYAHUKOB [9]. JlaHHBII (akT MOXKET 03HA-
9aTh, YTO U3JATENN OBUIM OPHEHTHPOBAHBI HA )KUBOW KOHTAKT C IENEBOI
ayIUTOpUEH, BKIIIOYEHHOCTh B COBPEMEHHBIH aKTyaJIbHbIH COLUOKYIBTYP-
HBIN TIpoIecC, HAXOAWINCH B TTIOMCKaX HOBOT'O KOHTEHTA, OBLIN 3anHTEpe-
COBaHBI B pa3BUTHHU I'yOEPHCKUX BEIOMOCTEH B IIEIIOM.

XapakTepu3ys perepryap JIUTepaTypHBIX TEKCTOB B KOPITyce IMyOIHKa-
LU Ta3eTbl, MO)KHO OTMETUThH SIPKO BBIPAXKEHHYIO MMarojoruyecKyo J10-
MUHAHTY, KOTOpas He BCerja CBA3aHa C UACONOTHYECKUMHU HITH TTOJIMTHYe-
CKUMHU MOAYJIALKAMHU, HO UMEET 3MIIMPUYECKHI XapaKTep, NPoucTeKaro-
MU U3 TONMATHUYHOCTH HOBOIPHOOPETECHHOTO PErMOHA, KOTOPHIH OBLI
MaJIO3HAKOM IepecesieHIaM KaK [0 CBOMM HpaBaM, TaK U IO KIUMaTy,
nmanamadTy, UCTOpHH. B crity STHX 0OBEKTUBHBIX OCHOBAHUHA aBTOPHI U
YUTATENH B KAUECTBE MEPBOOUYEPETHON 3a4a4ll UMENU KOHCTPYHPOBaHHE
obpasza [pyroro, a Ha ero OCHOBaHUH — COOCTBEHHON HICHTUIHOCTH B HO-
BOM OKPYKEHHH.
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B ouepkoBBIX 3apUCOBKAaxX YacTO BCTPEUAETCS OMHCAHUE YYKEZEMIIEM
CBOEr0 HOBOI'O MECTOXUTeNbcTBA. Hampumep: «B KOHILIe UIOHS JIeTHHE
Houn B Kapcckoii obmacti OBIBalOT OCOOCHHO XOPOIIH: CBEPXY CMOTPUT
Ha Bac Oe3MOHHAs CHHSS TTyOMHA, MEpIAIOIIas HalpsHKeHHBIM (pocdopu-
YEeCKUM CBETOM, TaK YTO OT/AEbHBIE 3B€3/bl U CO3BE3/IUs KAK-TO TEPSIOTCS
B o0mieM CBeTOBOM (hOHE; BeTep TUXO M UYTKO JIOBUT MAaJICUIIHI 3BYK;
CIOUT B TyMaH€ 3€MJIi, HE ILIECIIOXHYBIIUCh CTOMT BOJA, AK€ HOYHBIE
IITUIIBL U T€ MOSBISIIOTCSA U MCUE3aI0T B 3aCTHIBILIEM BO3/1yX€ COBEPLIEHHO
0e33ByYHO KaK TeHH Ha SKpaHe BoieoHoro ¢ponaps» [10].

EcrecTBeHHO, TeMa HOBOW MAJIO3HAKOMOW M 3K30THYECKON MECTHOCTH
U TIPUPOABI COCEACTBYET ¢ oOpa3zaMH MOKHHYTOH POIMHBI, MOTHBAMH
Tocku no Hed. Hanmpumep: «Buky s monsa poauHsl Moeil. Jlanbpiie cTens.
He 3akaBkasckas crenb, yaxjasi, KOUKOBaTasi, a CTEb HACTOALIAs], YEPHO-
MOpCKasi, pOBHasl CTEllb, 1€ HET HU KOHIIa, HU Hayajia Jajii, I71€ TOPU30HT
KaxxeTcst 0e30peKHBIM, TJIe TPOCTOP U cBOOOA HE OTpaHMYEHEI. A mopora
pOBHasI, KaK HaTSHYTHIN IIHYPOK, TTaaKas kak crom [11].

ColmanbHO-KyIETypHOE CBOCOOpasue perrmoHa W HpaBhl MECTHBIX
HApOJOB OTPAXKAIOTCS B MPO3AMUECKUX OBITONMHCAHMSIX, paccka3ax o Oy-
HAX U o0brvasx. COmoCcTaBiIEHUE PA3IHYHBIX BEPOBAHUHA W TpaIUIHA,
YKJIaJla )KU3HU Pa3HBIX 3THOCOB CKBO3b NMPU3MY PYCCKOTO MHUpa Ha CTpa-
Hunax «Kapcay He TONBKO JaeT IpeACTaBICHHE O MHOTOOOPa3HH MEX-
KyIBTYPHOT'O OOIICHWs, HO ONpENeNsieT BaKHEHIMI (hyHKIMOHAIBHBIH
MOTEHIIAAN TYOEPHCKOTO TEPHOANIECKOT0 H3IaHHsI PETHOHA, 3aKITI0Yar0-
muiics B KOHCOMUAMPYIOMEeH U nuddepeHIupyromeil JoMHHaHTaX TPH
KOHCTPYHPOBAaHUH 0CO00H HAIITHHIECKOW KyIbTYPHOH HICHTUIHOCTH.

[Toka3zaTeneH CIOXKET CaTUPUYECKOW MHUHMATIOPHI «YTPO JOKTOpa Ha
okpanHe Poccumy, TiiaBHBIN Tepoit KoTopoii mokTop-mapnaran Kapn Nsa-
HOBHY OoOJiee TpeX HeNelb JKUBET B TOpPOJE, HO OOJbHBIC HE MPUXOIAIT K
HeMY Ha mpreM. 1 TopKo Iocite Toro, Kak €ro cayra B IyOIHIHOM MecTe
coo0Imaer, 9To SKOOBI Bce JOKTOPa OTKA3aINCh €ro JIeUnTh, a Kapn MBa-
HOBHY IIOCTaBHWII €r0 HA HOTH, MECTHBIC PEIIAIOTCS OOpPAaTUTHCS K HEMY.
OaMH U3 HUX — «KyTel apMsSHUH» (Ha3BaHUE HAI[MOHAIBHOCTEH MPH 3TOM
JaeTCsl aBTOPOM C 3arfIaBHOM OYKBBI), KOTOPHIH paad CHACEHHS CBOETO
Oparta TOBOPHUT JOKTOPY, UTO «3a JCHBIaMU Jiena He Oyner». Bropoii — eB-
peli-koHTpabaHINCT, KOTOPBIA MPUIIET MONYyYUTh PEENT IS ChIHA, HO
MaJio TJIaTUT, CETys Ha TO, YTO HET HUKAaKOH TOProsiu. B To e BpeMs oH
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cO00IIaeT, YTO MOMYIHI OONBIIYIO MAPTHIO KOHTpaOaHIbI: KpyKeBa, HO-
JIOTHA, MJIATKH, U TIpeanaraer ToBapsl i nokynku [12. Ne 52. C. 2-3].
B xavecTBe mepcoHaxel GUTYpUPYIOT TaKKe MOJOKAaHUH C KEHOU — He-
TPaMOTHBIEC CYNPYTH, KOTOPBIEC MPHUILIA K JOKTOPY IUIS JICUCHUS XyI00bBI
cBOCH HeBecTKH M OoJe3HM Jomand. EcTe U Ipyrue mepcoHaXkd, mocie
BCTPEYH C KOTOPBIMH JOKTOpP KOHCTATHUPYET, UTO OIHA H Ta K MPOQeccus
B pa3HBIX MECTaxX UMEET Pas3HbIe MPOSBICHUS: «J{OKTOp B CTONUIIC WK B
OOIBIIOM TOpOZE, JOKTOP B TIIyXOH MpoBHHOWH... OmuH HE0O, APYToi
3emis» [12].

Unyro xapTuHy OBITa IpENCTaBIsAEeT CTUXOTBOpeHHE «Xamugp-Orisn:
«Te o3epa co cTosuei, MyTHOIO BOJIOH // KyIa TOHST oToBcroy // CKOT Ha
BOJIONON // HO M JIFOJM C OTBpaIlieHbeM // DTy BOAY HBIOT // Y MUBIISENIbCS
HEBOJIbHO, KaK OHH YKHUBYT. // beHO, TPsA3HO, CO CKOTHHOMW // — BBII0 OBI
teruto // Cakinst — uepHast cHapyxu // 1 BHyTpH TeMHo. // Cakiu ¢ Ky4ero
HectpoitHoii // Cenn Ha XomMme // Jluko Bce kpyroM u mycro // Bynro B
TSDKKOM CHE. // A ¢ BEpIIMHBI BETMYaBO ropasie opisl // CMOTPAT ¢ XUII-
HBIMU T1a3amu Ha Xanud-Ormen [13].

Eme omHO sipkoe m3o0pakenue mupa CBomx u Jpyrux mpencraBiseT
paccka3 «Maxmyn» [14], B KOTOPOM MECTHBII MyCyJbMaHUH 3aHUMAETCs
KOHTpabaH0H, YTOOBI IPOKOPMHUTH ceMb0. Ho omtHaX 61 BO BpeMst oueper-
HOH HeJeranbHOI TOCTaBKU TOBapa B HETO CTPETISIOT IIOT PAHIYHUKH. ABTOP
COYMHCHUS MOKA3BIBACT YUTATEII0 TPATHICCKYIO JCHCTBHTENBHOCTD TJa-
3aMH COJJIaTa, KOTOPHIH «He Oe3 cTpaxa MoAriAbBal Ha Maxmymay: <« B
rJa3ax BOWHA MOSBISUIACH TsDKelNasi HeOTBsI3umMBas ayma: “3adem?”’. Kaza-
JIOCh, MyYall 3TY KPECTBSIHCKYIO PYCCKYIO IYIITy IIPOKIIATEIA Bompoc: “Benp
ToXe ObLT gemoBek™» [14. Ne 34. C. 2].

HmenHo B 3TOM 001I1eM KOHTEKCTE 0c000€ 3HaUCHHE MPHOOPETAOT JTU-
TepaTypHBIC TPOU3BEACHISI, TIOCBSIICHHBIC JyXOBHO-PEIUTHO3HON TeMa-
THKE: KaJleHIapHast JyXOBHAS IT033UsI, OUEPKH O KaJIeHIapHO-PHTYaTbHBIX
TpaIuIUsIX U 00bIYasIX pa3HbIX KoH(peccuit. [lyOnukamum qanHOH KaHpo-
BOW TPYIIIIEI CITy’KAT CBOETO POja KapKacoM, TOUKaMH COOPKH Ui 0ToOpa-
KEHUST MHOTOOOpa3HOH aKCHOJIOTHIECKONW KapTHHEI U B TO K€ BpeMsI 3a-
Jaf0T OPHCHTHPHI YUTATEISM, CBSI3aHHBIE C IIPOABIKCHUEM XPACTHAHCKOM
PETUTHO3HOCTH KaK JOMHHHUPYIOMEH KOH(ECCHH, T.€. JyXOBHAs CIOBEC-
HOCTB Ha cTpannmax «Kapca» odpeTaeT KOHCOIHANPYIONIYIO, OPraHUu3yI0-

Iyro (HYHKITHIO.
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[pesxkne Bcero HEOOXOAUMO OTMETHTH ITUKI MPOHU3BEICHHUN B YKaHPE
MOJIUTBEI, PHTOPHKA KOTOPOTO O0BEANHSET MPaBOCTABHBIX U HEOPTOIOK-
CaITbHBIX XPUCTHAH, TAK HA3bIBAEMBIX CEKTAHTOB, H MYCYJIbMaH, OCIHIKOB
u 6oraueii. Tak, B 1900-1910 rr. (B meprox pacuseTa 00JIacTH B CTaTyce
onHOU U3 mpoBUHIMKA Poccuiickoil nmnepun) Ha crpanunax «Kapca» mbl
HaxoJUM HEXWUTpPblEe MOITHYECKHE COUYMHEHHUS] MECTHBIX aBTOPOB: «Mo-
nmuTBa KaBKasmes» [15], «MomutBa Gemaska» [16], «Momurea (13 xH.
Wnbu Yapuaaaze)» [17], «Monutsay [18].

K mHTepecyromemMy Hac KOPITyCy TEKCTOB CIEIyeT OTHECTH W IyOJIH-
KalliH, MOCBSILEHHBIE HE TOJIBKO MTPABOCIIaBHOM, a Ipyroi 1yXOBHO-peu-
THO3HOH KYJNBType, KoTopast ObLIa Upe3BBIYaifHO aKTyaJIbHOH UMEHHO IS
JaHHOro peruoHa. B teuenue moutn 40-netHero cymectBoBanusa Kapc-
ckoit oomactu (1877-1917 rr.) HaGIIOAAMNCH U3MEHEHUS B 3THUICCKOM
coCTaBe HaceNneHns. PykoBOACTBYsICh COOCTBEHHBIMH HHTEPECAMH, BIIACTH
Poccuiickoii nMIiepun OpraHu30Bad NEpeceNieHHe ITHUYECKUX TPYIIl
(BocTOUHBIE CIaBsiHE, TPEKU, TOJSIKH, JTUTOBIIBI, HEMIIbI, SCTOHIIBI U Ip.),
KOTOPBIC JOIDKHEI OBLIN CTaTh STHUYIECKOH OMOPOH IS IIEHTPAIbHBIX Bia-
cTeil B 3aBoéBaHHOM oOacti. B 1880 r. HauMHaeTcs mporecc 3aceieHus
Kapcckoii 001acTi BOCTOYHBIMA CIIABSTHAMH H JPYTHMH «IIPETaHHBIMID)
3THOCaMH, YbH MPEACTABUTENH CPa3y ke MOTy4yalld rocyqapCcTBEHHO-TIpa-
BOBOH CTaTycC, 3aUMCIISLAICH KaK IOCTOSIHHOE HaceneHue obnactu. [epece-
JICHUIO TIO/IBEPTajiiCh CEKTaHTHI (MOJIOKaHE W JyXOOOpHI), a TaKKe He-
CKOJIBKO ThICAY ITPABOCIIaBHBIX PYCCKUX M YKPAUHLEB U3 LIEHTPAJIbHBIX I'y-
OepHuit Poccuiickoii mmmepun. [loaToMy BaxxHOE 3HAUCHHE UMEIOT U ITy0-
JIMKaMK O MOJIMTBAaX MpeAcTaBUTeNe Apyrux BepoBanuil. Tak, B onHOM
Tonbpko 1891 r. BeIXOAAT ouepku «/lyxoBHBIE MonmokaHe Kapcckoit obma-
cti» [19] n «[lorpedanpHas mecHs gyxo00poB» [20], a B ceayIOMEeM Toxy
yuTaTens 3HaKoMAT ¢ «E3uackoil monutBoi Kk bory» [21], mpu 3TOM pe-
JaKTOPbl CYUTAIOT BO3MOXKHBIM Pa3MECTUTh B ra3eTe U CaMH TEKCThI MO-
JUTB, YTO BPSA JIU OBUIO OB BO3MOXKHBIM B IIEHTPATBHOM MepHOAnKe. AB-
TOp MyONUKAINA O €3UICKOH MOIUTBE IOTICPKUBACT €€ ayTCHTHYHOCTD,
yKa3bIBasi, YTO OHA 3aIlMCaHa CO CJIOB CBAMICHHUKA OOIIUHEI (TIHPa) U MPH-
BOIUT €€ MOACTPOYHBIA MEPEBOA; OOPSI BBIXOAAa MOJOKAH-TIPHITYHOB
HABCTPEUY CTapeUIIHHE-TIPOPOKY U300paxkaeTcs ¢ JOKYMEHTAIBHON TOY-
HOCTBIO, TTorpedanbHoe IEeHCTBO TyX000pOB TaKKe MOAPOOHO KOMMEHTH-
pYyeTcs, U B 3TUX PEIIMKAaX MOXHO IIPOYECTh ONPEEIEHHBI HMarooru-
YEeCKUI MOATEKCT, MO3UIIMOHUPYIOIHI COOOIIECTBA MPECTABUTEINEH STHX
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CeKT Kak Jlpyrux juist mpeacTaBuUTENel TIaBEHCTBYIOIMIEH XPUCTUAHCKON
BEpHBI, HO B TO JK€ BPEMsI IPU3BAHHEIN 03HAKOMUTH YUTATENS C UX TPAIH-
nusimua. CpaBHUAM:

JyxoBHbie moJiokane B Kapeckoii o6mactu [19]

FnaBapL HpI)IFYHCKOf/'I CCKThI MHOT' Ia IPCANPHUHUMACT IMOC3IKH I10 IIPbI-
TYHCKUM CCJICHUSM. 3,[[60]) €My YCTpauBarOTCA TOPKECTBCHHBIC BCTPCYU.
3apaHee OpeayBCAOMIICHHBIC O BPEMCHU IIpHE3Ja TIJIABHOI0 IMPOPOKa,
CCIIbYaHC CO6I/IpaIOTC${ B CBOEM MOJIMTBECHHOM OOMCE, OTKYyJa BCEM CEJIIOM
uayT 4jd BCTPEUHU C MEHUEM «HACTBIX» MOJIMTB U C IPbITAHBEM Ha OKO-
Jmny. B HO,I[O6HBIX ClIydasx, Korjga Haao JOJIro I€Th, HIPbIT'YHBI IIOKOT TaK
Ha3bIBACMYIO Y HUX «6eCKOHe‘{Hy10» MOJINTBY, CMBICJI KOTOPbIX HU OOHWH
M3 HUX OOBSCHHUTHL HE MOKET. BOT 3TO MonnTBa:

Donnpips anudeit
Donnpips Medu napumeit
Happs madonn nanapei.

HeKOTOpI)IC NECHU IPOPOKOB NPEACTABIAOT COBEPIICHHO HECIIOHAT-
HBIN JTake JJI1 CaMHX IPBITYHOB Ha60p CJIOB, 0€3 BCSIKOro CMEBICIA.

31paBcTBYi BEepHBII TOPOroH,
Tr1 U30paHHBIX BOUH MO,
CMeno co Bparom BOIOEIIb,
Hu 0 yem TbI He TOpIOELID. ..
XOTs 37101 Bpar 1nocrexaer,
3aBepIuTenb BCE MOE,
JIucTes KHUTH cocuuTaNy,

Ha 3emutio cchuiany,

bory cnaBa u nep>xaBa

Bo Beku BexkoB, aMUHb.

IMorpedanbHuas necHst 1yxo6opos [20]

— ony0u cu3sbie!

«MBI HE TOIYOH, HE CU3BIEY.

— BeI 1e6e 1, BbI Oembie!

«MB&bI He nebeau, MBI He Oeble,
Mpb1 aHrensl, apxaHresnbl.
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MB!I n1eTany 1o BCeMy CBETY, CBETY OeIoMy».
—Yro Bl Bunenu? Yro Bel ciblmanu?
«MBbI BUIETH, MBI CIBIIIANH,

Kaxk myma ¢ Temom paccraBanacs,
PaccraBanacek u npouanace.

— Ilpormaii moe Terno, Teno Oemnoe!

51 B TebOe xuia,

TeOst Hexxuma u enesa.

A ce0s1, nymry, B MyKy BBEp3HJIa,

— Tebe, myma, Ha Cyn UATH

K camomy Xpucry, ko Cnacurento,
Ko Cnacurento-l36aBurei:o,

A MHe Teny B 3eMJIe JIexKaTh!

3710 HE MONHTBA M HE cOOOJNE3HOBAHKE 00 yMEpIIeM, a HEUTO BPOIe
MpUYIUTAaHAN y Tpoba mokoitHuKa. Ho 1 31ech BhIpa3uiach oJHa 4epra Iy-
X000pYeCKOro BEpPOYICHISI: MEPTBOE TEJO IPEIOCTaBISA AyIlle HITH Ha
CTpAIIHbIN CYJ, CaMO HE JIET TOI0 BOCKPECEHUSI MEPTBBIX BO IUIOTH, KO-
TOpOE TakK oIpeiesieHHO BbIpazui Mucyc Xpucroc.

Esunnckast mosnTBa Kk bory, 3anucannas co caos «Ilupa»
Hamo Hleiino-Orunl [21]

O, 'ocionu! Twl MUTOCEPAHBIIA,

O, T'ocriogu! Tel MUIOCTUBBIH,

O, I'ocriogu! Trl OeCKOHEYHBIH,

O, 'ocriogu! Thl BeUHBIH,

Te1 'ocnogb BceIeHHOM,

l'ocnogs Benukoro npecrona.

Trl npeiBeYHbIH,

To1 uCHOMHUTEND KETTAHUHN.

Trt Co3naTens BUAUMBIX U HEBUAUMBIX MHUPOB,
Te1 ['ocnoas npecrona,

Twi ['ocions HEOA U 3eMITH.
BceotkpbiBarouii ¥ CKpbIBAIOLIHIL.
Hemnpecrannblii U ciaBHBIN.

ToI cnaBHBIN, JOCTOMHBIN CJIAaBBI M XBaJbL.
Tebe momobaeT yecTs U XBaa.

Tlocrions peIO 1 3Meid.

Tl'ocnogs Bog 1 pek.

lNocnogps MunocTelt U WeaApor.
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Kro Ter? Kakoit Ts1?

He poxnaBiuii, He poXKAECHHBIH.
[Ipoucmeqmunii npexnae Becex.
Yuutens NpopoKoB.
VYyeHeuuuil U3 y4eHbIX.

Jlnst TeOst HeT cHa.

Jlnst TeOst HEeT efpl.

[Tacdoc 3THX OYEPKOB HE TOJIBKO MPOCBETUTEIHCKUH, UMAarojoruye-
CKHH, HO ¥, KOHEYHO, Haeoaorudeckuii. [10100HO MIaBUIBHOMY KOTIY,
(henbeTOHHBIE Pa3BOPOTHI Fa3eThl HE TOJIBKO CIUBAIOT H OOBEANHSIOT Pa3-
JIMYHBIE JTYXOBHBIE W HAPOIHBIC TPATUIIAW, PA3TUYHBIE KYIBTYPHBIC U
HallMOHABHBIE UICHTHYHOCTH, HO OHU K€ MOJCTUPYIOT TOMUHUPOBAHHE
PYCCKOCTH 32 CUET BHIPAXKEHHS TOUKH 3PEHUSI aBTOPOB ATUX COUMHEHUM, a
TaKKE 33 CUET SI3BIKOBOT'O BOTLIOMIEHUS HA PYCCKOM.

Ha crpannnax «Kapca» maxomsrcs He menee 40 mpou3BeieHU B JTy-
XOBHOM JKaHpPE, CPEM KOTOPHIX HE TOJHKO MOJHMTBBI H OUYEPKH O HUX, HO
¥ POXKJIECTBEHCKHE U CBITOYHBIC PACcCKa3bl, TACXaJIbHAS TI0A3US U TIP03a, a
Takke cournHeHus Ha HoBbIi roj1. THITONOrHIo TEKCTOB JAHHOT'O THITa 000-
3HAYAIOT HecKoiabko Aeduumnuii: E.B. [lymeuknHa ompeaenseT ux Kak
«CBATOYHBIE», UIN «KaneHaapHeie» [22. C. 9], X. bapan oTHOCUT UX K
«mpazgaugHOn uTepaTtype» [23. C. 284-285]. bonee TouHOE TepMHHOIO-
rudeckoe 0003HaUYEeHUE 3TOr0 BUIA CIOBECHOCTH — KaJIeHJIapHO-TyXOB-
Hast — npemnoxeHo C.1O. Hukomaepotii [24. C. 3], 0HO KOHKPETHU3UPYET CO-
JIEPXKATENBHYI0 OCHOBY IIPOM3BEICHU U TIO3BOJISIET pa3/IeIUTh UX Ha CBSI-
TOYHBIE, POXK/IECTBEHCKIE, KPEIEHCKHE U TacXallbHbIe. BHYTpH Kaxmoro
M3 3THX PAa3JIENIOB CYIIECTBYIOT O0ojiee MEJIKKE I'PYIIIbI: HOBOTOHHUE, MacC-
JICHWYHbBIC, BEIMKOIIOCTHBIC, TPOUIIKUE U T.1. OJHAKO B HEKOTOPBIX CITy-
Yasx YIOMSIHYThIE TEPMUHBI MOJKHO CUUTATh CHHOHUMHYHBIMH.

PoxxnecTBeHCKHe / CBATOUHBIE paccKasbl W MacXajlbHbIE CTHXOTBOPE-
HUSI ¥ TTpo3a MpeAcTaBieHsl B «Kapce» mpuMepHO B paBHOM KOJIMYECTBE:
¢ koHna 1890-x mo xonma 1900-X IT. Ha CTpaHMIIAX Ta3€THl BEIXOIUT HE
Meree 30 mpom3BeneHUH 3TOrO KaHpa B Oomee yem 40 HOMepax. Cpemu
HHX, B YacTHOCTH, BeImeAmuid B 1906 r. «PoXKIECTBEHCKHUH paccKasy
M. T'opekoro [25], mog KOTOpEIM CKpbIBaeTcs pacckas «O ManbuuKe u fe-
BOYKE, KOTOPBIE HE 3aMEp3JIN», HalleYaTaHHBIN BIIepBhIe B razere «Huxe-
TOPOCKHIA JINCTOK» B 1894 . M He BXOAMBIIHNI B MPHIKU3HEHHbBIE COOpa-
HUS COUMHEHMH nucarens. Kak u3BecTHO, OH OOBITPBIBACT TP OHHBIH
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CIOXET CBATOYHON CEHTUMEHTAIILHOW UCTOPHH 00 00€30JICHHBIX NETAX U
YyJECHBIX MPOHUCIIECTBUSAX, B TTOCIEAyomue rofasl «Kapcy BhITycKaeT B
MPETHOBOTOHUAX BBITYCKAaX €Ill¢ He OJHO IMOJ0OHOE IPOU3BEICHHE.
Tonbko TOT OTHUM W3 POXKIAECTBEHHBIX PACCKA30B CTOUT TIOMETa O TOM,
YTO 3TO MepeBo: «mep. ¢ auriL. s “T'on. Kas.”» [26]. Peus unert, BeposiT-
Hee BCero, o mpopycckoi Tugarcckoit razere «I'onoc Kapkasay, ykazano
TaKXe, YTO COYMHEHne 1oJ] HazBaHneM «COH I0/T POXKIECTBOY» TPUHA/IIIE-
JKUT B OpUTHHAJE mepy Hekoero nucarens «Dummkucay. OctanbHbIe HO-
BOTOJTHUE PAcCKa3bl U CTUXOTBOPEHMUSI, CYys 1O BCEMY, HAMMCaHBI KOppe-
crionieHTaMu «Kapcay.

OCOOCHHO CeyeT BBIICIUTh KPYIHBIC MPO3aHUECKHE POXKICCTBCH-
CKHe UCTOpUH Ton 3ariaBusMu «EmuHCcTBeHHBIN» M «CBanpba Uypba-
HOBay, MMPHHAJICKAIIUE, OYCBHIHO, IIEPY MECTHOT'O aBTOPA MO/ MICEBIO0-
HuMoM Jlomuuo. OHM BBIIIM K TIpa3aHuKy B 1884 u 1885 rr. B Tpex u
AT HOMEPax M3/IaHus COOTBETCTBEHHO. COYMHUTETh CHAO VT X U JKaH-
POBBIMH OIPEIEIICHUSIMU: POXKIIECTBEHCKAs CKa3Ka M CBITOYHBIN pacckas.
WX croxeTsl, OHAKO, HE OTBEYAIOT 3TUM JC(HUHHUIIMSIM, OHH CBSI3aHBI C
MECTHBIM KOJIOPUTOM M TIOJIEMHUYECKH 3a0CTPSIOT XapaKTEPHBIC COITHOTY-
MaHHUTAPHBIC BOITPOCHI MEXKKYIbTYPHBIX, MEKATHHYCCKHX U MEKITHIHOCT-
HBIX OTHOIIEHUH B COBPEMEHHOM aBTOpY ropoae. [loaTnka »Tux mpounsBe-
JICHHI HEe COOTBETCTBYET TPaJUIIMOHHBIM JUIS JKaHpa IMprUeMaM: B HUX YH-
TaTelh HEe HAWIET COCE/ICTBA Xaoca, Yy/Jia U TAPMOHHUH WM TIP3 THIIHON
MHCTHKH W TPaJWIMOHHOTO Habopa XyJO)KeCTBEHHBIX JeTayieil (CHera,
€JIKH, TTOAPKOB), KOTOPBIE MOT'YT MPEJCTABIIATH HPABCTBEHHBIC U JTyXOB-
Hble nennoctu [27. C. 80]. Catupruyeckre UCTOPUHU O YyIaKOBaTOM KaB-
Ka3lle W CTHHYBIIEM B ()UHAJIe HeIOTele-)KEHUXEe MPECTABIISIOT CKOpee
CBSITOYHBIE TICEBIOTEKCTHI M BBHIMONHIIOT T€IOHUCTUYECKYIO, PEKPEaTHB-
HYIO QYHKIIHIO, T.C. HAPYIIAIOT KJIaCCHUYECKYIO )KaHPOBYIO PUTOPHKY.

Ocoboe MecTo B KaJeHIapHO-AyXOBHOW JUTEepaType 3aHUMaeT Mac-
XaJIbHBIA TEKCT, KOTOPBIH OTIIHYaeTCs OOraThIMUA TPAJIUIUAMH B PYCCKOM
CIIOBECHOCTH: «ITaCXaJIbHBIN TEKCT B PYCCKOM JINTEPAType CYIIECTBYET KaK
CaMOCTOSTENIbHBIH MJIACT KaJeHIapHO-TyXOBHOW CIIOBECHOCTH, HApPAAY CO
CBSITOYHBIM U POXKAECTBEHCKUM TekcTaMm» [24. C. 7]. OH ©MeeT CBOIO HC-
TOpHUIO, TIPUYEM Tiepruoa Bbixoaa rasersl «Kape» (konern XIX — Havamo
XX B.) MPUXOIUTCS HAa BPEMsI OKOHYATEIIEHOTO O(OPMIICHHUS ¥ CTaHOBJIC-
HUSI TACXaIBHOTO TEKCTa, HO M Ha BpeMs ero kpusuca [24. C. 7], a B KOH-
TEKCTE HAIIeT0 UCCIIeIOBAHMS — CKOpee TpaHC(HOpMaInu, CEKYISIpU3aIIHY.
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[TosiBIIeHWE TICEBIOTEKCTOB — MAPOIHil, OMOPHCTHIECKUX DKCKYPCOB — CO-
MIPOBOKIAJIO 3TOT MPOIECC, OHAKO B HCTOPHKO-KYJILTYPHOH 00CTaHOBKE
Kapcckoii obmactu pyOeka BeKOB OH MpuoOpeTa 0co0yr0 KOMMYHHKa-
THBHYIO (DYHKIIMIO, COXPaHsAsA CBOIO KAHOHHYECKYIO JKaHPOBYIO (GopMy.
BoOupas B cebs melizakabie 00pa3sl BeceHHero KaBkasa, MOTUBBI TIPUMHU-
peHHsl (COIUANBHBIX, TTOMHTAYECKAX M STHHYECKHX) pa3HOMIACHH, mac-
XaJIHBIA JUCKYPC KaK (opMa KyJbTYpHOH MaMITH JIOHOCHJ 3HAKOMBIE
3THKO-(HUI0CO(CKHE U PETUTHO3HBIC YPOBHH JI0 YATATEIS.

bubnuorpadus myoIuKaIuil CBUAETENLCTBYET O XapaKTepe MoJayuu Ta-
KHX TIPOHM3BEICHUH, OONBIIMHCTBO M3 HUX 03arjiaBJIeHbl ¢ TOMOIIBIO Mac-
XaJIGHOT'O TPHBETCTBUSA «XPUCTOC BOCKPECE» M HUMEIOT CTUXOTBOPHYIO
dopmy [28-36], moutu exeromno ¢ Hagana XX B. (1904, 1906, 1907, 1909,
1911 rr.) B rasere BBIXOIUIM CTUXOTBOPEHMS U HEOONBIINE ITO3MBI IO
TaKUM Ha3BaHHEM. [lepenedaTaHHBIX U IEPEBOTHBIX TEKCTOB CPEIA HUX
He HaxomuTcs. B kadecTBe MpuUMeEpOB MPHUBEAEM CTPOKH H3 IMACXATbHBIX
CTUXOTBOPEHUU Pa3HBIX JIET.

1904 1906 1910
Xpucroc Bockpece! B mpocrpancTBe Bog nTop,  XpHCTOC BOCKpece!
Paznancs riac, Moryuuii rmac; creneiu Bce npimur yapamu
3a0bIB Bpaxay, 3a0bIBIIM  BenndecTBEHHO BTOPHT €i!  BECHHI. ..
CCOpBI, IIpocHyncs mup rpexoBHslii U ¢ rop ot tassuiero
Bce Opatbsimu B celi cTanu  BAPYT ... cHera
JICHb; 3a0BITHI TOPE U TIEYATIH. . . Pyusn, cBepkas, 3amry-
VX nurma 9ucThl, CBETIIBI MeJn.

B30pBI

ITocnenusisa U3 macxaabHbIX MyOaukanuii 1911 r. npeacrasiser codoit
pacckas, OKaHYMBAIOMIUNACS KPAaCHOPEUYUBBIMUA CTPOKAMH O HAPOIHOM H
KOH(ECCHOHATLHOM OpaTcTBe: «MedeTh HaCHIbCTBEHHO 00PaTUTh B IIep-
KOBb, WJIM [IEPKOBb B MEUYETh MOXET HeladIbHOBUIHBIN yeloBek. /la, Hu-
Yero OH 3THM HE JOCTHTHET, KpOME HETOJI0BaHHS. A BOT JTOOpPOM OYEHb
MHOr0 MOXKHO ciaenath!!.. Korma-HuOyas HapoIsl M MPaBUTEIN MPOCBE-
TATCS IOHUMAaHWEM 3TOW UCTHHBI, U HAJI0 TyMaTh, 4TO, B KOHIIE KOHIIOB, Y
BceX Jroziel Oyzaer omHa Bepa. He 3Haro, kakast IMEHHO, HO, HaJI0 TyMAaTh,
yto xopomas!..» [35. Ne 16. C. 2].

T'oBOpsl 0 XapaKTEPHCTUKAX KOPIyca JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX
W OYepKOBBIX MyOnmkammid «Kapca», cieayeT OTMETHTH TNpenCcTaBIICH-
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HOCTH (DONBKIIOPHBIX KAHPOB, JIET€H, CKa3aHMH, CKa30K Pa3HBIX HapOI-
HOCTEH, KOTOPbIE TAaKXKE MPEIOCTABIISIOT IPOCTPAHCTBO JIJISI MEXKKYIBTYP-
HOW KOMMyHUKauuu. [IpruMedarenbHO, 4TO Cpeau HUX Mbl HalJeM Ipe-
HMMYILIECTBEHHO KaBKa3Cckue (TPpy3MHCKHE, apMsHCKHE, KapCCKHE) HCTO-
pum, 9T0 0003HAUACTCS B 3ariaBusx [37—44]. Bynyun nepenoskeHHBIMH Ha
PYCCKUH SI3bIK, OHU IPU3BAaHBI HE TOJIBKO MO3HAKOMHUTH BCEX IEpeceseH-
[[EB C MECTHBIMH TPATUIHAMH, HO U SBJISIOT COOO0H IpHMEp MEXbS3BIKO-
BOTO B3aMMOJICHCTBHS MOCPENCTBOM IepeBoJia WM NepecKaza HapOAHbIX
HCTOPUIA HA TOCYIaPCTBEHHOM SI3bIKE.

Hakownen, nocieaHio0 U3 BbIAEIEHHBIX HAMU TPYII KOpITyca BIOJHE
MpeJCKa3yeMO COCTaBIISIET BOCHHAs Mpo3a U 1mo33us [45], akTyanbHast Ha
pyoeske BekoB ais KaBkasza m jiis Bceid Poccuiickoit mMmepru B 1ejIoM,
mpu 3ToM aBTOpHI «Kapcay pacckas3pIBalOT HE TONBKO O MECTHBIX COOBI-
TUAX IPOLUIOr0, HO U O JAJEeKUX CPaKeHUSX HACTOALIEr0, HAIpUMEp, O
pyccko-simoHckoi BoiHe. K mpuMepy, 0JJHO U3 CTUXOTBOPEHUH MO 3ariia-
BueM «I'eposim [lopT-ApTypar:

Texyr 6eCKOHEUHO CBOEH depenor0
Tspxensle, TpyAHBIEC THU;

He 3narot repou 3amurel NoKos,

Ho xpaOpbl 1 MOILIHBI OHH.

3a gecth Beelt Poccun monrozaa Borost
C KOBapHBIM H AEP3KUM BpParom,

bes crpaxa u qym 3a OTYU3HY POAHYIO
YMpyT 1OA ABYTJIABBIM OPJIOM. . .
CpaxkaTbCsl YUIWIIU OTIBI UX U JC]IF,
Mory4 TbI, 0, pycckuii Hapon!

U cxopo xenaHHOE CONHIIE MOOEBI
Ha dansnem Boctoke B3oiiaer [46].

B nuteparyprbix pydprkax «Kapca» BBEIIENSIOTCS HECKOIBKO aBTOP-
CKUX MOITHUYECKUX IIUKJIOB: HallpUMep, HeKast UIIM HeKuil « DH-DH» TOIBKO
B 1903 r. myOnukyer 4 CTUXOTBOPEHUSI, 2 U3 KOTOPHIX CBS3aHBI C TyXOBHO-
penurno3zHoi TeMatukoil («bnmxuemy» [47], «Anren xpanutensy [48]).
CrouT OTMETUTH U aBTOpa, Ha3BaBLIerocs nHULManaMu «A.K.», koropomy
TMPUHAIICKHAT PNl CTHXOTBOPCHUH OBITOBOH, TYXOBHO-KaJCHIAPHOH M
CEHTHMEHTabHO-3/1ernuyeckod TemMaTukun («C HOBBIM romom» [49],
«Cwmepth» [50], «Becna» [51]), omydnaukoBaHHBIX B Havane 1904 r., u ap.
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ABTOPEI, KaK IPaBUJIO, TOIIICHIBAIOT CBOU TEKCTHI, OTHAKO Pa3bICKaTh
CKOJIBKO-HHOYAb MOMpOoOHYI0 HHpOpMAIHIo 00 uX OHorpaduu 3aTpyIaHu-
TenbHO. MOKHO U HCXOMUTh M3 KOHTEKCTA IPYTUX ITyOIMKAIHA
«Kapcay. KommrekcHoe paccMOTpeHre IPON3BENCHIH U3 perepTyapa o1-
HOT'O aBTOpPa MO3BOJIAET YCTAHOBUTH OTIMYUTENBHBIC YEPTHI €0 XyIoKe-
CTBEHHOT'O METONIa ¥ BBIIBHHYTH MPEIIOKEHHUS OTHOCHTEIBHO €ro OHo-
rpadun. Tak, B 1891-1892 rr. B 6 HOMepax W3IaHUs BEIXOAUT 4 pacckasa,
CIOKETHI KOTOPBIX, OUEBHIHO, TOYEPITHYTHI U3 IPOPECCHOHATBHON MpaK-
TUKH MPaBOOX PaHUTETLS, CAMH 3a ce0s TOBOPSAT 3ariaBus uctopuit «Ksapam
uner» [52], «M3 mpouwtoro: BhewariaeHus —cienosarens»  [53],
«Ha ctpaxe» [54], «Pazxunuce» [55]. Bce nerekTuBHbIE 3apUCOBKU MO~
nucansl KpuntoHUMoM «H. Ct-B». Hanbonbiryto akTHBHOCTE OOHAPYKH-
Baet HekTo Hukonait Hukonbsckuii, KOTOPBIH 32 OMH KaJICHJAPHBIHN o1 (C
Ne 33 1904 1. mo Ne 30 1905 r.) mybnukyet 7 mpou3Benenwmii. Bce onu o1-
HOCSITCS TAKKe K JKaHPY 3aPHCOBOK U M300pa’kaloT KapTHHEI U3 OBITOBOI
*u3HH, PparMenTsl «/3 THEBHUKA» W THCEM, MEH3aKHYI0 THPHKY («3
TeceH o mpupoe», «V3 IeTHUX KapTHHOKY), B €r0 IIIKIIC TPOYUTHIBAIOTCS
TaKXe CIOKETHI M3 BOMHCKOH JKU3HU pa3HBIX JIET, YTO MO3BOJSET MPEAIIo-
JIOKATH CBS3aHHOCTH aBTOpa ¢ OaTalbHBIMHU COOBITHSIMU Ha KaBkasze.

B nemom s koprryca mpo3sl U mo33un «Kapceay XapaKTepHBI Mei3ax-
HBIE, OBITOBBIC U OHOrpadyeckue 3aprcoBKH HeOONBIIOro oobema (abco-
JIOTHOE OONBIIMHCTBO TEKCTOB Pa3MEIIAIOTCS B OJHOM HOMEpPE Ta3eThl), B
TEMaTUKEe CIBIIIHBI TATPUOTHIECKIE HOTHI, BOCIIEBAIOIINE POCCHICKYIO
TOCY/IapCTBEHHOCTH, OYIIb TO 00pa3bl KaBKA3CKOH IMTPUPOIIBI FITH BOMHCKOM
ciaBbl perroHa. OmHAKO 0c000€ MECTO 3aHMMAET JyXOBHAs JINTEpaTypa
Pa3HBEIX aBTOPOB, IO KOIMYECTBY M Pa3HOOOpA3HIO OHA Ipeodiamact B
CpaBHCHHU C IPOM3BEACHUSIMI NHBIX )KaHPOB: TIOSBICHUE ITPOU3BEICHHIA,
CO3[JAHHBIX TI0 TIOBOAY OIPENEIICHHOTO COOBITHS B JKH3HH PETHOHA,
CTpaHbI, KQKIOTO YEeJIOBEKa, BUAUTCS BIIOJHE JOTHYHBIM U IIpelcKa3ye-
MBIM JUTS PETYIISIPHON ITEPUOIIKH, HO BCE JKE IPEICTABIACTCS HHTEPECHOM
3a7aueii ompeaeneHue penepryapa, THIONIOTHH U (pYHKIMI Takoi TuTepa-
TYpHI B ra3eTax peruoHOB.

Bce n3nokeHHOE TaeT OCHOBaHME CHENATh BHIBOI 00 0cO00OM (PYHKITH-
OHAJFHOM COLIMOTYMAaHHUTAPHOM 3HAUCHUH IPON3BEICHII, TIE€IaTABIINXCS
Ha ctpanmnax «Kapca», mns GopMHpOBaHUS CPEICTBAMH JIUTEPATYPHI
KyIBTYPHOT'0 JaHImAa(pTa B TPaHCHAMOHAIEHOM U TPAHCKOH (heCCHOHAb-

56



Komnapamusucmuxa / Comparative Studies

HOM PCTHOHE. HOI[O6HO TOMY, KaK IIEPEBOIbI C CBpOHefICKHX S3BIKOB 3a-
HsJIW CBOXO HUIITY Ha CTpaHWIAX PETHUOHOB MMIICPHUU, B KOTOPBIX HaCTOM-
YWBO 3BYYaJId 001aCTHHYECKUE Trojioca, pCJINruo3Ho-AyxXOBHasA TEMaTUKa
XYOOXKCECTBCHHBIX M OOKYMCHTAJIbHBIX HY6JII/IKaLII/Iﬁ «Kapca» onpence-
JICHHO MOI'JIa UTpaThb CXOOAHYKO UMAroJIOTHYCCKYIO U HﬂeﬁHO-MOHCHHPYIO-

LIYIO POJIb.
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AnHoTauus. CtaThs MocBsIIeHa GUHCKOMY MO3Ty-MoAepHUCTY Daut CEé-
neprpat (1892-1923), xoropas pomunace B Cankr-IletepOypre. OmiceiBaeTcst
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Abstract. This article examines the life and work of Finnish Modernist poet
Edith Sodergran (1892-1923). Born in St. Petersburg, Sodergran attended the
prestigious Petrishule high school from 1902 to 1909. The study is grounded in
primary source research, introducing previously unexamined materials from the
Central Historical Archive of Saint Petersburg concerning her Swedish grand-
father, Gabriel Holmroos, who left Finland in the mid-19th century for St. Pe-
tersburg. These documents, which detail his foundry on Malaya Posadskaya
Street and a land plot on Sampsonievsky Prospekt, shed light on the family's
financial standing. This stability allowed both S6dergran and her mother to re-
ceive a first-class education. Further analysis draws on Sodergran's archive at
the Swedish Literary Society in Finland, specifically her underexplored hand-
written notebooks — the "French Notebook" and the "Guestbook." Russian-lan-
guage texts found within reveal her early interest in poetry and demonstrate that
images from these juvenilia, such as the dominant motif of the sun, persisted
into her professional lyrics. A key focus of the article is the role of Ludwig
Heinrichovich Cottier, Sddergran's French teacher at Petrishule. While foreign
scholars often interpret her relationship with Cottier as a simple case of unre-
quited student infatuation, citing numerous poems addressed to him in her
"Waxcloth Notebook," this study offers a different perspective. By cross-refer-
encing the notebook with her personal letters, we argue that the feelings of the
lyrical heroine do not necessarily reflect S6dergran's own. Many of these poems
appear to be training exercises in which the polyglot poet practiced various ver-
sification techniques. This is evidenced by their repetitive nature across all her
juvenile languages: German, Swedish, and French. Nevertheless, these early
works show that Sodergran was already mastering diverse poetic techniques,
particularly original epithets that generated uniquely individual imagery. This
distinctive voice would become a hallmark of her mature work. The article pro-
poses that Cottier, in reality, may have been the sole figure in her milieu with
the intellectual capacity to discuss poetic creation, whether in person or in her
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imagination. Tracing the evolution of her attitude toward him through her Ju-
venilia and supporting this hypothesis with quotations from her letters, the study
constructs a more nuanced and detailed portrait of Sodergran. This approach,
firmly rooted in archival primary sources, validates the efficacy of the research
methodology.

Keywords: Edith Sodergran, St. Petersburg, Petrischule, Cottier, Juvenilia,
Waxcloth Notebook, archives, French Notebook, Guestbook, poetic modern-
ism, literature of the 20th century, Finland

For citation: Sazonova, L.Yu. (2025) New pages in the life and work of the Finn-
ish-Swedish modernist poet Edith S6dergran (1892—1923): The St. Petersburg pe-
riod, 1902-1909. Imagologiya i komparativistika — Imagology and Comparative
Studies. 24. pp. 63-89. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/24/4

Wwms puansaackoit mostecch Daut Céneprpan (1892-1923) B Poccun
cBs13aHO co cronutiel mmrepun Cankr-IlerepOyprom, Te oHa poauIace U
yUuIace, u ¢ mocenkoM Pomruno (ObiBmI. PaiiBona) Ha Kapensckom mepe-
mieiike, TJe OHa >KuJjia 10 nocTyrieHus B mkoiy (1892-1902), a taxoke no-
ciie Bo3pauienus u3 Llselinapuu (1914-1923) u rae noxopoHeHa.

CraThs, KOTOpas SBISIETCS YacTHIO OOJNBIIOH MCCIEHOBATEIHCKON pa-
00THI, Kacaercs merepOyprekoro nepuona (1902—1909) u 10HOIIECKHX TeT-
paneil CéneprpaH-IIKONBHUIIBI: B HEM pacckazaHo o cembe Cémeprpat, o
ponu Hemeukod rumHasuu [lerpuiryne, a Takke O BO3MOKHOM BIIMSIHUM
mperonaBatens Qpaniy3ckoro s3pika [enpuxa JlrogeuroBnua Kotee Ha
cranoByieHue Céneprpat kak rnoara. VccienoBanue mpoBeIeHO Ha MaTepu-
anax L{eHTpaiabHOro rocyapcTBEHHOro uctopuiaeckoro apxruba Cakut-Ile-
TepOypra u apxusa l1IBenckoro murepatypHoro odmectsa B OUHISH L.

Omut Céneprpan ponunach 4 amnpens (23 mapra cr. cr.) 1892 r. [1.
J1. 299 06.-300] B ceMbe meTepOypreKux «PUHISHIIECBY. TepMHUHBT «pHH-
ISHANBDY, «GUHISHACKAN» mosBwinck uMeHHO B Cankt-IlerepOypre.
«B BbIIICYIOMSHYTON CTONMIIE AENAIOT Pa3HUIy MEXIY TEMHU, A KOro
POAHBIM SI3BIKOM U SI3BIKOM 00pa30BaHUS ABISIETCS (PUHCKUH, M TEMH, KTO,
HEeB3Mpasi Ha Pa3iuiusl B A3bIKE, 10 POXKAESHUIO WM IO IPaBY MOAJAaHCTBA
npuHaaIexkuT kK Ouansaanu. [lepsrie, COOCTBEHHO, W HA3BIBAIOTCS (DIH-
Hamu (Finni, Finnen, Finnois)... Bropsle, HanmpoTuB, NOIy4YiIn uMs QHH-
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el (Finlandsi, Finnldnder, Finlandois)... CiaenoBaTeasHO, B COOTBET-
CTBUHU CO 3JCIIHUM CIIOBOYIOTpPEOIeHHEM, BCe >KATENN DUHISHIAN —
UHIAHIEL, HO He Bce oHM GHHHED [2. S. 155-157; 3. C. 24]".

Hen Daut Céneprpat Mo MaTepUHCKOW JTMHUH KpecThIHUH-1IBeA ['a0-
pdIE MuxenbecoH XompMpyc? (B pyccKoM JIeonpon3BocTBe — [aBpuia
Muxaiinosny ['oneMpoc / XonbMpo3) poawiics B MecTedke beépHo (1B.
Bjornd; dwun. Pernid) Ha roro-3amage OUHISHINH, T1€ B TCUEHHE MHOTHX
BEKOB KOMIIAKTHO MPOYKUBAIX MIBEBI, ¥ TosBuics B [letepOypre B 1848
r. [4. S. 11]. JJo mpue3na B CTONUIYY UMIIEPUU OH TIOMYYHI TTEPBOHAYATH-
HBIE HaBbIKH 00paOOTKH MeTajuia Ha 3aBojae Fiskars Hemajaexo oT Xelb-
cunky [4. S. 11]. ITopaboTaB HEKOTOpOE BPEMsSI MaCTEPOM-JIMTCHIITUKOM B
[TeTepOypre, B 1882 1. BMecTe ¢ MapTHEPOM — MPYCCKUM MOJTAHHBIM OH
OTKPBLI COOCTBEHHOE IMPOU3BOJICTBO — UYTYHOJUTEHHBIN 3aBONT «PeliHeke
u T'onmeMpoc» [5. C. 328], kotopeiii B 1890-¢ IT. GBUT BTOPEIM 10 00BEMY
npoussosctsa B IlerepOypre [6. C.366°, 819; 7. Cr. 1206-1207]; ms
CpPaBHEHHS: B IECATh pa3 MeHbIe 3aBoaa JIroasura Hobens «Pycckuit nu-
3enby. ['aBpuna MuxainoBud ObUT TMPUPABHEH K KYIIaM BTOPOW THJIb-
min®. OH HMeT «ITOXOHBIH JOM M KAMEHHOE OJHOATAKHOE CTPOSHHE JUIS
YYT'YHHO-JIUTENHOTO U CIECApHO-MEXaHUYECKOro 3aBoAay» Ha Mamnoi Ilo-
cazckoi yiune, joMm 17-19 [9. J1. 13, 14, 28 00.], a Takke 3eMeNbHbIHN yJa-
CTOK B COBMECTHOM BIIQJICHUH B TOM 4Hcie ¢ ceMbeld HoGenelt Ha bomb-
moMm CamrmiconneBckoM npocnekte [10. C. 21 06., 26 00. u ci.]. Cembs
xwita Ha [lerepOyprckoii cropone, B IleBueckoM mepeynke (ObIBII. 1-ast
Toprosas yn.), mom 3, psigoM ¢ pou3BoACcTBOM. B crpaBounmke «Bech

!B cnosape IlIBenckoit Akagemun SAOB IIPHBENEHO CHENYIONIEE 3HAYEHHUE TEP-
MHHA B COBPEeMEHHOI opdorpaduu 6e3 ykasaHus ero mpoucxoxaenus: «finldndare —
allmédn bendmning pa medborgare i Finland utan avs. pa ras» — coouparebHOe Ha3Ba-
Hue rpaxaad OUHISHANA HE3aBUCUMO OT STHUYECKON npuHayiexHocTy. [losicHenue
aBTOpA: [IBEIbI — HAIMS TEPMAHCKOIO IPOUCX OXKICHUSI, (PUHHBI — HALHST (PUHHO-YTOp-
CKOT'O MTPOUCX OXKICHHS.

2 I1Is. Gabriel Michelsson Holmroos.

3 Nlanusie Ha 1890 T.

4C 1863 r. B Poccuu ocraBanoch JB€ THIbAMH. BO BTOPYIO THIbIMIO 3aIMCHIBA-
JIUCh T€, KTO 3aHUMAJICSl TOPTOBIICH B PO3HUILY, U BIIaAebIbl (PaOPHK U 3aBOIOB C YHC-
noM pabounx 6onee 16 ven. [lnara 3a cBugerenscTBo — ot 40 mo 120 py6. Hamzop 3a
MIPaBWIBHOW BBIaYel CBUIECTEIBCTB OCYIECTBIsUIA Ka3eHHas nanarta [8. C. 677].
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[TetepOypr» Ha 1894 r. mpeANpUHUMATENH 3aITUCcaH Kak XoibMpo3 ["adpu-
31h MuxainoBud, «BIajelnel] IYyTryHHO-TUTEHHOTO 3aBOjla M JIOMOBIAIe-
memy [11. C. 252].

EnuncTBeHHas modb cocrostenpHOro XonmbMpyca Enena, mMath mo-
aTecchl, poamnack B IlerepOypre B 1862 1. u Beimmia B 1890 1. 3amyx 3a
¢bunnstaaa Matca CéneprpaHa (B pycCKOM JITONPOU3BOICTBE — MatBei
MatBeeBHuY), KOTOPBIH yKe MHOTO JieT pabotan B Poccum Ha mpemnpusi-
THsx OpateeB HobOeneii [4. S. 11]. DauT Takke Obljia eIMHCTBEHHOM J0Ye-
pBIO ¥ BHYYKOM B ceMbe Céneprpan—XoabsMpycOB.

CornacHo niepenuck 1869 r., B cTomuIe UMIIEPHH Cpear HUHIISHICKUX
YPOXKEHIICB HACUHMTHIBAIIOCH 2 164 delmoBeka, IS KOTOPBIX ITBEICKHI
SI3BIK OBLJ POJHBIM, UTO COCTABIILIO 43% OT BceX meTepOypreKuX IIBEIOB
(5 164 gen.)! u3 lIsennn n Ouansaamgan [12. C. 111]. B cocnoBHO# cH-
creme Poccuiickoit uMiepun (pHHIISHICKUE MOAIAHHEIE, a B O)HIMAIbLHON
TEPMUHOJIOTUN POCCHICKOTO JICIIOMPON3BOACTBA — «ImojytaHabie Ero Nm-
niepaTopckoro BenmnuectBa B OUHNSHANMY BBIIEISUINCH B OTACITHLHOE CO-
cnosue [3. C. 218], mprdeM OHM IMEINH ITPABO OCTABATHCS MPUTTHCAHHBIMH
B npuxojax OuHISHINY, Jake ey XX B Poccuu B TeueHre HECKOITb-
kux nokoneHui. [lommancTeo Bennkoro KHsHKECTBA COXPAHSIIOCH U TIEpe-
XOJMJIO IO HACJIENICTBY HE3aBUCUMO OT MecTa poxjaeHus B IletepOypre,
Poccun mmn codctBerno @umistaanm [3. C. 49]. Takum obpa3om, Oxaro-
Japsi POCCHUCKOMY 3aKOHOAATENhCTBY Bce CémeprpaHbl — POCCHICKUE
MTOJIZIaHHbIC — OBLITY MIPHITACAHBI M K TPUXOIy B BenukoM kHskecTBe DUH-
JISTHIICKOM, YTO aBTOMATHYECKH CAENAN0 UX «oInaHHbIMI DUHITSTHICKON
pecryOonmuKkuy mocie peponronnu 1917 r.

S3pIkoM ToManHero obmieHus XonbMpycoB—CéneprpaHoB ObLI MIBE/-
ckuid. OiHaKO TeTepOypreKue MBEAbI-(DUHIISHALBI B ISIOBOM OTHOIICHUH
TATOTEIN K MPEJACTABUTEIIAM HEMEITKOH OOIIMHBI, Kak nenai u aen Cénep-
rpad ['aBpmiaa Muxaiinopnd. K cepemuae XIX B. HeMIBI IpOIOIIKAIH
0OCTaBaThCs CAMOW MHOTOUHCIEHHOW TPyIIoi nHoctpaHieB B Cankr-Ile-
tepOypre [13. C. 96]. B 1897 r., mo pe3ympTaTaM IepBoi BCEPOCCHICKOI
nepenvcu, B cronuie mpoxuBano 50 780 mpoTecTaHTOB-HEMIIEB, OKOJIO
7% Hacenenus cronuilsl. Hemerkas nuacnopa B Cankr-IlerepOypre Obuia
HE TOILKO CaMOM OOJIBIIION, HO M CaMOM coCTOsTENLHOM. HeMerkuii s3b1K
ObLT Oosiee BOcTpeOOBaH M JaBall OOJBIIHE TIEPCIICKTHBEI, UM IBEACKHIA.

10,8 % ot Bcero nacenenus [lerepOypra, B KOTOpoM mpoxuBano 667 000 uen.
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[Toatomy u Eneny XonsMpyc, MaTh DIUT, OMPEACIUIN YIUTHCS B MIKOITY
HEMEITKOW OOITMHBI AHHEHIITYJIE, U DIUT, KOTIa MIPHIILIO €€ BPEMsl, TaK ke
Havaja yuauThcs B HeMenkon [lerpumryne.

Ierpunryne — cTapeiinas’ u kpynHeifmas ruMHas3ns Poccny — IpuHa-
Jiekaaa HEMEIKOMY MPUXOy, HO Oblja MpUpaBHEHA K TOCYAapCTBEHHBIM
TUMHA3MsIM ¥ pacrojiarajiach B JIBYX 3/IaHUSX BHYIITUTETFHOW apXHUTEK-
Typsl B camoM 1ieHTpe Cankt-IlerepOypra. OHa gaBana oOpa3oBaHKE BbI-
coyaifirero ypoBHs. BeimyckHukamu Ilerpuiiyie B pa3Hble TOAbI ObLIH
Jler Cepreesuu Ilymikun, kHs3b I[laBen Bssemckuii, rpad JleB Butren-
mreitn, nequatp Kapn Payxdyc, apxurekropsl Ton, benya, KaBoc, Me-
cMaxep, a Takxe Jannun Xapmc, FOpwuit Jlorman 1 apyrue BBLAAONIAECS
JIeSITENTH KyIbTYphl U Hayku. B [leTpumnyie ObUTH My>KCKHE KITACCHI U JKEH-
ckoe otyenenne’. [MMHA3MCTKH YYHIHCh ceMb JeT (Kmacchl Prima—Sep-
tima), BocbMoO# Kiacc (Selecta) He ABsUICA 005A3aTENBHBIM, HO JaBaJl JTU-
IJIOM YYUTENBHHIBI U BO3MOXKHOCTh TIOCTYNUTh Ha Bricmie keHCKHe
Kypchl. OOydeHue ObUTO TUTATHBIM, 0K010 150 py0. B TOA C TAHCHOHOM B
Hagane XX Beka. Céaeprpan yuuiach MecTh C TIOJTOBUHOW JIET U YIILIA U3
[erpumryne mo cobcTBeHHO# Bone B sHBape 1909 T., 32 monroaa a0 moiy-
YyeHwust auruioma. [locire 3Toro oHa mpoBesia 4eThIpe Tojia B TyOSpKYIIe3HbBIX
canaropusix @uansaaun u llIBetinmapuu. Bepraynacek B Poccuro B 1914 1. u
Tocenuiach B CBoeM JioMme B mocenke PaitBomna (coBp. Poruuo) Ha Kapens-
CKOM IEepeIIeKe.

U3 Bocnomunanuii o mkone EBrenun ['yrosusl LTeitn (I'enba), koTo-
pas 6bl1a cTapie Céneprpan Ha oauH rof (kmacc)’:

"' Ocnosana B 1709 r. cnogsusxnukom Ilerpa I ronnanackum nomganasiM Kophe-
nycoM Kproiicom s HeMenKuxX MOANAHHBIX; C CAMOT0 OCHOBAHMS NPENOIaBaHUE Be-
JIOCh Ha HeMelKoM si3bIke. IlonHoe HaszBanue: ['1aBHOE Yuumiuine npu JIIOTEPAHCKOM
npuxonae CsaTeix anoctonos [lerpa u [laBna.

2 HaxoAwIuch 110 CJIEAYIOIMM aIpecaM COOTBETCTBeHHO: HeBckuii mp., oM 22, u
Mamnas Konromennas yi., gom 5. Celidac TUMHa3Hs MO-TIPEKHEMY pacrionaraercsi B
CBOHMX MCTOPHUYECKUX 3aHHAX, HO OUIMAIbHBIN afgpec cran uaeiM: bonbmas Komro-
[IeHHAs Y., oM 8.

3 Marepuan npenocrapien xpanureneM Myses Ilerpumryne W.B. EpMunoBoii.
[TybmukyeTcst BiepBbIe.
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Kak nHTEpecHo, KpacuBO BEIH YPOKH HAIIM yduTenst! YuéHble, IMEBIIHE
CBOM TPY/bl, YUTABIINE JIEKIUH B HHCTUTYyTax. Bee yuanTens ObLTH HEOOBIKHO-
BenHbME! McTopuk Anekcanap ['epmanoBud Bynbduyc Obi1 04eHs TpeOoBa-
TEJICH, 3aCTaBISUT HAC XOMUTh B YHTaNbHBIC 3aibl [1yOonmaHOi Oubnnorexku u
YUTaTh (PPAHIY3CKUX HUCTOPUKOB, KOT/IA MBI IPOXOAMIN HcTOpuio DpaHnumy;
AHIIMICKUX MCTOPHKOB — KOTJA NMPOXOAMIN UCTOPHIO AHITIHH. MBI H3ydanu
YeThIpe S3bIKa — PYCCKUN, HEMEIKHH, (PpaHIly3CKUH U aHTIIMHCKHUA, HO HE TaK,
KakK MPOXOJIT uX ceifuac. MBI MPOXOAMIN HE TOIBKO IPAMMATHKY, HO U JIUTe-
patypy, BeChb KypC, YHTaJId BCEX KIACCUKOB M T'OBOPHIIM, KOHEYHO, HA BCEX
9THX SI3BIKAX.

Yuurenem nenust Obu1 cTporuii mpodeccop ['omunuyc u3 KoHCEpBaTOPHUH,
OH OBUI 3HAMEHUTHIM OPTaHHCTOM M MHOTZA IpPUIJIAIIA HAC CIyIIaTh COO-
CTBEHHbIE IPOU3BEACHNS Ha opraHe. /|pa pas3a B HE/IeJ0, 110 BTOPHUKAM U IIAT-
HUIIaM, B KOy MPUXOAMT 3HAMEHHUTHIN OaneTMmeiicTep MapuuHCKOro TeaTpa
Cepreii VBanoBuy JIyKbsIHOB M y4WIJI HAC TaHIEBaTh. YacTo yquTelNss BOAWIH
TUMHA3HCTOB B My3€eH, B OoTaHnueckuii cazl. Tak Bce HAIIM yIUTEIsl PEBHOCTHO
CTapalIiCh AaTh HaM OOJIbIIIE 3HAHUIA, CeNaTh U3 HAC KYJIbTYpHBIX Jroaeit. He-
JapoM Tpodeccypa MHCTUTYTOB NPHHHMMAala OCEHbIO BHOBH IMOCTYMAOIINX
CTYJICHTOB W3 Hallel IIKOJBI 0€3 9K3aMEHOB.

Jo0aBuM, 9TO THMHA3HUCTHI POCCHICKAX TOCYIAPCTBEHHBIX TUMHA3MI, K
KOTOpBIM OTHOCHJIach U IleTpuinyre, u3y4anu TEOPUIO CIIOBECHOCTH, HAIIpH-
Mep, ciemyromme TeMbl: «[1oHsITHe 0 cCOUMHEHHH (COUMHUTENBCTBE) BOOOIIIE.
CocraB counnenus. Cior u ero cBoiictBa. briarosByune cinora. Ctuxocnoxe-
nue. [loBecTBoBaHue U ero BUbL. Paccyxxnenue. Opatopckas peub. 11033us.
Ponpl noatnyeckux npousseaeHuil. [ maBHble BUIbI HAPOAHOTO U HCKYCCTBEH-
Horo sroca. Jlupuka HapoJHasi ¥ UCKYCCTBEHHas1, BUIbI ee. JIpaMaTuieckast
nosus. Tparemus. pama. Komemus.» u ap. [14. J1. 13 cn.]'. Teopetuueckue
MOJIOKEHUS Kypca TEOPHH CIIOBECHOCTH MOIKPEILISUIACH B OOBICHSIIACH
MpUMepaMHy U3 POU3BEICHUI, KOTOpEIe OBLTH B IIporpaMMe. Pa3bupanacsk
HeMeIKas JuTepaTypa OT 3MOXH KIacCUIM3Ma JIO0 HACTOSIIEr0 BPEMEHU
(maganmo XX B.), ¢ppaniy3ckas, npeBHue aBTOpHl, lllekcmup. B [erpumryne
Obl1a oTIMYHAsS OMOIHOTEKa — 0KOJIO 10 THIC. TOMOB Ha €BPOIEHCKUX SI3BI-
Kax ¥ Ha PycCKOM.

Hecmorps Ha TO, 4TO JOMUHUPOBAII HEMELKUH S3BIK, U B KJlaccax, U KOpU-
Jopax TpeOOBaJIOCh TOBOPUTH HMEHHO Ha HEM, THMHA3HCTHI HAXOIWINCH B
HHTepHaUMOHAIbHOH cpefe. K mpumepy, B rpymiie SauT yuunock 29 1eBoYeK

! TIIporpammel He MeHsIMCh ¢ Hayana 1900-x rr., 1o uapopMauuu u3 myses Iler-
puiye.
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Pa3HBIX HALMOHAIBHOCTEM M BEPOUCHOBEAAHUS: 16 HEMOK, 9 pycckux,
5 GUHISHIOK, 2 TTONTBKY U 4 TEBOYKH WyJeHCKON Bephl, KaK BUIHO U3 PY-
KOMMCHBIX JOKYMEHTOB, XpaHAmuxcs B My3ee [lerpunryne.

Hawm unTepecHo 3Hath 0 ToM, Kak yuunach Céneprpan. B ee nucropun
Oone3Hu, KOTopas HaXOAUTCA B apxuBe B OUHISAHINN, COXpaHHIIACh 3a-
MKCh O IIKOJIbHOM Harpyske: «3aHATHA HAaUUHAIKCh B 9 yTpa, U ydaluecs
3aHUMAJHCh 10 4 JacoB JHs Oe3 mepepbiBa uid mpuema mumu. OqHako
MaIMeHT He KaJoBaiach Ha ycTanocTey» [15. C. 28]. Obmas obcTtaHoBKa
OblTa «cBOOOZHEE W ecTeCTBeHHee», kak orMmeriuia Emena CEnmeprpan B
CBOMX 3aMETKaxX, YeM B AHHEHIIIyJIe, KOrja TaM yuuiach oHa. Cynd o mne-
PEBOIHBIM paH>XKUPOBAaHHBIM BEIOMOCTSIM yueHul u3 LleHTpanbHOro roc-
yIapcTBeHHOT0 cTopryeckoro apxuea Cankt-IlerepOypra 3a 1903, 1905,
1906 rT. c momMeTaMu 00 yCIIEBaeMOCTH, MOKHO C/IENATh BBIBOJ O TOM, UTO
Céneprpan ObUIa TOCTATOYHO CITIOCOOHOW WM CTApaTeNbHOH yUCHHIIEH: oHA
3aHUMAET OIHY U3 BEPXHUX CTPOUEK — TPEThIO I YETBEPTYIO, CO CpeIHEN
omenkoi 4,5 mo nsatnbamieHOM cucteme [16. JI. 7; 17. JI. 7; 18. JI. 7].
Ha nepBom mecte Bcerna ormeueHna anrimuanka TycHenbaa ToMCoH (aHTIL
Thusnelda Thomson). C omHOKIaCCHUIIAMH, 110 BOCIIOMHHAHUSM MaTepH
MOATeCCh, DMUT Oblia B Xopommx oTHomeHusx [19. S. 2]. O Tom, ¢ keM
npyxuna Céneprpat, HUUEro He U3BECTHO, OIHAKO B CBOEH JIMPHUYECKOH 3a-
MUCHOM KHIKKE, Tak Ha3biBaeMoil «KoneHkopoBoit Terpamu» (1B.
Vaxdukshiftet), ora oOpamaercss K HEKOTOPEIM OIHOKJIACCHHUIIAM, HATIPH-
Mmep, k Ilomune Opnosckolt, Camu Peiikonén [20. S. 69-82; 21. S. 23].
C Taiimu CyoMuHEH OHU OOIIAHCh U Tocie oThbe3na n3 [lerepOypra: B Mae
1911 r. Céneprpan nucana el 0 CBOMX IJIaHAaX MOCTYNaTh B XEIbCUHKU B
VUUITHIIE, TIIe TOTOBIIHM yunTenei [22. S. 28]. Ho camoit 6:1m3Koit moapyroit
Céneprpan, no BocnoMuHanusiM Enensl Cémeprpan W Ipyrux MaTepei,
obuna [lommaa OprnoBckasi, KoTopasi, kak u CéneprpaH, He OKOHYHIIA KypcC.
Coxpanmmich ¢pororpadun OpioBckoii B caxy Ha made Céneprpan B Paii-
BOJIE 1 HECKOJIBKO MOCBSIIEHHBIX €i1 cTuxoTBopeHuit [21. S. 46, 47].

CéneprpaH c 1eTCTBa OUE€Hb MHOT'O YUTaJIa, U HE TOJIBKO I10 IPOrpamMmme.
O KHUTax U 0 PyCCKUX COBPEMEHHBIX JIMTEPaTYPHBIX KypHajax, KOTOpble
ObLTH y HEee ToMa, HaITcal B CBOSH MuccepTanui « DKCIIPECCHOHMU3M B JIH-
puke Céneprpan» MIBEICKUHN TUTEpaTypoBe] U nucarenb DpHCT bpyHuep
[23. S. 74-78], KOTOpBII TIOAPOOHEE BCEX 3apYOCKHBIX HCCIemoBaTenei
o0pucoBan JIUTEpaTypHyI0 00cTaHOBKY B Poccum B Hawame XX B. [23.
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S. 53-78] u Bo3MOXKHBIH o0mupHBINA KpyT uTeHus Céneprpan. [Ipumeua-
TEJIEH B ATOH cBsA3M Takxke Marepuan «lIpoBuauua umm mapnaatan?» (1IB.
Sierska eller svindlerska), Haneuaranssnii B 1919 r. B remscuHTPOpCKO
razere «Dagens Press», B KOTopoM, Iociie OCTpoil TOJIEMHUKH B OOIIECTBE
o moBoxy TBOpuecTBa CEneprpaH, Mo 3aKa3zy peAaKLHHU HU3BECTHBIA B
Ounnsaauu HeBpoior [appu Dabpunmyc maBal OLEHKY €€ MCHXHUKH.
He naiing y mosta 3aMeTHBIX [UIA CHIELUATIICTa OTKJIOHEHUH, OH OTMETHUJI,
gr0 mo33ust Céneprpan MOXKET OBITH CIIOXKHA IJIST BOCHPUSATHS COBPEMEH-
HUKaMH U 9TO CKOpPEe BCETo MOHUMATD e¢ OYAyT CIEeIYIOIHe MOKOICHHS,
HO COOOIIHII, OTHAKO, YTO T033Uel OHa ObLIa «IIPOITUTaHay ¢ AeTcTBa. Kak
noKazaTenbcTBO DabpuIyCc IpHBEN CiIydail, KOrza COBEPIICHHO CITy-
9aifHO MHOTO JIET TOMY HasajJ OJWH pa3 ooOmaincs ¢ roHoi Céneprpas.
«...E#t 6pu10 51eT 10—12. 41 ObI y HUX B JOME MPOE3JIOM BMECTE CO CBOUM
POACTBEHHHUKOM. .., TIPESCTABUBIIAM €€ CIEHYIomMM oOpa3oM: “ceiidac
MTO3HAKOMITIO TeOsI ¢ OPUTHHANBHON OapBIITHEH, IO BHEITHEMY BHY KOTO-
poit HU 0 ueM He gorajgaTtbea. OJIHaKo, HE TOBOPU C HEH O TuTepaType, OHa
mopasuT Tebs ¢ MepBOro pasza BO BCEM, UTO KAacaeTcsl HAMCAHHOTO, XOTh
Ha PYCCKOM WM (DPaHITy3CKOM, HEMEIIKOM, AHTIHICKOM H Ha KaKOM
YTomHO sA3bIKe™» [24. S. 4].

O cepbpesnoM uHTEpece Monoaoil CéneprpaH K 033U, KpOME U3JaH-
HOI B 1961 T. ee 3anMCHON KHMXKKH, 332 KOTOPOHM 3aKpenuiioch Ha3BaHHUE
«KonenkopoBas TeTpazipy, Tae 3anucado 238 I0BEHWINN Ha YEThIPEX S3bl-
Kax M 0 KOTOpoil mogpoOHee pedb MOWAeT HIKE, CBUACTENBCTBYIOT IBA
paHHUX MaJIOM3yYEHHBIX UCTOYHHMKA W3 HACIENUs M03Ta, XPaHSIIErocs B
apxuBe llIBenckoro mureparypHoro oodmecrsa B Gumnsaanu: «Terpanp
o ¢panmysckomy» (¢p. Francais), Hagaras B msatom kinacce [lerpumrymne
B 1906 r. (mocnenusis 3anuck caenana B 1911 r.) [25. JI. 1-237], u «'oc-
TeBas kHHUTa» (mB. Minnesalbum), mepBast 3aITuCh B KOTOPOH JaTHpOBaHa
1907 r. (mocnenusis 3anuch — B 1920 r.) [26. JI. 1-180]. Ota yacte Hacne-
st CéneprpaH He BBeJeHA B HAYIHEIH 000POT U JI0 CHX ITOP CYIIECTBYET
TOJIBKO B pyKONUCHOM Buje. Bo «®paHiy3ckoit Terpaan» 237 cTpaHul,
yIIpa>KHEHUH 1Mo (hPaHITy3CKOMY B HEH HE3HAUYUTEIBHOE KOJTHYECTBO, €CTh
3amucH Ha (PUHCKOM SI3BIKE, HAa aHTIIMHACKOM, apu(MeTHIecKuil cuer, HO
OCHOBHOE MECTO 3aHHMAIOT MO3TUYECKHUE U NTPO3andeCKUe LIUTAThI Ha pa3-
HBIX SI3BIKAX, B TOM YHUCIIe Ha pycckoM. Pykoit CéneprpaH crienanbl 3alucu
n3 JlepmonToBa, Punbke, Illexcnupa, SIxontoBa, Hancona, Jlonrdenro,
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KprinoBa, 13 mBeACKUX MMO3TOB — poMaHTHKa Jcaitaca Ternepa u Heopo-
MaHTHKa ['ycraBa @pénunra, HEMELUKOro nosTa-3Kcrpeccuonucra Makca
Hayrennes (a Taxxe mbicin JleoHapao na Bunum, Byano, Jlapomdyxko,
ITackana, bskona, Jlome, Bombrepa, barpatnona, bams3aka, Uexosa,
Bucmapka, Hurie, Péckuna (PacknHa), GUHCKHAX MIBEICKUX MOITOB Ap-
Buaa Mépne n Snsmapa [Ipokore, SsmOHCKHE, TNTOBCKUE U MHAUWCKHE TTO-
cinoBULBl U ap.). Ha camoit nepBoii crpanuie «PpaHIly3cKOd TeTpaan,
3anmch, BEpOsSITHO, caenaHa B 1906 r., ecTb O4YeHb IMOKa3aTeNbHbIE IS
yBIIe4eHHOH moa3ueit Céneprpan cTpoku u3 ctuxorsopenus M.IO. Jlep-
MoHTOBa «He Beps cede» 1839 1. [25. S. 1]:

Kax s13Bb1, 00#CSI BHOXHOBEHBS. . .

OHO — TsDKeNBIi Opeq Ty TBOei OOIbHOM
Wb nneHHOM MBICTH pa3ApaKeHbe.

B Hem npusnaka HebGec HaNPacHO HE UIIH —
To KpoBb KHITUT, TO CHJT U30BITOK!

B no3aneit nupuke u nucbMax CEneprpaH BCTpedarOTCs CTPOKH, MO-
IOOHBIE JIEPMOHTOBCKHMM, KOTJa IO3Tecca IUIIET O BHYTPEHHEM OTHE B
MOMEHTHI TMOSBJICHUS WHTYUTHBHOTO BJOXHOBeHMs. [Ipu3BaHUE OTKpHI-
nock CémeprpaH He cpasy, U CTUXOCIOXKEHUE OBLIO IS €€ 3MOIUOHAb-
HOU HATYPHI TSHKEIBIM HCIBITAHUEM: «OYITO SI3BIKH IUIAMEHH PBYTCS 3
tena» [27. S. 64]. IlpumeuaTensHa Taxke uutata u3 ['ere: «CBoro 3Be311y
HE BBIOMPAIOT, €if CIIEMYIOT», YTO COOTBETCTBYET MBICIsIM CémeprpaH o
TOM, YTO TIO3TUICCKU Map OBLT JaH €if CBHIIIE, OHA JUIIE IPUHSIIA €T0, O
9YeM IUcaja B CTUXOTBOPCHUSX, HAllEYaTaHHBIX B cOOpHUKaX «Po30BEIi
antapb» (1919) u «Tens rpsaymero» (1920).

B npyrom Manou3zyueHHOM apXUBHOM JOKyMEHTE, «I 0cTeBON KHHUIe»
(mB. Minnesalbum), rie menany 3amuCcH MOCETUTETH W 3HAKOMBIE M KOTO-
perit Céneprpan Opana ¢ coboif BO BpeMs Moe3qoK, Bcero 180 crpaHmi.
Pa3ubimMu mouepkamu 3anucansl ctuxu Lllenkunoii-Kynepauk, Koznosa,
®era, bprocoBa, banemonTa, CeBepsiHuHa (a Taxke nuTaThl U3 bxarasart-
I'mter, Typrenesa u np.). OcobeHHO MpUBJIEKaeT BHUMAHUE CTUXOTBOpE-
Hue Koncrantuna bansmonra «bynem kak Comnue» 1902 r. [26. S. 119]:

Bynem kak Conuie! 3abynem o ToM,

Kro Hac BeneT 1o myTH 3010TOMY,
Bynem nuimbs MOMHUTB, YTO BEYHO K HHOMY,
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K HOBOMY, K CHITBHOMY, K TOOPOMY, K 3]I0MY,
SIpKO CTPEMUMCS MBI B CHE 30JI0TOM.

Bynem MonuThCs BCera He3eMHOMY,

B namem xoTeHpn 3eMHOM!

bynem, kak ConHIle Bceria MoJIozoe. . .

B mupuke C€neprpan ¢ 00pa3oM CONHIIA CBA3aHO OOIBIIOE KOTHIESCTBO
CTHXOTBOpEHUH, Kak, Hapumep, « Tpuymd skuth» (mB. Triumph att leva)
(1916) 3 coopruka «CeHTa0pBCKast upay» (mB. Septemberlyran) 1918 .,
B KOTOPOM €€ JIUPUICCKasi TEPOHHS CIMBACTCS C CONHIIEM H IPOIOIIKACT
JKUTB BEUHO: «5] X0KY IO COJHILY, / 51 CTOIO Ha COJNHIIE, / 1 HHYETo He 3HAI0,
KpoMe conHma... //»! (mB. Jag gar pd sol, /jag stir pa sol, /jag vet av
ingenting annat dn sol... /) — a COJIHIIe HANOJHSET €€ CBOMM MEIOM IO
kpas [28. S. 161], nnu B ctuxorBopennu «Comaie» (mB. Solen) u3 coop-
uuka «Tens rpsaymeroy (mB. Framtidens skugga) 1920 1., Te ona xoueT
CTaTh YaCThIO CONHIIA, KaK MyIIKa B ssHTape: «CONHIIEe HeryeT MEHs. .. /A
OITHAKMBI sI BIDIABIIIOCH B HETO, KaK Ta MYIIIKa /B KYCOK SHTapsl... //» (1B.
Solen har kysst mig... / En gang skall jag spinna mig in i solen som en
flyga/ i bérnsten... //) [28. S. 329] — u BO MHOTHX APYIHX CTHXaX OTOXK-
JECTBIIET TOA3HMIO C COJHIIEM, KaK JTO JENIAIH PYCCKHE TMOATHL. Xarap
VY I1bCOH, PUHISTHACKHIA IMTePaTyPHBIH KpUTHK U toapyra CéneprpaH, mm-
cana o ToM, uto Céneprpan «OblIa TUTS CONHIIA, BCE €€ CYIIECTBO OBLIO
COJIHEYHBIM. .. DTO OIIYIICHHE MOSBISUIOCH B €€ IIPHCYTCTBUH, U 3TO OBLIIO
OYeHb CHIIbHOE YyBCTBO. Ka3anoch, oHa 4MCTO (PU3NIECKH HOCHIIA B CBOCH
TPYIH CONTHIIE, HACTONBKO CHIIBHBIM OBLIO €€ Tyde3apHoe 00assHue, pa3iin-
BaBIIIeecs BOKPYT, TAK UTO BCE BUOPHPOBAJIO KU3HEHHOH dHeprueii. Pamo-
CTH B He#l ObIIO uepe3 mepy...» [27. S. 50]. 3amuck cnenana B 1919 r.,
korma Céneprpan OblIa GONMBHA TYOEPKYIIE30M B TSDKENON (opMe.

Taxum 00pa3oM, Ha TPUBEICHHBIX BBIIIE MMPUMEPAX M3 PyKOIHCHON
TeTpajyl M TOCTEBON KHUTH MOXKHO IIPOCIICANTH paHHUN XapakTep WHTe-
peca CémeprpaH K IUTepaType W MOJ3UH, €TI0 YCTOHYNBOCTh W TIIyOHHY
3HaHW, BHUMaHUE K 00pa3zaM u MeTadopaM, KOTOPBIE IEPEILTH B TUPUKY
MOJICPHHCTA. DTH JOKYMEHTHI SBIISIOTCS BAYKHBIM UCTOUYHUKOM JUTS TIOHH-
MaHus 1033un CEneprpan, MOCKOIBKY JEMOHCTPUPYIOT €€ JINTepaTypHEII
BKYC ¥ MHPOBO33pCHIE Ha paHHEM dTare, KOTopsle GOpMUPOBAIH €€ U B

! Bce mepeBojibl Ha PyCCKHil SI3BIK BBITIOTHEHBI ABTOPOM CTAThH.
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nanpHeleM. CleayeT TakkKe OTMETHTD O€3yCIIOBHYIO BaYKHOCTD BITHSHUS
nporpammsl [lerpunryne Ha oOpa3oBaHHE U €€ CTAHOBIICHHE KaK ITOITA.

Oobpatumcst k rTuMHa3ndeckor muprke Céneprpan u3 «KoneHKOpoBoit
terpanmy. Ty Terpanb 1907-1909 rr., koraa moaty Osuio 1416 ner, 3a-
pyOeXHBIE y4YeHBIE HA3BIBAIOT «IOITHYECKUM KypHamom» [20. S. 16],
«aHeBHUKOM» CEneprpaH 1 3a HEMMEHHUEM JJOCTATOYHO JIOCTOBEPHBIX JIaH-
HBIX O ee Xu3HH B [leTepOypre u MIKONBHOM YKIIae MPeIararoT OleH -
BaTh IOBEHIJIMH, IPEIKIC BCETO, B CBS3U C COOBITHSMH >KU3HH U IICHX03MO-
[UOHAIFHBIM COCTOSHHEM IT03Ta, TIPIMEHSS TAaKIM 00pa3oM ouorpadude-
CKUU 1MOAX0/ B U3ydeHuu TBopuecTBa Céneprpad. Bo3MoOXHO, 3TO CBA3aHO
C TeM, YTO KOorjaa-To B cBoux 3amuckax Enena Céneprpan HEOCTOPOKHO
HAaIFCala, 9YTO THMHA3MYECKHIE CTHXH €€ JoUepr OBLIH CBS3AHEI C «PaIoCT-
HBIMHU ¥ TIEYATBHBIMA COOBITHSIMI XI3HH [19. S. 2]. O6paTtuMcs K 3TUM
MEPBBIM CaMOCTOATENIBHBIM MO3THYeCKUM onbiTaM Céneprpan. O mpo-
CTEHbKHUX JIETCKUX CO3BYYMSIX MaTh DIUT YIIOMHUHAET B CBOUX 3allHCKax,
omHako BepcuduuupoBats CémeprpaH Hadala TONBKO B IISITOM Kiacce
[lerpumtyie, 9TO BIIOTHE MOXKET OBITH CBA3aHO CO ITKOIBHOM IMTPOTPaMMOi.
B mikone ctuxocnoxeHne MOOUIPSAIIOCh — YYEHUIIbI BBITYCKHOTO Kiacca
JOJDKHBI OBUTH O()OPMHUTE JTMYHBIN MMOITHYECKUN albOOM — TOAHOMICHUE
VYUTEISIM, TIPUMEp TaKoro anh0oMa TMMHA3UCTKH Jpuku PyccBypM co-
XpaHuicsa B Mmy3ee [leTpuiryne: Ha KaXI0M pa3BOpOTE CTpaHULbI ITOMe-
IIEH CHITyST OJHOIO YYHTENS W CTHXOTBOpHOE OOpalieHHe K HeMy Ha
HEMEIKOM si3bIKe. B cBoeM KoiIeHKOpoBOil 3amucHOM kHIKKe Céneprpan
Hamucana 3a iBa roja 238 CTUXOTBOPEHHH Ha YeThIpeX SI3bIKaX: HEMEIKOM
(207), dpanmysckom (4), mBeackoM (26) u pycckom (1), Takum obpazom
OOoIbIIe BCEro — Ha HEMEITKOM H IIBEACKOM. MHOTHE U3 HUX, KaK CAUTAIOT
HCCIIEZIOBATENIM, MOXKHO Ha3BaTh nojapaxkaTenbHbiMU — Horann [ete n
I'enpux I'efine Ob1TH 47151 Hee TIOOMMBIME U3 HEMEITKUX Mo3ToB [21. S. 35];
B IOBEHWJIMAX Ha HeMEIKoM si3bike CEneprpaH yalile BCEro MCIoib30Baa
MeTpuueckuil madnon ['eitHe. B 3ammicHON KHIXKKE €CTh CTPaHUIIBI € TIO-
MeTaMu sIMO, XOpei, BENETCsI CUeT CTOI, MHOTO HCIpaBJICHUH. 3aMETHO,
Kak DauT paboTaeTr HaJ KaXKIbIM CTUXOTBOpeHUEM. TeMBbI CTHXOTBOPEHUH
pa3HbIe: MKONa U MOIPYTH, pupona, peinapu, [lerepOypr. Bot omau u3
MPUMEPOB KOHBEHLIMOHAIbHON TI0A3UU Ha HEMELIKOM SI3BIKE.

Ich liebe die staubigen Strassen
Ich liebe die ldrmende Stadt,
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Ich weiss, welchen seltsamen Zauber
Ein Garten in Mauerwerk hat.

Ich liebe die griinliche Newa

Am Abend beim Mondenschein,
Dann schimmern tausend Laternen
Ins schillernde Wasser hinein.

Ich lieb’den botanischen Garten

So schattig und duftig und griin

[Wo] Palmen und blasse Lilien

In dem Gewéchshaus bliihn. [21. S. 62]

‘JIro0iI0 3TH TBUTBHBIC YIUIBL, / JIFOOII0 3TOT IIyMHBIHN Tpax, / S 3Haro,
Kakue cokposuiia / [Ipsder B kaMeHHOH Kiazake can. // JIroOnro 3enéHbie
Bonbl / HeBwl, korja JIyHHBIN cBeT, / VI B Mepiianuu TEMHBIX BOJIH / MuJ-
THOHBI OnecTsT (oHapeii. // Boranmdeckwii can Mae ObUT MIIBIM, / TeHUCT
OH U 3aIaxoB IoaH. / B HéM mansMbl 1 Oneguble mu / Hammm cebe Térn-
JIBIA TIOM .

B ruMHa3un n3yvanm HEMEIKIX pOMaHTHKOB, M CTHXOTBOPEHHE HAIIO-
MuHaeT nod3uio ['erpuxa [eitne, ero «Buch der Leider». Mcnonb3oBan
KOHBEHITMOHAIBHEIN pa3Mep: YeTHIPeXCTOMHBIN sMO. Pudma Herounas —
3apr(MOBaHBI pa3HBIC YACTH PEUH, YePEAYIOTCS JKEHCKasl pu(Ma B HEUeT-
HBIX: Strassen-zauber, Newa-Laternen, Garten-Liljen u myxckas pudma B
geTHBIX cTuxax: Stadt-hat, Mondenschein-hinein, griin-bliihn. O Ilerep-
Oypre Céneprpan Hamucaiza okoio 20 CTHXOTBOPEHUH Ha HEMEITKOM 3BIKE.

Kak 65u10 OTMEUeHO BhIIe, o0ydenne B [lerpuriryne mpoxXoanio moi-
HOCTBIO Ha HEMEITKOM, HO TMMHA3WUCTHl YUWJIA Pa3HBIC S3BIKH, KOTOPHIE
MperoiaBai Meaaroru-uHocTpanmbl. B 1906/07 ydeGHOM Tomy, Koraa
Onut Obla B MATOM KJacce, yauTeneM (ppaHIly3cKoro B ee Kilacce CTal
(dpaniy3ckuil moamanueid napmwkanuH AHpu Jlyn Kotse (Henri Louis
Cottier), o B [lerepOypre u B [leTpurryne H3BeCTHEIH MO TepMaHU3HPO-
BaHHBIM UMeHeM — ['enpux Jltoasurosuu Kotse. Enena Céneprpan nuiier,
9TO e J0Yb TOBOPHJIA C BOCXHUIIEHHEM O CBOMX YUHTEISX (PPaHIly3CKOTO
si3p1Ka: 0 Mapre Matiian-Kamrmumr (Fraulein Marthe Majal-Campiche), xo-
Topast Bella YPOKH B MIIAIINX KJlAaccaX, a B CTapmmX kimaccax — o Kotse.
O0oxaHe KOHKPETHBIX yUHTENeH, KaK 3TO ObLIO OOBIYHO B POCCHHACKHIX
TUMHA3WIX, B JJAHHOM CITy4dae y4uuTened (paHiry3cKoro, ObUIO CTHMYIOM
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XOpOLIO YUYHTh s13bIK. Mnammast Céneprpad UM MPEeKpacHO OBNazeNa, uTo,
M0 MHEHHIO €€ MaTepH, OBUTO TaKKe HATrpPazod M PajoCTBIO IS YUUTEIs
(dp. elle est la récompense et la joie d’un maitre) [19. S. 2]. OgHako eciu
Kamnum nocesiieno ymie ogHo cruxorBopenue [21. S. 10], To Kotee
MPSIMO MJIM KOCBEHHO MOCBSIIEHA TPAaKTHYECKH TPETh CTUXOTBOPEHUH U3 3a-
MIICHOM KHIDKKH Ha PA3HBIX S3BIKAX, YTO CTAIIO IPHYHHOMN IS 3apyOeKHBIX
HCCIENOBaTeNled Cephe3HO O0CYKIATh TeMy JIOOBH TUMHA3WCTKH K YdH-
Temo. B cBs3M ¢ 3THM ocTaHOBHMCS TOApOOHEe Ha JIMYHOCTH IMENarora u
ero BiausiHuM Ha CEéneprpas-mosra.

Amnpu JIyu Kotbe poguncs B [lapuwxe B 1869 r. UzBecTHO, 4TO B MyX-
ckux kiaccax Ilerpumiyne on mpenogasai ¢ 1897 r. [21. S. 91]. Ero ums
3aperucTpUpOBaHoO B cripaBodHuKax «Beck [lerepOypr» Ha 1900 1 1904 1T,
I7le yKa3aHo, YTO OH MPOXHBaj B ANTEKapCKOM Iepeylike, 4, T.e. pAaoM ¢
MapcoBbeim noneMm u Ilerpuinysne. B cnpaBounuke Ha 1900 r. oH 3anmcan
kak ['enpux Jlronurosuu Kotee [29. C. 298], a yxxe B 1904 1., kak MHOTHE
WHOCTPAHIIHI (TIepenIeanie B IpaBociaBue), ¢ oruectBoM @enoposud [30.
C. 331]. B cripaBoYHHKAX MEpEUHCIICHBl YaeOHBIC 3aBEICHIIS, T/IC B Pa3HbIe
rozpl padoTan ['enpux Jlrogsurosny / denoposuu Kothe: I'1aBHOE Hemell-
koe yumnuiie Cs. Ilerpa, Bropas rumnasus, XKenckas rumuasus E.B. Cra-
Bucckoi u JKenckas rumHaszust npu yawaiie C. Ilerpa, 1.e. sxeHckas [let-
pumryne, roe yunnack Céneprpan. [lom Toii ke Gamimmeil u mo ToMy xe
aapecy B 1904 r. 3aperucrpupoBana Mpanna AnekceeBHa, BOSMOXKHO, €T0
pycckasi jkeHa, 0 KOTOpod rmMHazucrka CEneprpaH MHUILIET B OJHOM M3
CBOMX CTUXOTBOPEHHMH KaK O HECUACTHOM >KEHIIMHE C MYCThIM B3IJISIOM U
ycraznoi noxoakoii [21. S. 153]. Céneprpansl B Hayase Beka ki Ha Camii-
COHHUEBCKOM Ipoctekte, oM 18 [31. S. 104], u MappyT B MIKOIY U TOMOK
OT TpaMBailHOW OCTAaHOBKU MOT UJITH IO ANITEKaPCKOMY IIEPEYIIKY, KOTOPbIHA
B IOBEHIIMIX (UTYPHUPYET KaK «MpadHbIid mepeynok» (mB. dyster grand)
[21. S. 147], XOTs B NEWCTBUTEIBHOCTH TAKOBBIM He siBisieTcsl. KoThe OBl
M3BECTEH COOCTBEHHOM METOIMKOH IperojaBaHms (paHIly3cKoro, ObIT yBa-
’KaeM KOJUIEraMH U JIFOOUM YIeHHKaMH.

Ienpux JrogBuroBUY He TONBKO 00YYal S3BIKY, HO M MOOIIPSIT YTCHHE
Ha ¢paHIy3ckoM. [lIkonpHas mporpaMMa (paHITy3CKOH JTUTEpaTyphl ObLIa
cepre3no mpomymana. Koree umran nexmum o llaro6puane, ['roro, Jla-
Maptu, Mrocce, 1e Bunbu, Cann, bane3ake, ®nodepe, Ctennane, Mepume,
Cent-bége, Jlemerpe, Jlexonre ne Jlumie, @pance [14. JI. 18]. D1tu aBTOpHI
BXOJIWJTH B MIPOTPAMMY IIOCIIEIHET0, BOCEMOTO, T0/Ia 00YYIEHHUs B Kiaccax
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Selecta, omHAKO B COMMPOBOIUTENEHOM TEKCTE YKAa3aHO, YTO OHA JIOTIOTHSICT
U pacIIupseT MPOrpaMMBl MIIAIIIHNX KIIaccoB. Bo3MOkHO, MMEHHO Onaro-
naps pykoBoactBy Korbe Céneprpan npounTaia B OpuruHaie mpecy Mo-
mpepa «YdeHble KeHITHHbD», «OTBep keHHBIX» Bukropa ['foro, HOBeIbI
Monaccana u Ansdppena ne Mrocce [20. S. 32]. HekoToprle BBITUCKH U3
ATUX TPOU3BENEHNN MOXXHO HalTh Bo «DpaHiry3ckoit TeTpamu». Kortbe,
KpOMeE TOT'0, YUTANl HCTOPUIO (PpaHITy3CKOTO s3bIKa, TaBaJ 3HAHUS I10 TEME
«TaJUTMI3MEDY, accent tonique (TOHHYECKOE yOapeHHe. — NOACHeHUe aG-
mopa, JI.C.), doublets (6nm3kue o 3HaUCHUIO, HO MU PEPEHITPOBAHHBIE
B ITPOLIECCE Pa3BUTHS SI3bIKA CEMAaHTUIECKH FITH CTHIIMCTHICCKH SI3BIKOBBIE
SIMUHUIEL. — nosichenue agmopa, J1.C.) 1 IPyrAM CIEIHATEHBIM TEMaM, a
TaKKe BEJ 3aHATH IO S3BIKaM-apro: KOMMEPIIHS, MOPCKO, BOCHHBINA. DTO
OBLI IEHCTBUTENHHO BEICOKO HHTEIUIEKTYANBHBIN, BEPOSITHO, YHUKAIBHBIH
Te/Iaror.

Bor kak xapakrepusyer ero Esrenus Illteiin: «Mecbe Aupu Kotbe
OBUT OueHb OOpa30BaHHBIN, YMHBIH, HHTEPECHBIN YeNOBEK. JTO HE OBLI
“(panmysuk u3 bopno”, kakumu ObuM Torna emié wHorna ydurtens. OH
3HAJI pyCCKHM, HEMEIKAN M aHTIMICKUMN SI3BIKM MO-HACTOSIIIEMY, 3HAT UX
mutepatypy. EMy MBI 00s3aHBI OonbIie Bcero B >ku3HH. DpaHITy3ckuit
SI3BIK CTAJl HAIIAM JIFOOMMBIM. MBI yIUBISUIN MPOPECCOPOB CBOMMH 3HA-
HUSMH TPaMMAaTHKH S36IKa HOBOTO METOZAA, KOTOPOMY HAC Hay4HJ HAIl
yautenb. OH OBUT IPYTOM BCETO HAIIIETO KIaccay.

IOHBIE TUMHA3UCTKH YOENMSUIA TANAHTINBOMY IEAArory C MPUSTHOM
BHEITHOCTHIO MHOTO BHHUMAaHUS, ITUCATH IIyTOYHBIE CTUXH. Bot, Hampu-
Mep, CTHXOTBOPEHHUE U3 BHIIICYIOMSIHYTOI'O BEIITYCKHOTO anbboma 1906 T.
TUMHA3UCTKH PyccBypM Ha HeMenkoM s3bike: «/HTepecHeWmHil Criek-
takib / Jlaer namr “Kopumop”, / Bens emié no Hagana ypoka / Tam MHOTO
npoucxonut. / I'epp Korbe mmpokum mmarom / CremuT B CBOH Kiacc. //»
(mem. Ein zu intressantes Sc hauspiel / Bietet unser "Korridor", / Denn for
dem Beginn der Stunde / Geht gar Vieles noch dort vor. / Herr Cottier mit
langen Schritten / Eilt zu seiner Klasse him. //). Céneprpan Tarxke Hamm-
caja uryrounoe ctuxorsopenue i Korse 4 urons 1909 r., koraa oH npo-
IIancs ¢ ee OBIBIIMM KJIacCOM, 8 THMHA3UCTKU «OTYasHHO TUTaKam (IIB.
grata s valdsam), B Tpex cTpodax KoToporo ucmons3oBaia pedpen: «Caa-
cThe, Bam ero Hukorna He HaitTi» (¢pp. Les bonheur, Vous ne le trouverez
jamais) [22. S. 23]. Takum 00pa3oM, CTHXH, OOpaIIeHHBIE K IeAaroram,
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OBLTN TIMHA3UYECKOH Tpaaunueii, a Kotse ObLT mHTEpeceH He TonbKo CE-
JeprpaH.

Nmenno Kotee ampecoBaHo mepBoe CTUXOTBOPEHHE, OTKphIBaroree «Ko-
JIEHKOPOBYIO TeTpaby» 29 saBaps 1907 1. [21. S. 9], korma Céneprpan ObLia B
msaToM Kiacce (B mapte 1907 T. eif HCIIOMHIIOCHh MATHAAIATE JieT). HeoO-
XOIUMO TTOSICHUTD, UYTO THMHA3KUCTKA HE CIEPKUBaja CBOMX dMOIHN — ee
3aIMCHAsI KHIDKKA He OblIa IpeqHa3HaucHa AU ITyOIHKAUuH WITH YTSHUS
MTOCTOPOHHUMH, KaK, HallpUMep, CTHXH e CBepCTHUIBI Mapuusr L[Bertae-
BOI1 B TOM ke Bo3pacTe («BeuepHwuii ams60m» Obi1 3maH B 1910 1.). Cé-
JeprpaH mucaia pupMaMu O CEpbe3HOM: O TOM, KaK HMPOXOIMIH YPOKH
(paHITy3CKOTr0, 0 HOBOM, CTaBIIEM 3HAMEHHTHIM, aBTOPCKOM Metone Ko-
ThE VISl YCBOSHHS TPaMMATHICCKIX MPABII U OCOOCHHO CIIPSDKEHUS Tiia-
roJia, OJHAKO caMoe OOJNBIIOe YHCIO CTHXOTBOPEHUH HamucaHo o 6e30T-
BETHOM POMAHTHYECKOM UYBCTBE JIMPHUYECKOW TepOWHU K memarory. B
CBOEM «CTHXOTBOPHOM THEBHHKE», 0 KOTOpPOM 3Hana oHa oxHa, Cémep-
TpaH OTKPBHITO BOCXHINANACH BHEITHOCTEIO KOThe, mog0upaia ToUHbIE BEI-
PaskeHHUs T TIepeadn pearbHOro 00IMKa CBOET0 reposi: BOIockl KoTse —
«COJb U TIEpEI», €T0 TIa3a «UepHBIC U TOPSIINCY, IOXOIKa «TBEepIas yBe-
pEHHAs», OCAaHKa «IIpsIMasDy, BHEITHUH BUI «AJIETAaHTHBINY, YTO MOATBEP-
KIAeTCsl COXpaHHWBIIMMUCS QoTorpadusMu (MaTepran MpeIOoCTaBICH
xpanurenem Myses [lerpumryne U.b. EpmMumnooit).

CTHXOTBOpEHUS HAIMCAHBI HA HEMEIKOM, (ppaHITy3CKOM U IIBEICKOM
si3bIKax B OCHOBHOM B 1907-1908 rr. Bot, HanpuMmep, 3anuch Noa HOMe-
poM TpH, T.e. B camoM Hauaje «KomeHkopoBoil Terpamm»: «OH dreraHT-
HBIi, o4yapoBaTeNbHBIA (HEM. SiiSS) CTPOMHBINY, «TOBOPAT, eMy 38» [21.
S. 10]. Céneprpan ucIoNab3yeT HEMELKOe CIOBO ‘siiss’ (cnaakuif; ouapo-
BaTENBHBII) KaK CHHOHUM (paHIy3cKOMY ‘charmant’ B HECKONBKHX CTH-
XOTBOpEHUX. MIHOTIa B HEMEITKOM TEKCTE OHA Ha3bIBAET CBOETO YUUTEIS
MO-PYCCKU «KOTUK», KaK Hampumep, B ctuxotBopenuu 1907 r.: «Kak spko
cBeTAT 3Be3bl, / Kak Mopo3sHa sichast Houb. / O KOTUKE meutats 51/ ceit-
gac coBceM He mpoub! //» (HeM. Wie hell die Sterne scheinen / Wie kalt und
klar [die] Nacht / Ich habe sie in Gedanken / An KOTUKA verbracht. /) —
U JTaJiee 0 TOM, KaK OHA «CTPakIeT MyYUTENEHO 1 00IBHO» (HeM. Ich wiin-
sche heiss und schmerzlich) [21. S. 65]. UaTepecHO, U4TO B 3aMMCaHHBIX HA
HEMEIIKOM CTHIIKAaxX CII0BO «KOTHK» BCTpedaeTcs MO-pycCKH U C 3ariaB-
HOU OYKBBI, OMHAKO IIBEICKHE KOMMEHTATOPHI HE MOHSUIA CO3BYYHOCTH
cnoB Kotee—KoOTHK U TiepeBeny IIyTOYHOE MM IEAarora Ha IIBEACKU
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OyKBaIIbHO: «KOTEHOK» ‘kattunge’, MCKa3WB, TAKHM O00pa3oM, ITO3THYE-
CKYIO HJICIO, ClIeNIaB e¢ OaHaTBHOM.

Puc. 1. I'enpux JTronsurosuy / ®enoposnu Kotse.
Jlara cHuMKa 1 aBTOp HensBecTHbL. DoTorpadust us apxusa [lerpunyne

Puc. 2. I'enpux JTronsurosuy / ®enoposny Kotse.
Jlata cHUMKa 1 aBTOp Heu3BeCTHBL. MoTorpadus u3 apxusa [letpumrye!

! ®ororpadus BocpomsBeneHa panee B uznanuu L1BeICKOTO TUTEPATYPHOTO 06-
mecrBa B Gunnsaauu [32. S. 16].
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O6pa3 «Kotukay, KoToporo auprdeckas reponrs Céneprpan MpuKH-
MaeT K Ipyad, u KoT-cuactbe (mB. lyckokatt) [28. S. 79] mepeiinyt B nu-
pHKY 3penoro rnepuona. HTepecHO CTUXOTBOpEHUE HAa HEMEIKOM «YUTO 51
mobmna. [Togpaskanme» (Hem. Was ich liebte (Imitation) [21. S. 20]. Ono
HAYMHAETCS C TPAIUIIMOHHBIX 00Pa30B ITBSHSIIIETO 3aITaxa CHPEHM [HeM.
schweren Syringeduft], «aepHBIX oueit» [HeM. schwarze Augen], «MemnaH-
xXonrdeckoro B3rsimay [HeMm. melancholischem Blick]. Oxnako ganee Cé-
JeprpaH MAMIET, 9TO 3TH 00pa3sl ecTh AypHOBKYcHe [HeM. schlechten Ges-
chmak] u ocramuce ans Hee B mponutoM (HeM. in alter, /Urvergangenen
Zeit.../), ceiiuac ke I ee MOI3UHU BasKHEES IPYrod Maeal, U Aajee IMHIIET
o cBexxectr nacana Korbe. OnmHaKo, BOSMOXKHO, B €€ CIIOBaX MOXHO IIPO-
YUTATh UHOW CMBICI: OHA TOTepsUIa HHTEPEeC K POMAHTUIECKHM o0pa3zam
HEMEIKOW 10331, KOTOPOH B MIKOJIE OBLIO OYEHb MHOTO. Y JTHPHUIECKOM
TePOMHH TMMHA3MCTKHU TOSBIISIOTCS «CBEXKHE)» MBICIH, CBI3aHHBIC TETIEPh
C IPYTHM SI3BIKOM — (PaHITY3CKUM U ¢ ero HocuTeneM Korse. OHa MeuTaer
0 COBMECTHOM OYAyIIEM C HUM — TOTJIa OHA CMOTYT TOBOPHUTH O TTO33HU.
[To3BomuM BBEIABHHYTH THIIOTE3Y O TOM, 9YTO KOThe He TONBKO yumi (paH-
IIy3CKOMY ¥ PYKOBOAWIJ YTeHUEM (hPaHIy3CKOU JIUTEPaTypHl, HO U ITO3HA-
KOMMJI THMHA3UCTOK C (PPaHITy3CKUM CTHXOCIOKECHUEM, B TOM UHCIIE, BO3-
MOXxHO, ¢ Alexandrin, mockonbKy y Céneprpan MosBISIOTCS CTUXOTBOPE-
HUS Ha (DPaHITy3CKOM SI3BIKE B OOllee «CBEXei» It Hee u Ooiee cBoOOI-
HOM, YeM HeMelKHid pudmMomMeTpruecKkuii ctux, hopme. VX Bcero ueThipe,
u Bce oHM mocesmeHsl Kotee. Temeps yxe Ha ¢paniry3ckom Céneprpan
CHOBA ONHCHIBAET €r0 BHEIIHOCTH U CBOHM UYBCTBA: UTFOOIIO €ro 6e3yMHO,
u oboXaro KoneHomperioneHHo» (¢dp. ...Je I’aime comme une folle et
I’adore 4 genoux) «6neck ero rinasy» (¢pp. L’éclat de ses yeaux), «ero BouH-
cTBeHHBIN BUI (Pp. son allure martial), KOTOpBIE «TICHUIIN MOE CEPIIIE)
(pp. qui ont pris mon coeur). OTHAKO TOT, «KTO BHUAET MOIO PagoCTh H
3HaeT Moro 6omb» ((p. qui ont vu ma joie et connaissent ma doleur), He
3aMeyaeT, «9To s 3aJIIXaf0Ch, YTO MO Jymia momHa» (¢pp. que mon couer
étouffe, que mon ame est plein) [21. S. 142]. Onncanne BHemHOCTH KOThE
Ha (ppaHITy3CKOM sIpUe BCEro MEepeIaHo B HEOKOHYEHHOM CTUXOTBOPEHHM,
HanucaHHoM 14 uroHs 1908 1., T1e Bech «ero o0pas, Kak OTpakeHHEe JTHS B
Hatei pexe» (¢p. Son visage est pareil / Aux reflets du soir / Dans le beau
miroir / De notre riviére... /), «...['ma3a, kak yrpeHree comste.../» (¢p.
Les yeux sont pareils / Au soleil du matin.../), Boiocsl, kak «oenbie 00-
maxa» (¢p. nuages tout blancs), gpIxanue, «kak OCCHHHH BeTep» (¢p. vent
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de I’automne), a ycbl, KOTOpEIE PUBIICKAIOT BHUMaHUe Ha oTorpadusx,
«KaK KpbLIbs BopoHay (pp. Ses moustaches sont pareilles / Aux deux ailes
de corbeau...//) [21. S. 132]. Ha 3TOM CTHXOTBOpPEHUH BUAHO, KaK C OJHOI
cToponsl, Céneprpal TpeHUPYET (PaHIy3CKHH CpaBHUTENBHBIH 000pOT, a
C IPYT'O¥ CTOPOHEI, UCTIONB3YeT 00Pa3bl M AIIUTETHI COOCTBEHHOTO N300 pe-
TEHWsI, OTIMYHBIC OT HEMEIKOH POMAaHTHYECKOH TpaJWIluH, pa3BUBas B
cebe crmocoOHOCTh HAOMIOATh M TOYHO, U B TO YK€ BPEMS C OIPEICICHHOM
JOJIel TICHXOJIOTU3Ma, ONHCHIBATH BHEITHOCTh. Bekope mocie ¢paHIry3-
CKuX ynpakaeHuir CéneprpaH mepexonuT MOTHOCTHIO Ha MIBEICKHUN SI3BIK,
1 CHOBA B OIMCAHUSX MPeodiaiatoT BHEITHOCTH KoThe n AmMonuw, T.€. Ipo-
JOIDKAETCs 0TPadOTKa 3HAKOMOTo 00pasa, HO B HOBO erle Oonee cBodo -
HOU TEXHUKE: «TJ1a3a ero YepHbIE C TPYCThIO, Ha BH]I OH BEICOK, XYIOLIaBY,
«OH CTpEJOi MHE B CEepIIle MOmain), «Iylla U BCe MOM MBICIH, Hebeca U
3eMHOH TPOCTOp, COIUINCH B YIOHTEIGHOM WMEHH, JIOBAT MBUIAIOMIAN
B30p», ¥ TAKUX IPHMEPOB TOCTATOUYHO MHOTO.

OnmHako Kak mpeaMmerT BHUMaHug W oOBH KoThe ckopo ymenm w3
cepila TMMHA3MCTKA 1 To3Ta. BecHoi 1908 r. oHa mucaiia ¢ 1oMOpoOM O
HEM U O CBOCH HecIep)KaHHOCTH: «KOT/Ia si CMOTPIO Ha CBOH Waeal, MHE
XOUeTCA U IIaKaTh, U CMEATHCS» (IIB. ...ndr jag betraktar min ideal, / Maste
jag grata och skratta./) [21. S. 126], Ha3bIBast BCIO HCTOPHIO «HETICTION» H
«rymoit» (HeM. ridikul; ms. 16jlig). B To e BpeMs clieayeT OTMETHTD, YTO
k Kotee Céneprpan obOpamanack 10 MOCIEAHUX 3aMUcell B CBOeM OJIOK-
HOTe. BO3MOKHO, UTO MMEHHO 3Ta «TIO0OBHASI UCTOPHS» CTalla IS Hee
HMITYJIBCOM JIJISI COYMHUTENBCTBA, u korna Cémeprpan crama Ooiee yBe-
PEHHO OTXOIUTH OT TPATUIIMOHHBIX MPUEMOB CTHXOCIIOXKEHHUs, OHA ObLIA
onmaromapaa KoThe 3a BIOXHOBEHHE U «CBEXee» 3HaHHE. Bo3aMokHO, pe-
anpHas CéneprpaH KOHTPOJIHPOBAIA CBOM 3MOIMH, HO TIO3BOJISUIA CBOCH
MOATHYECKOH TepONHE HEMHOT0 moMedTaTh. O Takod TPaKTOBKE OTHOIIIE-
HUH MeIaror — THMHA3HUCTKA MTO3BOJISET 3aAyMaThCS COOCTBEHHOE IMICHEMO
Céneprpan, natupoannoe 13 urons 1908 r. [22. S. 15]. Ono aapecoBaHO
XOpolieMy 3HaKoMOMy ceMbu «msane» (mB. farbror) Yeo bakepy (Uno
Backer). Yao bakep (1843—-1911), mo urdopmanun LIBenckoro murepa-
TypHOTO OOIIECTBa, CIYKWI HHXEHEpoM Ha 3aBoge HobOems (BeposTHee
Bcero, Ha «PycckoM mmzeney, HO 3Ty JIOTajKy MPEICTOUT MPOBEPHUTDH) U
Ob11 IO pabore 3HaKoM ¢ MaTtBeem MatBeeBuueM CEneprpaHoM, OTIIOM
Onur [22. S. 14]. Bo3aMoxkHO, T0OpbIe OTHOIIEHUS CO CTapBIM METepOypr-
CKUM TIPHUATENEM TOTJa yXKE MOKOHHOTO OTIa IMO3BOJMIN THMHA3HCTKE
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OBITH OCOOCHHO WICKPEHHEH M JTOBEPUTENHHOH; MOKE OHA OyAeT MHOTO
nucatb ceMbe bakepos n3 llIBelnapun. Bot yeM oHa mojenuiach B 3TOT
pa3: «Sl unraro mpenectHbIe (DPaHITY3CKHUE UCTOPHH C OIarOrOBEHWEM U
OnarogecTUBBIMU MBICTIAMHE. .. O neTHeM mpue3ne moero Kotee MHE HU-
9ero He M3BECTHO; HO 51 HE MOTY PacCTpauBaThCs IO 3TOMY IOBOAY Tak,
KaK MHE XOTeJIOCh OBI; BEPOSTHO, S CTaJla YSPCTBON W MalOUyBCTBUTENb-
HOH... U Bce ke 51 xoTena Ob COOOMUTH TBYM TeIbCHHT(OPIIaM 0 HOBOM
SIBIICHUU: O 3BE31¢, KOTOpas B3OILIa HaJ roryosiM Heoom Dpanimu, a Te-
Mepb MPOJOIDKAET CBOU TPAMMATHIECKU-aHEKIOTHICCKIE PaJJOCTHBIC THU
B BEHIIIMHE METPHUITYICHCKUX KiaccoB». U mamee CémeprpaH mepemuchi-
BaeT UL «IAAH YHO» CBOE IIyTOYHOE CTHXOTBOpeHue o KoThe Ha mBen-
CKOM, KOTOpPOE HauMHAETCs Tak: «S1 BiroOieHa B yauTenst ppaHIry3cKoroy»
(mB. Jag &r fordlskad i min franska ldrare /...), B koTropom mompoOHO oru-
CBIBAaeT €ro BHEIIHOCTh, YIIOMUHAs O CXOXKecTH ¢ MoraccaHoM, ero CTpo-
TOCTh, 3JICTAHTHOCTD, UPOHUIHOCTH W CBOE CMYIIICHHE OT OOIICHUS C HUM
B kiacce [22. S. 16]. B nucbmMe oHa KOMMEHTHPYET CBOE «TBOPEHHE» Cie-
IOyIOIIAM 00pa3oM: «s MOCTapaliach OMUCATH €T0 B IPHIINICCTBYIOIICH
¢dopme (mB. ldmplig form), kak MokHO KpaTko. [IycTb TeOst He myraeT
CTPaHHOCTH (POPMBIL, U TOIBKO HE IyMaii, 4To 3TO KaKas-To Oe3yMHas JIF0-
OoBHAs UyIIb. .. Teneps, Koraa, BCKPBHITHE MTPOU30IILIO, S BIXKY, HACKOIBKO
oHO OBIIO OeccMbIceHHO. HeBO3MOXHO OMUCATh JIMYHOCTH, OCOOCHHO
ecu ee oboxkaemby. O «popMe» CTHXOTBOPEHUS OTMETHM CIIEAyIoIIee:
CTHXU HE 3apr()MOBAHBI, CTPOKH pa3HOH JITHHEI, CTPO( Bl 00BEIUHSIET KOH-
KpeTHas JeTallb BHEITHOCTH FITH TIOBEICHISI, HO B HUX pa3HOE KOJIHMUECTBO
CTPOK, OTCYTCTBYIOT IIPH3HAKH, CO3/IAI0IINE apXUTEKTOHHKY vers libre CE-
JeprpaH Mepruoja 3pesioro TBOPUECTBa, a IMCHHO aHagopa WM Mapaie-
mu3M. OHAKO OHO HE SIBISIETCS MPOCTHIM MEPEUNCICHHEM XapaKTePHBIX
9epT MeIarora, B HeM eCTh aJUTNTEPALlui i ACCOHAHCHI, IPUMEHSIOTCSI IIPH-
eMbI 3ByKonucH. [TnceMo He OBUIO OTIIPaBIICHO, HO COXPAHMIICS €TI0 Yep-
HOBUK [22. S. 17]. Ecnu BepuTh coepx’aHuIo nucbMa, To oTHowmeHue Cé-
neprpad K KoTbe cnemyer mepecMOTpeTh U cIeiaTh BBIBOJ O TOM, YTO B
CBOEM ITOITHIECKOM BEIMBICIIC OHA TPEHUPOBAIA HE TOIBKO MPUEMBI CTH-
XOCJIOKEHUSI, HO W YIMJIaCh TOYHO BBIpa’KaTh OTTEHKU UyBCTB M OCOOEH-
HOCTH BHEITHOCTH Ha IPHIMEpPE BBIIAIOMIETOCS BO BceX OTHomeHusx Ko-
ThE, UTO, TI0 €¢ COOCTBEHHOMY MHEHHIO, HE BCETIa OBLIIO YIaUHBIM.
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BaxHO OTMETHTB, 9TO MHOTHE CTHXOTBOPEHUS B «KOIEHKOPOBOIA TET-
pamimy MPOHUKHYTHI HACTPOSHHEM ONUHOYECTBA M UYXKECTH, HEITOHUMA-
HHUEM TOTO0, KOMY €€ 033U MOXKET OBITh Hy)KHA U ONTH3Ka, KaK, HAIIPIMep,
B CTUXOTBOpeHHH 22 ceHTs10ps 1908 r. Ha HEMEIKOM: «I He 3HaI0, KOMY
HECTH CBOM TIeCHH, / ...HO s MpOKIIHAI0 OMUHOYECTBO / M Iy IO BCEMY
Mupy / xoTs omHO cepaue» (HeM. Ich Weiss nicht, wem meine Lieder
bringen, / ...Ich aber verfluche Einsamkeit /Und suche in der weiten Welt
/ Nach einem Herzen...//) [21. S. 141]. Bo3MOXHO, poJib «IIOHIMAIOIIETO
CepAIay Urpall B Kakoi-To mepuoxa u Korbe, 4T0 XOpOIIO BUAHO HA MPH-
Mepe ABYX cTuxoTBopeHuil 1909 r. Ha MIBEACKOM: «HO OH MYIp, MOH JIO-
OMMBIi1, 100 3HaeT, / YTo ayIra mo3Ta B BEUHOM ITOKMCKE, / i UTO OHA BUTHUT,
Korja pabora 3aBepiieHa, / UTo erie He qocTHTIa OitaykeHCTBA. //» (IIB.:
...Men han ir klok, min &lskling, ty han vet, / Att diktarsjdlen soker utan
anda, / Och att den ser, nir verket sig fullindar / Att den &nnu ej natt sin
salighet) [21. S. 223] u «...I1oaT umet B Mupe / MecTo A cBoeit TOCKH U
Bepsl, / OHA CTAHOBUTCS €TI0 IPEKPACHBIM XpaMoM, / B KoTopoM KuUBYT ero
MeUTHL. / ... M, MOXeT, s Haliy B HeM / MecTo JUIs CBOeH TOCKH U BEphI, /
I'me Mmon MeuTs! OynyT KadaTbes / B mokoe u tummne. //» (msB.: ...En diktare
soker i vérlden / En ort for sin ldngtan och tro, / Den blifver hans hirliga
tempel, / I vilken hans drémmar bo. / ...Men manne jag finner hos honom /
En ort for min ldngtan och tro, / Der mina drommar f& vaggas / Till hvila i
osrord ro. //) [21. S. 230]. U3 3Tux mpuMepoB MOXKHO CIENaTh BEIBOZ O
ciustaun 00pa3a Koree 1 mossun B cosHanmu Céneprpan. ['enpux Jlroasu-
TOBHY 3MHUTpHpoBan u3 Poccun mocne peomtoruu 1917 1., BepHYICS BO
@pannmio u ckonvancs B [lapmxe B 1930-x 1T., kak coodummmm B Ilerpu-
mryIre.

OTMeTHM TaKKe MPOCTPAHCTBO TPEBOKHOCTH U METAHXOJINH, 00bEIH-
HSIOMIeE THUMHA3MYECKHE CTUXOTBOPEHUS, a TAKKE MEPCOHH(PUKAIIIO
CMepTH, XapaKTepHbIE IS TUPHKH ITO3TOB — COBpeMeHHUKOB Céneprpas.
OO0pamaroT Ha ceds BHIMaHHUE TaKXKe CTHXH, B KOTOphIX CE€meprpan pas-
MBIIIUIIET O POJNH II03Ta M MO33WHU, M 0COOEHHO cTuxoTBOpeHmne 1907 T.
«K 6ory mon3um» (HeM. An der Gott der Dichtung) [21. S. 90], roe ona ero
npocut: «[lokpoit meHs momenmysmu, / Beemorymmuii, mpekpacHbiit bor
/...», (Hem. Bedecke mich mit Kiissen, / Allmédcht’ger, schoner Gott), Ha
mpuMepe KOTOPOro BUIHO, KAK OTBETCTBEHHO U CEPhE3HO OHA OTHOCHIIACH
K cBoeMy fapy. [1o uepHOBHKAaM, COXpaHUBIIMMCS B apXHBE, 3aMETHO, KaK
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mHoro Cé€neprpan paborana Hag cBonMu cTuxaMu. B «Konerkoporoit Tet-
pazi 3aMrCcalbl TAKKe IEpBBIC BepauOpsl «3akat B FiBaHOBY HOUBY (1IB.:
En hel flottilje batar simmar) B utore 1908 r. [21. S. 131] u «Pagocts — 31O
6aboukay (mB. Gladjen &r en fjiril) B saBape 1909 . [21. S. 152]. B stHBape
1909 r. Céneprpan ymnia u3 mIkonsl u yexana n3z Cankr-IlerepOypra u Hu-
Kor/1a OOIbIIIe B HEM HE JKHUIIA.

Bce npuBeneHHbIe IpUMeEpHI, 3alCaHHbIE pa3HBIMU pa3MepaMu B paM-
KaxX KOHBEHIIMOHAJHLHOTO WJIM CBOOOIHOTO CTHXOCIOKEHHS, 0€3yCIOBHO,
MOXXHO Ha3BaTh, «yIeOHBIMI», «TPCHUPOBOYHBIMIY) W CIIOCOOHBIMHU BBI-
3BaTh, KaK y Yioga DHKels, mepBoro myonnkatopa «Komneakoposoit Tet-
pami», «pazodapoBanue» (mB. en besvikelse) [21. S. 14]. Ognako yxe B
roBeHITHX y CéneprpaH pa3BUBaeTCs KpacodHas crcTeMa 00pasoB, co0-
CTBEHHBIX TOATHYECKUX IPHEMOB, OCOOCHHO MeTadop, «CBEKIX) DITUTE-
TOB, KOTOpas HalET PKOE BbIpaXKeHUE B 3penoil tupuke. Mbl MOKEM clie-
JaTh TpeIBapUTEIBHBIA BBIBOI O TOM, YTO IMOTPEOHOCTD TMepenaBaTh po-
MaHTHYECKOE TYBCTBO, OBLJIO JIM OHO PEalbHBIM, WM BCE JK€ BBIIYMAaH-
HBIM, 1 000’KaHHE MeIarora CTajlo BaYKHBIM CTUMYIIOM JIJIS Pa3BUTHS I103-
traeckoro tananTta Céneprpan. «KomenkopoBas TeTpanp» Tpedyer riry6o-
KOTO OCMBICIIEHUS, KOTOpPOE€ OTKPOET HOBBIE I'PaHU TBOPYECTBA 1103TA U
MTO3BOJTUT COCTABHUTH O0JIee TOUHYIO KapTUHY O HEll Kak TBOpIIE.

[erepOyprckas [lerpunryne, 6naromapst koropoit Céaeprpan crana mo-
JUTJIOTOM H BBICOKOOOPa30BAaHHBEIM HYEIOBEKOM, SCTETHUECKOE BOCIIHTA-
HUE, KPYT YTEHUS, a TAKKE YIaCTHE B MPOIecce OOyUSHHS TaTaHTINBOIO
meyarora 1mo (ppaHIry3cKoMy sI3BIKY OKa3ajli 3HAUNTENFHOE BIHSHUC Ha €€
CTaHOBIICHHE KakK ModTa. Yacro HEOoOOyMaHHOE CIOBO MATEPH MOTJIO
HaIpaBJIATh X0 MBICIH UCCIIe0BaTeNel Ha JIOKHBIA YTh, U OHU IIpeyBe-
JTUYUBAIN SMOIMOHATBHEIA (PaKTOp B TBOPUECTBE I103TA, OMHAKO YTCHUE
apXWBHBIX JOKyMEHTOB U nuceM CEmeprpaH moMoraet ¢ opMHpOBaTH 00-
Jiee SICHO€ NPEACTaBlI€HHE O PaHHEM TBOPYECTBE ATOIO BBIAAIOIIEIOCS
MPEICTaBUTENSI TIOATUYECKOr0 MoAepHU3Ma. Ha nmpuBeneHHbIX NpuMepax
BHJIHO, 4TO poiib KoThe ropasno mmupe u Baxkaee, 4eM ObLIa MpecTaBiIeHa
10 cux mop. OH OBUT TEM CTUMYIIOM, KOTOPBIH 3acTaBisut CEneprpan Mow-
(oBaTh CBOI Jap M COBEPHICHCTBOBATh CBOM YMEHUS B CTHXOCIOXCHUH.
Martepuaiibl paHee U3BECTHOIO HCTOYHUKA — «KoneHKopoBoil TeTpaaun», a
Takxe HeomyOnukoBaHHOH «DpaHITy3cKoit TeTpamim» u «[ 0cTeBol KHHUTT»
— MIPOZAEMOHCTPHUPOBAJIU, KaK C paHHETO BO3pacTa pOXKAAJICs U pa3BUBAJICS
uHTepec k mod3nu y Céneprpan. MHoOrHe 00pa3bl, KOTOPEIE MTPUBJICKITH €€
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BHHMAaHHUE B IETCTBE WM OBUIH ITPOBEPEHBI B THMHA3MYECKOH JINPUKE, e~
penuta u B podeccronadbHOe TBOpuecTBO. OOpamieHne K MepBOUCTO-
HUKaM ¥ apXUBHBIM MaTepHaaaM IO3BOIHIIO IIEPEOCMBICTHTE XOPOIIIO U3-
BECTHBIC (paKThI OHOrpaduu mosTa.
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Abstract. This article examines the challenges of translating Tatar poetry
into Russian and English, using lyrics by 20th and 21st-century Tatar poets
(Derdmend, Musa Jalil, Lenar Shaekh) as its primary material. The study fo-
cuses on translating the non-equivalent concept of the Tatar linguaculture moy,
and individual strategies for translating poems by Tatar poets into Russian and
English. The analysis reveals that translators most frequently employ descrip-
tive translation, with their strategic choices being influenced by both personal
preference and linguistic proficiency. The study of poetic texts helps identify
key vectors in the perception of Tatar cultural and mental phenomena and clar-
ifies the nature of the translation transformations. It is demonstrated that while
translations generally succeed in conveying the original's core meaning, they
often fail to articulate the deeper cultural layers associated with specific con-
cepts like mor). Translators of this term must simultaneously account for its
diverse meanings — encompassing sadness (melancholy, sorrow), melody (mo-
tive), harmony, and song. The study concludes that the associative-semantic
field of such culture-bound concepts typically narrows in translation, as the
chosen lexemes can only approximate the full semantic content of the Tatar
originals. Consequently, translating these unique concepts is impossible with-
out a thorough consideration of their contextual meaning. The examined trans-
lations tend to make implicit semantic components of complex concepts ex-
plicit, elements that remain latent for native Tatar speakers. While modern
translators into Russian often find successful linguistic solutions that preserve
the poetic depth of the originals, this is sometimes achieved at the expense of
cultural specificity. Furthermore, most English translations are derived from
Russian versions, thereby inheriting their translation strategies. Translators typ-
ically seek English equivalents for the lexemes already chosen in the Russian
intermediary texts. This practice of relay translation is prevalent due to the in-
accessibility of the Tatar language for many translators, resulting in a secondary
text shaped by the influence of the translated Russian work.
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B coBpemMeHHOM epEBOJIOBENICHUH CYIIECTBYIOT Pa3Hble TOUKH 3PEHHS O
crocobax IMmepeBoia MOITHIECKUX TEKCTOB HA SI3BIK MPHHIMAIOIICH Kylb-
Typsl. Bo MHOTHX paboTax MmocneHuX JIEeT YACIIIOT 0c000e BHUMAHUE CTpa-
TEruu NnepeBo/a, HOHUMAs TI0JI HUM IIeIeHaIIpaBICHHOE MTOBEIEHHE TIEPEBOI-
YMKa JUIS pelieHns] KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a/au [ 1-4].

T.A. Ka3akoBa noquepKrBaeT, YTO epeBOIUECKas CTPATErus — 3TO «CH-
cTeMa B3aMOJICHCTBHI KOTHUTHBHO-3MOIMOHATBHBIX (DaKTOPOB ITOHNMA-
HUS 7 TIEPEBOUECKOA yCTAHOBKM, HAIPABJICHHAS HA PEIICHUE MPAKTHYC-
CKHUX 3aJ]a4 IO CO3JJaHUI0 XyI0)KECTBEHHOTO MOJJ00UST OpUTHHAITY Ha JpY-
rom si3bike» [S. C. 18]. Ilo croBam Hemerkoro uccnenonarens X. Kpunrea,
«TIEePEeBOTUECKAs CTPATErHs» — 3TO «IIOTEHUUAIBHO OCO3HAHHBIN IIaH Te-
peBOAYMKA, HATIPABJICHHBIH Ha pelleHre KOHKPETHOH MepeBoIYeCcKoi mpo-
OJIeMBI B paMKaxX KOHKPETHOH MepeBOIIecKoi 3amaam» [3. P. 18].

CoOTBETCTBEHHO, KaXKbIH MEPEBOTUMK, BCTYIAs B THAJIOT C MpeACTa-
BUTENIEM MHOHAITMOHAIBHON KYJIBTYPHI, IPEXKIE BCETO JTOIKEH OPUCHTH-
POBaThCsL HA ONPEEeTICHHBIH HA00p IPUEMOB, METOJIOB W TEXHUK JUIS JO-
CTIDKCHUS PENpEe3eHTaTHBHOCTH TepeBoa. [Ipu aTom padora momkHa Be-
CTHCH C yIeTOM 0COOCHHOCTEH 3HAKOBOM CHCTEMBI HCXOIHOTO SI3BIKA.

Ocoboe MecTo B KYJIBTYpax pa3HBIX HAPOIOB 3aHUMAIOT TaK Ha3bIBac-
MbIe 0€33KBUBAJICHTHBIC KOHIIENITBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH BEISBIICHEI He-
pe3 aHAIOTUYHBIC SI3BIKOBEIC eIMHUIEL. VIMEHHO HaIn4re moTo0HbIX KOH-
LIENITOB SIBJISIETCS [TOKA3aTeNIeM YHUKAIbHOCTH KaX 101 KynbTyphl. Hammo-
HaJBHOE CBOEOOpa3ne CO3HAHUS HAapOAa MPOSBILSIETCS Yepe3 TaKhe KOH-
HEeNTHl, KaK PYCCKHE OYXOGHOCMb, COOOPHOCHb W TaTapCKUE MOH,
May @ik v TIp.

JlaHHBIE KOHIIENTHI-YHUKAINN OTPaXKatOT IICUXOJIOTUIO 3THOCA, €T0 00-
pa3 >KU3HU, MHOTOBEKOBEIC TPAIHWIIMU M OOBIUAM, BBEICTYIAIOIINE CBHIC-
TEIICTBAMU OCOOCHHOCTEH COOTBETCTBYIOMIEH KYNbTYphEl. B mobom ciy-
yae MepeBOJUHK, CTAIKUBAsACh C STUMHU MOHIATUAMH, CTPEMUTCS Ha POTHOM

92



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

SI3BIKE HAWTH CIIOBA U BEIPAXKEHUS, Yepe3 KOTOPhIe HAN0oIIee TOTHO MOKHO
ObLTO OBI IepeaaTh SAIPO TOTO WM WHOTO KOHIIeNTa. B qanHOM ciydae He
MOXET HATH PEUH O BOCCO3IAHUH BCETO MHOT000pa3us HCXOTHOT'O CIIOBA
Y BBIpa)KEHUS Ha SA3bIKE MEPEBOSLLIEH KYIbTYPBbI, a JIULIb O BO3MOXKHOCTH
nepeaayu ero BHyTPEHHETo COAepKaHusl.

Lenbto JaHHOTO MCCIENOBaHUS SABJSETCS BBIABJIEHHE CTPAaTEruu
mepeBoia KaK OTHENbHBIX KOHIIENTOB TaTapcKOMl KyJbTYpbl, Tak H
JUPUYECKUX IPOU3BENICHUH TaTapCKUX MO3TOB HAa PYCCKUM U aHTIIMHCKUNA
SI3BIKH.

AKTyanbHOCTH  HWCCICOOBAaHUS  CBsA3aHAa C  HEOOXOMMMOCTBHIO
aKTyaJu3allid TOHSTHUSl «CTpPAaTErus IepeBoJa» IO OTHOLICHHUIO K
MepeBo/iaM C HAIlMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, @ TAK)KE OMpPEeseHUs] IMHTBUCTH-
YECKUX M JKCTPATMHTBUCTHYCCKUX (PAKTOPOB, BIUSIONIMX HA MCXOTHBIC
YCTaHOBKM NEpeBOIUMKOB. HecMOTps Ha pacTyliee co CTOPOHbI UCCIe10-
BaTelNel BHUMaHHE K TpoOiieMe mepeBona, padoT, B KOTOPBIX 3aTparuBa-
I0TCS BOIIPOCHI NIEpEBOJIa C A3bIKOB HapoaoB Poccuiickoit deneparuu, He-
JOCTaTOYHO.

HoBwn3Ha mccienoBanus 3aKII0YAaeTCS B TOM, YTO pelenius (heHome-
HOB TaTapcKOW KyJIbTYphl 4Yepe3 MepPEeBOJHBIE XYIO0XKECTBEHHbIE TEKCTHI
MTO3BOJISIET BRISIBUTH OCHOBHEIE BEKTOPHI ITepeAadn KyIbTypHOH HHpOpMa-
LMY ¥ HALIMOHAJIbHOW UJICHTUYHOCTH TaTApCKUX aBTOPOB Ha MEPEBOISAIIEM
SI3bIKE, a TaKXKe JJOMUHAHTHBIE YEPThl MPUHUMAIOIIEH JTMHTBOKYIbTYPHI,
3aJafoIIHe XapaKTep MepeBOTICCKUX TPAHC(HOPMAITHiL, BEIIBICHUE TICHXO-
CEMHOTHYECKUX OCIIO)KHEHUH, KOTOpblE MOXXHO OTHECTH K KaTE€ropuu
MEXKKYTbTYPHBIX.

MatepuajioMm HcCIeIOBaHUS CTall CTUXOTBOPEHHUS TpeX TaTapCKUX
noatoB: Ispamenna (3akupa CanpikoBuya Pamuesa) (1859-1921), Mycol
Jxamuis (Mycel Mycradopuua 3ammioBa) (1906—1944), Jlenapa Illaexa
(JIenapa MunnemoxumoBuya [llaexosa) (poxn. 1982). Hamu cnernuanbHO
oro0OpaHa Mo33MUs TPpeX IMOKOJICHUHN MMO3TOB IS IEMOHCTPALNU TOTO, KaK
MEHSETCd CEMaHTHYecKas HaIOJIHEHHOCTh OJHOTO0 M3 3HAaYMMBbIX
KOHIIETITOB TaTAPCKOU KYJIbTYPbI —MOH, a TAKXKe JUIsl ONpe/lelIeHus pa3Hoi
CTpaTeruy NepeBojja HallMOHAIBHOM 103311 Ha MUPOBBIE SI3BIKH.

OCHOBHBIM METO/IOM UCCIIEIOBAaHUS CTaJl METOJ] COITOCTABIIEHU S, KOTO-
pBIil HaIleJIeH Ha BBIBIICHHE KaK OOMIMX YepT MEXIY OPUTHHANBHOU JIH-
PHUKOH TIOATOB U NIEPEBOIaMHU Ha PYCCKUI U aHTTMACKUN SI3BIKH, TaK U pa3-
mauii. Taroke MBI puOeraeM K KOHTEKCTYalbHOMY, Ne(UHUITMOHHOMY
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aHaJIM3Y, aHAJIN3y CTPATEruii, UCIIOIBb30BaHHBIX PAa3HBIMHU IIEPEBOAUMKAMU
MIpU NIEPEBOJIE CTUXOTBOPEHUM TaTapCKUX MO3TOB HAa PYCCKUN M aHTJIMIMA-
CKHM SI3BIKH.

KoHTekcTyanpHbII aHATH3 JaeT BO3MOXKHOCTE PACKPBITh 0COOSHHOCTH
(YHKIMOHIPOBAHUS SI3EIKOBBIX CIWHUII B CTPYKTYpe (pparMeHTa TEKCTa,
KOrJa HapsAAy ¢ MHAWBUIYaTbHBIMU MPU3HAKAMU SI3bIKOBBIX €AWHUL] YUH-
THIBAIOTCSI NPU3HAKW KOHTEKCTOB, B JTAHHOM Cllyuyae KOHTEKCTyallbHbIE
MPU3HAKK BBICTYNAIOT B KAUECTBE HE3aBUCHMBIX IIEPEMEHHbIX, OKa3bIBaIO-
[IUX BIUSHAE HA OCOOCHHOCTH (YHKITMOHHPOBAHIS U CEMaHTHKH SI3BIKO-
BBIX €IMHUILI.

B paMkax JaHHOTO HMCCIIeJOBaHUA EHHBIMHU OKa3bIBAIOTCS TAKXKe pac-
CYXXIEHHUS O MECTE NepEBOJUMKA B KOHTEKCTE MHTEPIPETALIMOHHOTO MPO-
necca. Tak, poccuiickuii uccnenosartens u nepeBoquuk E.W. 3eiipepr BBo-
JIUT TIOHATHE «IEepeBOJUECKas BTOPUUHASI aBTOPCKash BHEHAXOAUMOCTBY,
MMOHHUMas €ro Kak «BOCCO3aHNEe WIEHTUYHOCTH aBTOpa OpUTHHANA HAa HHO-
SI3BIYHOM TOYBE C MOMOLIBIO SI3BIKOBOTO AKBUBAJIEHTA C LIEBIO CO3AaHUS
TEKCTa, MEPHAIOMIETo Kak “cBoit” / "ayxoi”» [6. C. 32]. HemepeBomumoe
CTaHOBUTCS JOMOJHUTENBHOM IpaHuLel Uit 3Toro noHsTus. Mccnenosa-
Tenb 3amevaer: «llepecozmaHue OpUTHHAIBHOTO MO3TUYECKOTO TEKCTa
MO3BOJISIET NEPEBOTUUKY aKTUBU3UPOBATH BO3MOXKHOCTH POIHOIO A3bIKA B
MOMCKAX 3aMOJHEHUS BO3HUKAIOIIMX JIAaKyH SKBHUBajieHTaMu» [6. C. 44].

1. Cneunduxa nepeaaym Ha pyccKoM
1 aHTJIHICKOM SI3bIKaX KOHIIENTA MOH,

B Tarapckoii KynbType 0HUM U3 KIHOYEBbIX KOHLENTOB SBIISETCS MOH.
U.H. baxTusapoBa OTMeYaeT, 4TO CJIOBO MOH HE UMEET UACHTUYHOIO BhIpa-
KEHUS B PYCCKOM s13bIKe: «OOBSICHATH €r0 MOKHO KaK “‘S3BIK JTyIIH, BBI-
pakeHHE B HaleBaX CaMblX COKPOBEHHBIX 3ayIIEBHBIX YyBCTB MPOCTHIX
monei» [7. C. 227].

3aMeTnM, 9TO MoH Hanboee TOTHO MPEICTABIICH B TATAPCKOM IIECEH-
HOM (¢onbkiope. B 1914 r. B crathe «B3risag Ha HanTy HApOJHYIO CIIOBEC-
HOCTB» ["anu Paxum mucai o ToM, 9TO Mox TECHO CBSI3aH C OCOOCHHOCTSIMH
STHUYECKON MICHTUIHOCTH TaTapcKoro Hapona: «Ho kak Ol TO HH OBLIO,
¢akT ocraercs (pakTOM: BCe TaTapCKHe MECHU IUIAdyT, TOCKYIOT, H €CIIH
BHEIIIHE TUIaY ¥ TOCKAa MOT'YT OBITH HEOUCBHIHBIMH, TO BHYTPEHHE B HUX

94



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

BCET/Ia MPUCYTCTBYIOT cTpananus» [8. P. 165]. EcTs HameBw1, KOTOpBIE OT-
JHYAIOTCs OONBIINM pa3HO00pa3ueM JIOKAITBHBIX U ATHOIPaHIECKIX OCO-
OeHHOCTEH, 6OraTCTBOM MEJOANKH, UX HA3BIBAIOT 03biH Kot (TIPOTSIKHAS
necHs1). «OpHaMEeHTaIbHO-UMIIPOBU3ALIMOHHBIE “03bIH KO~ OTINYAIOTCS
LIMPOTOM 1 KpacoToil pacreBa, JUara3oH HalleBOB B TAKUX MECHSX MTPEBILLIAET
OKTaBY, a CJIOrOBasi PUTMHKA MOXKET OBITh cOOTHeceHa ¢ smoom» [9. C. 247].

MokHO OOHApPYKHUTH B PYCCKOM CO3HAHHH HEUTO aHAIOTHYHOE, HO HE
cxonHoe. BecnoMmunM BeickasbiBanne B.I'. benrHckoro o pycckoi HapogHON
mecHe: «...Bmacte HapomHOH My3bIKH OeCKOHEYHA Hall 9yBcTBOM. He muBo,
YTO PYCCKUI MY>KHMUOK U TUIAYET, U IUISAIIET OT CBOEH MY3BbIKH; HO TO JHBO,
9T0 U 00pa30BaHHBIN PYCCKHI, MY3BIKaHT B JIyIIe, TOKIOHHUK Morapra u
BerxoBena, He MOXKET 3aIIUTUTHCS OT HEOTPA3UMOTO O0ASHUS OJHOOOpPA3-
HOT0, 3ayHBIBHOTO M yJaJloro HameBa Hameid necHu...» [10]. B pycckoii
HapOJIHOM MeCHE 3aKII0ueHa BHYTPEHHSAA TapMOHUS1, COOTHOCUMAsI C TaTap-
CKUM MoH. B TaTapckoM KyJIbTYpHOM CO3HAaHUM MOH CBSA3aH C NECHEH, sB-
JSFOTIEH cOOOH BBICIIEE COCTOSIHUE TyXa, CHOCOOHOE OYUCTUTD AYIITY, BIOX-
HOBUTH KaXKJIOro 4YenoBeKa. Tarapckue HapOoIHbIE IECHU UMEIOT CBOH 0CO-
ObIif a7, 0COOYIO MEIOIMYHOCTh, HAIIEBHOCTB, YTO CIOCOOCTBYET BO3HHK-
HOBEHUIO MOH. UTO-TO PUTATATENILHOE €CTh U B PYCCKOIl IIECHE, U B TaTap-
CKOH, U «a10331s1 HeMa 1 OeCIIoNIe3Ha IS JTIoei Iy KI0M HAlliK U TTOHSATHA
TOJIBKO U1l TOTO Hapoza, B KOTOPOM poauiack oHa...» [10].

B cratee «OcobOeHHOCTH Tepeqaddl HalMOHATBHO-CHEIA(UICCKIX
KOHIIETITOB B EPEBOJHBIX TEKCTax (Ha MpUMepe KoHIenTa MoH)» uccie-
JOBaTENH OTICPKUBAIOT, YTO MOH — «ITO HE CTOIBKO IepeKUBaHIE O0IH
U YTPAaThI, CKOIBKO TITYOOKO BHYTPEHHEE COCTOSHIE YaCTO OeCIIPHINHHOMN
TOCKH U TIeYald, KOTOPbIE UMEIOT MOACO3HATENbHYIO IPUPOAY U MIPOSIBIIS-
FOTCsI HanboJee OCTPO B MOMEHTHI TyIIEBHEIX ToMIeHui» [9. C. 247].

JlaHHBII KOHIENT MBI OTHOCUM K YHCITY HETIEPEBOJAUMBIX, OTHAKO BO3-
MOXKHBI Ha YPOBHE MO3THKHM CTHXa Iepefaya 3JIerHYHOCTH, HalleBHOCTH
TaTapCKOTO SI3BIKA, BOCIIPOU3BEICHUE 0COOOT0 COCTOSHISI MOH.IbIK, BOSHH-
KAaIOILEro MpH1 CONMPUKOCHOBEHUH C MOH.

PaccMoTpuM CTUXOTBOpEHHUS, B KOTOPBIX IMPUCYTCTBYET JaHHbBIN KOH-
[enT, 1 0003HAYMM CITOCOOBI TMepeavr ero Ha PYCCKUH W aHTIHHACKUI
SI3BIKA. MBI BBIIENSIEM CTUXOTBOPEHUS, TJ€ 3BYUUT MOTUB TBOPUYECTBA U
CITy’)KE€HUS Hapoxy.

1.1. OmHo u3 caMbIX U3BECTHBIX CTUXOTBOpeHUH Jlopnmenna
«by3nopem mana anmaneim» («He omoumn s caBaH»), HallUCaHHOE B
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1908 r., HaMOMHEHO CY(PUHCKUMH MOTHBAMH W CHMBOJIAMH: OMUO, HAH,
may, yuwimaou abenxaam u ap. OaHaKo J000Bb K AJTaxy 3aMeHseTCs JIF0-
OOBBIO K POJHOM HAIMH, TTO3T UCIBITHIBAET OOJIb OTTOr0, YTO €r0 KepTBa
ObLTa OECCMBICTICHHOM, OTYasTHUEM MPOHMKHYTA KaXkIas CTpOYKa CTHXO-
TBOPEHHSI.

Hcre xxumnop wi 3YeHHOH,
WpTo-kuu canapiM KOJaK.
Kuir-Ku19c19pHeH MOHBIHHAH
3oykel anxad anmaneM [11. C. 24].

Betprl Bpemenu ryznenu,

JlHEeM 1 HOYBIO 51 BHUMAJL,

B 3ByKax 3THX M MOTHBAX

Hacnaxxnenbs He no3uain.

(ITepeBon B. IymaeBoii-Banuesoit) [11. C. 25].

IIepeBomunk B. /[ymacBa-BanueBa ncnons3yeT B EPEBOJE CIOBO MO-
mue, 3TO TIPHBOAUT K CY>KEHHIO CEMaHTHUIECKOTO sIIpa KOHIIENTa, TeM 00-
Jiee B CIEOYIOMIel CTpOKe OpUTHHANa ycTapeBmmas Gpopma 3oykel 21xaH Ha
COBPEMEHHOM TaTapCKOM SI3bIKE 3BYUYHUT KaK Kot Ja330me (HacIaXIeHHe
Menouel (MOTHBOM)).

JlaHHOe CTUXOTBOpPEHHE HEOJHOKPATHO MEPEeBONMIIOCH Ha PYCCKUM
s3bIK. Tak, mpu mepenave konuenta moy C. JIMOKUH MCHONB3YyeT CIIOBO
necns, P. bByxapae BkitouaeT Golee pa3BepHYTYIO (popMy mepenadn KoH-
HeNTa: Hu 60aU neceH s nNOCmu4b He cmoe. KaxKIplid IepeBOTINK HCXOITUT
U3 CBOETO MO3TUYECKOrO OIBITa, CTPEMSICh HAaWTH HanOolee aJeKBaTHBIE
BapHaHTHI IIepeBo/ia JaHHOTO KoHIenTa. [IpeacTaBnennsIe Cioco0bl epe-
Jaq¥ MOH TOBOPAT O TOM, UTO IIEPEBOTYNKH UIIYT ONITUMAIBHBIE CIIOCOOBI
mepeBoa, HO B IFOOOM ciIydae OHH JIHIIH OMOCPEAOBAHHO IEPEIaroT CO-
JeprkaHue NCXOAHOTro KoHIenTa. [loatomy Hanbomnee Onm3Ka K OpUTHHAILY
HymaeBa-Banuesa.

B anrnuiickoii Bepcuu [Uis mepeiayu cioBa MOH NMEePEBOAUMK UCIIONb-
3yeT CIIOBOCOUETaHue mournful tunes:

The winds blew softly from my country’s heart;

Their melodies would haunt me day and night.

Yet from their mournful tunes I had no joy;

From those cool breezes there was no delight [12. P. 141].
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ByxBaneHO mournful tunes 03HadaeT «CKOPOHBIEC METOIUMY. AHTIHIMA-
CKasi BepcHsS CTHXOTBOPEHHUS OKa3bIBaeTcs Oonee ONHM3Ka K IEPEBOIY
C. Jlunkuna. HecoMHEHHO, TEpeBOAUMK MEPEBOAUT HA aHTJIMHCKUH S3bIK
HE C OpUT'MHaja, a C pycCKOro nepenoa.

1.2. CtuxorBopenue Mycol Jxanuns «Kpipaapeim» («Mou mecHn»)
Obu10 HamcaHo B 1943 1. B HeM moa3T mpomiaercs ¢ KU3HbI0, OH YBEPEH,
9TO MECHH €ro He MCUYE3HYT, OHU OYAYT JKUTh B cepanax mroxaeil. 1 cBoro
YKU3Hb OH CPaBHUBAET C MENIOJUEH.

XKpIp eiiporTe MHHE XOp AP

hoMm ynopra KbIto up OyIbIIL.

T'ompeM MHHEM MOHJIBI Gep KbIp Hje,
Ynemem 1o sHpap xpip Oy [13].

JlociioBHBII TIepeBO BBIAEIEHHONW A pAaCCMOTPEHHS CTPOKH 3BYUUT
crnenyromuM o0pazoM: «Most )KH3Hb ObLTa OJTHOW TPYCTHOM TECHEW», OJ1-
HaKO MOH 37€Ch CTAHOBUTCS BOIUIOILIEHUEM JYIIM CaMOro IMo3Ta, €ro ca-
MBIX COKPOBEHHBIX MBICIIEH.

PaccMoTprM niepeBopbI 3TOM CTPOKH Ha PYCCKUM M aHTJINHACKHAN SI3BIKHA.

Oo6patumcs k nepeony C. Jlunkuna:

[ecns mens Haydmna ceoboze,

ITecHst 60pLIOM yMEpeTh MHE BEJIHT,

JKu3Hb MOsI mecHeli 3BeHena B HapoJe,

CMmepThb MOs iecHer 60prObI Tpo3ByduT [14. C. 164].

[TepeBox cTaHOBUTCSI MPUMEPOM aJIEKBATHOM Mepejaur CMBICIIOBOM
CTOPOHBI OpHUTHHANA, 32 YTO paTOBaja COBETCKas IepeBOaYECKas
mikoa. YTo jxe kacaeTcs mepeBojia CoueTaHus MOK.IbL Hep dnculp (TPyCT-
Has (TieyaJIbHas) OJTHA TIECHS) Ha PYCCKUM fA3BIK, TO cpa3y OpocaeTcs B
ria3a yCUJICHWE SMOIMOHAIBHON COCTABISIONICH: necHs 36eHend, Ofi-
HAaKO TO, YTO CBOMCTBEHHO 03blH KO, HE MOXET OBITh MepeaHo yepe3
IJ1aroyl «3BeHEeTh» (T.e. M3JaBaTh 3BYK BBICOKOro TeMOpa). Kak mpa-
BUJIO, MOY COOTHOCHUTCS C TPYCTHOM HameBHOW menonuet. I1oat cpas-
HHBAET CBOIO COOCTBEHHYIO JKU3Hb C MMEYATbHON MeCHEl, a CMEepTh CTa-
HET CHMBOJOM OOpBOBI 32 cBOOOAY (03T morud 25 aBrycra 1944 r. B
HAI[UCTCKOM JIarepe, IepellaB HalHMCaHHBIE B HEMEIKHX 3aCTEHKax
CTHXH COCEHY IO KaMepe).
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CTOUT OTMETUTH, YTO CPAaBHEHUE KU3HU C TIECHEH YacTO BCTpEUAETCS
B 033UH, HO J>)Kanmuibp, IOHUMAas U MPUHUMAS CKOPYIO KOHUMHY OT PYK
HAIIMCTOB, MPOJIONIKAET TBOPHUTH, M €T0 JyIla MPOHUKAETCS TOW OTPOMHOMN
JKUBUTEIBHOU CHIION, KOTOpask UCXOIUT OT ero Hapoaa. [Toatomy moH cra-
HOBHTCS HE TOJIBKO OTPAKEHUEM TPYCTHBIX Pa3ayMHUH MMOATA O KU3HH, HO
W CUMBOJIOM TOHYaWIIEH CBA3U €ro TBOPUECTBA C HAPOJTHOM CTUXUEH.
OOpaTHMCs K TIEpEBOTY Ha aHTJIMHCKHAN A3bIK:

The song which taught me freedom from the very beginning
Orders me to die like a man, right or wrong.

My life! You sang like clear, resounding melody.

Death! You must also ring out like a song! [12. P. 166].

B nepeBojic Ha aHTTIMIACKHI SI3BIK COUETAHHE MOH.IbL Oep J¢blp CTAHO-
BUTCSI YUCTOM, 3BOHKOW Menonuei. OlrylneHne 3By4aHus CBSI3bIBACT aH-
TVIMACKAHN MEepeBO] ¢ PYCCKUM, OJHAKO coueTaHue clear melody (ductas
MeJoars) B OONBIIECH CTEMEHN COOTHOCUTCS C BHYTPEHHEH HATIOJHEHHO-
CTBIO TaTapcKoro CTUXOTBOpeHUs. COCTOSHUE YUCTOTHI COOTBETCTBYET
JyIIEBHOMY HACTPOIO MOATA.

1.3. CoBpemennsrit Tatapckuit modT Jlenap [llaex umier moy B OKpyxka-
romiem mupe. Tak, B ctuxorBopeHuu «lloctMoaepH» nogHuMaeTCs BaXHas
JUTS COBPEMEHHBIX aBTOPOB MPo0JIeMa OTCYTCTBHSI TI0A3UH B OKPYKAFOIIIEH
JIEHCTBUTEIIBHOCTH.

KyHen — ak kap... Y1 MoH 3311
Hnnoapomuan, cTaiuOHHAH. . .
[ursips Tyremn, neHbs 4aba,
MomokaTsnop 6apa anHan [15. B. 109].

MpblI MieM MY3bIKY CJIOB, U HAIll KyMHD
Ot unmoapoma 10 CTauoHa. . .

ITo Genomy cHery Jyll CTyraeT MUp —
Heuncuucinumel ero KOJIOHHBL.

(ITepeBon I'. Bynatogoit) [16. C. 45].

B opurunane «mymia WiieT MEIOANIO», B IMEPEBOJC MEHSIOTCS CyOb-
€KTHO-00BEKTHBIC OTHOIICHUS. Mbl utyyem My3bIKy €106 — HAUMHALT Tepe-
BOMUMK. B CTUXOTBOpEHHH HA PYCCKOM SI3BIKE cepa CyOBEKTHBHOTO SIB-
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nseTca AoMuHUpyroweil. B nannom ciydae, ropops cinoBamu C.H. Bpoiit-
MaHa, «TOYKOH OTcYeTa B CYOBEKTHOW cdepe MMEIo He M30IHPOBAHHOE
“s°, a HCXO/IHAA 1IeNIOCTHOCTh “s”” U “apyroro”» [17. C. 460].

Mown B mepeBone I'. BynaToBoli 3aMeHsETCS Ha BBIPAXKCHHUE MY3bIKA
€106. JTOT BapHAHT COOTBETCTBYET OOIICH YCTAHOBKE: B TATAPCKOU KYyJIh-
Type MBI YacTO BCTPEYAEM BBIPAKEHHUE MOHIbI Kypau masbiuibl (IOCIH.:
rpycTHas Menoaus Kypas). Moy cBsi3aH ¢ MeNoAueH, MeCHEeH, HapOIHBIMU
HaIleBAMM, [IOATOMY TaKOW BapHaHT ITEPEBOAA JOCTATOYHO PACTIPOCTPAaHEH
B JIUTEpAType.

[IepeBon Ha aHTIMICKUI SI3BIK 9TOW YaCTH CTUXOTBOPEHUS 3BYUMT TaK:

We look for music in words, while our idol,
From the race-course to the Amphitheatre,
Steps over the white snow of wordly souls.
There are hundreds of columns here.
(ITepeBon 1. XKereesoit) [18. P. 25].

Kak u B pycckoM mepeBojie, Moy B aHTIIMICKON BEPCHH CTAHOBUTCS MY-
3BIKOH CJIOB, TOYHEE, MY3BIKOH B CJIOBaX, TO €CTh (paza Mol uiyem my3viky
cnos nipeBpamaercs B We look for music in words, 9to OyKBaIbHO 03HA-
gaeT: «MBI HieM My3bIKy B cJI0Bax». JIaHHBIN TIEpeBOJ JIUIIH OIIOCPEI0-
BaHHO ItepeaeT cMbIch ctuxa lllaexa, He TOBOpS yXe 0 BHYTpeHHEH Cyl-
HOCTH TaTapcKOro KOHIIETITa.

CoBpeMeHHBIE TaTapcKHe TIEPEBOTINKH, K KOTOPBIM oTHOCsATCs B. y-
MaeBa-Banmesa u I'. BynaToBa, He BEIXOIAT 32 paMKé C)OPMHUPOBABIITIXCSI
B XX B. 0COOEHHOCTEH IepeBO/ia OMHOTO U3 CIOXKHBIX U HEOTHO3HAYHBIX
KOHIIENTOB. MBI HE IPUBOIUM JPYTHE IPAMEPHI TIepeadn MoK TIPH Tepe-
BOJIC Ha PYCCKUH S3BIK, TOTOMY YTO BapHaHTHI OA0O0Pa JIEKCHIECKHX JIe-
MEHTOB Ha TIEPEBOIAIIEM SI3BIKE OCTAIOTCS HEHM3MEHHBIMI. DTO TOBOPHUT O
muddy3HOCTH 3HAYCHHS JIEKCEMBI Moy. [lepeBOAUNKH, CTaIKHBasCh C
STHM KOHIIETITOM, B PaBHOW CTEIEHH IOJKHBI YIUTHIBATh pa3HbIC 3HAUC-
HUSA 3TOr0 KOHILIETITa — IPycTh (TOCKA, Ievab), MeIoaus (MOTHB), rapMo-
HUs, TecHsI. Moy mepenaer 0oco0YyI0 SK3HCTCHIMAIBHYIO BOCIIPHAMYH-
BOCTh YeJIOBEKa K 3BYKaM MHpPO3JaHUs. J|aHHBIA KOHIENT JaeT BO3MOXK-
HOCTP II03TaM PACKpPBITh BHYTPEHHEE COCTOSHHE JTMPHIECKOTO Tepos, KO-
TOPOE COOTHOCUTCS HE C MBICIIUTEIILHBIMH TIPOIIECCAMH, & C TYBCTBEHHBIM
MHUPOM, C IMOIHSIMH, a TaKKe 0TOOpakaeT MIMPOKYIO TaMMY IYIIEBHBIX
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nepexuBaHuii caMux o3ToB. B npotiecce nmepeBoa yalie BCero Npoucxo-
JIUT HEUTpaau3auusl KyJIbTypHOTO KOHTEKCTa JIMPUYECKUX IIPOU3BEIECHUH,
r7ie BcTpeyaeTcs yka3aHHbli koH1ent. Kak BepHo 3ameuaer E.B. benorna-
30Ba, «EPEBOJ TPAAULIMOHHO JIETKO OTHOCUTCS K HEUTpalu3aluu Kyilb-
TypHOH HH()OPMALIUH, YTO OKA3BIBACTCS HOPMOH Make ISl KYJIBTYPHO
HarpyxeHHbIX TekcToBy [19. C. 93].

2. locTHKeHUE «<OKBUBAJEHTHOCTH BlleYaT/IeHUs)» NPH NepeBoje
TaTapPCKOM M033MH HA PYCCKUM M aHTJIMACKUN SI3BIKU

[lo cmoBam mcciemoBateneil, B XyJ0KECTBEHHOM IIEpEBO/IE OCOOYIO
3HAYUMOCTH TTPUOOPETAET CTPATETHsI, «HATIPABICHHAS Ha JOCTHKEHUE JK-
BHUBAJICHTHOCTH BII€YATIEHUA («MMIIPECCUBHOMN 3KBUBaJIEHTHOCT» )» [20,
21]. B manHOM Citydgae 3aTpardBacTCsl BOIPOC U O crmocobax mepernadu
HAIIMOHAJIBHOTO CBoeoOpasus opurmHana. «llepeBoguuk nemaer BHIOOp
100 B MOJB3Y KOHBEHIIMOHATBHEIX, Y3YaIbHBIX, TH00 B TOJIB3y HEKOH-
BEHLMOHAJIbHBIX, OKKa3MOHAIBHBIX S3bIKOBBIX cpencTBy» [20. C. 444].

OOpaTuMcs K CTHXOTBOPEHHUSM TaTAPCKHUX TTOJTOB.

B cruxorBopenuu Ispamenna «Stam kaiiuakinapsl MoHiam» («B mu-
HYTy TPYCTHYIO OJIHY») KpOME KOHIENTa MOy Mbl TaK)K€ HaXOIUM BbIpa-
KEHUS, KOTOpPBIE HE HMEIOT MPSIMBIX YKBUBAJICHTOB B PyCCKOM si3bIKe. O0-
paTUMcs K IEpEBOY JIEKCEMBI 6 (3BOH, T0JIOC, 3BYK):

Kuno eHHOp, KOJIaK YbIHJIAIL.
Jusimen:
— Hu 6y? Hunounep 6y? [10. C. 12].

Kak Oynro 3B0oH, KaKOH-TO 3BYK.

S roBopio:

—Yro 310? OTyero?

(ITepeBon B. IymaeBoii-Banuesoit) [11. C. 12].

[epeBomgunk, n3berast OMHOHAIPABICHHOCTH IIEPEBOa, BBOIUT B 00-
I KOHTEKCT 00a CIIOBa: 360H U 36YK.

B anrnuiickom nepeBoje ox nepeaaeTcs CIoBOM voice (Toloc), Conpo-
BOXK/IAEMBIM CIIOBOM resounds (3BYUHT). AHTIIMHACKUI BapHaHT MepeBoa
OJIM30K K OPUTHHAIY:
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A voice resounds in my ears

Isay:

— What is it?

— Whence does it come? [12. P. 143].

[lepeBomYMK IOCIOBHO MEPEBOAUT BOIPOCHUTENbHBIE KOHCTPYKIHUH,
OJTHAKO CaMo CIJIOBO OH 3a CUET MepeBojia ero JiekceMou voice (Toioc) Te-
psieT BHYTPEHHIOIO TIIyOMHY M HEIOCKa3aHHOCTb, MIPUCYIIYIO TATAPCKOMY
ctuxy. Kak ormeuaer A.M. CasmnoBa, «3ByKku (“‘eHiop”), ToHOCALINECS 10
cilyXa I03Ta, He 3BYKH 3TOr0 MHpa — B pEaIbHOM MHpE ‘“KypuHUT BOAa,
KYCTBl KONBIIIyTCs, mymst!..” (“repin cy, THPOKICK TUPOOHO, Imay-
nelii!..”), a ronoc TpancueHaeHtHoro» [22. C. 81].

[IepeBon Ha aHTTIMIICKUN S3BIK, C HAIIEW TOYKH 3pEHUS, TAKXKE HE BbI-
MIOJTHEH C OPUTHHANA, TOTOMY YTO aHAJIU3 3bIKOBOI'O YPOBHS CTUXOTBOpE-
HUS TTO3BOIISIET OOHAPYKUTH SIBHBIC TTapauieny ¢ nepesoxom C. JlumkuHa.

Yame Bcero MBI (PUKCHpPYEM CIIydad OOpameHHs K OMUCATEIEHOMY
(packpbITHE 3HAUYEHHUS CJIOBA MOCPEACTBOM Pa3BEPHYTOr'O COUETAHUsS) U
MpUOTIKEHHOMY (TIOMCKY B TIEPEBOJISIIEM SI3BIKE CIIOBA, OJIM3KOTO 110 3HAa-
YEHUIO K ICXOJHOMY) IIepeBoIaM JIEKCUUECKOro ypoBHA opuruHaina. [Ipu-
BEJIEM HECKOJIbKO MPUMEPOB U3 JUPUKU PACCMATPUBAEMBIX aBTOPOB.

CruxorBopenue M. Dxammia «I1o3T» MOCBSILEHO OyLUIEBHBIM Tep3a-
HUSM [103Ta B MUHYTHI TBOpUECTBa. B opuruHaie ecTb BRIpaXeHUE ULOMILIbL
MBIHALIK 6acmul Kapcak otiaphe (TPEBOKHAS TEMHOTA TOKPhIIA HU3KUE
JoMa — JOCTIOBHBIH mepeBo). OOBITHO CIOBO Kapcax (HA3KOPOCIBIH, HA3-
KOTO pocTa, HU3KUI) MCIOIb3yeTCsl IPU OLEHKE YelI0BeKa, B OpUTMHAJe
JoMa Hu3kue. B nepeBone: 6 momumenvrou muwiu K cesienbio noononsaem
xozn00 [14. C. 108].

OTcyTCcTBHE 3KBUBAJIEHTA JUIA IIEpEeJad CJI0BA KAPCAK MPUBOAUT K I10-
SIBJIGHUIO B PYCCKOM $I3bIKE TaKOI'O BapHaHTa IepeBoia, I/Ie He OTpa)a-
F0TCSL KOHKPETHBIE Pealui OKPY>KaIOILEro MUpa, HO MPUCYTCTBUE COYeTa-
HUH momumenshas muiib, NOOR03aen X0100 TIEPeNacT TATOCTHYIO aTMO-
cdepy, KOTopasi CKpeITa B CTpOKe opurrHana. [Ipu mepeBoie Ha aHTIIHIA-
CKUI1 SI3BIK TaKXKe MepeaeTcs cKopee Bsas atMocdepa, yCTaaocTh:

But then the thunder calmed and coldness spread.
The settlement lay weary in the hush [12. P. 165].
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C1noBo kapcax Ha aHTTIMICKUH SI3BIK TAKOKE HUKAK He iepeBoauTes. [lo-
CJIOBHBIN NepeBOs CTPOKU Takoil: «Ho 3aTeM rpom yTux M pacmpocTpa-
Hics xonox. / [locenenne ycTano IeKaio B THITHHE.

Mpl 3aMedaeM U B JAHHOM ClIydae OpPUEHTAIUIO NEepeBOYMKa Ha aH-
TJIMACKUH SI3BIK HA PYCCKYIO BEPCUIO CTUXOTBOPEHUS JKamuist.

[TepeBomunKy COBpEMEHHON TaTapCKOM MO33MH TaKXKe CTaJIKHUBAIOTCS
CO MHOTHMH TPYAHOCTSAMH IpU Iepeade JEeKCUUYECKOro YPOBHSA OPUTH-
Hana. K mpumepy, Jlenap [llaex B CTUXOTBOPEHHAX HaCTO HCIOJIB3YET
cIoXHBIe ciioBa. B cTuxorBopennn «3 xpips» («BeceHHss ecHa») ecTh
COYETAHUE 20/1-HaA32a Kymend (Orpy’kKaeTcs B IBETOK-HETY — JOCIOBHBIN
nepeBon) [15. b. 24]. B nepeBoje Ha pycCKUN A3bIK Mbl BCTpEYaeM BhIpa-
JKEHUE YBEMOUHAS HEHCHOCMb.

PaccmotrpuM Ooree mogpoOHO TaHHOE CTUXOTBOPEHHE.

[IpuBemem B KadecTBe MpUMeEpa MEPEBO IIEPBOI CTPOQBI HA PyCCKUit
W aHTJIMACKHUN A3BIKH:

Cerora cycarat KYHENrd

Tamkeragait cad Xucmop Tyremo.

Cepiie ko4 6ap cbIMaH,

Mepoxk To sipchiran,

Bap xanor ren-nasra kymens [15. B. 24].

(B mymry, Bo3kaxaaBIyio J1t00BH, / JIBIOTCS MOTOKOM 4YKCThIe YyBcTBa. / CIIOBHO

MO/ BIIMSIHUEM TAaMHCTBeHHOU cuiibl, / HencroBo Obercst cepaie, / Bee <cocrosnue™>
norpyxaetcs B uBeTsl 1 Hery) ([lomcTpounstit mepeBon Hamr. — 3. H.).

Jyma, 9To xaxaeT 000KaHbs U JTIOOBH,
Meutoro 1acKoBOM 10 Kpasi 03apUTCA.
TauHCTBEHHOIO CUJIOIO B KPOBH,
Kunensewm B cepare oxuser. Y Bce BHYTpH
L{BeTouHOM HEXKHOCTU, UTPAsL, TOKOPUTCA.
(ITepeBon A. Kapumosoii) [16. C. 36].

My soul longs for adoration and affection.

It’s beaming with sweet dreams to the brim.
Mysteriously powerful in love,

My heart lives with boiling agitation.

And everything inside will playfully meld into a hymn.
(ITepeBon J. XKereesoit) [18. P. 90].
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B anrmiickom BapraHTe HET HU CJIOBA O LIBETAX MJIM LIBETOYHOM HEXHO-
ctu. Opaza U ece snympu / Lleemounoii nesicHocmu, uepasi, nokopumcsi Ha
QHTTIMICKOM SI3BIKE 3BYUHT Kak And everything inside will playfully meld into
a hymn, aro OykBanpHO 03Ha4aeT: «! Bce BHYTPH UTPUBO CONBETCS B THMH.
L{gemox-neza 1 yeemouHas He#CHOCHb B aHTIIMHCKOM SI3bIKE PEBPAILAtOTCS
B 2uMH. AHTIIMICKas BEpCHs MEPEBO/IAa CTPOKH OTIMYAETCS HE TOJIBKO OT OpH-
TWHAJA, HO U OT PYCCKOM BEpPCHH IIEPEBO/Ia, H3MEHIIIACH O0IIast TOHATEHOCTh
OpUTHHANA. AHTIIMICKHUI BapHaHT ITepeBoia B SMOIMOHATIBHOM IIIaHe Oonee
JlaJieKk OT OPUTMHAJIA, YEM PYCCKasi BEPCHSL

B menom B pycckoM mepeBojie MHOTO JOOABICHHN, YTO MPHBOIUT K
pacIIMpeHuIo collepKaHus TaTapckoro ctuxa. [Ipu 3ToM NpoucxXoauT ycu-
JICHWE YMOIMOHATIBHOTO COCTOSHHS TUPUIECKOTO TEPOSL: Oyuia sHcaicoem
006021canbs u 1006U, Meuma 1acKo8as, mauHcmeennas cuna u mp. Te ays-
CTBa repost, KOTOpbI€ B OpUTHHAJIE JIUIIb HAMEUEHBI, B IEPEBO/IE IPOSIBIIA-
10TCsI Oonee MHTEHCHBHO. UTO ke KacaeTcsl BRIOpaHHOTO BapuaHTa Iepe-
BOJIa BBIPXKEHUS 261-HA32a KYyMen2, TO POCIIEKUBACTCS BECbMa yauHbIi
C TOYKH 3pEHHS COBPEMEHHOW MPaKTUKHU MEPEBO/Ia BAPUAHT 3aMEHBI B CTH-
xoTrBopeHun A. Kapnmoroii. OHa mprberaer K onucaTeIbHOMY ITEPEBOIY
BBIJIETICHHOTO BBIPAXEHHUSL.

a5 cpaBHEHUs paccMOTpUM mepeBos cTuxoTBopeHus [llaexa «Spsii
ome, TyraH aBpuutap Oap» [. BymatoBoii. HasBamme cTuXoTBOpeHUs
«Slperit one, TyraH aBpUDIap Oap» MPH JTOCIOBHOM IIEPEBOIE HA PYCCKHMA
SI3BIK 3BYYMT TakK: «XOpOIIO, YTO €CTh POAHbIE JAepeBHU». llepeBomuniia
nepeBena Kak «Bo3Bpaiaiock B poIHYIO AepeBHIO». MeHseTcs Ha3BaHHUe
CTHXOTBOPEHUS, HO 00IIasi €ro TOHAJTBHOCTh COXPAHACTCS: TOCKA IO POJI-
HOU JepeBHE, TeMa JETCTBA, JKENaHHE 3a0BITh TOPOICKYIO CYETY, OKY-
HYTbCS B TAPMOHUIO POJHOM JIepeBHU. B aHTIMIICKOM mepeBoie Ha3BaHUs
«Returning to my home village» Taxke mpociexuBaeTcst CXOICTBO C pyc-
CKHM TEPEeBOJIOM HAaUMEHOBaHUSI.

B cruxoTBOpeHHH BCTpe4aroTCs BBIPAKEHHS, KOTOPbIE HEBO3MOMHO
OJITHO3HAYHO TMEPEBECTH Ha JIPYTUe SI3bIKU: K IPUMEPY, blebl-3bl2bl ULAGbI
(MBI IEpeBesIeM OHUM CIOBOM CYMOJIOKQ).

Jnst moHMMaHus BceX M3MEHEHUH, KOTOpble MPOU3OILIN B IEPEBO/IE,
MIPUBEJIEM TTOJIHOCTHIO KaTPEH.

OHBITBUITAH HKOH. .. OHBITTBIPIraH
Tam IHQthHEH bII'bI-3bII'bI LIABBI.
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O Kala ThIHa KuTen OapraH
baia yakran xanran keHziek 0aBel [15. b. 144].
(OxkaspiBaercst, 3a0bITO. .. / 3actaBui 3a0bITh / CyeTHBIN IIyM KAMEHHOI'O TOPO/Ia.
/ Kyna-to ngenach mymoBuHa, / OcTaBIIascs elie ¢ JeTCKUX BpeMeH (TI0CTPOYHBIN Iie-
peBon Hamt. — D.H.))

Wnorpa nums B3AOXHETCS TIOBUHHO,
N noxymaenis B rpoxoTe JHs,

Yro HeBUIMMAS ITYTIOBHHA

Kpemnko ¢ gercTBOM cBsizana MEHS.
(ITepeBon I'. Bynatogoit) [16. C. 24].

Taw wohaphey viewi-3v1ebl UIAGbLL MBI TIEPEBEITA KaK 20POOCKAsl CYymo-
JIOKa, TaK KaK waewl (IIyM) 371€Ch BBICTYIAET JIMIIL (POHOBOH HH(OpMa-
nueii. COOTBETCTBEHHO, MBI MOXKEM HAOJIOJIaTh, KaK CYXKaeTcs JIGKCHJe-
CKOE€ HATIOJHEHHE MOACTPOYHUKA 33 CUET HE MPOCTO OTCYTCTBUS IKBHBA-
JICHTOB, & 33 CYET TOT0, YTO HA PYCCKOM SA3bIKE TPOUCXOUT AyOIMPOBaHKE
nHGOPMAIMH TIPH TTepeBoie. Y TaUYHbI BapHaHT JEKCHYCCKOH 3aMEHBI B
niepeBosie bynmaToBo# MO3BONIII MPUIATh NMEPEBOJHOMY IPOU3BEACHHUIO
TTO/IITMHHOE TTOATHYECKOE 3BYYaHUE Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Takux mpumepoB mepeBona cruxorBopennii [laexa maoxkecTBo. Co-
BpEMEHHBIE TIEPEBOAUYMKHN HE HIMYT MPSIMBIX SKBHUBAJICHTOB B PYCCKOM
SI3BIKE, @ CO3JAl0T CTHXOTBOPEHUs, HAIlCICHHBbIC Ha Iepenady oOIIero
HaCTPOCHUS, KaK MHIITYT MHOTHE KPUTHUKH MTEPEBOJIA, «yXa OPUTHHAIIAY.

B aHMHiiCKOM 3KBHBAJICHTE YKA3aHHOE BBIPAXKCHHE OJIM3KO K PycC-
CKOMY TIEPEBOY «TOPOJICKAsi CYyTOIOKA», a UMEHHO:

In the fuss of town I completely forget,
That these lands are forever young a wise [18. P. 18].

[Ipu mepeBo/ie HAa AaHTTIMICKHN S3BIK blebl-3b12bl UIAGLL TIPEBPAIIACTCS B
in the fuss of town (OyKBaJIbHO «B CyMaTOXE FOPOAa).

B 1iemoM MOXKHO CKa3aTh, YTO aHTIIMHCKUE TIEPEBOIBI HECYT B cebe TO
)K€ HAIIOJHEHHE, YTO U PYCCKHE, 3TO MO3BOJSET TOBOPUTH: MTEPEBOTUHKI
paboTaIOT HE C OPUTHHAILHBIMHU ITPOU3BEICHUAMHU, & C PYCCKOA3BIYHBIMA
BEPCUSMH CTUXOTBOPCHHI TaTapCKUX MO3TOB. Bo Bcex mepeBomax 3a-
METHa TCHJICHIINS, CBSI3aHHAs C TEM, YTO MEPEBOJIbI COOTBETCTBYIOT OXKH-
JAHHSIM HOCHTEJICH TIPUHUMAFOIIEH KyIbTypbl, IPH TOM B HUX HaOI0/1a-
€TCsl HUBEIMPOBAHME KYJIBTYPHOM Crenn()UKH TEKCTa OPUTHHAJA.
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[IpoBeeHHBIN aHaTU3 MO3BOJISAET MPUNUTH K BBIBOAY O TOM, YTO acco-
[UATHBHO-CMBICTIOBOE T0JIe 0€39KBUBAIICHTHBIX KOHIIEITOB, KaK IIPAaBUIIO,
Cy’KaeTcs B MEPEBOJHBIX TEKCTaX. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO JIEKCEMBbI, BbI-
Pa’KeHHUsI, UCTIONB30BAHHBIC MTEPEBOIIMKAMH, JIUIIE TPUOIHU3UTENBHO TIe-
pemaroT comepkaHUe CHeNH(UISCKHX KOHIENTOB TaTapCKOTO S3BIKA.
[osToMy Oe3 ydera KOHTEKCTHOTO 3HAYCHHS HEBO3MOXKHO OCYIIECTBUTH
MepeBO/l KOHIIENTOB-YHUKAIUH.

[epeBogunky, paboTas ¢ TOITUICCKIMH MEPEBOAAMH, TOJDKHBI YUH-
THIBaTh Pa3HbIE ACTIEKTHI, B TOM YHCJIE PETUTHO3HbIHM aCeKT, SMOLIMOHAIIb-
HYI0 COCTaBJISIOIIYI0, STHUECKUI acCleKT, KaTerOpHIo «HIaMsITH HaLlUn.
Msl oTMEUYaeM Takyl OCOOCHHOCTB: HEPEBOABI SKCIUIAIIUTHO MPEACTaB-
JIAIOT T€ KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUS CJIOKHBIX KOHIIETITOB, KOTOPBIE B SI3bIKE
OpUTHHAJa COAEP)KATCS UMIUTUIUTHO, OHU OKa3bIBAIOTCS JIATEHTHBIMU IS
HOcHUTeNneH s3bika. U geM ciokHee HaOOp «PYHKIIMOHATNBHBIX TOMHHAHT
(mcxomuoro. — D.H.) texcra» (tepmun A.Jl. IlIBefiniepa) [23], Tem OGonee
pa3HooOpa3HbIe BApHAHTHI IEPEBOa MBI HAOIOTaeM.

Uro ke KacaeTcsl OTAENbHBIX MEPEBOTUECKUX CTpaTeruil, To, KaK mpa-
BUJIO, MEPEBOIUMKH C TaTapCKOrO f3bIKa HAa PYCCKUH HAxXOAAT BechbMa
yIa4HBIC TPUMEPHI TOAOOPA S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB Ha IIEPEBOJIIEM
SI3BIKE, KOTOPBIE IIPUBOJIAT K MOSIBICHUIO CTUXOB, HAIIOJIHEHHBIX TaKOU )K€
TITyOMHOM, YTO M OPUTHHAIEI, HO IIPH 3TOM HaOIfoaeTcs mpeHeOpeskeHue
KyIbTYpHOU crennukoi opuruHama. To HOBOE Ka4eCTBO IMTEPEBOIOB MBI
(UKCHpyeM TIPEXKIE BCErO B IEPEBOTICCKOM MPAKTUKE COBPEMEHHBIX I10-
atecc: I'. BynatoBoii u A. KapumoBoii.

BonbmIMHCTBO EPEBOOB HA AHTIIMMCKUM A3BIK CTUXOTBOPEHUM Ta-
TapCKUX MOA3TOB, KaK IMOKa3bIBaeT aHAIN3, OBIJIO OCYIIECTBICHO Yepe3
pyCCKHE BEpCHH, TO3TOMY B HHX COXpaHSETCSA XapaKTepHas I pyc-
CKMX TEPEeBOJIOB cTpaTerusa nepeBoja. Kak mpaBumiio, mepeBOAUYHUKHU
CTpeMsATCA HaWTU B aHTJIMICKOM sI3bIKE SKBUBAJIEHTHI K JIEKCEMaM, I10-
IO0OpaHHBIM IEPEeBOAYNKAMA HA PYCCKUH sA3bIK. Takue BapuaHTHI Iepe-
BOZAa 00BSCHUMBI TEM, YTO SI3BIK OPUTHHAA T MHOTHX IIEPEBOTUNKOB
HEJIOCTYIICH, MTO3TOMY OHH BBIHYKICHBI paboTaTh ¢ PYCCKUMH BEPCH-
SIMU TaTapCKUX CTUXOTBOPEHUH. B naHHOM ciiydae peub UIET O BTOPHU-
HOCTH CaMOr'0 TEKCTa, KOTOPBII BO3HUKAET I0J1 BIUSHUEM MEPEBOJHOTO
MPOU3BEACHUS.
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Ha aHIIMicKkui sa3bIk Upanxka bamupu
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AnHoTauus. CTaThs MOCBSILIECHA BAKHEHIIIEMY CHUMBOITY poMaHa XeaasnTa
«Crnenas coBa» — BBIMBIIUICHHOMY LIBETY «HUIY(ap-d KaOy/», KOTOPbIi B Iie-
peBone Barmpu 3amenen Ha «black lily». CuMBonnveckuii moteHmuan oopasa
JWIMK B BOCTOYHOH M 3aMaJHOM TpaJyUIMH BO MHOTOM IEPEKINKACTCS C 3a-
MbIcioM Xenaata. OJJHAKO YepHAs JIUIHS CYIIECTBYET B IIPUPOJIE, YTO JIUIIACT
ee MUCTHYECKOro opeoda. K ToMy ke accoluanuy ¢ Inrel B CO3HaHUH 3anajl-
HOT'O YUTATeJIsl OTJIMYHBI OT TEX, YTO HPEJIIonarai aBTop nepesosa, paboraro-
Wi Ha CTHIKE 3aIIaAHBIX U BOCTOYHBIX KYJIBTYD.

KiroueBble cioBa: «Hurydap-3 kadymy», JOTOC, UTIOMEs], YepHAs TS,
Caper Xenasr, Upamk bammpu, «Crenast coBay
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Abstract. Translating symbols is a challenging task for translators, who
must capture and convey the essence of the source text through the means of
another language and culture. In Sadegh Hedayat's novel The Blind Owl, the
symbol "niloufar-e kabud" is of paramount importance, as it appears in a key
scene and becomes a recurring motif throughout the narrative. This article ex-
amines the transformations this symbolic image underwent in Iraj Bashiri's
English translation of the novel. In Hedayat's novel, the "niloufar-e kabud" is
ambivalent, embodying a fusion of opposites: high and low, beautiful and ugly,
innocence and depravity, bliss and pain, vitality and mortal threat, death and
immortality, Iran's majestic past and its suffocating present. Its semantic field
encompasses the ornamentation of ancient Iranian art, a longing for an unattain-
able ideal, the charm of antiquity, the pain of losing touch with it, images of
grief, bruises, mental wounds, handicapped hands and feet, suffocation, life-
lessness, and death. In his translation, Bashiri employs "black lily" as an equiv-
alent for "niloufar-e kabud." He integrates the lily into his interpretive frame-
work of Hedayat's complex, multi-layered novel — an interpretation that many
researchers find controversial and one that arguably captures only a single se-
mantic layer of the original. The chosen image does resonate with Hedayat's
concept to a significant degree, particularly when considering the symbolic
weight of the lily, and specifically the black lily, across both Eastern and West-
ern traditions. Both the lotus and the lily are ambivalent symbols, sharing nu-
merous associations and ritual functions. However, the original "niloufar e-
kabud" is a non-existent flower, an integral part of the mystical, unearthly wom-
an's image. In contrast, the black lily is a real flower, and its very tangibility
diminishes part of the mystical aura. The image of the lily does not evoke the
connection to ancient Iranian art and the glorious history of Persia. Finally, for
the Western reader, the lily evokes connotations — such as the Virgin Mary, the
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Annunciation, and royal power — that are distinct from the cultural and symbolic
framework intended by Hedayat and navigated by a translator working at the
intersection of Eastern and Western cultures.

Keywords: "niloufar-e kabud", lotus, morning glory, black lily, Sadegh He-
dayat, Iraj Bashiri, The Blind Owl

For citation: Tsvetkova, M.V.& Ghane, S. (2025) The symbol "2sS i sls"
(niloufar-e kabud) in Sadegh Hedayat's novel The Blind Owl and its translation
into English by Iraj Bashiri. Imagologiva i komparativistika — Imagology and
Comparative  Studies. 24. pp. 109-125. (In  Russian). doi:
10.17223/24099554/24/6

«Cnenas coBa» (1936) — BbLaaroLIMiicss poMaH U3BECTHOTO UPAHCKOI'O
nucatens Cagera Xenasra (1903—-1951). IloBecTBoBaHKE B HEM pa3BOpa-
YHBAeTCS OT JIUIA YeJIOBEKa, KOTOPBIN paccKa3bIBaeT o cebe COOCTBEHHOI
TEHU Ha CTeHe, HallOMUHAIOIIEeH HaXOXJIUBIIYIOCS COBY. PoMaH pa3zzaeneH
Ha JiBe yacTH. B nepBoii uacTu moBecTBOBaHME BEAETCS OT JIMLA XYJOXKHUKA,
PaCHHCHIBAIONIECTO MEHAJbl. BeTpewa ¢ 3araJloqHON aHTENOMmoJ00HOH Iie-
BYIIIKOH TIIyOOKO MEHSIET €T0 KHU3HbB, 3aCTaBIsII OPOCUTH PaboOTy U OTIpa-
BUTHCS Ha €€ ITONCKH, KOTOPBIE OKa3BIBAIOTCS Oe3ycrenHbMi. He3nakoMka
HEOXUJIJAHHO NMPUXOJUT K HEMY caMa U TaK K€ HEOKUIaHHO yMUpPaeT (Kak
CTaHOBUTCS MOHATHO U3 JAIbHEHIIEro MOBECTBOBaHUS MOTOMY, YTO pac-
CKa34yMK HalouJI ee OTpaBJIeHHBIM BUHOM). [loBecTBOBaTeNb yCIieBaeT 3are-
9aTiIeTs ee 00pa3 Ha Oymare, ¥ 5TOT 00pa3 B TOYHOCTH COBITAIACT C 00Pa3oM,
n300pa’KeHHBIM Ha KYBIIMHE, KOTOPBI MOTHIIBIIIK HAXOIUT Ha MECTE I0-
rpeOeHns HE3EMHOM IeBYIIKH. Bo BTOpO# YacTr M3HYPEHHBIN (DH3HIECKA 1
MICUXOJIOTMYECKU MY>KUMHA TIBITAETCS HAaJlaIUTh OTHOLLIEHUS C >KEHOU, KOTO-
past HU pa3y He IOMITYCTHIIA €T0 K ceOe mocie cBaapObl. B pe3ynbTare oH 1o
HEOCTOPOXKHOCTH yOuBaeT ee. O0e 9acTh poMaHa CBS3aHBI MEXKITy COOOH, 1
MHOTHE CMBICIJIOBBIE JIAKYHbI OIHOW YAaCTH IIOBECTBOBAHUS MOJIYUYaIOT Pa3b-
SICHEHUE Yepe3 HHPOPMAIIUIO, TaHHYIO0 aBTOPOM B JIPYTOM.

CyiecTByeT 4eTblpe aHIVIMHCKUX nepeBoga «Cnemoi coBbD»: Jle-
cmonpa [latpuka Kocremno, Upamxka bammpu, Hasuna Hypu u Caccana
Tabataban [1-4]. B HacTosmmieit ctaTbe peus moitnet o nepesoae bammpn.
CpaBHeHHE TIepeBOJa U OpHTHHANA OyIeT COCPEIOTOUSHO Ha IEpEeBOIE
cuMBOIIa 258 sl (Humydap-3 kaOyi1) Kak OHOrO M3 KIFOYEBBIX 1JIsl [PO-
usBeneHns. CUMBOI 255 Jd sl (ammydap-> kaOyn) B «Crenoil coBe» MHO-
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TOCIIOCH U CIIOXKEH JUIS TIOHUMaHwsL. Pasragka 3Toro 3Ha4nMoro u 3aragod-
HOT'O CHMBOJIa TIPEACTABIIET COOOH TPYIHYIO 3a7ady s IepeBOTINKA.
CroppeanucTiueckue COOBITHS pOMaHa B COYETAHWH C TIPHCYHICH eMy
HEOJHO3HAYHOCTBIO 3aTPYIHAIOT MHTEPIPETALUIO UCTOPUH, OCHOBAHHON
Ha JIOTUKE CHOBUJICHUH.

VYdeHrle yke He pa3 o0paliainch K TPYIHOCTH MEPeBOAa CHMBONA
258 L8 L3 (mmmydap-» kabyin) ¢ ero HeABHBIMU KOHHOTAIMAMU. CTaThst AH-
JIpHaHOBO# [5] yrimyOnsiercst B IpoOIIeMbl, ¢ KOTOPBIME CTONKHYIHCH Ko-
CTEJUIO TIPU TIepeBONe poMaHa Ha aHTIMHACKUH s3bIK [1] u JleckoTt Ha
(paniysckuii [6]. Bup 3aTparuBaet BOpoc 3HAUEHHs JIeKCeMBbI A skt (Hu-
mydap) U ee mepeBosa Ha aHTIHUCKHUHA, QPaHITY3CKIHH U PyCCKUH SI3BIKA
[7]. Hypu Bo BBeieHUH K CBOEMY IIEPEBO/LY IPU3HAET CIOXKHOCTH, CBSI3aH-
HBIE C TIEPEBOIOM 255 L4 sl (mumydap-> xabym) [2].

Jlekcema _4sls (Humydap) 3THMOJOIHYECKH BOCXOIUT K JIATHHCKOMY
cIoBYy «nenuphary (HeHydap) M CaHCKPHUTCKOMY TepMHHY «nilotpalay.
Ha canckpure «nila» o3Hagaer romy0oit mBeT, a «utpala» — moroc mim Bo-
naHyro unio [8]. B mepcuackoM s3bike ciioBo L8sk (Huydap) cocTouT
U3 JBYX yacTeii: si (Huty) — nasyprsiil u 2 (dap) — JIenecTok, T.e. OykK-
BaJILHO ATO IBETOK C TONXYOBIMH JierecTKamu [9].

OTTEHKH CHHETO LIBETa B MEPCUIACKON KYJIbTYpPEe UMEIOT KaK MOJIOKH-
TeNbHbIE, TaK U OTpULaTeIbHbIE KOHHOTAIMU. C OTHON CTOPOHBI, 3TO CUM-
BOII MYIPOCTH, YE€CTHOCTH, MHpa, JOBEPHs, ITyXOBHOCTH M OOraTcraa.
C npyroi CTOPOHBI, CHHUHA LIBET aCCOLUUPYETCS C IPYCTHIO, pa3iyKol u
XOJIOZIOM.

TpaauIuOHHO B (papcH UCMOIB3YETCsl CIIOBOCOYETAHME (s L8 sk (HMITY-
(ap-3-abu), re npuIaraTenbHoe (' (a0K) 03HaYaeT OTHOBPEMEHHO U «TO-
JTy6oii / cunmit» 1 «BomHbIi» [10]. IIpu 5ToM croBocoueTanue (! A ski
(ammydap-> abn) Ha Gapcu MOKeT 0003HAYATH [TBA PA3HBIX IBETKA: UIIO-
MEI0, UMEIOIIYI0 OKPacKy B JWAINa3oHe OT TOMYOBIX 0 (HOIETOBBIX OT-
TEHKOB, U JIOTOC, HE3aBUCUMO OT ero nsera [11, 12].

B HEKOTOpBIX CII0BapsX, OAHAKO, sk (HuIyap) B COSAMHEHUH CO
CJIOBOM (' (a6M) (BOMHBIN) TpakTyeTcs Kak JIOTOC, B TO BpeMs Kak _# sk
(aumygap) 6e3 npuIaraTensHoro (- (abu) — kak urnomes [ 13, 14]. Xenasr,
KaK MpeCTABISETCs, HAMEPEHHO BHIOpal JiekceMy 4 sk (Huimydap), yka-
3bIBasi, TAKAM 00pa3oM, Ha o0a IBETKa OJHOBPEMEHHO M CO3JaBasi HEOI-
HO3HA4YHOCTh, HEONPEAEIEHHOCTh U Pa3MbITOCTb, KOTOPbIE B IIEJIOM OTJIH-
9ar0T 00pa3HyI0 CHCTEMY POMaHa.
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Hanbonpmiee pacmpocTpanerrne o0pa3 JI0Toca MOIXYIHI B MA(OIOTHH
Erunta, Mamuu u Kutas, rae 5TOT IBETOK BBHICTYIIAN B Ka4ecTBe oOpasza
MHPOBOI'0 i1, POXKIAIOIIEro BeceleHHY 0. COrllacHO eruIneTcKoi KOcMo-
TOHUM, HMEHHO M3 JIOTOCA, PACIyCTHBIIEroCsS Ha BO3HUKIIEM U3 Xaoca
XOIIMe, porIIochk coHie. CBsa3aHHBIHN ¢ KynbToM Hima, mo 6eperam xoto-
pOro OH poc, JIOTOC O3Hayal II0A0POJIME, UCTOUHUK KHU3HHU M BOCKpece-
HUS, CITYXKHIJI CHMBOJIOM OOTHHU Tiogopoawst V3uapl, ObLT CBSI3aH C KYIlb-
TOM YMHPAIOMIETO M BO3poXkaaromerocss 6ora Ocuprca; cIyXui1 dMOie-
MOH IapCKO# BIIACTH, Kpacysch Ha CKHIETpe (apaoHa, H300paxaincs Ha
MOHETAX, UCIIONIF30BAJICA B IIPa3THUIHOM YOPaHCTBE.

Ocobenno mounTtancs B Erumre roxy0oif JTIOTOC, CAUTABIIHIACS CHUMBO-
JIOM KU3HH U OeCCMEPTHS. DTOT IIBETOK C OMBSHSIONIIM apOMaTOM, SIBJIS-
€TCSl MOIMHEHITNM TaJUTIOIMHOTEHOM M 00JIajaeT CIoCOOHOCTBIO M3Me-
HATH CO3HAHUE, PacIIUpsisi pAMKU BOCIPUSTHUS, IOTOMY Y APEBHUX ETUII-
TSIH OH CUHTAJICS IPOBOAHUKOM B 3arpOOHBIA MHP.

Jloroc mounTaeTcs Kak CBAIIEHHBIN IIBETOK U B IH11H, TJIE OH acCOLU-
HpyeTcd C TBOPEHHEM M UTPAET BAKHEHUIIYIO POJb B KOCMOTOHMYECKHX
Mudax: u3 Tena BumHy poskmaeTcs THTAHTCKHAN JIOTOC, HA KOTOPOM BOC-
cenaer bpaxma: mo mepe TOro, Kak paciycKarTcs JIEIECTKU 1IBETKa, pas-
pacraercs U BCeleHHasl.

B Oymmi3me BeTOK JI0TOCA SBISETCS CHMBOJIOM OJIATOBEIIICHHUS O POIXK-
neHuu bynnel: «B IeHB €ro MOsSBIICHHUS Ha CBET KPaCHEBIC, CHHIE U OeIble
JIOTOCHI IAPCKOT'0 Cajla pacKpbUIMCh U 3aMepIId B OXKHUAAHUH, <...> B MO-
MEHT poXkJieHUsI Byaasl 3emiid cogporuynach U Havayics J0XKAb U3 JIOTO-
coB, <...> Korja MajeHbkuil bynia caenan cBou mepBbie ard no canuy,
BCE YBUJIENH, KaK Ha MECTE €r0 CJIEI0B CTAJIU TYT K€ BBIPACTaTh OIPOMHBIE
JIOTOCKI. DTHU IIBETHI COMYTCTBYIOT by/ie Ha Bcex aTamnax ero >KM3HEHHOTO
IIyTH BILIOTH JI0 CAMOT'0 TIOCJIETHETO Yaca, M KOrJa Ha CeIbMOU JIeHb Moce
CMEpTH €T0 TENI0 JOKHO OBITh MPENaHo OTHIO, C He0a CHITLTIOTCS JIOTOCH
BCEBO3MOXHBIX pacuBeTok» [15].

B03MOXXHOCTB NEpPEUUCIEHHBIX BBILIE TPAKTOBOK BIIOJIHE MOTJIA BXOJUTh
B TUTaHBI Xe/asTa, XOPOoIIo 3HAKOMOT'O ¢ CHMBOIIITYECKIM HATIOTHEHAEM 00-
pasza JIoToca B MHIUHCKOM, OYIANCTCKOM B €TUIETCKON MI(OIOTHH.

B Upane notoc sBisieTcs OJHUM U3 HallMOHAJIBHBIX CUMBOJIOB. OH ya-
CTO BCTPEYAETCS B OpHAMEHTAaX JAPEBHETO MCKYCCTBA U apXUTEKTyphl. Jlo-
TOC TECHO CBSA3aH C JPEBHEH UPAHCKOW peurueil MUTpau3MoM, OCHOBaH-
HOU Ha IMOKJIOHEHUH O0)KECTBY CIIPAaBEIIIMBOCTH, COTTIACHS U COTHETHOT'O
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cBeTa MuTpe, M3BECTHOMY C MHIOMPAHCKUX BpeMeH. Ha mpeBHIX m300pa-
KEHUAX POXKICHUS MUTPBI 3T0 OOXKECTBO MOSBIIETCS M3 OyTOHA JIOTOCA
[16. C. 42].

C npuxonoM 30poacTpu3Ma JIOTOC CTAHOBUTCS CHMBOJIOM CO3AaTelNs
BceX Bemel Axypa Maszzpl, KOTOPOro M300paXkaiy AepKalluM B pyKax
IBETOK JIoToca. [loToMy [T 30poacTpUHIeB JIOTOC CTal 3HAKOM OOKe-
CTBEHHOTO J1apa, KOTOPBIN YeJIOBEK MOJIY4aeT, JOCTUTHYB COBEPILIEHCTBA.
Bo Bpems apxeonornyeckux packommok B roioBax rpoOHuIsl Kupa Bemn-
KOro OB HaWZEHBI (parMeHTHI Pe3bObI ¢ M300pa’keHHEM IIBETKa JIO-
TOCa — TAaKUM 00pa3oM, JIOTOC HCIIOIB30BAJICS M KaK HAPCTBEHHEBIH CHMBOI
[17]. On yacTo BcTpeuaercs B pyKaxX CKYJIBINTYp Laped W cTapedlInH B
[Tepcenone. ITockonpKy 3TOT IIBETOK pacTeT U3 BOABI, HCTOUHUKA >KU3HHU,
OH CHMBOJIM3HPYET TaK)Ke BO3POKACHUE U OeccMepTHe, TOITOMY IPEBHUE
MePCHI BO BpeMsI CKOpOU YKpaIlai CBOH TOJIOBHI IBETAMH JIOTOCA.

Kpome Toro, Gemsrii goToc ObLT cmMBOIOM AxemeHuackon [lepcnu
(nepBoit Ilepcunckoii umnepuu B 3anafgHoil Azuu, ocHoBaHHOM Kupom
BenukuM B 550 1. 10 H.3.), KaK SBCTBYeT U3 OapenbedoB B OIHON U3 CTO-
nun umnepun Axemenu o [lepcernone, Bo3aukmeM B VI-V BB. 110 H.3. Ha
toro-3amnaje Mpana.

JIro6ombITHO, uTO XemasT MpeBpaTHIl OeNbIil IBET, HECYIIUil TO3UTHB-
HOE 3HAYEHUE, B ONM3KHIA K (PHOIETOBOMY TEMHO-CHHU, HMEIOMINI Mpad-
HbI€ TpaypHbIE€ KOHHOTAIMH. JTa 3aMeHa, C yYETOM CUMBOJIMYECKOM CBSA3U
joroca ¢ ApeBHUM MpaHoM, BaxkHa [UIs MOHUMAaHUS 3HAYMMOTO Ui PO-
MaHa o0pa3a CHHsKA, C BXOJIIIMHE B €T0 CEMaHTHUECKOE MoJe 00pazaMu
paHeHus U OOIH, OTpaskasi Te YyBCTBA, KOTOPBIE aBTOP HCIIBITHIBAI B CBS3U
¢ yrparoit Uparnom ero Osuioro Bexmaus [2. P. 19].

XenasT BMECTO TPaJAULIMOHHO UCIIOJIB3YEMOTO B SI3bIKE B COYETAHUU C
4l (mmmyap) mpuIaraTenbHoro s (abu) BBOAMT MpUJIATaTENbHOE S
(xabyn) (romy6oii / cune-huonerosiit). Ha dapceu 258 (kabym) ucmomnb3y-
€TCsl He TOJBKO LIS OMHCAHUS OTTEHKOB TOIyOOro W (PHOIETOBOTO, HO H
CHHSIKOB Ha KOXe. ITOT 00pa3 KoppemupyeT ¢ 00pa3oM paHbl, KOTOPEIM
OTKpBIBaeTcs poMaH: «B >KH3HM ecTh paHbl, KOTOpbIE, KaK MpoKa3a, Mel-
JIEHHO TJIOXKYT U pa3zbenaror aymy usnyrpu» [18. C. 3]. Cunsk npencras-
nsier co0oH CleACTBHE MOAKOKHOTO KPOBOM3NUAHIS. B poMane aTOT BH-
JIMMBIA 3HAK CKPBITOH TPaBMBI IPHOOPETACT CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE,
OoTpakas JyLIEBHBIE CTpaJlaHuUs MEPCOHAXKa, MPUUUHSIIOMINE, [0 BhIpake-
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HUIO TIOBECTBOBATENsl «OONb, KOTOpas He MOXKET OBITH BBHIpa)kKeHa HH-
KOMY», OT KOTOPOH «II0/X eue He Hanumi jekapcrBa» [18. P. 3]. Kpome
TOrO, I[BET, 0003HAYACMBIH JIeKCeMOH 258 (kaOy[I), acCOLMUpPYETCs B Tep-
CHJICKOH KYJIBTYpE C TPAYPOM U3-32 €ro OJIN30CTH K YEPHOMY.

Xemast He CIy9YaifHO IPHIYMBIBACT HECYIIECTBYIOMIEE B SI3BIKE HAMME-
HOBaHUe I IBeTKa. Ero 3a1ada — MOM4epKHYTh, YTO Y HETO MUCTHYECKas
MpUpPOZIa, KaK U Y aHTeJIONOAO0HO! JEBYIIKH, Y KOTOPOM, KaK OTMEJaeT
MTOBECTBOBATEINb, «HE MOTJIO OBITh HUKAKOH CBSI3U C pealbHOCThIO. Harpu-
Mep, Bozla, KOTOpOH OHa MbLIIa CBOU BOJIOCKHI, MOTJIa OBITh TOJIEKO U3 HEBE-
JOMOTO JUKOBUHHOTO MCTOYHHMKA WIIH M3 KaKOW-HUOYIb BONIICOHOU TIe-
IIEePhI; ¢ OJSKABI He OBUTM COTKAaHBI M3 OOBIYHOTO XJIOMKA WM MISPCTH,
He OBUTH CIIUTHI PyKaMH U3 IJIOTH U KPOBHU, OOBIKHOBEHHBIMH YeIIOBEYC-
CKAMH pyKaMu. S ObLT yBEpEH, YTO U TOT IIBETOK HUITyhap-3 Kaby1 He ObLT
npocTbIM 11BeTkoM» [18. C. 18].

O0pa3 TUKOBHHHOTO I[BETKA BIIEPBBIC BO3HHKAET HA CAMBIX ITEPBBIX
CTpaHHIAX poMaHa: «S1 prcoBal Ha IeHalaxX B CBOSH KOMHATE... HE 3HAI0
mo4YeMy, HO TeMa BCEX MOHX KapTHH C caMOro Hadaia ObDTa OTHOU W TOM
xe. Sl Bcerma prcoBall KHIIAPHUC, TTOX KOTOPBIM CTOPONEHHBIH CTapHK C
TIOPOAHOM Ha TOJIOBE, 3aKyTABIINCEH B XaJaT, MOJ00OHO HHIWICKAM HoraM,
CHJIENl Ha KOPTOYKAX, MPHKIIAABIBAs YKAa3aTEIbHBIN Tajell JIeBOH PyKH K
ry0aM B 3HaK yAuBIeHUs. [lepen HIM cTosiIa IEBYIKA B IIHMHHOM YEPHOM
IIaThe M, HAKIOHAACH, MPOTAHYJIA eMy LIBETOK HHUiydap-3 xabym»!' [18.
C. 10]. ITouytu cpa3y 3Ta KapThHa C HEKOTOPHIMHU BapualUsAMH MMOBTOPA-
€TCsl BHOBB: «S1 yBUEN B IyCTHIHE TI033W MOEH KOMHATHI CTOPOJIIEHHOTO
CTapuKa, CHJIIETO O KATIAPHUCOM, M MOJIOAAsI ICBYIITKA, HET, HEOSCHBIN
aHTell, CTOsUIA Mepe]l HUM, KIAHSSICh U Mpeayiaras IBETOK HIIydap-3 Ka-
OyI TIpaBoOi PyKOM, B TO BpeMs KaK CTapHK JKEBAJI HOTOTh YKa3aTEIHLHOTO
najbua jgesod pyku» [18. C. 13]. Janee B poMaHe aBTOp BO3BpaIllaeT HAC
K 9TOH KapTHWHE elle YeTHIPe pasa, W MOYTH Be3/e IpeKpacHas IEBYIIKA
NEPKUT B pyKaX I[BETOK.

OpHaMeHTaMH U3 IUTIONIA U CXEMAaTHYHO MPEACTaBICHHOTO IIBETKA JIO-
TOCa / UNTIOMEH  YKPAIIAIUCh IPCBHEUPAHCKUE XpPaMBbl, ITOCBSIICHHBIC
Mutpe, a no3Hee — MEYETH. DTH y30pbl, CHMBOJIU3UPYIOLIUE TyXOBHOE
BOCXOXKJICHHE, YIIOMUHAIOTCS U B «Cremoi coBe» Xemasara: «Mou Tiasza

! 31eck 1 nanee mepeBoj| aBTOPOB CTATHH.
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CMOTpENH Ha TIa3ypoBaHHEIC M3pa3lbl U pe3b0y Ha CTEHEe MEUETH, KOTO-
pble HaBeBaM Ha MeHsI pusTHEIC cHED [18. C. 100-101]. [TogobHBIE Op-
HAMEHTHI U3 JIEKOPATUBHBIX M300pa’KCHUH BBIOMMXCS CTeOnel, BETBEw,
JIEPEBBEB, PACTECHHH, I[BETOB, OYTOHOB U JIMCTHEB HOCAT HAa3BaHUE (mHd
(xaTam) 1 IUPOKO pacHpOCTPaHEHbl B UPAHCKOM HCKYCCTBE B LIEJIOM U 151
YKpaleHus IEHaoB B 4acTHOCTU. [IoToMy He ciy4yailHO HMEHHO Ha TeHa-
nax paccka3uuk «Clernoi CoBbI» pUcCyeT KapTHHY, 2JIEMEHTOM KOTOPOH sIB-
nsAeTcs «HIITydap-3 kaoymy.

CXxo0ACTBO € y30paMH XaTal JOCTUTAeTCA B pOMaHe U 3a CYET MOBTOPA-
eMocTH o0pa3za «HmIydap-3 kKabym», KOTOpeId n300pakaeTcss TO Kak 3a-
MOJTHUBIIMHI JIOUTMHY MEXIY TOpaMH, TO KaK MOoJI3y4yee BbIOIIeecs pacTe-
uue: «[lo3amu HEX OBUM ToMa <...> C Y3KHUMH ¥ KPHBBIMH OKHAMH, U3 KO-
TOPBIX POCTH MBETHI “HUITYy(ap-3 KaOya’, KOTOPbIC BHIUCH IO JBEPAM U
crenam» [18. C. 24]. 3emist onucbIBaeTCs Kak MOKPHITast 3apOCsIMH «HU-
mydap-3 kabymy, TumeHHoro apomara. Korja paccka3uuk mpencTaBisieT
cebe, KaK HIIET 110 HE3HAKOMBIM IEPEYIKaM, €ro OKPYKaroT JI0Ma HeOObId-
HBIX TEOMETPUICCKIX (OpM, C MaJCHEKAMH TEMHBIMH OKHAMH, CTCHBI U
IIBEpH KOTOPBIX TYCTO YBHUTHI «HHIIy(hap-3 kadbym» [18. C. 24]. Crebmu
STHX I[BETOB OOBHBAIOT MOJHOXKBS IEPEBbEB, OYKBAIBHO «IYIIAT» UX U 3a-
CTaBJISIIOT aAaTh Ha 3emto [18. C. 24].

VYyeHble, 3aHUMAIOLIMECS TBOPUECTBOM XeAasTa, OTMEYaroT €lle U Ta-
KH€ BO3MOXKHEIE aCCOIIMATHBHBIE PSIIBI C IIBETKAMH JIOTOCA / HTIOMEH, 3aI10-
JKeHHBIE XemasToM, KaK YHCTOTa W HEMOPOYHOCTh aHTEIOMONOOHOH Iie-
BYIIKH. B cBsI3M ¢ 3THM (peiimcTcekas HHTEpIpeTanysl CUTYalld, B KOTO-
pOM JeByIIKa MepeJaeT LBETOK CTApUKY, MOXKET Mpearoyiaratb, 4ro Jie-
ByLIKa (MaTh) TAPUT CBOIO JEBCTBEHHOCTh HEJOCTOMHOMY CTapUKy (OTILY)
[19. P. 148-149]. [logoOHas HHTEpIIPETAIINS TIOATBEPIKIACTCS B TEKCTE TEM,
YTO JIBaK/bl IIOBECTBOBATENb CPABHUBAET AEBYIIKY Ha KApPTHHE C UHAMHCKON
TaHIOBIHIICH, KOTOPOii OBLIIA €ro MaTh. A OTBPATHTENBEHOTO CTApUKA — C IIsI-
e, KOTOPBIH OBLT OJIM3HEIIOM €ro 0TI, HO BO3MOXKHO, M CAMUM OTIIOM (TaK
KaK OJMH 13 OpaTheB MOrH0, a KTO IMEHHO OCTACTCS HEM3BECTHEIM).

Bupn mpemnaraer TpakToBaTh IBETOK KaK (aUIMISCKUI CHMBOI, YII0-
MHHas 0 TOM, YTO B JjpeBHEM Erunte jkeHCKue TpyIbl pUTYalIbHO «OUHIIA-
JIMCH» TPU MOMOIIHU LBeTKa Jiotoca [7]. [llamuca BUAUT B IBETKE CUMBOJI
SIMUHEHNS U CYACThsl, KOTOPBIA aHTEIOMOI00HAs IeBYIIKA HE B CHJIAX TIe-
penaTth CTapuKy, KOTOPBIM B UTOr'€ OKa3bIBAETCS caM IOBECTBOBaTeNb. [le-
BYILIKA B OJHOM M3 3MHU30J0B CUMBOJIMUYECKU IBITACTCS MEPENPHITHYThH
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yepes pydel, pa3IeNsIiomuil ee U CTapuka, OJJHAKO 3TO €l He ynaeTcs
[20. C. 87]. Dcxakmyp BUIUT B CII€HE, ONHUCHIBAIOIIEH cTapuKa U IOHYIO
JIEBYIIIKY CMBICT, CBSI3aHHBIHN C IPEACTABICHUSIMH, TPUHATHIMHI B UPAH-
CKOM MHUCTUIIH3ME. BitoOIeHHBII TTopakeH 00KECTBEHHBIM BHJIOM aH-
TeJIONOoA00HOM NEeBYIIKH, JAepKanield He3eMHOW IBETOK, W, TISIACH B
Hee KakK B 3epKaJio, HAUMHACT MPO3PEBATh CBOC HCTHHHOE OO0XECTBEH-
Hoe juio [21].

Takum 00pa3oM, CHMBOJHYECKHI 00pa3 IBeTKa, H300paxkaeMoro Xe-
JIasiTOM, HOCUT aMOWBAaJICHTHBIA XapaKTep: OH COYeTaeT B ceOe BHICOKOE H
HHU3KOe, TpeKpacHoe U 0e300pa3Hoe, HEBUHHOCTh M MIOPOYHOCTD, OaKeH-
CTBO M 0O0JIb, )KA3HECTIOCOOHOCTh M CMEPTEIBLHYIO YIPo3y, CMepTh U Oec-
cMepTHe, BenndecTBeHHOe mporuioe Mpana v yaynumBoe HacTosee. Xe-
JIasAT, KaK 1 MHOTHE UPAHCKHE MHTEIJIEKTYallbl TIEPBOM MOJIOBUHEI XX B.,
C MPE3PEHUEM OTHOCHIICS K UCITAMCKOUW PETTUTHH, CBSI3BIBAT OTCTAIOCTH CO-
BpeMEHHOro UM MpaHa ¢ TOCIOACTBOM apaboB M coxkajiel 00 yTpaTe Obl-
JIOW caBbl TepcoB. B cemaHTHyeckoe mone «Huiydap-3 kabya» BXOIAT
BOCXHTHTEIHHBIE OPHAMEHTHI IPEBHEMPAHCKOT'0 HCKYCCTBA, CTPEMIICHHE K
HEJOCTHKIMOMY HJIeay, O4YapOBaHHE CTAPUHBI, 0OJb OT YTPAThl CBS3H C
HEI0, 00pa3bl CKOPOH, CHHSKA, TYIMICBHOW PaHbl, CKOBAHHOCTH 1O PyKaM H
HOTaM, YAyIIbs, O3KU3HEHHOCTH U CMEPTH.

[ToBTOpsItOITHUTiCS 00pa3 IBETKA BBIPACTAECT B POMAaHE B OJWH M3 IICH-
TPaJIbHBIX JICHTMOTHBOB, paciIn(ppoBKa KOTOPOro HMEET pellarolnee 3Ha-
YeHHE JJ11 BCECTOPOHHETO ITOHUMAaHHMSI O0IIIEro 3aMbICIia aBTOPA.

Upamx bammpu — U3BECTHBIN HCCIEN0BATENb, CIEHUAIA3UPYIOMIHIICS
Ha ucropuu LlenTpanbaoit Asun u Mpana, KOTOpOMY TIpUHAIIEKAT TIepe-
BOJIbl HA AHTJIUACKUH, MEPCUACKUAN, TAJPKUKCKUN U TYpeIKUH S3bIKU. Ero
aHTIHiCKuid mepeBox «Clernoil CoBbI» BIEpBBIE OBUT OMYOJWKOBAaH B
1974 r. ¢ Tex mop BBIAEpKAI €Ille 3 UCIPABICHHBIX U JIOTIOJTHEHHBIX H3/a-
uus (1984, 2013'; a 8 2020 r. Bapuant 2013 1. 6611 OMyOIMKOBAH C AHAIU-
30M pOMaHa ¥ MPEANCIOBUEM ITEPEBOTUNKA) U SIBIISIETCS. BTOPBIM TIEPEBO-
JIOM 3TOTO pOMaHa Ha aHTJIMUCKHUH s3BIK rmocie mepeBona Kocremno B
1957 r. OT0 OBLT HEPBHIN AaHTIOABIYHEBIN MepeBof «Clenoll COBBI», BHI-
TIOJTHEHHBIN HOCUTEIIEM S3bIKa.

!B cTaThe MCTIONB30BANICS TEKCT TPETHETO U3IAHUS POMAHA.
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bammpu, kak sBCcTByeT m3 mpeanocianHoro uinanuio 2020 r. mpemu-
CIIOBHS, OUYEHb CEPbE3HO OTHOCHIICS K TOMY, YTOOBI HPOHUKHYTH «B CTPYK-
Typy» poMaHa XemasTa, «4TOOBI PACKPBITh €ro CKPBHITHIH MOATEKCT <...>,
9TO TOMOTAET MEPEBOTINKY BEIOPATH IMMOIXOSIINE SKBUBAJICHTHI <...> U3
OOIIMPHOTO CEMAHTHUYECKOTO CIIEKTpa KOHHOTALWH OIHOTO M TOTO JKE
cioBay [22. P. 4]. bamupu oTMeyaeT ClIOXHOCTbh OpraHU3allul pOMaHa 1
MOJUEPKUBALT, YTO TEPEBOMUYHK, KOTOPHI pelIaeT IMPOHUKHYTh B CYTh
ATOTO MPOU3BEICHUS, TODKEH B3STh HA CeOs TPYA O3HAKOMHTHCS C TEM,
KaK ITOBIIMSUIN HA €T0 3aMBIceN 00pa3oBaHue, KPyT 3HAHUA 1 MUPOBHICHUE
aBTopa [22. P. 5]. B pe3ynpTraTe aHanu3a TEKCTOB, Ha KOTOPBIE, ITO €T0 MHE-
HUIO, OIHpaJcs XenasT, co3aaBasi CBoi pomaH, bammpu mpemaraer cob-
CTBEHHYIO BEpCHIO BHJICHUS 3aMbIcia mrcatelns. [1o ero MHEHHIO, B mep-
BOM 4YacTH IJIaBHBIA Tepod HaxoauTca B MHAWM, a 3aTeM B MUPAHCKOM TO-
poxe Pee B moMOHTONBCKIE BpeMeHa. B To BpeMst OH OBLT XyIO)KHUKOM.
Korma on ymupaer, To MpoXoauT depe3 pUTyall, OMMCaHHbIH B TubeTckoit
KHUTEe MepTBBIX. OcTanpHas YacTh poMaHa MPOMCXOAUT B YHCTHIIHIIC,
MIPEACTaBICHHOM TIPH TOMOIIH CMEIICHUS OYIIMICKAX U MPAHCKIX o0pa-
30B, TPaHC()OPMHUPOBAHHBIX B Tyxe TrOeTcKoi KHUTH MepTBHIX [22. P. 9].
Cpenu MCTOYHHKOB OOpPa3HOCTH pOMaHa MEPEBOMYUK OCOOO BEINEISACT
OynaucTckue TeKCTH (0coOeHHO 3mudeckyro nmoamy «bymma Yaputa» o
xw3an [ayramer bymner Hagana Il B. H.9. 1 THOETCKYI0 KHUTY MEPTBBIX);
WHANHCKAE, HPAHCKUE U KaQKHAHCKHUE.

Bammpu He siBrsieTcs mpodecCHOHANEHBIM MEPEBOTINKOM — OH YHH-
BEPCUTETCKHI Tpodeccop, KOTOPBIA 3aHHTEPECOBAIICS POMAHOM XenmasTa,
MIpEnoaaBas ero B Kypce UpaHCKOH JINTepaTypsl B YyHUBEpcuTeTe MUuHHE-
coThl. [loTOMY TIepeBO, KOTOPBIH OH MpeIyiaraeT, OH caM XapaKTepH3yeT
Kak OyKBaJIbHBIH, CIENAHHBIA UM UCKIIOYHTENBHO it aHanm3a («Literal
Translation for analytical purposes only»).

B mpenucrnoBnu bamapu MHOrO BHUMaHUS yaenser oOpa3y Hara (0T
CaHCKp. «naga» — 3Meil), KOTophli B mepeBone Kocremno npeBpatuics B
KoOpy («cobray), yTpaTWB, TakuM 00pa3oM, TIYOOKHH MHCTHYCCKAN
CMBICII, CBSI3aHHBIN C 3THM CYIIECTBOM B HHIYH3ME, OyIIU3Me U JIKaii-
Hu3Me. OJTHAKO OH HU CJIOBA HE TOBOPHUT O CIIOKHOCTH IS TIEPEBOJIA «HHU-
nydap-3 kabymy.

«Hunydap-3 kabyn» bammpu nepeen kak «black lily» (uepHas mu-
nust). DTOT HepeBo]] 3HAYUTEIbHO OTIMYAETCS OT HIKBUBAIEHTOB, UCIIOJb-
3yEeMBIX APYTUMH aHTIHHCKUMH TiepeBoganKaMu: «blue morning glory» —

118



Komnapamusucmuxa / Comparative Studies

cunsist unomes (Kocremno); «bruised morning glory» — OykBansHO: ymuo-
JIeHHAasT WIoMesl / WIoMes, MOKphITass Kpoomonrekamu (Hypm); kak
«purple water lily» — ¢pnonerosas Bogsaas muus (Tabaraban).

«YUepHast muus»y ABIsIeTCS (PYHKIMOHATHHBIM HSKBUBAJIICHTOM «HIITY-
(bap-3 xkabym», UMEIONIMM, KaK ¥ B OPUTHHAIE, SIPKAN BU3YaIbHBIN 00pa3,
OTJIMYAFOIINH €ro OT JIOToca U unomMen. OTHAKO acCOIMATUBHEIH psil, KO-
TOPBIH BIIeUeT 3a co00ii 00pa3 YepHOU JIWIIAH, TIpeTHA3HAYCHHBIN IS BOC-
TIPUATHSI €BPONECHCKUM YHTATEIIEM, CYIECTBEHHO OTIIMYACTCS OT ACCOIH-
ATHBHOTO PsZia, COMPOBOMKIAIOMIETO JOTOC / HIIOMEI0 (DPHOIETOBOTO IIBETA,
B OpHTHHANIE «PabOTaOMIEro) MPEHMYIIECTBEHHO C Tpaaulreil BOCTOU-
HBIX KYIBTYP.

Jlumus, Kak W JIOTOC, CHMBOJH3HUPYET IDIOAOPOIUE W MpPOIBETAHME,
MIEPBOMCTOYHUK KHU3HH. Y TEPCOB [BETOK JIMIHH ITOYUTAICS KaK CHMBOJ
HETMOPOYHOH KpacoThl (Ha3Banue cronuisl Cy3a 03Ha4aeT TOpOJ JIMIIHIA;
ero repd ykparmrano nuzobpaxenue Oenbix 1BetoB). B Erunre nzoopaxenue
JTUIHA B HEPOrTU(PUIECKOM IMHChME O003HAYaeT KPAaTKOBPEMEHHOCTH
KH3HH, a TAKXKE HAZAXKIY Ha BO3pOKIeHNE. benpiMu mumsamu (Kak U J1o-
TOCAMH) YKpalllajd Tela YMEpIIUX MOIOIBIMHU SrunTSHOK. Wymen cum-
TaJH, YTO JIWIHASA BO3HUKIIA U3 ciie3 EBBI, M3rHAHHOW U3 pas, U MOYUTAIH
€¢ CIMUHCTBEHHBIM IIBETKOM, OCTABIINMCS HEOCKBEPHEHHBEIM B pailcCKOM
camy. CoriaacHO TpeKO-pUMCKOW MH(OJIOTHH, JHIHS MPOU30ILIa U3 Ka-
mens Monoka ['epsl / KOHOHBI, TPOMUTOrO Ha 3eMII0. Y PUMILIH JIHITHS
cuyMTagach CHMBOJIOM jaoctatka [15].

B repmano-ckaHIMHABCKOW MHUQOIOTHH CKUTIETp Oora rpoMa u MoJ-
Hun Topa BeHUascs JIMIMeH, Kak ¥ BONIIEOHBIH xe3n O0epoHa B TepMaH-
ckoM onpkiope. CormacHo repMaHCKUM MTOBEPBSIM, JIVIIAH CITYKHITH 00H-
tanumeM 316¢oB. He crydaitHo co BpeMeHeM JIIIHS IPOYHO BOIIIA B €B-
PONEHCKYI0 KyIbTYpy KaK CHMBON [AapCKOW BIIACTH — CTHIIM30BAHHOE
n300pakeHue IBeTKa (TPH 30JI0THIe repanbamdeckue mmmn — «Fleur-des
Lis») ¢ 1147 1. sBisteTcst a3MOIeMOoi (ppaHITy3cKAX KOPOJIEH.

B xpuctHaHcTBe TS CTAHOBHUTCS CHMBOJOM OOKECTBEHHOW HEIIO-
POYHOCTH M aTpUOYTOM CBSTOCTH: C JIMJIMEH B pyKe siBHICS K Mapuu B
nenb braroBemenus apxanren [aBpumi, komeibems Mowmces, COTIIACHO
MpeIaHuIo0, OCTAHOBIIIACH MO JIMJIMEH H T.II.

Cssi3an B Mu¢oJ0ruu 00pa3 JIMINK U ¢ 3aTPOOHBIM IIApCTBOM: JIYIIA
MEPTBOTO BO3BpAIACTCS HA 3€MITIO B BUIC OCITOCHEKHOTO [IBETKA; JIAIIHS
BBIpAcTacT Ha MOTHIIC HEBHHHO OCYKICHHOTO WM IIOJCH, MOTHOMINX

119



Lsemkosa M.B., I'ane C. Cumeon «>sS 52 s%y (nunyghap-5 kabyo)

HaCUJILCTBEHHOW CMEPThIO. B HapomHBIX Nerenaax crpad 3anaaHoi u Bo-
cTouHON EBpOIEI, I1e pacpocTpaHeH CIOXKET O JTFOOBH FOHOIIN K ITpeKpac-
HOW HEe3HaKOMKE, YCKOJB3aIoNIel OT Hero B oOpase OeNloi JIMITUK, 3TOT
IBETOK CBS3aH CO CMEPTHIO, Pa3IyKOH U MeYaIbIo.

TakuMm 00pa3oM, B KPyT acCOIMAIUi ¢ JIMJIMEH BXOAAT: TUIOJOPOIHE,
MIPOLIBETAHKE, YKCTOTA, IEPBOMCTOYHHK KU3HU, KPATKOBPEMEHHOCTD CY-
IICCTBOBAHMUSA, HAJACKIA Ha BO3POXKIEHHE, OO0KECTBEHHOE HE3EMHOE
HayYalo, IlapcKasi BJIACTh, HO TAKXKE U CMEPTh, pa3liyKa U nedaib. YTo CBU-
JICTENBCTBYET 00 aMOMBAJIEHTHOCTH 3TOT'0 00pa3a M OJHU30CTH CBSI3aHHBIX
C HUM acCOITHaIiA ¢ 00pa3oM J0TOoCa.

Hcnonn3oBanue oOpa3a YepHOH JHIIMK B TIEPEBOEC BO MHOTHX aCICK-
Tax JOCTUTAeT Hy)XHOH 1eni. Kak ObUTO TTOKa3aHOo BBIIIE, JIOTOC H JIAIHS
00a aMOMBAJICHTHBI, HMEIOT MHOT'O OOIIMX acCONMAIMN U (QYHKIIUHA B pH-
TyanaX. B aHrmiickoM si3bike ciioBo «lily» BBI3BIBACT acCOMANAN C
«water lily» (kyBmmHKa), 00pa3 KOTOpol CBS3aH C BOJHOHN CTHXHEH, KaK U
y sotoca. Camo ciioBo «lily» cBsA3aHO B CO3HAHWH aHTJIOTOBOPSIIUX C Oe-
JIU3HOM, YACTOTON M XPYNKOCTBIO (cM. mpuaratenbHoe «lily» — «resem-
bling a lily in fairness, purity, or fragrancy» [23]).

XemasT UCIOIB30BaJ IpHIaraTeabHoe 25S (kabym — romyboi, cuHe-
(hHOJIETOBBIN ), BCTYIMAONINIA 33 CYET CXOJCTBA C KPOBOIOJATEKOM B acCo-
[MATUBHBIN PsIJI ¢ TYIICBHBIMU PaHAMH paccKa3urKa v [IBETOM Tpaypa. ba-
IIMPH 3a cYeT mpuiarateibHoro «black» («4epHbIi») mepenaer ode 3TH
accolualuy. B mpupoje YepHOl UMK HE CYIIECTBYET — TaK Ha3bIBAIOT
JIWJIANA TEMHO-00P/IOBBIX TOHOB.

Oo6pa3 nBetka B «CIernoi coBe» 3aMBICIICH aBTOPOM KaK pacrlIbIBYa-
TBIM, HEKOHKPETHBIN, TPYAHO IpencTaBUMbIi. «UepHas mums» bammpn
MIPEJCTaBIACT cOOOM BIIOJHE KOHKPETHBIM I[BETOK. AMEepUKaHCKUH Mer-
riam-Webster Dictionary mosiCHsIET, YTO 3TO OJTHH W3 IBYX BUJIOB JTYKOBUY-
HbIX pactenuit (Fritillaria biflora u F. camschatcensis), pactymux Ha Tu-
XOOKeaHCKoM Tobepexbe CeBepHO AMEpUKH, KOTOPbIE UMEIOT TEMHO-
JIATIOBBIE JieriecTku [23].

HmoMest 1 T0OTOC CHMBOJIM3UPYIOT JEBCTBEHHOCTh, YUCTOTY ¥ HEBHH-
HOCTh. M300paxast CBOM I[BETOK MMOKPBITHIM KPOBOMOATEKAMH, XeIasT me-
pEeBOpaYMBAET CMBICIT PEIIAFOINEH IS HHTEPIIPETAIlUU pOMaHa KITF0YEeBOM
CIIEHBI, TJIe ICBYIIKA MPEMOIHOCHT CBOIO JCBCTBEHHOCTh CTapuKy. M3me-
HEHHasl OKpacKka I[BETKa YKa3bIBaeT Ha TO, UTO JIGBCTBEHHOCTh 3Ta MOPY-
rana. TeMHO-THIIOBBIN [IBET YEPHOM JIMITHU BBIMTOIHSET MTOX 0XKYIO POJIb.
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«Hunydap» TecHO cBs3aH ¢ noporoi cepay Xenasra [lepcueid qomy-
CYJIEMaHCKOT'O TIepro/a, KOTOpasi BUIUTCS €My IIOPYraHHON apaOCKiM 3a-
BoeBaHueM. Jlnunus (n300pakeHHe KOTOPOil KpacoBanoch Ha repoe Cy3) B
W3BECTHOU CTEINCHU TEePenaeT dTY CBSI3b.

Opnako «HIITy(hap-3 kabym», IpuIyMaHHBIH XeqasToM B poMaHe, —
9aCcTh MUCTHYECKOTO 00pa3za HE3eMHOW >KCHIMHBI, YepHAas JIMIAS U3-32
CBOCH KOHKPETHKH yTPAUHBAET CYIIECTBEHHYIO YaCTh MUCTHIECKOTO Ope-
ona. He mepemaer oOpa3 IHIINH U CBSI3b C Y30paMU XaTau, TOXKE OTCBHUIA0-
IIMMH K c1aBHBIM Jutst [lepenu BpemeHaM.

I'maBHOe ke pa3nuune, Kak IPeCTaBISIeTCS, POXKIAETCS B TONIOBAX YH-
TaTesel, TPUHAUIEKAINX K €BPONEHCKON KyJIbTYypHOM TpauLIAH, IS KO-
TOPBIX HEMOCPEICTBEHHBIMHI €CTECTBEHHBIMH aCCOIHAIUSMU C JIMITHEH Oy-
nyT acconuanuu ¢ JleBoil Mapueii, brarosemeHruemM u CHMBOJIOM KOpO-
TIeBCKOi BiacTH (Omaromaps GppaHIry3cKoil repaibInIecKoi NN ).

B mepBoii creHe — m300paxaromieil KapTHHY Ha IIeHale, IIBETOK B ITe-
peBoOjie Ha3BaH MPOCTO <JIHITHs O0e3 ynomuHaHus nBeta («I used to paint
a cypress tree under which a stooped old man squatted on the ground
shrouding himself'in a cloak in the manner of Indian yogis. ...Opposite him
a girl in a long, black dress was bending to offer him a lily — because be-
tween them a brook intervened» [22. P. 4]). UepHbIi IBET MOSBIACTCS
TOJBKO BO BTOpO# cueHe («...a heavenly angel was standing in front of
him, bending to give him a black lily with her right hand» [22. P. 5]). B Tpe-
TheM 31n301e nBeTok nMeHyercs «lily plant» («I don’t know why I insisted
on finding a stream of water, a cypress tree and a lily plant» [22. P. 7]).
B deTBepTOM 3mTH307I€ peUb CHOBA UIET O JIIINH Oe3 yKa3aHHS IBETa.

B smm3omax, cBsI3aHHBIX ¢ 00pa30M aHTeIONOAO0HON AEBYIIIKH, JIAIHSI
B OCHOBHOM yITOMUHaeTcs 0e3 0003HaUeHUS [[BETA, a TOTOMY «padoTaery»
Ha aCCOIMAINH C YHNCTOTON M HEBHHHOCTHIO. B meii3akHbIX 3apHUCOBKaX, B
CO3[TaHHU ITyTAIOIEeH aTMOC(EPhl KOTOPBIX B OPUTHHAIIEC BasKHYIO POIb UT-
paet obpa3 «HmIydap-3 kKadymy, B IepeBoae B OCHOBHOM BO3HHKAET Uep-
Has muas: «In some places there were only hacked tree trunks and crooked
trees all around the road; behind these there were high and low geometrical
houses: conic for some, truncated cones for the others, all having crooked
windows through which black lilies had protruded, climbing their doors
and walls» [22. P. 13]. «The ground was covered with scentless, black lil-
ies» [22. P. 14]. «It seemed that lily stalks were entangling their feet and
causing them to fall downy [22. P. 16] u .. B pe3ynsTaTe B mepeBome
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BO3HHKAET OTCYTCTBYIOIIEE B OPUTHHAJIEC IIPOTHBOIIOCTABICHUE IEBYIITKH
¢ ee HeOECHOM YUCTOTON MPOTHUBIIEMY MHUPY, TIOTHOMY TPSI3H U OOJIH.

Taxum 00pa3om, HECMOTPsI Ha BEIOOP OTHOCHUTENHHO yIaYHOTO SKBHBA-
JeHTa I «HITyap-3 kadym», bammipn BurceBaeT 00pa3 JIUINA B CBOIO
COOCTBEHHYIO TPAaKTOBKY CJIOKHOTO M MHOT'OCIIOWHOTO poMaHa XenmasTa,
KOTOpasi CHUMAeT JINLIb OJIMH CMBICTIOBOM tacT «Ciemnoil coBb», IpudeM
TpaKTOBKa bammpu npeacraBiaseTcs UcciieJoBaTeNsIM TOBOJIBHO CIIOPHON
[19]. Kpome Toro, cam 00pa3 IIMINK B COHAHHUH 3aIaIHOTO YATATENS 3a-
JaeT KOHHOTALMM, OTJIMYHBIE OT T€X, YTO MpeAronarail aBTop ImepeBoa,
paboTaromuii Ha CTBIKE 3aIlaJHBIX H BOCTOYHBIX KYIBTYP.

Bo3mokHO, OoJNiee MOAXOASIINM pelleHreM OBUIO OBl MCIONB30BaTh
caMo CIIOBO «HIITy(hap-3 Kabya» B TPAHCIUTEPANU Ha aHTITHHACKHIN S3BIK
[24] nnm Ha3BaTh IBETOK «IWJIOBBIN HUIy(ap», 4TO, C OMHOH CTOPOHBI,
0Tpa3miIo ObI MBICTH O MECTHYECKOM XapaKTepe IBETKa, a ¢ APYToil — co-
XpaHmUIIO OBI OTCHUIKY K I[BETY KPOBOHM3IUSHIS M CHHSIKA.
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Abstract. This article surveys critical and informational materials in the
Russian periodical press from 1803 to 1819, dedicated to the persona and work
of Vasily Zhukovsky. In the early stage (1803—1812), critical reviews were spo-
radic and reflected isolated facets of the writer's reputation: the notability of his
first attempts (Pyotr I. Makarov), the merit of his translations (Mikhail T. Ka-
chenovsky), the success of Vestnik Evropy and its individual publications (Py-
otr I. Shalikov, reviewers for Ulei [The Bechive] and Tsvetnik [The Flower Gar-
den], Sergey N. Glinka), and the reception of the anthology 4 Collection of
Russian Verses (Pyotr A. Vyazemsky). Between 1813 and 1819, critical atten-
tion to Zhukovsky became far more consistent. During the period, the poet
gained recognition both with the public and at the imperial court. In an artistic
sense, the union of poetry and power gave rise to the phenomenon of "visionary
lyricism," the specifics of which critics — such as the anonymous reviewers of
Syn otechestva [Son of the Fatherland] and Russkii invalid [Russian Invalid], as
well as Pavel M. Stroev and Vladimir V. Izmailov — sought to comprehend. The
persistent critical framing of Zhukovsky's most ideologically charged and court-
sanctioned poems helped sustain a broader interpretive context, which allowed
the public to interpret even the most official brief notices about the poet's new
works on events of court life or about new marks of the Tsar's favor toward him
as acts of a special nature — as fragments of a discourse linking the poet, the
state, and Providence. A second important vector of criticism was the definition
of the distinctive features of Zhukovsky's artistic manner. Critics identified,
firstly, a transcendental aspiration, ideality, and dreaminess, embodied in
heightened symbolism, and secondly, pictorial quality and a "painterly" char-
acter. Reviewers found these traits in various combinations across all genres,
but especially in his idylls and ballads. The reception of the latter marked a
profound receptive shift in criticism — away from the aesthetics of late Classi-
cism and the tenets of Karamzinian Sentimentalism, and toward the Romantic
illusionism of the younger Karamzinists. Articles by Nikolay I. Gnedich, Ale-
ksandr S. Griboedov, and Aleksey F. Merzlyakov on the ballad reveal new
trends associated with this change in orientation: the assessment of French and
German influence, and the logic of the national adaptation of genres. Further-
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more, the controversy over the hexameter drew Zhukovsky's work into the con-
ceptual sphere of Neoclassical artistic movements in the spirit of Jo-
hann J. Winckelmann.

Keywords: literary reputation, Russian literature, Vasily Zhukovsky, liter-
ary criticism, journalism
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[lepcneKTUBHBIM HAIPABIEHUEM COBPEMEHHOIO JIMTEPATYyPOBEACHUS
SIBIISIETCS U3YUEHHE PELENLUH JMYHOCTU U TBopuecTBa JKyKOBCKOTO B KpH-
tuke [1]. [Ipu 3TOM clielyeT HOMHHUTB, YTO pyccKasl TUTepaTypHasi KpUTHKa
oopmmIIach Kak BIHATEIBHBINA HHCTUTYT b B 1830—1840-¢ rr., a pemy-
Tamusi T03Ta CIOXKWIIACh ropas3no panee — eme B 1810-e rr., a yxe B
1820-x rr. momBepriack KaHOHW3ANUH. TakuM 00pa3oM, paHHHE pa3po3-
HEHHBIC KyPHAIBHBIE OT3BIBHI O IIPON3BEACHUIX JKYKOBCKOTO 1 COOBITHSIX
ero mpo¢eCCHOHANBHON Kaphephl HY)KHO OIIEHUBATh Ha QoHE Ooree IIu-
POKHX MPOLIECCOB, B KOTOPBIX NEPECEKATUCh HHTEHLINU XYI0KECTBEHHOT O
Y MHCTUTYLIHOHAJILHOTO IJIaHa.

[lepumnerun yTBepKIEeHUS TUTEpATYpHOH penyTanuu JKyKOBCKOIO Mbl
OCBETHJIN B IByX OCOOBIX CTaThsX [2, 3], HAOIIOJCHUS KOTOPBIX CBOAATCS
K cienyromemy. [lepBblit aTan yTBep)KASHHs MHUCATENs B JTUTEPATyPHOM
morne (1797-1807 rr.) mpencTaBmsul coOOH IMOMBITKY OIMEpPEThCS Ha pe-
CYPCHI IBYX CHCTEM IUTEPaTYpHOH KOMMYHHKAIIUH — APYKECKHUX CO00-
IIECTB U MPOoQeCcCHOHANBHBIX OTHOmeHHH. C OTHON CTOPOHEL, ke B Moc-
KOBCKOM OJIarOpOTHOM ITAHCHOHE U CMEKHOM ¢ HUM J[pykeckoMm muTepa-
TypHOM oOmecTBe JKYKOBCKHMIA OKazancs B HACBHIIEHHOH KpPY:KKOBO
cpene, Tmpenenbl KOTOpol pacmmpuinck B Hadane 1800-x rr. Gmaromapst
BXOXJICHUIO B 0pOUTY KOHTakToB H.M. Kapam3una u M.1. JIMutpuesa, a
C HUMH U OOJNBIIMHCTBA MOCKOBCKHX JHTEPATOPOB; C IPYTOd CTOPOHEL,
HEOOXOIMMOCTh 3apa00TKa MOABHTANA K MPOPEeCCHOHAIEHON JTUTEpaTyp-
HOM JIeITeNbHOCTH — NepeBoIYeckoil. TeM caMbIM NepBOHAavYaNbHas JIUTe-
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patypHas pemyranus JKyKoBCKOTO CKJIaIbIBaNIach MPEXKIIE BCErO B HEMYO-
JIUYHOM KPY>KKOBOW cpene, poACTBEHHO-APYKECKOM, a MparMaTHYECKIM
MIPOSIBIICHUEM €€ CIY)KHja BOCTPeOOBAaHHOCTH IEPEBONOB Yy H3IaTeNeit
(1.E. 3enennukosa, I1.I1. bekerosa, N.®. Kepuemnn).

B xymoxecTBeHHOM IuTaHe OBICTpoe MpU3HAHHE OBUIO O0YCIOBICHO
OpUEHTAalIMEH I0HOTO 103Ta Ha aBTOPUTETHBIM KapaM3UHCKHI KaHOH KaK B
MPO3auvYEeCKUX MHUHHUATIOPax, TaK U B CTUXOTBOPHBIX OMNbITaX. BaXHbIM
STIHU300M, TTOTIEPKHYBIIINM CHMBOINYECKOE MTPU3HAHUE, CTaa ITyOIrKa-
st «CenbeKoro Kiaaoumia» B qekadpbckoM HoMepe «BecTarka EBporrbny
3a 1802 r. Hagexxap! apy3eit U auTepaTypHBIX IOKPOBUTENEH HE Mponaiu
BTYHE — TIEPHOJT «MOJIATHBOT0» «OEIIEBCKOT0 YeIMHEHUS» 3aKOHUMIICS B
1806 r. Xyn0XKeCTBEHHBIM MPOPBHIBOM, Korjaa u3-mopa mnepa KyKoBCKOTro
BBIIIJIO HECKOJNBKO JECATKOB HOBBIX JIMPUUECKUX MPOU3BEICHUN Pa3HBIX
XKaHpOoB. B Xy0)KECTBEHHOM IJIaHE OHU MPOJEMOHCTPUPOBAJIH MOTHOTY
OBJIaJICHUsI aBTOPOM JKaHPOBOM MaNUTPON KapaM3HMHHU3Ma U IPEBpallEHHe
€ro B PEeryJIPHOr0 YUacTHUKA JUTepaTypHOU >ku3HH. Ocoboe YuTaTelns-
CKOe BHHMaHHE TIpuBlekina myomukanus «[lecHum Oapma Ham rpodom
ClIaBsSH-TIO0eTUTENIEH.

«exoBoit» xapakrep npu3HaHus Monoaoro XKykoBckoro (Kpyr usna-
TeNlell M JTUTEepaTopOB, B OCHOBHOM, MOCKOBCKHX) OOYCIIOBHI KPalHIOIO
HEMHOTOYHCIEHHOCTD ITyOIIMYHBIX OT3BIBOB O €ro TBopeHwsx. Jo 1808 r.
WX TONbKO JBa. [1epBblil MOABUIICS HAa BOIHE UHTEPECA K aBTOPY HENAaBHO
omryormkoBanHoro «Cenbekoro knaabumay. [1.M. Makapos, Bocmonb30-
BaBILIUCh BBIXOIOM BTOPOI KHIDKKH albMaHaxa «YTpeHHss 3aps», I/l B
TOM YHCIe OBUTH TTOMEIIEHBI TOATHYESCKUE U MPO3andecKue OmbITH JKy-
KOBCKOT'0, HE IPEMHHYI B CBOCH PElICH3NH 3aMETUTh U 000pUTh HaunHa-
roux gurepatopoB (Bkyne ¢ M.A. Iletunsim): «/Ipy3ps oTedecTBEHHON
JUTEepaTypbl HOPAIYIOTCA TaJaHTy MOJIOJBIX HAIIMX U CATENeH — TaJlaHTY,
OXKHAIOIIEMY SIHHCTBEHHO 3PEIOCTH M TeX HICH, KOTOpble mpruodpeTa-
JOTCS HE MHAYe, KaK JO0JTOBPEMEHHBIM HabmroaeHueM ceeTay [4. C. 180—
181]. U nanee KpUTUK MPUBEN TEKCT MPO3anyeCcKO MUHHATIOPHI JKyKOB-
ckoro «Mpiciu Ha kiagoume» [4. C. 181-183].

Bropas 13 HpIHE U3BECTHBIX PELIEH3UI Ha IPOU3BENCHHS MOJIOJIOTO aB-
Topa Obuta Hamucana M.T. KageHoBckuM 1 kKacanach W3JaHHOTO B KOHIIE
1806 r. mepeBoaa pomana «/Jon Kummor» [5]. Ilonb3ysace penyTaliiOHHBIM
YCIIEXOM T'eposI ITOCTIE CEPUU MOATHYESCKUX ITyONUKAINA 1 0COOSHHO TTOCIIe
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BbIXojia B cBeT «llecHu Gapaa HaJ rpoOOM CIIaBSIH-TIOOSTUTENEHY, KPUTHK
yOex1an yuTaTesel B qekadpbckoM Homepe «BectHuka EBporbi»:
I'. 2)KykoBckuii oka3ay mpuATHEHIee ON0DKEHHE TIOOUTENSIM OTeYeCTBEHHON
CIIOBECHOCTH, TPEIUIOKKB UM TaKyl0 KHHUTY, KOTOpasl IepeBefieHa u Oecripe-
CTaHHO TEPEBOAUTCS Ha BCE SI3BIKHM U KOTOPYIO yKe Ooliee ABYXCOT JIET JIOIH
BCSIKOTO 3BaHMS YUTAIOT C BEJIUKUM YHOBOJBCTBHEM. <...> Yuraremu yBUIAT
3TO U3 CIEIyIoLero pasropopa Mexay [lon Kumorom u mamanxckuM IBops-

HUHOM; YBH/ISIT TAKKE, K KAKOMY KJIACCY NEPEBOIUYMKOB HAUICIKUT IPHUKCISTH
r-Ha JKykosckoro [6. C. 286, 288].

PassuBas ycnex 1806—1807 rr., OTMEYEHHBIH B TOM 4YHCIE MEPBBIMU
JKypHAJIbHBIMU pelieH3usIMH, JKyKOBCKUI pelIil BBICTYIUTh U3JaTeNeM
«Bectnuka Espomb». B 1808-1811 rr. cnokuinach OCHOBa €ro
TUTEPATYpHOU peIyTallud, OIpENcICHHAsS TIPHHATHEM IyOIUKOH U
KPUTUKAMH JKaHPOBBIX COCTABIDIIONIMX JKypHala — OCIUIeTPUCTHKH,
M033UM U KpUTHKHU. braronaps ero mepeBOAYECKUM YCUIIUSAM YUTATENH
MOTJT 03HAKOMHTECS ¢ Ka4eCTBEHHOM eBPONelCKON OeIeTPUCTHKON Ma-
TBIX (OpMATOB M OLIEHUTH YPOBEHH IEPEBOMIOB, a TAKKE OPUTHHAIBHON
npo3sl («MapbuHa poway, «T'pu cectpel» U Ap.). Kputuueckue matepu-
Qb PEIAKTOPY TAKKE yIABAINCH, TIPHYEM Pa3HBIX JKaHPOB — 0030p HOBOM
KHUTH, pEIIeH3Hs] Ha MIbECY U CIIEKTaKIb (B «MOCKOBCKUX 3aMUCKaxy), CTa-
ThSI TIO ACTETHKE, HCTOPUICCKAN HKAHPOBBI 0030p — 1 3TH 00pasisl XKy-
KOBCKHI BIIOCIIENCTBHH OyJeT IMepen3aaBaTh B MOI0OPKaX CBOSH MPO3HI.
Hakonerr, B 1808—1811 rT. moaT mumieT Kaxapli o1 00jee 4eM o IECATKY
HOBBIX CTHXOTBOPEHUH pa3HBIX jkapoB. [louTu Bce OHM OBICTPO OKa3bIBa-
10TCs Ha crpaHunax «BectHuka EBporbl», npennaras 4dTaTeNto Bce HO-
BEIC BEPCHH KaHPOB KapaM3WHCKOTO KaHOHA — POMaHCa, TIECHH, JTF000B-
HOTO U JPYXKECKOro MOCIaHus, Nei3aKHOU JIMPUKH, 3JIETUN Ha CMEPTh,
snuTaQun U, KOHEYHO, Oamnaael. TakuM 00pa3oM, aBTOPCKasl PEIyTaIus
JKykoBcKkoro B Xoie pemakTHpPOBaHUS >KypHaja MproOpena IMOMTHHHYIO
00BbEMHOCTD, YTO MOJUEPKHYI YCIEX MMOATOTOBICHHOH MM ISTHTOMHOM
anTonorun «CobpaHne pycCKUX CTHXOTBOPEHUI (omyoOnmkoBaHa B 1810—
1811 rr.).

Crartyc moasTa Kak 3aMeTHOH (hUTYpHI Ha TepaTypHoM OIuMIIe BBIpa-
3UTENBHO MOMUYEpPKHYJA OIeHKa aHOHMMHOIO COTPYAHMKA IKypHaja
«Ynei». B cBoell cratbe «YUYTO ’KenmaTeNbHO B TMOIB3Y POCCHIICKOTO
SI3BIKaY, OIMyONMKOBaHHOHU B stHBape 1811 T., TOT MPUBETCTBOBAI MOSIBIIC-
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HUE HOBBIX XPECTOMATHH ¢ BRIOOPKOH 00pa3IOBBIX «IIBETOB OTEUECTBEH-
HOU CJIOBECHOCTHY, CIIOCOOCTBYIOIIMX COBEPIICHCTBOBAHHIO SI3BIKA (TH-
MUYHOE MOJIOKEHNE KapaM3UHUCTCKOM JIMTEpaTypHOI MPOrpaMMsl), a Mo-
nyTHO BbAensn JKykoBckoro: «I. JKykoBckuil CBOMMH TpyAaMH B CeM
poze, oT4acTu YK€ U3BECTHBIMHU, JeNaeT Benuyaiiryio ycuyry. [lonpuiie
BEJIMKO, HO CHJIBI MOJIBUXKHUKA yXKe ucnbitanel» [7. C. 13].

[Ipu nomynsipHOCTH Y UUTATENEH KaK caMoro XKypHaia, Tak U Ipor3Be-
JICHUH ero peAaKkTopa B IMyONWYHBIX KPUTHYECKUX OICHKAX 3TO OTPa3h-
JIOCh MaJIO U CIy4aifHBIM 00pa3om. 13 3aMeTHBIX 3MU30[J0B MOXKHO yKa-
3aTh Ha PasropeBINyIOCS MO MoBoay «MapbhHHOI poIim» HeOONBIIYIO TO-
JIEMHKY, IPOIEMOHCTPUPOBABILIYIO MOBBIIIEHHOE BHUMaHHUE K MMOBECTH, 1
B JajbHEWIIEM HEpPEeIKO BCIOMHUHABIIEHCA (M Jdaxe IMepelnesiaHHON
AWM. MemieBckuM B I03MY) M CTaBIIeH 3HAKOBOM 11 penyTauuu JKykoB-
CKOT0 KaK 3a4MHaTelNsl HOBOW pOMaHTHYeCKO# po3bl. KpuTHky, BipodeM,
HE 3aMHTEpPECOBAIM XYIO)KECTBEHHbIE HOBAallMM MPOU3BEAeHU. B xyp-
Hane «Arnas» [1.1. lllamukos omyomukoBan «I[luceMo mobe3HOMy U3aa-
temo “BectHuka EBponel”», rie moxsaiui cBoero aapecata («Ho rpanuun
C YJIOBOJIbCTBHEM UYHMTAIOT >KypHaJl Balll; a yueHble, a MOJUTUKU — YTO U
roBoputs! Kak ’ypHaNIHCT 3aBUIYIO — HO CAMBIM JI03BOIIUTEIFHBIM 00pa-
30M — yuacta “BectHuka EBporbr”; kak ToOpBIN PHSITEINH JKelaro Jroe3-
HOMY €T'0 M3IaTeNI0 ellle JydIleH, eme OmucTaTeIbHeHIIed BO BCeX TPY-
nax kabunera — u sxu3Hu!» [8. C. 29]), ogHAKO yKazan Ha mapy OBITOBBIX
HEecooOpa3HOCTeH B CloXkeTe MoBecTd. JKyKOBCKHIA, TpaB/a CITyCTS BpeMs,
OTKJIMKHYIICS cTaThell «biaaromapHocTh 1r00e3HOMY U3IaTelto “ Arian”»,
B KOTOPOH, pacchlnaBiuch B moxsanax u [1.1. IllanukoBy, u camoii popme
KOMITTIMEHTAPHOU KPHTUKH, PA3BSICHUI HECOOOPa3HOCTH C BEPETEHOM U
nentamu [9. C. 492-494].

A nmanee Ha 0OMEH IIFOOE3HOCTSIME HEOXKUIAHHO OTKIIMKHYJICS IETep-
Oyprckuii xxypHan «LIBeTHUK», B 3aUMHE CTATHH KOTOPOTO, TIOCBSIIICHHOM
COBCEM JpYyrod TemMe, HEM3BECTHBIM COTPYAHUK HE MPEMHUHYJ TOUPOHHU3H-
POBaTh HaJ CIIAIIABOCTHIO0 OAOOHBIX «IIOJIEMHK:

ITpountaB B «Ariae» MHCbMO, 3aKJIFOYAOIIEE MAHYPAKMYPHOE 3amedaHie
cenvekux bapvins' 00 ommrdke aBTopa «MapbUHON POILK», S KA ¢ OOIBIIMM

' 31ech 1 manee Bee BBLACIECHHS KyPCUBOM IPUHAIIEKAT aBTOPAM LIUTHPYEMBIX
TEKCTOB.
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HETepIeHHeM OTBeTa u3fareist «BecTtHuka EBpombny: MHE XOTEnOCh BUAETH
BOWHY JBYX M3[ATEICH JICYpHANIO8, Yumaemblx 80 6cell uMnepuu N BOWHY O Ge-
pemene. J10T0o oXkpuaHUe MOE OBIIO TIIETHO, U 51 HAKOHEI HE 3HAJI y)Ke, 4YeMYy
MpunucaTs 6e3necTBre ockopOineHHoro. <...> HakoHelr 0HO mpepBaHO U BMe-
CTO MIIEHUSI MbI YBHIEIH OlarofapHOCTh, CHUSIONIYI0 BO BCEM CBOEM OJECKe.
[Tpu3Hatock, HeNb3s 0€3 TPOrarenbHOTrO YyBCTBA, 0€3 YMHUICHUS] BUIETH TOH-
KYI0 OCTOPOXXHOCTb, HE)KHbIE YKOPU3HBI, C OHOW CTOPOHBI, C APYrOH — MpH-
3HATEIILHOCTD U BEHUKOMyIIue! DIUTET J1706€3H020, CTONb MPWIMYHBIH 0601M
W3IATeNsIM, HAXOAWTCS MPH KaKAOM oOpalleHuu omHoro K apyromy [10.
C. 391-393].

BTtopoit npumMedaTenpHbIi 3MKA307 JINTEPATYPHO-KPUTHIECKOTO CBOM-
CTBa HE MPHOOpeN MyOJUYHOCTH U Kacalyicsl ToToBsencs JKyKoBCkUM K
mevyatu antonorun «CoOpaHue pycCKHX CTHXOTBOpeHWi». Ee cocrapie-
HUC W IMyOJMKaIMs MPUILINCh HA TOABI TOCTEIIEHHOW KOHCOJHIAITIH
Kpyra MJIaJ0KapaM3WHHUCTOB U YCUJICHHS MX TTOJIEMUKH C ONIMIOHEHTaMH, a
BBIXOJI B CBET TPEX 3aKIIOUYHMTENBHBIX TOMOB B 1811 1. BoOOIIE coBmal ¢
ocHoBaHWeM «becenpl nroOWTENEH pycCKOro cioBa». HeBO3MOXKHOCTB
YIIOXHUTh MaTepHall aHTOJIOTUU B €IMHBIN XYI0KECTBEHHBIN KAHOH OYCHB
pasmpakana TPeICTaBUTENCH BCEX JIMTEPATYPHBIX «HMapTUN», 3aJaBaB-
IIMXCS BOMPOCOM O MpUHITUIE 0TOOpa JKYKOBCKMM aBTOPOB M X IPOU3-
BeneHu. CBECTH BOEMHO Psijl TAaKUX mpeTeH3uit monbrtancs [1.A. Bszem-
ckuii. Ero «3ampock rocioguny Bacummio JKykoBCKOMY OT COBpPEMEHHHU-
KOB 1 TTOTOMKOBY» B CBO€ BPEMsI OCTAJIMCh JIOMAIITHAM OITyCOM, a TIPH TIep-
BOM MyOJIMKaIMU oKa3anch Aatupoansl 1809 . Ho, oueBHIHO, OHU OBLITH
COCTaBJICHBI HE paHee BBIXOZA B CBET MEPBBIX JBYX TOMOB «CoOpaHus»,
T.€. B 1810 nmum B Havane 1811 r. Cpenu npoyux 37i€ch 3By4aiiy TaKue «3a-
TIPOCHI»:

3ayeM He HaredaTaly Bbl IPEKpacHoro nepesoaa Mep3skoBa THPTEEBHIX Of,
a HaneyaTadH ero IEeCHIO... 3aueM He yIOCTOMIN BBl CBOMM OJIarOBOJICHUEM
MpekpacHeimue cTuxu MarHunkoro Ha cMepTh Banepuana 3yOoBa, u omy
Jlep>kaBuHa, MMCAaHHYIO K HEMY ke Hocie Bo3Bpamienus u3 Ilepcun, a Hanpo-
THB, 3a4€M yJZOCTOMIHN BBl KakKyro-TO «Deouiero», B KOTOPOH HET HUYETo,
Kpome 6oMbacTa, cTosTh B uncie «PycCKuX CTUXOTBOPEHMH, B3ATHIX U3 COUHU-
HEHHH JTy4IIUX CTUXOTBOPIEB»? ...UeM NporHeBMIMCH mepes Bamu «/lapoBa-
Hus», oga Kapamsuna, n «®antasus», ona Bocrokosa? ...oT4ero B oqHOM mep-
BOM TOME HaXOAMM MBI 4eThIpHaAUATh nbec Kanuucra, a Tonpko gersipe Jmur-
puesa? [11. C. 1-9].

132



Hmazonozus / Imagology

HewnsBectHo, ymoBieTBopmi i JKYKOBCKHI JTFOOOMBITCTBO MOJIOOTO
KpPHUTHUKA IPUBATHO, HO HUKAKUX ITyOIMYHBIX KOMMEHTAPHEB 10 ATOMY TI0-
BOJly OH HE cliefall.

Tpu npyrve BbISBICHHbIE Ha CETONHSIIHUNA J1€Hb KPUTHUYECKHE pe-
TUTHKA ATOTO Teproaa Oputh crennuaHbl. [loBomoMm [T mepBoil cTanma
OnaroTBOpHUTENBHAS NEATENEHOCTD JKyKOBCKOTO, 3aHBINAS 3aMETHOE Me-
cto B «Bectauke EBponby. B Ne 7 3a 1808 r. oH pacckazai 4uTaTensiM o
TaaHTIUBOM Xynoxuuke H.®. Andepose, KoTopoMy HE XBaTalO CPEICTB
JUIA 33 JyMaHHOIO yTEIIEeCTBUS 10 ['peinu, U MpocuIl u3aTens KypHaja
«Pycckuit BectHuk» C.H. [THMHKY BBICTYIUTH OCPETHUKOM B JIOCTaBIIe-
Hun emy nerer [9. C. 497-499]. [Tocnennuit Bckope myOamaHO modIaro-
napri JKyKOBCKOT'0 ¥ 00€Ia UCTIONHATE IPOChOY:

[Nourennstit u3narens «BectHuka EBponbny JaBHO yxKe caM 3HAKOM C JIFOOUTe-
JISIMH PYCCKOH CIIOBECHOCTH;, U, U3BECTSI MPEXKIE BCEX O MOJIOJIOM HaIlIeM XY/I0XK-
HHKE, OH [OJTy4UI CBSIIEHHOE MPaBO OBITH TOCPETHUKOM MEXIY UM H OJ1ar 0TBO-
PHUTETBHOCTBIO COOTEYECTBEHHUKOB HAIMX. .. Brpodem, necTHbI 000 MHE OT-
3bIB MIPHEMITIO C O1arogapHOCTHIO U MOYTY 3@ CYACThEe BMECTE C HUM YKpallaTh
nucTel «BecTHrKkay Moero nMeHamu Jiroaei Benukoaymusix [12. C. 115].

Emre omHa kpuTHUeCcKas peruiiKa ObLia MOpoKIeHa OCKOPOICHHBIM aB-
TopcknM camontobueM. ['.B. ['epakoB, mpemonaBaTensh 1 YMHOBHUK, aBTOP
MHOTUX YJIbTPanaTpuoOTUYECKUX COYMHEHUH, oTmpaBui B 1808 r. cBoM
«UCTOpHYECKUE OTPBIBKM» JKYKOBCKOMY, HO OTBETa HE MOIYYHII, O YeM
CIYCTSI JIBa TOJA W COOOIIMII YUTATENSIM B CBOSH HOBOM KHWIKEUKE ITOT
Ha3BaHueM «Poccuiickue ucTopuyecke OTpbIBKU, NUCaHHbIE [ aBpunioM
['epakoBbIM, n3naTenem “TBepaocTy yxa pycCKUX’, HE IOMELIEHHbIE TOC-
noauHoM JKykoBckuM B cBoi xypHan “Bectaux EBpons” 1808 rona, c
npubaBIeHUEM U TOro, 4To He momenieHo 1805 roma B “BectHuk xe EB-
pormbr” rocrioguHoMm KagenoBckumy [13]. KommenTupys nocany Hezagay-
JUBOTO MUCATENS B PEIICH3UU Ha €T0 OPOLIIOpY, aHOHUMHBIN KPHTHK JKYp-
Haja «lIBeTHUK» BbIpa3uil, OIHAKO, OJHOE cornacue ¢ JKyKoBCKUM:

CounHUTENH BIIpaBe HErOIOBaTh Ha u3nareneii «BecTHika EBpomnbny 3a To, 4To OHU
HE MPUHSITN HCTOPUYECKUX €TO OTPHIBKOB M JAXKE BMECTO OJIArofapHOCTH npeoai
e20 3a68enutro (cmp. 14). IomKHO Tpeanonarars, 4To JIOOUTENH CIIOBECHOCTH C
OOIBIIMM YIOBOIBCTBHEM CTANIM OBl YNTaTh AHEKAOTHI, B KOTOPBIX BCTPEUYAIOTCS
HETIPOCTUTEIIBHBIC OIMIMOKH MPOTHB BKyca u rpammatuki [14. C. 383].

133



Kucenes B.C. B.A. )Kyxoeckuil 6 numepamypHoii Kpumuxe

Taxum o6pazom, 1797—1811 rT. cTanu IUIIs HAYAIOM H aBTOPCKOH Ka-
pBEpPHI, U ee oTpakeHus B KpuTuke. Co BTOp)KEHHWEM HAITOJICOHOBCKHUX
BOMCK 3aBSI3aJICSI HOBBIM M ATanmHbiA sl JKYKOBCKOTO pemyTallMOHHBINA
y3eI1: caMbIi IPKAH MOJIOIOH MTO3T MOKOJICHHUS BOJICIO CYILOBI M CBOEH BO-
JICI0 OKAa3aJICS PSAOBBIM OMOTYEHIIEM, MPOIISANINM C PYCCKHM BOWCKOM
ot bopoauno 10 BuiabHO, a CKPOMHEBIN A€SITeIb IOXOIHON THIOrpadHH,
CTaB HEMOCPEICTBCHHBIM CBHJCTEIEM HCTOPUYECKUX COOBITHH, MPETBO-
pUI WX B JUPUYECKHE NOKYMEHTHI BbIcodaiimiero ypoBHs («[leBerr BO
CTaHe PYCCKHX BOMHOBY, «BOXIi0 modemuTeneii»). DHeprus, 3aKiIroucH-
Hasl B 3TOM CHTyalliu W 3apsDKAOINasl 3TH TEKCThI, HE MOTJa OCTaThCS
BTYHE — U yke B Hadane 1813 r. pemrensHO H3MEHUIA TPASKTOPHIO JTH-
TepaTypHOU Kaphepsl JKykoBckoro [3].

[ToBopoTHBIM e MOMeHTOM siBHIIcs ycriex «[leBma Bo craHe pycckux
BOMHOBY», COCIMHUBIIEIO MPUMETHI BBICOKHX OJUYECKUX >KAaHPOB, COOT-
BETCTBOBABIIINX 3CTETUYECKUM TPEIAIOYTEHUSIM MACCOBOTO YHTATENS, CO
CTOJNb K€ TIOMYJISIPHOM AJIETUYECKOW CTUIIMCTHUKON Kapam3WHU3Ma. JTO
TTO3BOJIMIIO, C OJHOW CTOPOHBI, KOHCOJIUAMPOBATH BOKPYT JKyKOBCKOTO
KpYT MJIaIOKapaM3WHHUCTOB, PE3yJITATOM YETO CTAJIO BIIOCIECTBUN POXK-
JICHHE 00IEeCTBa «Ap3amacy, a ¢ Ipyrol — HalTH MOIIACPKKY B TIPUIBOP-
HOI cpene, ¢ 1813 r. HayaBmiel orekaTh MOJOJOTO Mo3Ta. B KOpOTKHMit
CPOK OH TPOIIEN IMyTh OT MUJIOCTUBOTO BHUMAaHUSI UMITEPATPUITEI Mapun
@DenopoBHBI A0 BhIcOYalmx peckpuntoB 1815 u 1816 rr., Ha3HaYeHUS
TIEHCHH W TIPUTJIAIICHUS Ha JTOJDKHOCTH CHavalIa IIpyUIBOPHOTO YTeIla, a 3a-
TEM YUWTENs BENIUKOW KHATUHU AJlekcaHipbl DenopOoBHEI.

B Xy0o)keCTBEHHOM IUTaHE COFO3 MTOJ3HMH M BJIACTH MOPOJIUIT (heHOMEH
BU3WOHEPCKOM TUPUKH, HAJIEISIBIICH MTPOU3BEICHUS Pa3HBIX )KaHPOB — T0-
cnanus (HauuHas ¢ «MMrepatopy AJIeKCaHapy»), TECHH, WIWJUTHH, Oaj-
Jajpl, TeH3aKHbIC SJIETHH, albOOMHBIE CTHXOTBOPEHHUS — HJIEOJIOTHYe-
CKHAM HJTH UCTOPHUOCOPCKUM MOATEKCTOM. JTO, B CBOIO OUepelb, CIIOCO0-
CTBOBAJIO MPOHUKHOBEHUIO JINTEPATYPHOrO Hadalla B JKU3HH JBOpa —
MIPEXkJIEe BCETO B IJIaHE ero o()OpMIICHHUS KaK KPY>KKOBOTO COOOIIECTBA CO
CBOMMU CEMEHHBIMHU PUTYAIAMH, 330TEPUIECKOM APYKECKOU CEMaHTHKOM,
KOJUIEKTHBHBIM TBOpYEeCTBOM. biaromapst ycwmmsim JKyKOBCKOTO ABOP
TIPEBPAIATICS B CPELy «HEMHOTHUX», T/I€ TUTEpAaTypHAst K apUCTOKpaTHIe-
CKasi 3TUTAPHOCTH CIUBAIIUCH APYT C IPYTOM.

Mexny Tem «lleBer; Bo cTaHe pyCCKUX BOMHOBY», HECMOTPS Ha BOCTOP-
JKEHHOE TPUATHE MYOJNMKOH, HEe YAOCTOWJICS HH OJHOTO Pa3sBEPHYTOIO
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KpUTHYECKOro 0030pa. [lo Opomrropkun M.A. bectyxeBa-Promuna «Pac-
cyxzaenne o “TleBiie B cTaHe PYyCCKHX BOWHOB”», OIMyOJUKOBaHHOH B
1822 1. [15], 3T0 mpou3BeACHKE UL YIOMUHAIOCh — HO YIIOMHUHAJIOCh
HEU3MEHHO KaK TaJaHTJIMBOE BOCIEBaHHE BOMHCKOHM ClIaBbl OT€YECTBA U
«TepBO€ U3 CTUXOTBOpeHM Ha mpouciiecTBus 1812 roga» [16. C. 149].
[Ipon3BeneHne HACTOIBKO TITYOOKO ONMPENENIO PEMYTAlHI0 aBTOPa, YTO
OH TIONYYHJI JOMOTHHUTENbHOE dBhemuctuaeckoe uMs [leBna nm Ilepna
BO CTaHE PyCCKUX BOMHOB. OIHUM U3 ITEPBBIX TaK MyOJIMYHO HA3BaJ I03Ta
®.H. I'nunka, neuaras B «Pycckom BectHuke» 1814 r. cBou «Ilucema pyc-
ckoro odurepay. B muceme ot 18 mexadpst 1812 r. oH pacckasbIBal O IMo-
cemenny B BunmpHe 6ompHOr0 JKyKOBCKOTo U ceToBai: « S 1Ba pasza HaBe-
man OOHOTO <W3> W3IMOONCHHEHIINX 7O9MO8 HAWUX, TOYTEHHOTIO
B.A. JKyrosckozo. <...>Kak rpyCTHO BUACTH CTpaAaHUs TOTO, KTO OBLI Ta-
KHUM TPEJIECTHBIM Ne8YOM 80 CIaHe pyccKux U KTO Japuil HaC TAKUMHU IIpe-
KpacHBIMU Oannadamu'» [17. C. 11-12].

«[IeBerr Bo cTaHe» cpoccst CO CBOCH AIOXOHM W BMECTe ¢ HEH OBICTPO
OTOIBUHYIICS B MPOILIOE, MPEBPATUBIINCE B CBOCOOPA3HBIN MMaMSATHUK,
JOCTOMHBIM BOCXUIIECHUSI M TIO/IPakKaHus1, HO He pa30opoB u aHanm3a. Kpu-
THKa BCTalla Mepel HeOOXOOUMOCTHIO OOBSICHEHHS HOBOTO SIBIICHUS
TOJIKO B TOT MOMEHT, Korja KyKoBckui co3falt Leiblid psa npousBese-
HUHM BH3MOHEPCKOro Xapakrepa — «MMmneparopy Anexcanmpy» (omy0mn-
koBaHo B Hayane 1815 r.), «IleBenr B Kpemie» (omyOnukoBaHO B Hadaie
1817 r.), «l'ocynapeiHe Benukoil kHsAruHe Anekcanipe PenopoBHE Ha
poxknenne B. KH. Ausekcannpa HukomaeBmua» (OIMyOTHMKOBAaHO B Mae
1818 r.), «MonuTBa pycckoro Hapomay («boxe, mapst xpaHu!», omyOIuKo-
BaHO B nekadpe 1818 1.). MIx cBoeoOpasue ompenensuiock He CTOIBKO Mpsi-
MBIM O0paIEHUEM IT03Ta K BEHIICHOCHBIM aJIpecaTtaM HiIH 00KECTBY — Ta-
KHe€ TIPHEMBI MOJKHO OBLIIO BCTPETHTH M B OfI€, CKONBKO ameUIIued K
TPaHCICHICHTHOMY CMBICITy COOBITHIA, IIPHYEM B AyXe POMAHTHICCKOM
MUCTHKH.

JKyKoBCKMIl O4eHb 3amo3aai ¢ MOAITUYECKON peakiiel Ha 3arpaHuy-
HBIE TTOXO/EI, B3sTHE [lapmka, BoccTaHoBIIeHHE HA TpoHE BypOoHOB, 011
HaKO €ro perviika B Xope MEBLOB MMIlepaTopa AJeKcaHApa oKazajiach
HACTONIBKO BECOMOI, YTO MOMEHTAJIBHO OblIa OOBSBIECHA MICICBPOM.
CBO¥0O pOJIb 371ECh, KOHEYHO, CHITPAIO 0T00OPEHHE IAPCTBEHHOTO aIpecaTa,
HO KPUTHUKH OILYTUJIM W HOBYIO NMPHUPOIY HOCIaHHs. ABTOpHI cTaTeil B
«Pycckom unBanuge» [18], «CoiHe orteuectBa» [19], «CoBpemeHHOM
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HabmromaTene poccuiickoit cnmoBecHoctm» [20. C. 145], «PoccuiickoM my-
3eyme» [21] mo Mepe BO3MOKHOCTEH MBITATUCH OOBSICHUTH TPOU3BOIUMOE
MM BII€YaTJI€HHE, HE YKJIabIBAOLIEECS HU B CTapble OAUYECKUE KaHOHBI,
HU B CTUJIMCTUKY KapaM3WHU3Ma.

CampbIM pazBepHyTHIM 0BT 0T36IB B.B. M3maiinoBa B «PoccuiickoM My-
3eyMe», T1ie OOMIIBHO ITyOIMKOBaIHCh U apyrue ctuxu JKykosckoro. [le-
PCUNCIHNB YAOCTOWMBIIHECS BHUMAHWS ITyONHKA TPOWU3BEICHUS II03Ta
(«Cempckoe xnanoOumey, «lleBem Bo craHe pyCCKHX BOHHOBY», Oalmajpl,
MIOCIIaHUs), KPUTHK ITOMIPOOOBAIT OMPEIEIIUTh TOCTOMNHCTBA HOBOT'O OIBITA
WHCTPYMEHTapueM KapaM3WHHUCTCKOM 3CTE€THKH — MBICIH, CIIOT, S3BIK,
BKYC, KPacOThI:

IMocneqnee <mocmaHue™> K UMIEPATOPy AJICKCAHIPY MPUHECIIO HOBOE JTOCTO-
HHCTBO HamieMy no3ty. OO0lee MHEHHE COIIACHO B TOM, YTO OHO OTJIHYAETCs
BBICOKUMH MBICIISIMH, CIIOTOM BE3/I€ NUUMUYECKUM, S3bIKOM PAaBHO TapMOHUYE-
CKHMM U [PaBHJIbHBIM, BKYCOM, IOYTH BCET/Ia BEPHBIM MPABHIAM HCKYCCTBA; YTO
MPEBOCXO/HBIE KPACOTHI, PACCESHHbIC B CEM TBOPCHHUH, HAIEKO IPEBBIIIAIOT
MOPOKH U HEIOCTaTKH, HEepa3lydHbIe C MPOU3BEICHUSIMHU YEIOBEUSCKOTO pa-
3yMa, U YTO CHsl OCIEIHSSI BepHEHIIas Mepa [UIsl OLIEHKH TATAHTOB BKIIFOYACT
r. JKyKOBCKOrO B CIHCOK HAIIMX JYYIIMX TO3TOB, @ €0 COYMHEHHE B YHCIIO
Harmero 6oraroro kanuraina B mod3uu [21. C. 202-203].

B oM ke nyxe ctunmctuyeckoil kputuku B.B. M3MaiinoB ganee gan He-
CKOJIbKO COBETOB, KaK MOXKHO HCIPaBUTh Mapy CTUXOB, CAEIaB HX Oojee
POBHBIMH 1O SI3bIKY U TOYHBIMH ITO CMBICITY, OJHAKO [NIABHOE €r0 BHUMAaHUE
MIPUBJICKITN KaK pa3 Te ()parMeHTHI TOCIaHK, TAe Ha TEPBOM TUIaHEe ObLITH
BH3HOHEPCKHE 00pa3bl M alleIUISAIHH K TPAHCIICHACHTHOMY TUTAaHY COOBITHIA:

IpencraBnsist BocecTBHE Apst HA IPECTON B SIOXY MOIUTHIECKUX Oypb,
OH BBIP@)XAET B CHX CTHXaX KPETOCTh AyIIH €TO:

Hert! Brime Oypb BeHIIa THI €10 BOSHOCHIICS,
Ouamu TBEPABIMH CeH yKac IPOHUIIAT
U B cepmue [Ipomsicia cynbp0y CBOO YHTAI.

[Torpsicenue napcTB M HAPOJOB €CTh BeNUKas TaiiHa [Ipombicia, Benyiiero
HaC K OTJAJICHHOM, HO U3BECTHOM LIE€JN CBOEH, U 3Ta MBICIIb TaK 0XKMBOTBOPEHA
cruxorBopueM... [21. C. 206].

PomanTHyeckas mo3TUKa )KYKOBCKOI‘O OIIYTUMO BbIXOAWJIA 3a IIPEC-
JACJIbl MPUBBIYHBIX JKAHPOBBIX (1)OpM 1 CTUJIMCTHUKH, U aBTOPbI KpUTHYC-
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ckux 3ameTok 1815—1819 rr. mpITanuch SMOMPUUECKH, HHOT/IAa TIPOCTO Ye-
pe3 moabop MOAXOSIINX BBITIMCOK, Kak mocTynui B.B. M3Maiinos, Hanty-
TaTh e¢ TMIaBHBIE 0COOCHHOCTH [22].

Tax e, HanpuMmep, AeHCTBOBAJ CIIYCTS JIBa roJia U aHOHUMHBINA aBTOP
peuensuu Ha «IleBua B Kpemne» B «CbiHe oTeuecTBay. BcrmoMHUB 0 mpe-
TEKCTe cTUXOTBOopeHus — «lleBe Bo cTaHe PyCCKHMX BOMHOBY» — U 3IOXE
ero co3manus (« camas HeoOBIKHOBEHHAs (popMa CEro CTHXOTBOPEHHS
coo0pasHa ¢ HeOOBIYaTHEIMHU MTPOUCIIECTBUSAMH U 00CTOATEIIECTBAMHI TOT'O
BPEMEHHU, U YyBCTBAMH, KOTOPbIE OT TOTO POXKIAIHUCH B AyIIE KajKIOro
poccusiHuHa!»), OH COCPENOTOYMSI BHUMaHHWE Ha TPAaHCLEHJIEHTHOM
CMBICJIE HOBOI'O BUBHOHEPCKOI'0 OIyca:

Pycckoe BOMHCTBO, cOBEpIIMB G€CCMEPTHBIN MOXOA K CTOIMIIE BParoB U OTO-
MCTUB €Hi, TI0 BEJICHHIO BEJIUKOTO TOCyAaps CBOETO, 3a 3710 J0OpOM, 3a OIyCTO-
IIEHHE COXPaHEHHEM, 3a CMEPTh U YXKac JapOBaHUEM HOBOH XHU3HHU U CIOKOH-
CTBHSI, BO3BPATUIIOCH HAa POJUHY M IOYMIIO OT TPYAOB cBouX. [leser; Bocxoaut
Ha CBAIICHHBIE CTEHBI Kpemis, U BO3IJIAIIAET NecHb Onarogapenus Beesblm-
Hemy IIpomsicity 3a OCBOOOXKIEHHE M BO3BEIMUYECHHE JTIO0E3HOTO OTEYECTBA.
...B HbIHENIHEH IECHU €T0 TOCIOACTBYET. .. BOCTOPT YMHIICHHS U IPU3HATEIb-
HocTH K [IpombIcity, BOCTOpPr THXWA, CIIOKOHHEIH, OnaroroBeliHbii. B Heit Bce
MBICITH U M300paXeHUSI IMEIOT 0OHY TeTIh: PEACTaBUTh YyBCTBA OarogapHo-
CTH CYACTJIMBBIX CIOKOMCTBUEM M CIIABOIO POCCHSH K BEIHKOMY I'OCYIapio,
MIPeABOMBIIEMY HApOJaMU B CHU HEe3aO0BEHHBIE TOJbI, 1 U3BSIBUTH IIPE Ipe-
cronom Bricmero Cyauu TO — 4ero HUKAaKOW SI3bIK YEJIOBEYECKUH JTOCTOHHO
BbIpa3uTh He Moxet! [23. C. 70].

OcraBmasicst 9acTb TOBOIBHO OOJNBIION pEIeH3UH MPEACTABILIA CO-
6oit, kak u y B.B. U3maitnosa, Bermmcky n3 «lleBna B Kpemmey, mpusBan-
HYIO MOKa3aTh, Kak JKyKOBCKUH cO3/aeT HOBBIM MOATUYECKUN CTUIIb IS
BBIP)KEHHSI TOTO, «9ETO HUKAKOHM SI3bIK YEIOBEYECKUN TOCTOMHO BBIpa-
3UTh HE MOXKET».

[TonoOHEIH yCTOMYMBEIA paKypc, B KOTOPOM IPEICTABANIN B KPHUTHKE
Hanboee UICOoNOTHYECKH aKIICHTUPOBAHHBIC U 000 PEHHEIE IBOPOM CTH-
XOTBOPEHHUS, TOAEPKUBAIT OOIIUI KOHTEKCT, TIO3BOJISBIIUH ITyOINKE HH-
TePIPETHPOBATH JaXKe BIOIHE OPHUINO3HBIE KOPOTKHE 3aMETKH O HOBBIX
MIPOU3BEICHUSX aBTOPA HA COOBITHS IPUIBOPHOHN KHU3HH WIX O HOBBIX 3Ha-
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Kax BBICOYANIIIEH MIJIOCTH K HEMY KaK aKThl 0COOOH MPUPOIBI — Kak (par-
MEHTHI JHCKYpCa, CBSA3BIBABIIEr0 M03Ta, BIacTh U Ipounenue!. Hampu-
Mmep, perensun Ha «[leBua B Kpemie» B «Coine oreuectBa» (Ne 2) mpen-
mecTBoBasIO (B Ne 1) cooOmeHre O BCEMIIIOCTHBEHIIEM TOKATOBAHUU
JKykoBcKOMY €KeromHoH MeHCHH ¥ OPHILTHAHTOBOTO IEPCTHS:

JIroOuMBIii 1 yBaskaeMbIil BCEIO MPOCBEIIEHHO MyOIUKOI0 HAIICIO MHCATeh
Bacunuii Anopeesuu JKyxoeckuil yoOCTOMJICS Ha CHX THSX IMOTYYUTh 3HAKU
0co0eHHOI MOHapIeH MuiocTy. ['ocynaps ummeparop, odpaias BHUMaHUE Ha
OTJIMYHBIE COYMHEHHS, KOTOPBIMH OH YKPacWJl PYCCKYIO CIOBECHOCTh M W3
KOHMX MHOTHE ITOCBSIIIEHBI CTIaBE€ BOMHCTBA POCCUIICKOTr0, B U3bSIBICHUE BHICO-
YJaWIIIero CBOETo OJIaroBOJICHUS U IS 00€CIIeYeHHs BIIPEIb COCTOSHUS €r0 BCe-
MHJIOCTUBEHIIIE COM3BOIMI HA3HAYUTH €My UETHIPE THICSIUM pyOIeil exeron-
HOT'O TICHCHOHA | B TO 7K€ BPeMs [10KaJI0BaJl €My JparoleHHbIH OpUIbIHTOBBIH
MIEPCTEHb C CBOMM BEeH3€eIeM. MBI yBEPEHBI, UTO BCE JIIOOUTENN COUMHEHNH /K-
K08cK020 (M KTO He MI0OUT nx?) pa3femsT ¢ HAMHU YIOBOJIBCTBHE, KOTOPOE MBI
OIIYTUIIH, y3HAB, KAKUM OTJIMIHBIM 00Pa30M BEIHMKHUH U IPAaBOCYHBII MOHApX
Harpajawi TAJIaHTHl ¥ TPY/bI, MOCBSIIECHHBIE CIaBE OTEYECTBA U PAaCIIPOCTpaHe-
HUIO MEXJy COOTYMYAMH JIFOOBU K HUCTHHE U JOOPOAETENH, KOTOPOIO IbIIIAT
BCE TBOPEHHS CETO JIF0OE3HOro cTuxoTBOpual [24].

Y4YHTBIBas, YTO TAKHE COOOIIEHUS KOUESBAU U3 OJHOTO U3JIaHUS B JIPY-
roe’, Juisl YUTATENS OHU 00pa30oBBIBAIIN STUHOE CEMAHTHYECKOE MOJIE, MO3-
BOJISIBITIEE JIETKO JIOCTPAaWBaTh MPEIONIaraeMbIe CMBICITBI HOBBIX OITYCOB.

' B kpurnueckux myomukanusx o JKykosckom 1814—1819 rr. cnosa IIpoBunenue
u [Ipomeicen — omHM U3 caMbIX YaCTOTHBIX (16 ymoMuHaHMH, HE CYUTAas CHHOHUMOB U
9B(HEMHI3MOB).

2 Cp., HanpuMep, COOOLIEHHE B AkKypHAJIE «OTEUECTBEHHBIH NAMSITHHK:

3HaMEHUTOMY pOCCcHiicKoMy nHcaTemio T. JKykoBCKOMY BCEMHIIOCTUBEHIIIE TTOXKa-
JI0BaH OpWIUTMAHTOBBIN TIEPCTEHb C BEH3IOBBIM UMeHEM Eeo Munepamopckozo Benu-
yecmea. OO HEM e COCTOSUICS CIEeIYIOIINI BbIcoUaimmii yka3 ot 30-ro mekaOpsi Ha
UMsI T. MUHHACTPA ()HHAHCOB.

«B3upast co BHIMaHUEM Ha TPy/Ibl U JapPOBAaHMS U3BECTHOIO MHCATENs MTa0Cc-Ka-
nutana Bacuies JKykoéckoeo, 000raTUBILIETO HAITy CIIOBECHOCTD OTIIMYHBIMH IPOH3-
BEACHUSAMH, U3 KOMX MHOT'HE IIOCBSIIEHBI CITaBE POCCHHCKOT0 OPY>KHsI, TOBEJIEBAIO, KaK
B O3HaMEHOBaHHUE Moe2o K HeMy OJIarOBOJICHUS, TaK U JUIS JOCTABICHUS HYXKHOH IpH
€r0 3aHATHSIX HE3aBUCUMOCTH COCTOSTHHUS IIPOM3BOUTH €My B IICHCHOH I10 YETHIPE ThI-
cstau pyouieit B rog u3 cymm ['ocynaperBennoro Kaznaueiictsa.

AJIEKCAH/JIP
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Hanpumep, mybonukariuio B nekadpe 1818 . «MOJTHTBBI pyCCKOT0 Hapo1a»
(«boxe, maps xpanu!») conpoBoxana B «CeBepHOI OUTe» JUIIb cyXas
npeamOyia, He MeIIaBIIasi, OAHAKO, MOIYBCTBOBATh CAKPaJbHEIA magoc
MIPOU3BEICHHUS:

I'ocynaps nMmepaTop BO3BpaTWICS K HAM U3 3aT PAHUYHOTO IyTEIIECTBHS B BO-
JKIETICHHOM 3/IpaBUU, IPUOBIB B MUHYBIIIEE BOCKpECEHbE, 22 nexadps, B ABe-
HaauaToM Yacy BBeuepy B Llapckoe Cemo. Mbl coolriaem 3/1eCh MPEKPACHBIHA
ruMH counHeHus B.A. JXXykoBckoro, nersiii B Cankr-lletepOyprekoil ruMHa-
3uM cero aexadps 21 uucna npu myoaudHOM dK3amere Ha ronoc «God save the
Kingy [26].

B opbuty cakpanuzyromiero IucKypca, Tie TepOsIMH BBICTYIIATH 03T
U IMIIepaTopcKast (haMuiIHs, IMomnaaaia u cepa IureparypHoro obira. [lo-
Ka3aTeJIbHO 3/eCh, HAIpUMeEp, YTO aBTOpPCKUE MHUHHU-anbMaHaxu «Fir
Wenige. Jlns HeMHOTHX», ITe4aTaBIIiecs B epBoil momoruHe 1818 1. Ma-
JIEHBKUM TUPaXOM M pacnpocTpaHsBiinecs KyKOBCKUM B MPUABOPHON
cpene, Iepecekaly ee TPaHuIly U CTAHOBIIIHCH MPEIMETOM O0CYKICHUS
HE TOJIBKO B KPYT'y KOJIJIET-CTUXOTBOPIIEB, HO U B KPUTHUECKUX 3aMETKaX,
HanpuMmep, «CbIHa OTeYecTBay:

ITox cuM 3ariaBueM Ne4aTaroTcs OTOOPHBIE HEMELKHE POMAHChI M Oauiapl ¢
niepeBonioM JKykogckozo. SBnenue npustaoe! K coxanennto, cKka3pIBaIoT, 4TO
coOpaHue cue meyaraercsi JEUCTBUTEIBHO 011 HEMHO2UX, T.e. B HEOOIBIIOM
YHCIIe SK3EMIULIPOB JUIsl IPUATEINeH M09Ta. MBI B COCTOSIHUM C HUM IOCIIOPUTH
U TOTOBBI YTBEPIKIIATh, YTO €CJIM OH XOTEJI IIUCATh JUISl TeX, KOTOPBIE JI00AT U
€ro, U TaJlaHT €ro, TO NMpaBUIbHEE OBUIO OBI CKa3aTh B 3aIVIABUU: 0151 MHOSUX.
B uucne cux muozux ectb unrarenu «ChblHA OTEYECTBA»: IS HUX BBIITHCAIH
MBI iepeBoa npekpacuoii Hunneposoit 6amnans «Ritter Toggenburgy [27].

Camo 0003HauCHHE ISl HEMHOTHX) TOXKE CTall0 3HAKOBEIM JUIS PEITy-
Tarmu JKyKOBCKOTO ¥ IPUBHECIIO B HETO CIOKHYIO CEMaHTHKY H30paHHO-
cTH (TIPUIBOPHOM, ApUCTOKPATUYECKO, 3CTETUYECKOMN ) BKYyTI€ C TECHOTON

Jla Oyzet mpocnaBiieH B OTJAJICHHBIX KOHIIAX BCEICHHOW BEIMYAUIINI 13 MOHAp-
XOB, 00OJPSIONINI TAJIAHTHI U TOKPOBUTEIBCTBYIOMINI TPyAaM MOYTEHHBIX COUMHUTE-
nei! [25].
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IpyXeckoro kpyra'. BMecTe ¢ TI09TOM €ro HemHozue JuTaTent-cobece]-
HUKH HE IIPOCTO HACTAXKIAIHCH MK 320aBILUTICH CTHXaMH, HO COBEPIIAII
TPaHCICHICHTHOE MyTEeNIECTBUE, BRIXOAWIH 3a IPEIeNbl OOBIICHHOH pe-
anmpHOCTH. MIMeHHO 3TOT 3¢ (ekT oOpaman Ha ceOs BHIMaHHE Hanbolee
MPOHUTATETBHBIX KPUTHKOB U OOBEAWHSUT B IIPEEMCTBEHHOE IIET0e pas-
posHeHHbIe 3aMeTKH 1815—1819 TT. 0 HOBBIX IPOU3BECHUSX HITH COOPHHU-
kax JKykoBckoro. B 6annanax, o KOTOpBIX MEI ele OyaeM HIKe TOBOPUTh
OTJENbHO, B IUKJE «J[BEHHaIUaTh CISIIIUX JIEBY», B 3aMbICIIE TO3MBI U3
pycckoil ucropuu, B HauaToM nepepoze «Opneanckoii ness» Llumnepa, B
coOpaHUH CTUXOTBOPHBIX counHeHni 1816 u 1818 rT., B cOopHHKE mepe-
BO/10B U «OmbITOB B 1po3e» (1816 u 1818 rr.), B rek3aMeTpruecKux Uan-
JIUSAX aBTOPBI PELEH3UN YCMaTpUBaIU JBE YEPThl, OPraHMUYHO COYETABILHU-
€csl, HO HaIlpaBICHHBIE K Pa3HBIM IMOJIOCAM: >KHBOIMCHOCTH H300pake-
HUS — U TIOBBIIICHHYIO CHMBOJIMYHOCTB, Ta’Ke YMOJIEMaTHIHOCTb.

Tax, P.T. ['onopckuit yxxe B 1816 r. B crathe «Heuro o Hamieit xuBo-
MIUCHOM MPO3€ U 0 HEIHEIITHEM COCTOSIHUH PYCCKOU CIIOBECHOCTID OOBSIBHII
JKykoBckoro Macrtepom u3o0pasuTenbHOCTH: «B HEIHEmHee BpeMs U
BombTep. .., KOHEUHO, MPAMHPHIICS OB C PyCCKUM SI3BIKOM, — KOraa 6 eMy
MIPOYHTATH KaKOH-HIOYIbh TAPMOHIYECKAN OTPBIBOK 1po3bl Kapamszuna n
MYYIIyI0 TUACKy, HampuMmep “OnmusuyMm” win “Moto GoruHio” JKyxog-
cxoeox [29. C. 382]. B peuen3uu Ha «J|BeHHAANATH CISIINX JCB» AHOHUM-
HBI KpUTHK «CBIHA OTEUECTBa» TAaKXKe Ha3Ball «KKAPTUHHOCTHY TTIABHBIM
CBOWMCTBOM €r0 MI033UU:

I'naBHeii1ee TOCTOMHCTBO Oaajl WK MOBECTe I. JKYKko8cko2o, Tak Kak M BCEX MOYTH
€ro CTHXOTBOPEHHIA, COCTOUT B JICTKOH, CBOOOJHOI BepCH(DHKALMN U B ONUCAMENbHOU
wnu kapmunnotl novsuu. OH yIUBUTEIBHO 61ddeem 5A3bIKOM, CTOIb YIOPHBIM IIPOTHB
GOJIBIIION YaCTH HAIIMX CTHXOTBOPLIEB, X YPE3BBIYANHO KHBO H300paXkaeT ONUCHIBACMbIC
UM B CTHXaX IIPEAMETHI, 0COOECHHO BenudyecTBeHHbIe U yxkacHbie [30. C. 231].

K nemy npucoemununcs u Hekro P.JI. u3 « YKpanHCKOrO BECTHUKA»:
«’BamuMm” — UCKyIUTEIb JIeB — 0€3 COMHEHUs, Oy/IeT BOCXHILATh HE MEHEE

! Cp. 3ameuanue u3 nosaneiimero 0630pa Toro xe «ChlHA OTEYECTBA»: «...H3/a-
HUe, BBIXOAAIIEE HE B ONPe/IeNIiCHHbIC BpEMeHa, Mo 3aryiaBueM /[ HemHorux”. 3Ha-
MEHHTBIN 03T JKYK08CKUll, TIPETIONAIOIINIA TPaBHIJIa POCCHICKOrO A3bIKa €€ BBICOYE-
CTBY BEJIUKOW KHATHHE Anekcanape PenopoBHe, U3JaeT OHBIH, OMEIIasi B HEM OIHU
MIEPEeBOBI B CTUXAX JyYIINX MHOCTPAHHBIX aBTOpoB. Cell *ypHaI Ha3HAYCH MpeuMyIIe-
CTBEHHO /ISl YIIOTPeONCHs aBrycreiiei yaeHupl T. XKykockoroy [28. C. 134].
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camux “Crosmmx J1eB”: Te k€ 09apoBaTeIbHBIE KAPTUHBI, TOT YK€ JIETKUM,
TIPENECTHBINA paccKas, TO Jke IIaMeHHoe Booopakenue» [31. C. 246].

Ho, noxanyii, moAIMHHBIM BEHLIOM IUIACTUYHOCTH — U IIPU 3TOM JIETKO
OLyTUMOW CHUMBOJMYHOCTH SIBUIMCH rek3aMeTpudeckue uammu JKy-
KoBckoro koHna 1810-x rr. [Tyonukarnmto Hanboiee 3HAMEHUTON M3 HUX —
«OBcsHOTO KHcenss», nmepeBona u3 W.I1. ['ebemns, kak u apyrue, — B «Tpy-
nax OOmecTBa JIFOOUTENESH POCCHIICKOH clioBecHOCTH Tpu MMmepatop-
CKOM MOCKOBCKOM YHHUBEPCHUTETE» PEIAKTOPHI CHAO TN IPEAUCIOBHEM,
B KOTOPOM MOIBITAIACH OOBSCHATH, KaK MPOCTOTA U PEANHCTHYHOCTH CO-
€IMHAIOTCS B HEW ¢ TPAaHCLEHACHTHON YCTPEMIIEHHOCTBIO:

Ha cuene e xe nuna. KpecTbsiHka-cTapyiika, IpUroTOBUB VIS CBOMX BHY4aT
OBCSIHOM KHCEJb, PACCKa3bIBACT UM HCTOPHIO OBCSHOIO 3epHbILIKA. [Ipenmer,
MO-BHMMOMY, MEJIKHI; HO aBTOP COCIMHUII C HUM MBICIH BbICOKHE. ['0BOpS O
MPOCTOi OBUIMHKE, OH BO3OYXKIAeT B JyIle YUTATeNsl MPEKPACHBIE MBICIU O
ITpoBunennu. Bee oxuBieHo B ero kapruHe. Kaxmoe pacTeHne uMeer cBoero
aHrena; >xpeOuii HEBUAMMOTO 3apOIbIIla TAKKE 3aHUMAET BCEOOBEMITIOIIYIO
mo60oBs Co3naTens, Kak U OMUcTaTebHbIN XKpeOuil iaHeTsl. U TieHHas Obl-
JIMHKA HETIPMMETHO CTAHOBHUTCS AMOJICMOIO YeJIOBEUECKOI KU3HU: HET BUTHE-
BaTOr0 yMCTBOBaHUsI, HOO 3/16Ch TOBOPHUT MOCEISHKA, TOBOPHUT ACTSM, U SI3bI-
KOM €{ MPUINYHBIM; HO €CTh KUBOE, CHIIBHOE, BCEOKHBIISIONIEE YyBCTBO [32.
C. 62].

B pesynbraTte Bo BTOpoil mojgoBuHe 1810-X IT. B KPUTHKE 3aKpEMUICS
YCTOMUYMBBIN B3I HA TT033UI0 (M YaCTUYHO Ipo3y) KyKOBCKOro kak Ha
(heHOMEH MUCTHYECKUH, CTUPUTYaIBHEIH, BO3BBIIICHHEIH [33. C. 29-162].
BrokaifiM aHAIOrOM €To CTHIIS M TIO3TUKH yke B 1816 1. Obl1a 00bsB-
nena no33us Ulwinepa ¢ ee uaeaIbHOCTbIO M «BBICIIEH MeyTaTeIbHO-
CTBIO»:

On <)KyKOBCKMIf> MOUCTHHE MPUHAICKUT K YUCITY CUACTIMBEUIINX JTFOOUM-
LIEB My3; K HEMHOTOMY YHCIy T€X, KO HUKOTJa He 3a0bIBAJIM JOCTOUHCTBA H
LIENTN CBAIIECHHOT O Aapa necHei! be3ycmoBHOe BO3BBIIIEHHE HaJl CPEPOIO BCETO
OOBIKHOBEHHOT'0, HEOCIA0HBIH MOJIET KO BCEMY H3SIITHOMY H 0JIarOpOIHOMY U
HEKOTOpast 8bICLUAsA MEUTATEINBHOCTh — COCTABIISIOT XapaKTEPUCTHKY €r0 CTH-
XOTBOPEHUI. MBI HAXOJMIM B IyX€ €T0 HEKOTOPOE cpodcmeo ¢ nyxoMm [Llunnepa
(61a20podHetiute2o N3 CTUXOTBOPIIEB HAIIIETO BPEMEHH) M BOOOIIE HMEEeM MPH-
YUHY AyMaTbh, YTO M3ydEHHE HEMELKHUX II03TOB MHOIO COZEHCTBOBAJIO Pa3BHU-
THIO cero oredectBeHHoro renus [34. C. 4].
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Jua npy3eit nosta 3Ty kimiie, HaunHas ¢ 1817 r., ctanu emie u npen-
METOM MPOHMYECKON UTPHI, KaK, Hanpumep, B nepenucke A.W. Typrenesa
¢ IL.A. Bszemckum. Ilocnennuit, Hanpumep, yrBepxnaan 1 mas 1819 r.:
«C’est le poéte de la passion, To ecTh, crpaganns. Ou <JKykoBckuii™> OpeH-
YUT Ha PACIIATUU: JIABPOBbIM BEHELl €ro — BEHEL| TePHOBbIN, U YUTATEN
CBOETO HE MPUBS3HIBACT OH K ce0e, a TOYHO MPHOMBAET TBO3IIMH, BKOJIA-
yuBaromuMmucs B xyury» [35. C. 227].

Mexny TeM B pelleNTHBHOM ILIaHE IMOMO0HAsS TTO33US MOPOXKIANIA Cy-
LIECTBEHHBIE TPYAHOCTH, TOCKOJIbKY IJIOXO BIIMCHIBAJIACH B KAHPOBYIO CH-
CTeMY U CTUJIMCTUKY Cpa3y ABYX JIUTEpaTyPHBIX HAIPaBIEHHI, ¢ KOTO-
PBIMH HCCIIEIOBATENN PYCCKOM KPUTUKH MO yctaHoBUBILIEHcs ¢ FO.H. ToI-
HSHOBA TPaJUIMH aCCONUUPYIOT ocHOBHEIE Oatammu 1810-x rr. Crop ka-
PaM3MHHUCTOB U ILUIIKOBUCTOB C UX SI3bIKOBBIMU M CTHJIEBBIMHU IIPOIrpaM-
MaMH B 3TOH cHCTEMe KOOPAMHAT MPOJODKUIICS IPOTUBOCTOSHUEM «Ap-
3amaca» u «becenpl mobuTenei pycckoro cioBay. OmTHAKO €CITH MBI BHH-
MaTellbHee MPUCMOTPUMCS K IPeIMETaM TJIaBHBIX OJIEMHUK 3TI0XH, TO OHU
MePBOHAYATHHO 3aBSA3AINCH BOKPYT OaIafbl, a 3aTeM B MX OPOUTY OBLIH
BTSHYTHI COBPEMEHHBIE CYABOBI 3JIETHH M OBl BKYTIE C TIEPECMOTPOM TIPH-
OpHUTETOB (PPaHITy3CKAX M HEMEIKIX BIUsHUA. [IprdaeM coOCcTBeHHO mpe-
craBuTenu «becenpl», Kak, BIPOYEM, U CTapLINEe KapaM3UHHUCThI, B KPUTH-
YeCKUX OaTanusx HE YIaCTBOBAIH, IPEAOCTABUB 3TO MPABO MIIAIINM Ka-
pam3uHUCTaM (KOHCOJIMAWPOBAHHBIM BOKPYT «Ap3amMacay) U MIIAALIUM
apxaucraM (JIeiiCTBOBaBLIMM MO OTAEIBHOCTH).

Ecnu pexoHCTpyupoBaTh peLIEITUBHBIA KOHTEKCT, TO MOYKHO KOHCTa-
THUPOBaTh, YTO K cepeauHe 1810-X IT. xaHpOBO-CTUJIEBAs CUCTEMA O3~
HEro KJaccHulM3Ma, UCTIBITaBIIAs 3HAYUTEIbHOE BIMSIHUE TPepOMaHTHYe-
CKUX (WM PaHHEPOMAHTUYECKUX) BESIHU, B UATATENLCKOM BOCIIPHUATHU
COCTaBJIslIa MEHHCTPUM M aCcCOLMUPOBAIACh C BBICOKOW JIUTEpPaTypHOU
Tpagunueil. KapaM3uHI3M U €ro mporpaMMa Takke 0OHApyKHITH K STOMY
BPEMEHH U TUIOJJOTBOPHOCTH, 1 BOCTPEOOBAHHOCTD, CTAB BIIOJHE JICTUTHM-
HOHU YacTBIO JINTEPATYPHOT'O TIOJS B OOJIACTH «CPEIHUX) KAHPOB U «Cpe-
JUHHOT0» YPOBHS CTHJIMCTHUKH (C OpUEHTALMEN Ha Pa3TOBOPHBIN CBETCKUI
s36IK). [IOMHMO TPUBBIYHOCTH AJISI YMTATEsl 00a HANPaBICHUS NEMOH-
CTPHPOBAJIH €IIe U TECHYIO CBSI3b C (PPaHITy3CKOH Tpagulue, IyCcTh 1 aK-
THBHO KPUTHKOBABILIEHCS apXauCTaMy B TIOPY HAIOJIEOHOBCKUX BOIH.

[Toa3ms JKykoBCKOro, B IEPBYIO OUepeIb €ro Oaylrasl, HapyIany Ka-
HOHBI M MO3/JHEro KJjaccUlU3Ma, U CEHTHUMEHTalu3Ma. IMEHHO OHU U
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CTaJNH MPEAMETOM TJIABHBIX HAITaJIOK B IEPEIOMHOM ISl IUTEPATyPHOT O
npornecca napoauu A.A. [llaxoBckoro «Ypok KokeTkam, uiu Jluneukue
BomeD» (1815). UyBcTBUTENBHBIN T03T DHATKUH MOT OB BOCTIPHHAMATHCS
KaK BIIOJIHE YCIOBHAs (hUTypa — THIEpTPOGUPOBAHHYIO CIE3NMUBOCTD aK-
THBHO OCMEMBANHM Kak nocienosarenu [umkosa, Tak u nountarenu Ka-
paM3HHA — HO €TI0 OIMO3HABATENBFHBIM 3HAKOM CTaia Oaitana, mpudeM Ha

aHTUYHYIO TEMY:
BAJUIAIA
[en 6eccmeptHsIii cnaBHy Tporo,
[Ien ponueix Ilpuama uan,
Ilen Axunia, xagHa K 000,
ITen Dnenst munbii B30 [36. C. 164].

[ToMuMO TOroO, 4TO 3TO HAIPAMYIO aCCOLMHPOBATIOCh ¢ JKyKOBCKHUM,
ubst «JIrommmma» (1808), a 3atem «Csetnanay» (1813) cramu HEOOBIKHO-
BEHHO nonyisipHeIMY, a «Kaccanapa» (1809) u «Axumn» (1814) co3nanu
HOBYIO MOJU(DHUKANNIO aHTHYHOW Oamaipl, 3a HMapaJupyeMBIM KaHPOM
cTosuT KOHTeKeT u Hemenkux BiusauiA (I.A. broprep, U.K.®. ¢pon Illnn-
nep), W HAOMPAIOIIEro CHITy HEOKJIACCHIIM3MA, HMPOHUKHYTOTO HAESIMH
N.N. Buakensmana u W.I'. I'ére. OnHako Oanana ¢ ee MepTBEllaMy ¥ MH-
CTHKOH, COCTMHEHNEM BBICOKOT'O M Y)KACHOTO, C IOBBIMIEHHOH MeTado-
PUYHOCTBIO U CTUJIEBBIMU KOTPAacCTaMM HE BIMCHIBANIACh HU B «BBICOKUI»
(ILIMIIKOBUCTHI), HU B «CPEIHUID (KapaM3UHUCTbI) JIUTEPATYPHBIH «peru-
CTpBI», CO3/1aBast CBOIO ScTeTuKy . U TeM He MeHee k cepenune 1810-x Ir.
MHOHEP ATOTO JKaHpa, CYMEBIINNA B Hayajie CBOEH Kapbephbl OEpPeThCs Ha
KapaM3UWHCKYIO TPaJULIMIO, a IOTOM IPUBUTH K HEH BBICOKYIO CTUIIMCTHUKY,
0100psAEMYIO apXarcTaMH, CTa He IPOCTO IOMMYISIPHBIM [TO3TOM, HO IO
JIMHHBIM JIMJIEPOM COBPEMEHHOH cioBecHOCTH. O €ro AeATeIbHOCTH Kak
TTIaBBl «Ap3aMacay 3HaJH, KOHEUHO, TOIBKO APY3bs JKyKOBCKOro u Onm-
KaWMHUKA K HUM KPYT, OAHAKO Ta3eThl W YPHAIBI MOMUMO ITyOIHKAIIAH
COOCTBEHHO TPYIIOB IIOATA PETYISIPHO COOOIIANN YATATEISIM M O BBIXOJIC B
CBET KaX/I0T'0 KPYIMHOT0 €ro mpousBeneHus [16, 18-21, 23, 26-28, 30-32,
38-41; 42. C. 8; 43—46], u 0 Havaye MPOAAXK IEPBOr0 U BTOPOTO COOpaHHUS

! Kak 3axmoumia M.H. Buponaiinen, oleHHBas JIUTEPaTypPHYIO IPOrpamMmy «Ap-
3amMaca» 1 MOJIOZIBIX TocieioBaresneil KapaM3uHa B 11€JIOM, «...ap3aMaciibl OKa3aIuch
KapaM3WHUCTaMHM, DPa3pYLIMBIIMMH LEHTPAJIbHbIC NPUHIMIBL KapaM3HHCKOH Ipo-
rpammel» [37].
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counnenuit [34, 47-50] (1 conpoBOXKAABIIMX MX COOpHUKAX Mpo3bl [51-53]),
1 00 yJacTHH B COCTABJICHUH KOJUIEKTUBHEIX aHTONorni («Cobpanue oOpas-
HOBBIX PYCCKHX COYMHEHHWH M MEPEeBONOB B CTHXax / B mpo3e» [54, 55]), a
[JIaBHOE — O BCE HOBBIX 3HAKaX MPU3HaHUs, O MOTY4YEeHUHU TPUABOPHBIX JOJIK-
HOCTEH U MEHCHOHA, O MUJIOCTUBBIX peckpunTax [24, 25, 56, 57], o npuHsITUI
B WICHBI CTATyCHBIX JIATEPaTypHBIX obmiecTB — OOmecTBa moduTenei poc-
cHiicKol cioBecHOCTH Ipu MockoBckoM yHuBepeutere (1816) [58, 591, m-
neparopckoit Poccuiickoil akanemuu (1818) [60-63]. D10 HE mpocro noxa-
TBEPXKJAJI0 UCKITIOUHUTEIbHOE MecTO JKyKOBCKOro Ha iuteparypHoM Onumrie,
HO Y JISTUTUMHPOBAJIO B IIa3aX YATATENS €0 3CTETUKY 1 )KAaHPOBYIO CUCTEMY.

Cronpb OBICTPEII TIEPEBOPOT BKYCOB TOPOJIIII, OAHAKO, BCTPEUHYIO pe-
aKIWIO B BUIE IyOIIMYHOTO HEOMOOPSHUS OTIEIFHBIX KAHPOB M CTHXOBBIX
¢dopm. [lepcoHampHbIE BRICTYILICHAS ¢ KPUTHKOH JKyKOBCKOT0, BIIpOUeM,
ObUT eqMHUYHBIME. Yarre ke 3TO MpeBpamanocs B 00CYyKIeHNE KPUTH-
KaM{ KOMILIEKCa BOIPOCOB O CIIEMU(HKE HOBBIX O00pa3IoB Oaimasl,
UIAJUTHH, «BU3HOHEPCKOI» TUPUKH, 00 UCTOUHHKAX JINTEPATYPHBIX BIIH-
HUH (ppaHiry3ckas WM HEMEIKash OPHEHTAINs), O COOTHOIICHUH HAIHO-
HaJBbHOTO ¥ 3aMMCTBOBAHHOT'0, B TOM YHCJIE O MECTE aHTUYHBIX 3JIEMEHTOB
(Tex3amerp, IepeBOIbl JPEBHUX aBTOPOB).

[IepBblit U3 3TUX CHOPOB pas3ropelsics B TOT MOMEHT, KOrja, Ka3auioch
ObI, B 00IIeM MHEHWH YTBEPIAHMJIOCH OJOOPHUTENBHOE OTHOILICHHE K Oall-
nmame. Yemex «JIrogMuney, «"pomobos», «CBeTinaHb ObLT HECOMHEH-
HBIM, YUTATEIIH KIAJIN HOBEIX OonbITOB JKykoBckoro. bomnee Toro, 6amrana
B «CoOpaHuu 00pa3loBBIX PYCCKUX COYMHEHUHA U MEPEBOJOB B CTUXAX»
OKa3alach BKIIFOYCHA B YHCIO MPECIOBYTHIX «0OPa3loB», UTO IMOATBEP-
KITAIK 1 KypHaIBHBIE coodmenus («‘CobpaHre 00pa3oBBIX PYCCKHIX CO-
YHHEHUH W TIEPEBOMIOB B CTHXAX~ COCTOSATH Oy[OEeT W3 IIECTH YacTei, u3
koux B | u Il Oyner mos3us mupraeckas: ofpl, IecHH ¥ poMmaHcsl; B 111 6am-
JIajibl, CKa3KH, 0acHU, B [V mocnanus, caTupbl, HAWLIAH, 3KI0TH; B V 1 VI
cMmeck» [55. C. 104]). Bekope BBIICHWIIOCH, 4TO B Oaiane 3aoeH He
TOJBKO HOBEIUTMCTHYECKUH, HO ¥ SIIMYECKUH ITOTEHIINA, CIOCOOHBIH pa3-
BEPHYTHCS B OONBITYI0 HAPPATHBHO-CTHXOTBOPHYIO KOHCTPYKITHIO — KOH-
KypeHT cTapoi sanudeckor nmoame. Tak, cam JKyKoBCKHil BMECTO O3MBI O
Bnamumupe ogapun unratens B 1817 r. 6anmagHeIM IUKIOM Ha IpEBHE-
pycckuil croxeT «/[BeHHamaTh COSAMUX IeB», a Monmomod IlymikuH K
1820 T. co3nai Ha OanagHOi OCHOBE MoaMY «Pycnan u JIroaMumnay.
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[Ipo3ByuaBmue Ha 3TOM (hoHE KpuTHUeckue pertnkd H.M. ['Hequya u
A.C. T'puboenosa B 1816 r. u A.®. Mep3anskosa B 1818 1. ObutH HEOOBIU-
HBIMU. Hanpumep, BBIX0A B CBeT «/IBEeHHAANIATH CIIAIINX JEBY» OBLI OTMeE-
YeH TOJIbKO MOJIOKUTEIbHBIMUA OT3bIBAMHU:

I'. XKyxoBckuii mONbITANICS BBECTU B PYCCKYIO JIUTEPATYPY 3TOT POA HAPOO-
HOUl Snoneu: caMblil ONECTSIIUI ycreX yBeHYan ero ycmnus. Jlaxe mo corna-
CHIO €ro HeloOpokenaTenel, Bce ero 0aaapl OJIeyT KpacoTaMu BBICIIETO
MOpsIIKa U HanOoJiee 3aMeYaTeNIbHBI T€, CEOXKEThI KOTOPBIX MIPUHALIEKAT eMY.
U ecnu xorma-HuOyas B Poccru mosiBUTCS HOBBIA APHOCT, OH CMOXKET UCTIONb-
30BaTh U CIMIIKOM KOPOTKHH paccka3z Hectopa, 1 Bce HapOIHBIE JIETeHIbI, KO-
TOpHIE CBsI3aHbI ¢ MMeHeM Bmagumupa [39. C. 325].

Crienry 00paoBaTh Bac M BCEX YHTATENeH «Y KPAUHCKOTO BECTHUKAY TPH-
SITHBIM U3BeCTHEM. Bce ¢ BocXuIleHHeM YHiTaly IpeKpacHyro Oamnany 2. JKy-
K08CK020 «JIBeHaALATh CISIIUX JEB»; BCE JKEJall C HETEPICHHEM BHUICThH
OKOHYAHHE OHOH; HAKOHEI JIFOOMMBIN Halll MO3T MCIONHWII JKETaHHE CBOMX
npyseit u unrareneit [31. C. 246].

VYcenmex 6aJ'IJ'Ia,I[ )KYKOBCKOI‘O, BIIPpOYEM, MOI' BOCIIPUHHUMATBHCA OO0 MOPbI
A0 BPEMCHHU KaK CAWMHUYHOC U YHHUKAJIBbHOC ABJICHUC, TCCHO CBA3aHHOC B
PECOCITUBHOM IIJIAaHE €IC U C MO3TUKOM €ro BI/ISI/IOHepCKOﬁ MOJIUTUYECKOMN
JIMPUKHU (OCCI/I&HI/I‘{CCKI/IG TCHU N OYXU N3 «JI[rogMHUIBDY TIOSBIISIIOTCS U B
«ITeBue B erMJ'IC»). DTO MO3BOJISIIO OTHOCHTHCS K €T'0 OITBITAM «HU3BHUHH-
TCJIbHO», OIIpaBAbIBast BBICOKOM MO3TUYHOCTBIO CTPAHHOCTDb 1 JaK€ OTBpa-
TUTCIIBHOCTD IPEAMETA:

HapmoGHo pacceinath Takue 60oraThle U )KUBBIE KPACKU B KapTHHAX, HAIION-
HATH TAKUM BOJIIEOHBIM O4apOBAHUEM CTUXH, KAKIM OHH HAIlOJTHEHBI, HAIIPH-
Mep, B bamtane «/{BeHaanaTh CISIIUX EBY, KOTAa XOTSAT, 4T00 MoA00HbIe Oa-
nansl Morau HpaButhes. «Ho ecnu ceil pox HailneT noapaxarenen, KoTopble,
HE UMesl MPEBOCXOIHBIX TaJaHTOB CBOETO 00paslia, CTAHYT TAKXKE MUCATh 00
OMHMX MEpTBEIaXx W TMPHUBUACHUAX — TOTJa CJIOBECHOCTh HAIIA...»
(H.W. T'aeguy) [64. C. 5].

[IpoGnemoit momo0HAs TOITHKA CTalla TOIBKO TOTa, KOTIa HaYajH I10-
SIBIISITBCSL TIEPBBIE OPUTHHAIBHBIE MOAM(DHKAIMA >KaHpPa B BHIE CEPUU
I1.A. Karenuna 1815-1816 rr. («Hartamaw, «YoOwuiina», «Jlemmii»,
«Ompray). H.U. THequu B cBOe# perieH3un o0paTtui yrpeku K «Oibrey.
B otBer A.C. I'puboenoB mepeampecoBan UX MEPBOUCTOYHHUKY — «JItox-
Mmuie» XKykosckoro [65]. A.®. Mep3nsakoB 0000IIHI TPETEH3NH U BBIIBH-
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HyJ OOBHHEHHE caMoMYy >kKaHpy Oamransl. OHO He OBIIIO YETKO apTHKYIIH-
POBAHO MO CYTHU U CKJIOHSIIOCH, C OJJTHOM CTOPOHBI, K KPUTHKE OTBPATUTENb-
HOT'O IPeIMETa — MEPTBEIIbI, YOUIICTBA, IPUBHUICHNS, a C IPYTOH — K OCYXK-
JICHUIO CBOCBOJIHS, OTCYTCTBHSI KAKOT0-JIN00 KAHOHA:

Ckaxkute, M<WJIOCTHBBIE™> T<ocygapu>, 0ajuiaja uMeeT JHu KaKue-HUOYIb
TSt ce0s IpaBmJIa, TaK KaK BCAKOW APYroi poj, MOMYyYHBIIHNA MPaBO TPakKaaH-
CTBa B Kpyr'y TuTeparypsl? MBI 3Ha€M IIPEAEIIBI IS OJbL, IS TO9MBI, VIS TPa-
TeUX U JUIS JIETHH | Jake A7t Oayutazibl, HEKOrAa ObIBIIEH MM TaKOH, Kak
HaM noka3zana ee Urtamus, a notom Mcenanus u [opryranus, nocne ¢paHITy3st
Y, HAKOHEI, y HAC HEKOTOPHIE M3 OCTOPOXHEHIMX mmcareneil. Temeps Oor
3HAET YTO: HU BEPOSTHUS B COICP)KAHWM, HU Hadajla, HU KOHIA, HU LIEJU, HU
XyZI0H, HE JOOPOIi: Bce JOCTOMHCTBO B ciore. Ciior XopoIl; HO 4TO OCTaeTCs y
MeHs B ronoBe wiu cepaue? [66. C. 66].

Uctopuku pycckoit pomantudeckoil Oammaner (P.B. Hesymrosa,
B.3. Banypo, B.1. ®enopos, B.M. MapkoBud u p.) 000CHOBaHHO CBS-
3aJIM 9TH MPETSH3UH C MPOOJIEMOH JIeTHTUMauK (paHTACTHIECKOrO, dy-
JIECHOTO KOMITOHEHTA JIMTEPAaTyphl U B LIEJIOM POMAaHTHYECKOTO THIA XYy-
JO’)KECTBEHHOT'O CO3HAHUS, MPEAIOIaralomero cBoOO Iy BOOOpaXKeHUS,
«obpamienue B chepy HCKIFOUUTETBHOTO, TAMHCTBEHHOT'O, CTUXHIHOTO —
BCETO TOT'0, YTO 3HAMEHYET COOOI0 OTXOJ OT MPUBBIYHBIX M YCTOSBIITUXCS
¢dopM >ku3HU 1 HOpM TIoBeaeHU:» [67. C. 156]. B oTmnune ot obparueHus
K 9yZICCHOMY B OZI€ H JITOIIEE HITH B «IyBCTBUTENBHOI» Oammane (H.M. Ka-
pam3uH, I'.I1. Kamenes) XKykoBckuit (u ero nocnegonatenu, kak [1.A. Ka-
TEHWH) HE CTPEMMUJICSA COXPAHUTH DJIEMEHTHI KU3HEMOAOOUS, a Co3IaBal
ABTOHOMHBIH XyJI0KECTBEHHBII MUp CO CBOMMH 3aKOHAMH TIOBEICHUS I'e-
POEB, CHEU(pUIECCKON 00pa3HOCTBIO M CTHIHMCTHKOH. Ero Hy:XHO OBLIO
MPUHATH LEIMKOM — W TOTrZa POXAAJCS SMOLMOHAIBHBIA OTKIHUK, MpU
WHOM TIOAXOZE TEKCT MPOcTo He pabortan. Ho 3TOT mpuHIWI Kacaucs U
BCEH XyH0KECTBEHHOH crcTeMbl JKYyKOBCKOTO B IIEJIOM, HeapoM Oasai-
HBII aHTypaXX OMpeNeNInil ICTETUKY «Ap3aMacay M OKa3alcs CIPOeLupo-
BaH U Ha JPYTYIO JTUTEPATYPHYIO MPOAYKIHIO KaK TIIABHI O0IIECTBA, TAK U
€r0 Y4aCTHHKOB.

TpyIHOCTE cOTrNTacOBaHMS MOJOOHOM ICTETHKH C 3aKOHAMH <«3IIPAaBOTO
CMBICTIa» U «BKyCay, JIE)KAIIMMH B OCHOBE KapamM3MHH3Ma, OIpeleuia
cytb nperensuit H.M. 'Hemmua x xarernHCcKoi «Onbrey, a A.C. ['pubo-
enoBa K «JIrogmuie» KykoBckoro. B miane pa3BuTus croxera U oBeze-
HUS TIEpCOHAXKeH OHU OOpYIIMITUCH Ha HETIPaBIOMOA00ue AeTalei (aackue
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JOyXH MPOU3HOCST MPOINOBEIH, TEPOUHH BEPST KEHUXY, HECMOTPS Ha OYe-
BHUJHBIC YKa3aHU Ha ero WH(EepHAIBHOCTH), HO TJIaBHOS BHUMAaHUE ye-
JWIA CTWIMCTUYECKUM OrpexaMm (B3auMHO OCIapUBaeMbIM), «HEyAay-
HBIM) BEIPAYKEHHUSM, KOTOPBIE TOYEMY-THOO BEIXOIMIIH 32 TPAHHUITBI pPa3ro-
BOPHO#1 / ToATHYECKOH HOPMBI («CresHblil con — CyXOH JIUTET, paHO NO-
ympy — cyxas npo3a» [64. C. 11]; «TypK», «l1IeCHbMI», «I10/1 3BOH KOJIOKO-
JIOBY», KOmM8ecmy Om 2pexa pa3ym, Henpudacmublil C108y», KHACKAKams Ha
3a60p» 1 T.11.). IX pa300pHl CHITpalii CBOIO PELENTUBHYIO POJIb H IIOMOTIIH
YUTATENI0 HE TOJIBKO 3MOLMOHAIBHO NMPUHATh HOBBIA KaHP, HO U OCBO-
UTBCS C €r0 ellle HEMPUBBIYHOM CTHIIMCTUKON. 3HAMEHATENbHO, YTO HOBBIE
CHOpEI 0 Oataze B mepBoi moioBuHE 1820-X TIT. yKe HE 3a0CTPsUIACH Ha
MPaBIONOAO0NH CIOXKETa, HO IPUAANH elie OONBITYI0 3HAYUMOCTD MTOATH-
YeCcKOM CEMaHTHUKE, €€ POBHOCTH U ONPaBIaHHOCTH.

Penensun H.U. I'nequua u A.C. I'puboeoBa MO3BONHIN HAMETHTD U
ellle OJMH BaXXHbIH U1 KpUTHUECKOH penyTauun JKyKOBCKOTO KOHTEKCT —
€ro poJib B CMEHE 3CTETUUECKUX MPUOPUTETOB JUTEPATYPhl U B HALIUO-
HAJBHOH aJanTaliyy 3aMMCTBOBAHHBIX )KaHPOBO-CTHIIEBEIX 00pa3ioB. [1o-
CIIeJ0BaTENbHO CpaBHUBas Hemeukuid opurunan («Jlemopy» I'.A. brop-
repa) U BapuaHThl ero nepeBona B «Onbpre» u «JIroaMuney, KpUTHKH Tpe-
JIEJIbHO HATJIAJHO TOKa3aly, KaK MOATHl UILYT YKBUBAJIEHTHI U B YEM UX
MePEeBO/I HACHILIAETCS HALIMOHAIBHBIMU 3JIEMEHTAMHU:

«JTromMmIIay ecTh OPUIMHAIBHOE PYCCKOE MPENIECTHOE CTUXOTBOPEHHE, IS
KOTOPOTr0 HJesl B3siTa TONbKO U3 bropeepa. CTUXOTBOpEL] 3HaI, YTO «JIeHOpY»,
HAapOJHYIO HEMELKYIO0 6ajliay, MOXHO CIENaTh JUIsl PyCCKUX YUTaTelnei mpu-
STHOIO HE MHAayYe, KaK B OJJHOM TOJIbKO nojpakanuu. Ho ero nmogpaxanue He B
TOM COCTOSUIO, YTOO BMECTO COOCTBEHHBIX HEMEIIKUX MMEH JIMI] ¥ TOPOIOB I0-
CTaBHUTh MMEHa pycckue. Kpacku mossuu, TOH BBIPQKEHHI U YyBCTB, COCTAB-
JISOIINE XapaKTep U Aaromue GU3UOrHOMUIO JIHIAaM, 000pOTHI, 0COOCHHO NPH-
HaJUIeXkKaIl|e TIPOCTOMY HAPEUHIO U OTJIMYAIOIIHE AyX HAPOJHOrO s3bIKa pyc-
cKoro, — BOT 4eM «JIeHopay npeobpaxkena B «Jlrogmmny» [64. C. 7-8].

Jist 000uX KPUTUKOB KPUTEPUEM yIaTHOCTH TIEPEBOIa BHICTYIIAa Op-
TaHUYHOCTh B MEPEJIOKEHUU Ha Pa3rOBOPHBIM CBETCKUH SI3BIK, U B 3TOM
OHHM OCTaBaJIMCh B MpeJiesiax KapaM3UHUCTCKOM MPOrpaMMBbl — IS UX TIpe-
€MHHKOB B TepBoi momoBrHEe 1820-X IT. OKaXyTcs BaKHBI yKe Oomee
HAIIMOHAJBHO CIeNU(UIHBIC DIEMEHTH CTWIL. MeXIy TeM OHH Yke
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BIIOJIHE OTYETJINBO OLIYINAIH CTHIICBOE pa3lIMyuue, CTOsBIIEE 3a 0003HA-
YHBIIEHCS KOHKYPEHIIUEH XaHpOB (PaHITy3CKOTO M HEMENKOro IpPOHC-
xoxneHus. Tak, A.®. Mep3msikoB B CBOeM pa30ope IMpPOTUBOIIOCTABIII
Oannmamy, Kakyro «HaM mokasaia ee Mramus, a morom Mcmanus u [lopry-
raius, mocne gppaniy3s» [66. C. 66], u 6amiaxy obdpasna broprepa / XKy-
koBckoro / Karenuna. Ero kputika mocienneit (epByro OH BIIOTHE 0100-
PSUT KaK JIETHTHMHBIH JKaHP U JKAaHPOBYIO CTHJIMCTHKY) B TOM YHUCIE BEI-
CTyIlajla OTBETOM Ha OIOOPHUTENBHBIC OT3BIBEI O HEMEIKHX BIMSHIX:
«Tor xe “Conserv<ateur> Impartial” 3acraBisieT Hac TOp>KECTBOBATH U pa-
JIOBaThCSl KAKOMY-TO IIPeoOpa3oBaHuUIoO Myxa Haiei mo3s3uu. OH mo3apas-
JISIeT HAC C TEM, YTO MBI UCIIONHWINACH TyXOM TepMaHCKHAX MOATOB U YTO
ceil Tyx HaM poacTBeHHBI» [66. C. 68].

3neck A.®. Mep3isikoB mogpa3zyMeBall MepBoe KPYIMHOE BEICTYTUICHHE
B.K. Kroxensbekepa, HaneuatanHoe B razere «Le Conservateur impartial»
Ha (PaHITY3CKOM sI3BIKE M TIEPEOITyOIMKOBAaHHOE B )KypHae «BecTHrk EB-
pomel» B IepeBoae Ha pycckuil. CBOl 0030p COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS
CIIOBECHOCTH OH 3aBEpINIII KOHCTaTalHeH, momadepKuBaBiieid poib JKy-
KOBCKOT'O B YTBEPIK/ICHIH HOBBIX JKaHPOBO-CTHUJIEBBIX IIPHOPUTETOB:

2KykoBckuii HE TOBKO IEPEMEHSET BHEIHIOO ()OpMy Halllel 0331H, HO Jake
JIaeT el COBEpIICHHO Apyrue cBoiictBa. [IpunsBmm obpasmamu CBOMMH Belu-
KHX TCHHEB, B HEJJABHHE BPEMEHA MPOCIaBUBIINX ['epmanuio, oH man (BbIpa-
3UMCS CIIOBAMH OIHOTO U3 HAIIIMX MOJIOJBIX IT0TOB) T€PMAHIUIECKHH TyX pyC-
CKOMY SI3BIKY, OMIDKaNIINA K HAaIleMy HaI[OHAJIIBHOMY AyXY, KaK TOT, CBOOO-
HOMY U He3aBucumomy [68. C. 157].

Bnpouem, ecnu mpucMOTpeTbesl K IpUMeEpaM, KOTOpbIE BBIIBUTAIN
A.®. Mepsnskos u B.K. Kroxens6ekep B kagecTBe 00pa3IioB, TO OHU COIH-
JKaINCh O0IIeH opreHTarrell Ha aHTHYHEIH ombiT. B 1810-¢ rr. pycckas
TUTEpaTypa, OCBaMBasi KATETOPHH UCTOPU3Ma M HAITMOHATIBHOW CaMOOBIT-
HOCTH, B NEPBYIO OYepe/b, MPOELHpoBaja MX Ha KIACCHYECKYIO JIPEB-
HOCTb, B MIEPBOCTEIICHHON 3HAYUMOCTH KOTOPOH cXOoamiack (ppaHIy3cKas
HopMmaTuBHas acreTrka JK.@. Jlarapna u Hemenkas mkona .M. Bunkens-
MaHa. 11 B mogoOHOM KOHTEKCTE XyIOXKECTBEHHBIC TIOMCKH JKYKOBCKOTO
BOCIIPUHUMAJICH KaK UPEe3BBIYANHO IMOKa3aTeNbHbIE — OYyAb TO 30HIUPO-
BaHHE BO3MOXHOCTEH PYCCKOW MO3MBI MM 3KCIEPHUMEHTHI C PYCCKUM
rek3zameTpoM. [Tocie ycnexa «IleBua Bo craHe pycCKUX BOMHOBY» UMEHHO
Ha Hero BO3/1arajyuch OCHOBHbIE HAJEKbl KaK Ha 3MUYECcKOro mno3ra. Tak,
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C.C. YBapoB B Hayasie 1814 r. B cBoeM M3BECTHOM OTBETE Ha MUCHMO
B.B. Kannucra, kacaBuieecss BO3MOKHOCTEH pycCKOro rek3aMmerpa, npe-
naraji JKyKoBCKOMY T'OTOBYIO IPOTpaMMy I1O3MBI:

Sl gacto o cem npexnmere OecemoBan ¢ MOMM HpusiteneM r-M XKyKkoBCKHM, Ko-
TOPOro MPEBOCXOMHBIH TaJaHT B MO33MH JOBOJIBHO U3BECTEH; S 4ACTO MpeIa-
rajl éeMy HallHCcaTh PYCCKYIO O3MY PYCCKHM Pa3MepOM, IPeJOCTaBIIsisl CyAUTh
eMy, KaKOi MeTp Mey pyCCKUMH CIIOCOOHEE K IPOAOIKUTEIIFHOMY COUHMHE-
HUIO. 3a4eM, 51 TOBOPUII €My, He H30paTh 310Xy APEBHEH Hallel HCTOPHH, KO-
TOPYIO MOJKHO Ha3BaTh 3IMOXO0 HAIIETO PHIIAPCTBA, B OCOOCHHOCTH 3TOXY,
MIPEIIIECCTBOBABIIYIO BBEACHUIO XPUCTHAHCKOW penuruu? TyT Bl HaiineTe B
M300MIINH BCE MAaXWHBI, HY)KHBIE K TI09Me. UTO MOXeT OBITh I TI03Ta OOIIHp-
Hee Hammx 1moxonoB Ha Llape-rpan? Uro pasHooOpa3zHee IPEBHEr0 HAIIETO
6acHocnoBua? C KaKUM CKYCCTBOM MPECTOUT BaM COSAWHHUTD €€ OpUTMHAITb-
HBIE ceBepHbIe (popMmbl ¢ OnucTarenbHBIMU MOsiBIeHUAMH Boctoka! Kakum
BOJIICOHBIM CBETOM MOKET MOAT 03apuTh Oepera Jlnenposckue, crenbl Kuea,
Bocthop u 3nateie Bepmmasl Llaps-rpana! B 31oii 31oxe UCTOpHs COMYyTCTBY-
eMa 0acHOCIIOBHEM; MOAT MOXKET IMPOU3BOJIBHO YepHaTh U3 TOW U APYTOi; OH
n30MpaeT MeXIy HCTOPUIECKUMH MaMATHIUKAMH U HAPOAHBIMHU NPENaHNSIMU 1
13 BCEX CHUX OOraThIX MaTepHaioB cocTaBisieT nenoe [69. C. 63—65].

K muenuto C.C. YBapoBa NpUCOEAMHMIICS U AHOHMMHBIA PELIEH3EHT
«CpIHa OTeuecTBay, OOJBIINI YITOp CIENABIINI HE HA TOITUKY JKaHpa (pyc-
CKUiA pa3mep, MU(OIIOTHS B COCEACTBE C HCTOPUEH, TOKATBHBIN KOIOPHUT), &
Ha cBoiCcTBa TanaHTa JKYKOBCKOro, 0OCIIaBIINe YCIIeX MPEATPUSTHS:

I'. YBapoB B muckme cBoeM 00 3K3aMeTpe TOBOPHUT MEXIY MPOUUM, UTO PyC-
CKHE€ MOTYT HMMETh CBOIO OTCUSCTBCHHYIO II0OMY M Ha3HA4aeT ISl OHOH
HUMEHHO: 210Xy 00 XPUCMUAHCMEA U NOCedyioufylo, KOTOPYIO Ha3bIBaeT OH
9noxoio Hauwteco puiyapcmea. <...> Ecmu r. JKykoBCkuii corimacuiacs Ha €ro
MIPUTTIAICHAE HATIMCATH TI09MY U3 HallIei HCTOPHH, TO OH JOJKEH HEPEMEHHO
n30path ceif mepuoi, OT POXKACHHS CIABSHCKOTO HApoa 0 Pa3JeleHUs KHS-
KECTB M0 cMepTH BmaguMupa. Mbl noxenaeMm ¢ T. YBapoBbIM, 4TOO aBTOp
«[leBua BoO cTaHe PyCCKHX BOMHOBY, «/IBEHAAIIATH CIAIINX AEBY» U Ip. — MO3T,
KOTOPBIM yMEET COeIUHATH IIaMEHHOE, 4aCTO CBOCHPABHOE BOOOPAKEHHE C
HEOOBIKHOBEHHBIM HCKYCCTBOM IIHCATh, TOCBATHII JKH3Hb CBOIO HA IIPOH3BE/Ie-
HUS TAaKOTO POAiA JUIS CIIABBI OT€YeCcTBa (KOTOPOE yMEET UyBCTBOBATh €TO0 3a-
CIIYTH) ¥ HE UCTOIIMI ObI CBOETr0 OECIICHHOTO TAaHTa Ha OJIeCTsIHe Oe3/1eIKH
[70. C. 102-103].

Hanex bl Ha MOsSBIEHUE SMTUYECKON MTOAMBI HA APEBHEPYCCKHUM CIOXKET
BO300HOBHJIUCH Tocie myOnukamuu B 1817 T. «/[BeHHaAnmaTH CHSIINX
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neB». 00 sToM He npemMuHy1 HanmoMHUTE C.C. YBapoB B CBOCH perieH3UH
[39], a H.W. I'peu, nepeuncinss anuyeckue onbITel 1817 1., cyen ux oue-
BHJIHBIM IIIaTOM K OOIBIIOMY TIOJIOTHY:

B smaeckom pone otnuuarorcs «Poxaenne OMepay, IpencIoNHeHHOe KPaco-
TaMH TI093UH CTUXOTBOPEHUE T. [ Heduua, M «/|BeHaanaTh CIsimx AeB» I. JKy-
KOBCK020 — OIHO W3 MPEKPAaCHEHIINX MPOU3BEACHUI CEro IM03Ta, a B JIHpUYe-
ckoM ero xe «[lesen Ha Kpemiey. [laBHO yxe TOBOPHIIH U ITHCAIH, YTO T. JK)-
KOBCKUIl 3aHUMAETCsI COUMHEHUEM OOJBILION SMMYECKON MOdOMBI «BiaguMupy.
YKemnaem, urob ceit ciyx ObL1 cripaBeiuB, 4T00 meBer] Ceemuanst U Baduma
3aHsUICA M300pa)KeHUEM CETO BEIUKOTO MPOHCIIECTBHUS, CIIOCOOHOTO BOCILIA-
MEHUTh WMCTHHHOE AAPOBAaHHE PYCCKOTO CTHXOTBOPILA BOCTOPIOM IO33UH,
mo0BH K oTeuecTBy U penuruu [42. C. §].

[IpumeyatensHo, yTo UM JKYKOBCKOrO M3HAYyaJlbHO OKa3aJloch CBS-
3aHO HE TOJIBKO C BOIIPOCOM O HALlMOHAJIBHOM 3I10CE, HO U C TIOJIEMUKOH O
rex3ametpe [71. C. 157-176]. B Tpamumum (hpaHIy3CKOH JIUTEpaTypEHI,
YCBOCHHOU W B PyCCKOW CIIOBECHOCTH, PA3MEPOM SIHUECKOI OAMBI OBLI
anekcanapuiickuit ctux. [Tonayany u C.C. YBapoB, paToBaBIINN B TUCbME
k H.U. l'Hennyy, a 3atem u B muceMe k B.B. Kamaucry 3a oOpamenue x
rekzameTpy, coBeroBasl JKyKOBCKOMY HCIIONIb30BaTh B IO3ME€ HE €ro, a
«pycckuii pazmepy, onpodoBanubii H.M. Kapamsuabv 1 A.H. Pagumie-
BbIM [72]. O1HaKO OYEeBHUIHBIE YCIIEXH B MOIMYJISPU3ALIMA HOBOI'O pa3Mepa,
MPUMEPOM KOTOPBIX CIYKHJIa M HEMEIKas JIUTepaTypa, a Takxke odparie-
Hue k Hemy H.U. I'nenuya B nepeBone «Minaas», HOCTENIEHHO Mpeo1oe-
BaJIM MpeICTaBICHIE O HEOPraHMYHOCTH JaHHOH aHTUIHON (POpMBI OTEUe-
CTBEHHOM cTUXOBOU KynbType. bonee toro, B 1820—1830-¢ rr. Bo3HHKIA
Ja>ke IMHTBUCTHYECKAs MU(OIIOTH, Ha3HAUABIIIAS PYCCKUU U IPYTHE ClIa-
BSIHCKHE S3bIKM NMPSIMBIMU IPEEMHUKAMU JPEBHETPEYECKOr0, YTO Jesana
WX HACTICTHUKAMH M aHTUYHBIX (DOPM CTHXOCIOKeHHS. TeM He MeHee I
koHna 1810-x rr. moboe pacmuperue chepsl, TIe MOT HCIONb30BATHCS
reK3aMeTp, MOMUMO IEePEBOJIOB JPEBHUX aBTOPOB, BOCIPUHUMAIIOCH KaK
OOITBIIAsT CMEIIOCTh M TOPOXKIANI0 KPUTHUECKHE BBITIA IBL.

Mexnay Tem JKyKoBCKuii, pa3BUBas HEOKJIACCULIMCTUUECKUE HHTEHIIUH,
oT TeMaTH4eckoro odpamenus kK [Jpesaelt ['perun (mpo3amdeckue mepe-
Boxel, «Kaccanapay, « AXWID») mepenen K SKCIepAMEHTaM ¢ COOCTBEHHO
aHTUYHBIMA (hopMaMu U miepeBen B 1814 r. ¢pparmenT u3 «Meccramsn»
@.I". Knoniuroka rekzamerpom. Cieayromuii mar oH czesall, pa3opBaB
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0053aTeNBHYIO CBS3b TeK3aMeTpa C )KaHPOM SMUYECKON To3MbL: B 1816 1
1818 rr. oH mepeBen 3TUM pa3mepom mmects uamutmit W.I1. I'ebemns. U mo-
I0OHOE CTeUeHHE — TeK3aMeTp, aHTHIHOCTD, HEMEIIKOE BIIUSHHE, OBITOBBIE
CIOXEThI — BBI3BAJIO €llle OJUH MojeMuueckuil B3pbiB. A.D. Mep3isikoB B
cBoeM «lluceme n3 Cubupm» oCyani He TONBKO Oautajpl, HO M OTKa3al B
JKH3HECIIOCOOHOCTH PYCCKOMY TeK3aMeTpy («TIIETHBI BAIllH yCHIIUS, I0-
YTEHHbIE POCCUICKUE YCTABIIMKU CTOIOCTIOKEHM S, TIETHBI! Y Bac He MO-
JKeT OBITh HU TPEIECKIX, HH JIATHHCKUX TeK3aMETPOB, B HACTOSIIEM H TIOA-
JIMHHOM cMBIcie cero ciaoBa» [66. C. 60-61]), a B.B. Kannuct ornpaBun
JKykoBckoMy GoNbIIOe OONMYATENBFHOE MUCHMO, TIE MBITANCS YOCAUTh
MOJIOJIOTO aBTOpa:

[pu3HaroCch, MPUCKOPOHO OBLITO MHE BUIEThH B COUMHEHHSIX Balmx oHy mecHb
«Meccusiby, IePEeBEACHHYIO IKCAMETPAMHU, TI0 MHEHHIO MOEMY, COBEPIICHHO
HECBOMCTBEHHBIMH PYCCKOMY SI3bIKY. S1 yreman ceOsi MBICIIbIO, UTO 9TO ObLia
CHHCXOAUTEIbHASI )KEPTBA COBETaM MpusiTesiell Bamx: oaHIX, UMEIOLIHX CO0-
CTBEHHYI0 HEOOXOIMMOCTh yOeraTb CpaBHEHHS C XOPOIIMMH COYMHHUTEISIME
PUDMEHHBIX CTHXOB, & OPYrUX, KENAOIINX OTIUYUTHCS MOKPOBUTEIHCTBOM
IPEYeCKOMY U JIATHHCKOMY CTOIOCIIOKEHHUIO U HA/ICIOIIUXCS BOOOIIE MPHUAATH
Ba)KHOCTh MHEHHUIO CBOEMY [ESITEJIbHBIM y4acTHEM B OHOM 3HAMEHUTOrO IH-
uta. B cem ymoBanuu ckpenwiics st 1 mondan. Ho nosiienue «OBCSHOTO K-
cels» B 9KcaMeTpax, CKaxKy Bam He 0OHHYSICh, OMEYaIiIo MEHS Ype3MEPHO; st
HE MOT C PaBHOMYIINEM BUICTh, YTO 3aCTABISIIOT Bac y»k BeCbMa MHOTO JKepT-
BOBAaTh Ty)KUM TPeIyOeKICHHUSIM WIIM BHITOJAM M IOMPAYUTh MPEBOCX OTHbIH
[ap NOoapakKaHUeM WHOSI3BIYHOMY, HECBOMCTBEHHOMY HAM CTHXOPa3MEPEHHIO.
...OcraBpTe cimadble MOCOOMST HOBHU3H MHUCATEISM, MPEANOYUTAIONNM BeChMa
JIETKUI TPy HU3aTh JAKTUIH U XOPeH; OyAbTe yI0CTOBEPEHBI, YTO TOIHKO Ma-
JIBIM YHCIIOM JIATUHHUKOB YHUTAIOTCS KCAMETPBI PYCCKHE; YTO HU OTHOTO H3
HUX HUKTO HE 3aTBEPJAWI HAU3YCTh, TOT/IA KaK ApPyrue cTuxu Bamm, momodHo
JIOMOHOCOBCKUM U JIEPYKABUHCKUM, C IPHATHOCTBIO B MAMSITH YUTATENSI BIIE-
YaTJIEBAIOTCS; U, HAKOHEIl, YTO BCE PYCCKHE IKCAMETPHI, HECMOTPS HA TTOKPO-
BUTEIbCTBO HEKOTOPBIX MPUCTPACTHBIX JIFOACH, OyIyT UMETh y4acTh THIIeMa-
xupoBckux [73. C. 507-508].

U Bce ke yCHemHocTh NePBBIX FeK3aMeTPUUecKuX ONbITOB U JKyKoB-
ckoro, u ero komer no 1exy (H.W. I'nenny, A.®. BoeiikoB), a Takxke ax-
THBHOE Yy4YacTHE MIIAJIOKapAM3NHHACTOB-POMAHTUKOB B JHUTEPaTypHOU
JKH3HH OBICTPO MEHSUTH MMapagurMy 3CTeTHYECKUX IpennodreHnid. Tak, B
HCKIIFOUYNATEIBHO CTUXOBEAYECKOM U3MEPEHUH U3 IIPEACTaBUTEIICH HOBOTO
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mokosieHust aBTop «I1eBIia Bo cTaHe» B HaHOOJIee perpe3eHTATHBHOM TpaK-
tate 1810-x — BTOpoM M3naHuu «OIMbITa 0 PYCCKOM CTHUXOCIOKEHUN
A.X. BocTokoBa — yIIOMUHAJICS Yalle BCETO, XOTS M HE B CBSI3U C TE€K3a-
MeTpoM. TeopeTHKOM cTHXa ObLTH, B YACTHOCTH, BBIJICIICHBI €TI0 KCIICPH-
MEHTHI C IMATUCTOITHBIM AMOOM W BapHaHTaMH aM(puOpaxus:
B mocneanaue roapt JKyKoBCKHiA 0OHOBHUIT S-THCTOIHBIE SMOBI, HAMCABIIH
OHBIMH HECKOJIBKO CTHXOTBOpCHHﬁ, U MOXCET 6I>ITI>, €ro TajJaHTy npeaocraB-
JIEHO BBECTH Celi pa3Mep B paBHOE yroTpebienue ¢ mectuctonusM [74. C. 35].

B.A. XKykoBckuii ymotpeoun 6-TUCTOMHBIN ampuOpaxudeckuii B ctpodax,
COYETaBIIM 3 TAKOBbIC VIMHHBIE CTUXA C KOPOTKUM JAakTmindeckuM <«K du-
nouy»> [74. C. 41].

B cruxorBopennn «Teon n Dcxun» JKyKOBCKOTO 4-XCTOITHBIE MY>KECKHE
COYETABAIOTCS C 3-XCTOIMHBIMU JkeHCKuMU [74. C. 42].

Bannama JXKykoBckoro «2omoBa apday pa3aeneHa Ha KyIUIEThI, COCTOSIIINE
U3 2-XCTOIHBIX )KEHCKUX U 4-XCTOIHBIX MYXECKHX B CICAYIOLIEM COYCTaHHU
[74. C. 43].

B cruxax JXykoBckoro «Most 60oruHs» 3-X CTOMHBIE C KPaTKUM Ha KOHIIE
ciorom [74. C. 44].

B ToM ke kauecTBe OJJHOrO U3 CaMbIX 3aMETHBIX U MOKa3aTeNbHBIX MO~
9TOB 3M0XH, 110 MPOU3BEACHUIM KOTOPOTrO MOXKHO CIEIUTHh HE TOJBKO 32
00IIUMH yCIieXaMH OTE€YEeCTBEHHON CIOBECHOCTH, HO W 3a TEHACHITHSIMU
ee pa3BUTHs, JKYKOBCKHI IpencTaBai B pa3HOOOpa3HBIX 0030pax, MOCBSI-
LIEHHBIX KaK OTJENbHBIM JKaHpaM, TakK U JUTepatype B 1eaoM. B nepom
kadgectBe K.H. BatronmkoB ymoMsiHy, HanpuMep, ero 6araas — odpasery
JIETKON CIIOBECHOCTH: «Oammansl JKyKOoBCKOTO, CHSIOINE BOOOPaKEHHEM
4acTO CBOEHPAaBHBIM, HO BCerja IJIaMEHHBIM, BCErza CHIIbHBIM» [75.
C. 55]. C 1815 r. moaT cTayl HEMPEeMEHHBIM MEPCOHAKEM KPHUTHUYECKOTO
»aHpa ToroBoro 0bo3penns. CHagama ero mociaHue K UMIIEPaTopy OTMe-
i [1.M. CrpoeB B «O003peHHH yCIEXOB POCCHICKOM CIIOBECHOCTH B
MpoIOJDKeHHe mepBoid monoBuHE 1815 romax [20. C. 145], a B «O603pe-
HUM pycckoil nmutepatypbl 1815 n 1816 rono» H.U. I'peua KykoBckuii
(GuryprpoBan yxxe Kak aBTOp M H3/aTelh IeJI0ro KOMIDIEKCca IPOM3BEIe-
Huit («IlepeBoasl B mpo3zey, «MmnepaTopy Anekcanapy», «CTUXOTBOpe-
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Hus Bacmmis XKykoBckoroy», «Cobpanne 00pa3moBbIX COUNHEHUH 1 TIepe-
BOJIOB B cTUXaX U mpo3ey) [76. C. 59-60, 62]. DTy TeHASHUHUIO POAOIKUII
B.K. Kroxensbekep Bo «B3risine Ha HBIHEITHEE COCTOSHIE PYCCKON CIIO-
BecHocTH» («Coup d’ceil sur 1’état actuel de la litterature russe») [68.
C. 1571 u H.M. I'peu B ctatbe «O Mpou3BEAECHUAX PYCCKOM CIIOBECHOCTHU B
1817 romy» [42. C. 8].

Taxum o6pa3om, murepatypHas kputuka 1803—1819 rr. B 78 BBIsSBICH-
HBIX Ha CETONHSIIHUN JeHb IMyONmuKanusx, rae JKyKOBCKUH YIIOMHHAIICST
WJTH BBICTYTIAJ TJIABHBIM TEPOEM, OTpas3miia HE TONBKO MEPHUIIETHH CTaHOB-
JIEHUS] €ero aBTOPCKOW pemyTalliy, HO U SBOJIIOLHUIO 3CTETUYECKON mapa-
IIUTMBI, BBIIBUTABIIYIO Ha IEPBOC MECTO POMAHTHUYCCKYIO HPOrpaMMy
MITAIIINX KapaM3HHUCTOB.
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Abstract. This article explores the construction of the artistic and essayistic
image of Kherson Province in Nikolai Gogol's Dead Souls (1842) and in Alex-
ander Schmidt's Materials for the Geography and Statistics of Russia: Kherson
Province (1863). In Gogol's narrative, Kherson Province emerges as a traves-
tied 'paradise' space, conveyed through corresponding linguistic representa-
tions. Schmidt, through derivational sequences, outlines the mechanism by
which the everyday space of the Kherson steppes — or the wild steppe — trans-
forms into a non-hostile territory, a process dominated by the movement "to-
wards a civil order." The use by both Gogol and Schmidt of individually "ed-
ited" versions of the Old Russian genre of khozhenie (a walking, or pilgrimage
narrative) allows the authors to reconstruct the image of Southern Russia. They
portray its genesis as a component of "Holy Russia" — the inner form of the
language that constitutes a thinking personality of the Russian Empire.
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AnHoTauus. OCBOGHHE «HOBBIX» TEPPUTOPUI — CIOXKHBIA Tpolecc He
TOIBKO B TOCYAAaPCTBEHHO-IKOHOMUYECKOM, HO U B CEMHOTHKO-CEMaHTHIE-
CKOM IUIAHE: PAHEE «IYXKHE» TEPPUTOPHUH JODKHBI ObIIIM HAa4aTh UACHTU(DUIIN-
pOBaThCSI ISl HaceNIeHusI Kak «cBon». Heobxomuma mMaronormdeckas pabora,
CIOCOOCTBYIOIIAs BEIPAOOTKE IMOIMOHAIBHON 3MIIATHH HOBBIX TEPPUTOPHH U
HX CEMaHTHYECKOMY IIEPEXO/Ly U3 CTaTyca «HETIOBCEAHEBHOIO» B CTAaTyC «II0-
BCEHEBHO, KOMMYHUKATUBHO OOBIICHHOTO». B KauecTBe ceMaHTHYeCKH OcBa-
MBaeMbIX U npucBanBaeMbiX B XIX B. Poccuiickoii nmmepueii Tepputopuii oe-
pyrcs Xepconckas rydepaus u KpeiM. M3MeHeHN 0 X MIMaroioruadeckoro cra-
Tyca CIOCOOCTBYIOT XY 0KECTBEHHBIC X OUEPKOBBIC HAPPATUBEI, IPUMEPAMHU
KOTOpBIX SBIsIOTCS «MepTBrie aym» (1842) H.B. I'oromns u «Martepuaiist st
reorpapun  u cratuctukd Poccun.  XepcoHckas ryOepHma»  (1863)
A.O. llImuara. XepcoHCKHIA CIOXKET poMaHa [ orons mpencrasisieT co0oi Xy-
JI0>KECTBEHHBINH UTOT HEMHOTUM Oosiee ueM 70-JIeTHEro CyIeCTBOBAHUS B IIpe-
nenax Poccuiickoil mmnepun HOBOM aJMUHUCTPATUBHOM €AMHHUIBI Ha THOpPY-
6exHbIX TeppuTopusix CesepHoro [Tpuuepromopsst u [lpuasoBes — HoBopoc-
cuiickoii ryoepauu, win HoBopoccuu. K cepennne 1830-x IT. KpeIMCKOE TIPO-
CTPAHCTBO JIOJDKHO OBLTO CTaTh JUIA XKUTeIs Poccuiickoit nmmepun peannei ero
obbiieHHoi  xm3HU  (Alltag) ©  JM€MEHTOM €ro  MOBCEIHEBHOCTH
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(Alltaglichkeit). YnunkoOBCKO# «IeT0BO MPOEKT» B «MepTBBIX AyIIax» MO3H-
uoHUpYyeTcs: ['oronem kak crocod «OmoBCEeAHEBHUHUS», CBEACHUS K HCTIOLY
«KPBIMCKOH PalMOHAIIEHOCTHY» TOCPEACTBOM KOMHYECKOH 00paboTku upei
‘rpedeckoro mpoekra’ Exarepunsl 1, peanmnzyemoro depe3 MpucoeInHEHUE
Kpsima, 6marogapst uemy Poccnst monrydana cBOIO JOJI0 aHTUYHOTO HACIEACTBA
1 BO3BpAIIANIACh Ty/a, Iie Opago Hagano pyccKOe XPHUCTUAHCTBO, IPHHITOE B
IpeBHEM XepCcoHece, B MaMATh O KOTOPOM OBII Ha3BaH BHOBb IIOCTPOCHHBII
XepcoH. XepcoHcKas T'yOepHHs CTAHOBUTCS LIEHTPATIBHBIM IIPEIMETOM B 04ep-
koBoM mccnenoBannu A.O. Hlmunra. B «cTopudeckoM BBEACHHH» KHUTH
BOCCO3/IaeTCSl «HEMOBCEIHEBHAS PeabHOCTEY» XepCcOoHCKoH ryoepann. Homu-
HaIMed JaHHOW TEePPUTOPUHU CTAHOBUTCSA 0003HaucHHE ‘XEpCOHCKHE CTENH ,
XapaKTepU3yeMoe KakK «y3ell MHOTHX Pa3HOXapaKTePHBIX M OOIIMPHBIX HPO-
CTpaHCTB». B KadecTBe eAMHHUI] M3MEPEHUS TEPPUTOPHM aBTOPOM Oepyrcs
‘mpocTpaHcTBO’ U ‘cTpaHa’. B moBectBoBanuu H.B. I'orons pucyercs obnmk
XepcoHCKOl TyOepHHH KaK TPaBECTHPYEMOTO ‘paiicKoro’ MpPOCTPAHCTBA,
MIPEACTABIEHHOTO PeNpe3eHTaHTaMU-IMIIaTHBAMHU (MapKepaMH TPaBECTHHHOM
OMIIATUH): ‘XCPCOHCKUH IMOMEMIMK’, ‘yMepIIne Ay , ‘MEepTBbIC OyLIH ,
‘CHaCTIIMBOE MepecesieHne’, ‘HaCTOSIINI XePCOHCKHUI TIOMEIIHK , ‘XEPCOHCKUE
nepeBHU’, ‘3emMiin B TaBprueckoii n XepcoHCKoi rydeprusix’, ‘UmunkoBa cio-
6oxka’, ‘cenbio [TaBnoBckoe’ ‘B XepcoHckyto ux!’ u T.1. B ouepkoBoM Happa-
tuBe A.O. llIMuara akieHT aenaeTcs Ha MCTOPUH XEPCOHCKOM CTENH Kak Be-
JIUKOTO ITyTH, TPEICTaBICHHOTO JIMHIBOMEHTAIBHBIMUA KOHCTPYKTAMHU: ‘€cTe-
CTBEHHBIH IyTh B EBpOMy BceX KO4YEBBIX IIeMeH A3HHN’, ‘CTAaHILIUS BPEMEHHOTO
CHICHUS 10 CABIDKEHUS IPYTHMMH BBIXOAIIAMH '; ‘y3€] MHOTHX pa3HOXapaKTep-
HBIX U OOMIMPHBIX IpOCTpaHcTB’ U T.A. s Boccozganus odpaza FOxHoit Pycu
H.B. T'oroms u A.O. IlIMuaT ucnons3yloT ApeBHEPYCCKUE allmio3uu (00pas
3emnu Pycckoif), 4acTbi0 KOTOPBIX BBICTYIAIOT PEMHUHUCIEHIIN CPETHEBEKO-
BOT'O XKaHpa XOXKEHUs, Monenupymonme oopasz Cesroir Pycu. 1o mo3Bomser
BHECTH B ONHCAaHHE COLUATBHO-UCTOPHUECKON TTOBCETHEBHOCTH CAKPaIbHbIH
OTTEHOK.

KiroueBbie cioBa: xoxenwe, H.B. Toromp, «MepTBeie Iymm»,
A.O. llImuar, XepcoHckasi TyOepHHS, CEMaHTHUYECKAs ACPUBALNS, JepUBAIIH-
OHHBIE MOCIEI0BATEIFHOCTH, NMPEAUKAaTUBHAS KAaTETOPU3ALUsI MEHTAIBHOTO
MIPOCTPAHCTBA HAIMH, 00pa3 MECTa, IMaroIorust

Jna yumupoeanus: llinykh A.V., Khalina N.V., Chukanova T.V. «Hozhenije
to the Russian Land»: the Appearance of the Kherson Province in The Dead
Souls (1842) by Nikolay Gogol and in The Materials for Geography and
Statistics of Russia. Kherson province by Alexander Schmidt (1863) //
Wmaromoruss u kommaparuBuctuka. 2025. Ne 24, C. 164-185. doi:
10.17223/24099554/24/8
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In June—July of 1835, following his visit to relatives in Malorossiya
(Little Russia), Gogol went on a trip to the Crimea, after which he began
to work on Dead Souls. This is confirmed in a letter dated October 7, writ-
ten upon his return to St. Petersburg. In it, while also requesting that Push-
kin send back a comedy he had submitted for the poet's feedback (as he
was in urgent need of money and had to deliver the play to the actors),
Gogol announced, "I have begun to write Dead Souls. The plot has ex-
panded into a very long novel and, it seems, will be quite amusing. But now
I have halted at the third chapter. [ am seeking a good informant with whom
I can become briefly acquainted. I want to show in this novel, if only from
one perspective, all of Russia" [1. P. 375].

Earlier, in a letter from Poltava dated July 15, Gogol had already hinted
at the creative ferment spurred by his travels. Writing to Vasily A. Zhu-
kovsky, he asked the poet to petition the Empress to retain his associate
professorship in the Department of General History at St. Petersburg Uni-
versity, which was in jeopardy due to his absence during the Crimean trip
— a journey he claimed was necessary to restore his health. In the same
letter, the writer-professor described the abundance of ideas generated by
his voyages through the southern Russian territories, "A great many plots
and plans accumulated during my travels, so that if not for the hot summer,
I'would have now filled a great deal of paper. But the heat inspires a terrible
laziness, and only a tenth has been committed to paper and yearns to be
read to you" [2. P. 369-370].

The plot of Gogol's "very long novel" can be seen as an artistic reflec-
tion on the historical development of the Southern Russian borderlands.
Chronologically, it represents a culmination of just over seventy years of
existence for the Novorossiysk province (Novorossiya) — a new province
carved from the Northern Black Sea and Azov regions that had been incor-
porated into the Russian Empire. This period began with the manifesto of
November 21, 1764, which established the Little Russian Collegium. This
act effectively abolished the restoration of various ancient rights of Mal-
orossiya (Little Russia), returning it in the state of the Middle Ages. Fur-
thermore, the "long novel" can also be interpreted as an analytical outcome
of the more than fifty years following the absorption of the Crimean terri-
tories into the Russian Empire. This process was formally initiated in 1783,
when Grigory A. Potemkin drafted the document that formed the basis for
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the supreme manifesto, "On the Acceptance of the Crimean Peninsula, Ta-
man Island and the Entire Kuban Side under the Russian State." The man-
ifesto was signed by Empress Catherine II on April 8 (19), 1783 [3].

By the mid-1830s, the Crimean space was becoming integrated into the
Russian imperial consciousness as both a tangible reality of everyday life
(Alltag) and a normalized element of daily routine (Alltdglichkeit) [4]. A
clear indication of this process was the 1834 publication of the Guide du
voyageur en Crimée by Charles Montandon, a Swiss native who had taken
up permanent residence in Crimea [5]. The very existence of such a guide-
book signified the positioning of Crimea as a direct component of the
southern Russian territories. This, in turn, testified to two significant devel-
opments: a) its transition from the status of a remote or "uninhabited" im-
perial periphery to a categorized and accessible space for everyday travel;
and b) its transformation into a conceptual "ligament" within the Russian
daily life. This integration served as a "melting pot of rationality" for the
"Russian peasant," ultimately contributing to an evolving mental map of
the empire's space and borders for its citizens.

In his analysis of everyday life as a differentiating concept that distin-
guishes one phenomenon from another, Bernhard Waldenfels emphasizes its
capacity to alter the boundaries and meanings of differentiable spheres based
on place, time, environment, and culture [4]. Within this framework, the 'eve-
ryday' is interpreted as that which is familiar, orderly, and proximate. This
stands in direct contrast to the 'non-ordinary, which exists as the unusual, out-
side the habitual order, and the distant.

B. Waldenfels conceptualizes everyday life — encompassing everyday
knowledge, politics, law, history, art, and even phenomena like "marching
saints" — as a domain of changeable and variable rationality. This rational-
ity is embodied in semantic, regularly recurring, and transparent relation-
ships that operate across diverse fields and styles of rational thought. It is
thus appropriate to interpret the 1830s as the period during which a distinct
"Novorossiysk rationality" was formed, characterized by a process of plu-
ralization and the acquisition of what might be termed a "Crimean (or an-
cient) crucible of rationality." In Waldenfels's conception of everyday life
as a crucible of rationality, pluralization signifies that an infinite number of
forms of irrationality are met by specific, historically shifting forms of ration-
ality. This framework provides a basis for understanding the diversity of reali-
ties — conditionally named Malorossiyan (Little Russian) and Great Russian —
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that collectively constituted a single geopolitical and geopoetic territorial in-
tegrity. The notion of this territorial and semantic integrity was emphasized in
the document "Note on Malorossiya (Little Russia)" [6], prepared for Cathe-
rine II to justify the policy on the status of the Hetmanate. The "Note" argued
that the Malorossiyan people had since ancient times been defined as directly
Russian. It attributed their historical separation to the weakened power of the
Grand Dukes of Kiev, which led the people into a state of bankruptcy and in-
ternal ruin, ultimately inflicting considerable damage on the interests of the
Russian state.

Building upon Waldenfels's concept of everyday life as a process
through which individuals and societies are formed and organized, we can
identify a downward orientation in this movement, which Max Weber de-
fined as "familiarization" — a process of settling in, accomplished through
education, the mastery of traditions, and the reinforcement of social norms.
In this context, Chichikov's adventure in Gogol's Dead Souls can be inter-
preted as a process of "informing" reducing to the underside' of "Crimean
rationality." This rationality, which had been arbitrarily elevated to the sta-
tus of the "innocent" and the "ancient," is subjected to a comic re-pro-
cessing. The novel engages ironically with the ideas of Catherine II's 'Greek
Project,' which envisioned the annexation of the Crimea. As Andrei Zorin
notes, this ideology posited that with the Crimea, "Russia received its share
of the ancient inheritance" and returned to the place where "Russian Chris-
tianity originated" [7. P. 100] — a reference to ancient Chersonesus, whose
memory was evoked in the naming of the newly built city of Kherson [8.
P. 81-82].

Accordingly, to achieve the objective of portraying the "underside" or
the "underbelly" of Russia in Dead Souls, Gogol selects a narrative method
rooted in the ancient tradition of the khozhenie — a "walking," or a narrative

! The underside in V.1. Dahl's Explanatory Dictionary of the Living Great Russian
Language is explained as 'the side or plane of an object facing down to the ground;
sometimes even the bottom or the base'. Semantically correlated and derived from this
unit are the underclothes — in the underclothes, under the underclothes that exist; the
bottom, on which, above which there are other objects / Underclothes. Iconography.
A caftan under a cloak; colloquially: trousers, trousers, pantaloons, trousers; under-
wear — the underworld, the dwelling of sinful souls, hell, pitch, Tartarus, the underworld
kingdom.
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of a "traveler," "wanderer," "pilgrim," "skaska," or "embassy." This ap-
proach frames Russian artistic culture as a vivid reflection of a worldview
with medieval antecedents, one that synthesizes political, moral, and artis-
tic interests with the creative vision of the author.

Compositionally, pilgrimage and khozhenie' are distinguished by in-
serted episodes of legendary biblical content (not found in diplomatic and
commercial walks), which correlate with geographical places (Kherson
Province in Dead Souls), or with "shrines" and monuments of Christian
culture, or, as in Gogol's case, with memories and symbolic reminders of
antiquity. A clear example of this is Gogol's use of the names Themisto-
clous and Alcides for Manilov's sons.

The name '"Themistoclous' is a neologism formed by combining the
name of Themistocles (c. 524459 BC) — the Athenian statesman and com-
mander of the Greco-Persian wars, a "founding father" of Athenian democ-
racy who sought to establish Athens as a maritime power and who died in
Asia Minor — with the letter 'jus' (A) from the Old Slavic alphabet. This
letter, which denoted Old Slavic nasal vowels, lost its nasal quality around
the tenth century. It is generally held that both the small jus (IA) and large
jus (EX) derive from a specialized form of the Greek letter aApa. In Rus-
sian, the small jus (EA) evolved into the modern letter "Ya' (), while in
Polish, its phonetic counterparts are represented by '¢' and 'g'.

In an attempt to demonstrate that the quality of his offspring's education
corresponds to the gravitas of their classical names, the progressive father asks
Themistoclous to name the most significant cities in France and Russia:

"Themistoclous!" said Manilov, addressing the older boy, who was making ef-
forts to free his chin from the napkin the lackey had tied around it. Chichikov
raised an eyebrow slightly on hearing this partly Greek name, to which, for
some unknown reason, Manilov gave the ending "-us," but tried at once to bring
his face back to its usual state. "Themistoclous, tell me, what is the best city in
France?"

Themistoclous successfully demonstrates the required knowledge, for which
Chichikov praises him highly: " The smarty! ", " such knowledge, at such an

"It is plausible to interpret Gogol's journey to the Crimea as a form of pilgrimage
in its own right, not only to "get dirty in mineral mud," as an associate professor at the
Department of General History of St. Petersburg University informs Zhukovsky in his
letter dated July 15, 1835.
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age!", "this child will have great abilities." In response, the grateful Manilov
notes that this son, unlike his other son Alcides, who is less quick-witted, pos-
sesses a distinct set of talents. Manilov presents these talents as a suitable foun-
dation for a future career in the diplomatic corps for Themistocl[us]es:

Oh, you still don't know him," responded Manilov, "he has an exceeding
amount of wit. The younger one now, Alkides, this one is not so quick, but that
one, as soon as he meets something, a bug or a gnat, his eyes suddenly start
rolling; he runs after it and investigates it at once. I intend him for the diplomatic
line. Themistoclous," he went on, again addressing the boy, "want to be an am-
bassador?" "Yes," replied Themistoclous, chewing his bread and wagging his
head right and left.

The name of Manilov's second son, Alcides, also pays tribute to antiquity,
though its significance is mythological rather than political. "Alcides" (from
the Greek alke, meaning "power') was the name borne by Hercules before his
encounter with the Pythia. At birth, Hercules was given the name Palemon. In
mythological tradition, he is often referred to as Alcides, denoting his descent
from his grandfather, Alcaeus. This patronymic was established to affirm his
earthly lineage through his nominal father, Amphitryon, the next in seniority,
despite the belief that his true father was Zeus. Thus, the hero's full, original
name was Palemon Alcides. The name "Hercules" itself, meaning 'glorified by
Hera,' was bestowed upon him later by the prophetic priestess of the Delphic
Oracle at the temple of Apollo on the slopes of Mount Parnassus.

The recognition of the ancient motif in Dead Souls, which ostensibly
provides a degree of ontological security to the Russian way of life, simul-
taneously calls into question not so much its reasonableness as its very in-
telligibility. According to the postulates of theories of "everyday-unim-
portant", daily life must possess its own distinct character, wisdom, and
experiential knowledge, "Everyday life has its own experience and its own
wisdom, its own face, its foresight, its repeatability, but also its strangeness,
its weekdays and its holidays" [9. P. 72]. Within this framework, the human
is conceived as an "unfixed" animal’ existing "on the threshold between the

! Waldenfels, in order to confirm his thesis that "human culture is unthinkable with-
out contrasting the everyday and the innocent," appeals to the "life experience" of ani-
mals, "If, for example, we allow ourselves to speculate a little about the daily life of a
bee or a lion, then, naturally, the question arises: what is the daily life of a bee or a lion?
The animal, according to all our experience, is 'rigidly fixed' through instinct and a ge-
netic program. It has its own environment, within the boundaries of which its behavior
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ordinary and the unusual", where these two states relate to one another as
foreground and background, or as front and back.

For Gogol, the fundamental flaw of the "Novorossiysk policy" lies in
its attribution of a metamorphosis — worthy of a Greek mythological plot
and transforming individuals from "scoundrels into excellent subjects" —
solely to the fact of their resettlement to the Kherson lands. This logic ef-
fectively assigns these territories a paradisiacal status. As Vladislav Krivo-
nos suggests, translating this idea into the language of Christian theology
implies that "the very nature of man and his being 'in the resurrection' will
radically change" [10. P. 375]. However, such a transcendence of the
threshold between the ordinary and the unusual, and the emergence onto a
"new earth" marked as Edenic, can only occur, within the novel's logic, "on
the model of the resurrection of the dead, who, thanks to Chichikov's inge-
nuity, became as if alive" [8. P. 81].

Scholars have suggested that in designing his plot, Gogol, drawing on
his background as a former employee of the Department of General History
at St. Petersburg University, may have adapted a practice from Roman mil-
itary history. It is documented that during the financing of military cam-
paigns, Caesar would distribute pay intended for soldiers who had died in
previous engagements to the surviving legionnaires; this fund was known
as mortuus animarum, or "dead souls."

As an epic narrative, the work was distinguished by its schematic fea-
tures, which informed the reader — a participant in the creation of a collec-
tive history — about real historical events. This generic convention com-
pelled the author-narrator to strive for an accurate depiction of occurrences
in which he was a participant or witness. Within these narrative "sketches"
(khozhdeniya), the writer's moral character, literary talent, and depth of
thought were made visible. The level of imagery — that is, the capacity to
verbally reconstruct the essence of an event and thereby elicit a correspond-
ing reflective response aligned with the "worldview of the modern era"
(Viktor V. Vinogradov) — is determined, according to Sofiya P. Lopushan-
skaya, by the "language of a thinking personality" [11]. The core of this
"language of a thinking personality," as the scholar argues, dictates the co-
existence of concrete and abstract spatial representations within language,

and perception are carried out. Is it a holiday for a cat when it basks in the sun? Does
she transform herself by indulging in 'endless daydreams'?"
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as well as the predominance of either figurative or rational principles [11—
14]. Thus, the figurative concretization of described events serves as a
method for supplementing or compensating for an underdeveloped system
of abstract thinking [14].

The categories of space and time are fundamental to non-objective re-
ality, which holds significant meaning for everyday experience [15]. The
study of "imaginary" and "real" spatial images or earthly space enables
scholars to identify the "habits of consciousness" characteristic of people
in antiquity and the Middle Ages, revealing their inherent modes of as-
sessing reality. In both Western and Russian medieval thought, the concept
of space is inextricably linked to the relationship between the earthly and
the otherworldly, the mundane and the sacred, the familiar and the un-
known. Consequently, Gogol's use of the mental scenario of "khozhenie"
as a mental framework to transcribe real events and relations of his own era
allows him to employ "mental moves" that constitute these "habits of con-
sciousness," thereby predisposing to a favorable and immediate engage-
ment with the literary material. The khozhdenie genre offers several distinct
advantages for this purpose: 1) if the reader trusts the writer, they are more
likely to accept the writer's assessment of reality and the veracity of the
events described; 2) an intensified focus on a particular facet of life allows
the reader to diversify their own "habits of consciousness"; 3) the genre
employs the traditional stylistic device of "stringing," a feature common in
folk art used to describe a complex object by first naming a larger entity,
followed by a chain of progressively smaller components; 4) when describ-
ing objects and events of particular importance, the travel writer could de-
viate from a simple style and adopt a more elevated register, utilizing com-
plex syntax, rhythmic speech patterns, and alliteration.

Within the khozhenie genre, everyday life — the writer's presence within
an event, their placement of themselves within a specific, real locus that is
juxtaposed with both other mundane spaces and a non-ordinary realm —
becomes the signifier for those extraordinary spaces. This is achieved by
transforming ordinary actions into substitutes that function as singular
signs: copies, reproductions, or symbols of a higher reality [16]. Gogol ad-
heres to the established conventions of the "walking" genre in the introduc-
tion to Dead Souls. As per these conventions, the introduction is designed
to: a) acknowledge the tastes and expectations of his contemporaries; b) se-
cure the reader's trust; c) assure the public of piety and moral standing;
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d) assert the truthfulness of his narrative, convincing the audience that it is
not a work of fiction; e) persuade the reader that everything recounted was
witnessed directly by the author "with his own sinful eyes":

Through the gates of the inn in the provincial town of N. drove a rather hand-
some, smallish spring britzka, of the sort driven around in by bachelors: retired
lieutenant colonels, staff captains, landowners possessed of some hundred peas-
ant souls — in short, all those known as gentlemen of the middling sort. In the
britzka sat a gentleman, not handsome, but also not bad-looking, neither too fat
nor too thin; you could not have said he was old, yet neither was he all that
young. His entrance caused no stir whatever in town and was accompanied by
nothing special; only two Russian muzhiks standing by the door of the pot-
house across from the inn made some remarks, which referred, however, more
to the vehicle than to the person sitting in it.

It is from the gates of a hotel in the provincial city of "N" that the jour-
ney — a quest for the Russian version of an "earthly paradise" — begins. In
Gogol's work, this paradise is travestied through the space of Kherson
Province [8, 16]. "In the case of Kherson Province, the issue is not merely
one of a different scale of travestification, affecting the poem's entire
world-image, but also of its different purpose, which is not limited to the
ironic reduction of the narrative's subject" [8. P. 8]. According to Krivonos,
the image of Kherson Province combines the properties of Arcadian'and
eschatological space. It is a realm where the "peasants" — the "dead souls"
acquired by Chichikov — having completed one cycle of existence, are
poised to begin another. This new life receives a definitive assessment:
"<...> though they are scoundrels now, upon being resettled to a new land,
they may suddenly become excellent subjects" [17. P. 155].

The toponyms featured in the travestied paradise of "Kherson Province"
are drawn from the everyday reality of Gogol's Crimean-Poltava journey
in 1835. It is plausible that certain plot developments, and even the name
of the protagonist, emerged during this trip, as Gogol passed through the
lands of the neighboring Kherson Province after departing his native Va-
silevka in the Poltava region [18]. Supporting this connection, the Kherson

"' In Evenings on a Farm near Dikanka, the Crimean space is endowed with both
Arcadian and eschatological characteristics. This treatment actualizes the mythologem
of 'Arcadia as a place that death has already visited.'
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Province is home to the Chichikleya River, a tributary of the Bug, on whose
banks numerous settlements are situated. Among them is the large village
of Novo-Pavlovka, which likely existed in the area as early as 1835; it is
documented as a major settlement in the "Lists of Populated Places of the
Russian Empire" from the 1860s and on military-topographic maps from
the 1850s—70s. Adjacent to Chichikleya was the ancient Tatar fortress of
Chikchakly, marked on maps from the 16th and 18th centuries. The Tatar
word "Chik" signifies "edge," "limit," or "border" — a frontier. Historical
works, such as that of Prince Myshetsky, refer to Chikchakly as a great city
of the past. The 20-verst-long valley of the Chichikleya River was re-
nowned for its fertile chernozem soils, a fact well-known in the capital;
advertisements for the sale of "Chikchakli black earth" appeared in the St.
Petersburg Gazette during the 1830s.

The origin of the protagonist's surname can be traced to Gogol's own writ-
ings. In his book All Sorts of Things, among the riddles he recorded, is the
following, "Bigla chechitochka mimo moi voritochka, vibig chichik, — vona y
stala" [19. P. 516]. Here, chechitka is a small bird of the finch family, and chi-
chik is the male of this species. Simultaneously, Arkadiy Kh. Goldenberg sit-
uates the central motifs of Gogol's work within the context of Italian culture,
correlating the protagonist's existential motif with Italian lexical units: ciccia
(slang for 'body"), ciccione (slang for 'fat man'), and cicalone (‘chatterbox') [19,
p. 137]. This interpretation suggests that the character's name hints at a corpo-
real, carnal essence —a motif that resonates with the Rabelaisian concept of the
material bodily lower stratum. This concept is associated with a decentralized
universe, where the relative center shifts from the heavens to the earth, a place
that, according to medieval cosmology, was the farthest removed from God:
the underworld [21].

The administrative history of Kherson Province began on May 15,
1803, when, by a decree from Alexander I and the Senate, the provincial
capital and administration were transferred from Nikolaev to Kherson, and
the region was officially renamed Kherson Province. This reorganization
followed an earlier decree on October 8, 1802, which divided Novorossiysk
Province into Yekaterinoslav, Nikolaev, and Taurida provinces, with Kher-
son County initially assigned to Nikolaev Province. One of the first com-
prehensive descriptions of the region, Materials for the Geography and
Statistics of Russia: Kherson Province (1863) [22], was compiled by Alex-
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ander Ottovich Schmidt, a Russian military commander, General of Infan-
try, and veteran of the 1855 Crimean campaign. In 1859, the General Staff
assigned Schmidt to conduct a statistical survey of Kherson Province,
which military strategists considered a potential theater of future opera-
tions. Throughout the year, Schmidt studied the region's economy, topog-
raphy, and settlements, spending at least two subsequent years editing the
collected material. In 1863, he delivered a four-hour report on his findings
at a plenary session of the General Staff, after which his work was pub-
lished. For this achievement, Alexander Schmidt was awarded the Order of
St. Vladimir, 4th Class, and promoted to the rank of Colonel in 1864. Upon
commencing his assignment to compile a descriptive account of Kherson
Province — a work the author himself categorized as an essay — Schmidt
first acquainted himself with the region's existing literature and printed
sources. This preliminary research aimed to grasp the current situation and
identify the most pressing concerns for the local population. Subsequently,
he undertook extensive travels throughout the province to verify and sup-
plement his findings, as well as to investigate issues for which sufficient
data was lacking or which emerged from observing the diverse living con-
ditions of the inhabitants [21]. In terms of narrative structure, the Materials
align more closely with later travelogues, such as Afanasy Nikitin's
Khozhenie (A Journey Beyond the Three Seas). These works detail the im-
pressions gathered from visiting foreign territories — for Nikitin, with spe-
cific commercial objectives — and exhibit a pronounced reliance on
firsthand experience. Judging by the content of the Materials' "Historical
Introduction," the purpose of Schmidt's survey of Kherson Province was to
assess the readiness of the Kherson steppe lands, and particularly of the
peoples inhabiting them, for the development of civil society and the es-
tablishment of trade relations with various countries for "the mutual ex-
change of their products" [23]. Regarding the region's potential, Schmidt
arrives at a definitive conclusion: endowed with the functional status of a
"node of spaces," the Kherson steppes possess, under more favorable cir-
cumstances, clear prospects for a prosperous future.

Historically, however, this very status as a " node of spaces " proved
detrimental to the peoples inhabiting the Kherson steppe. As Schmidt
notes, "The Kherson steppes were always open to the predation of all no-
madic tribes of Asia, serving as a natural route for them to Europe."
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He further observes that "any cause which impacted the movement of peo-
ples in any of these regions necessarily affected the inhabitants of the Kher-
son steppes; in short, this factor made the Kherson steppes a station through
which peoples migrated and in which they settled only temporarily, until
they were displaced by other newcomers." Schmidt employs a series of
predicate attributes to construct for the reader an image of the Kherson
steppes that corresponds to their historical function for the peoples who
traversed and temporarily occupied these territories. He characterizes the
region as "the natural path to Europe for all nomadic tribes of Asia; a tem-
porary station for settlement before displacement by other migrants; and a
hub connecting many diverse and vast spaces."

Elena A. Eltanskaya defines spatial relations, in their most general
form, as the juxtaposition in space of an object, action (event), or feature
against a landmark, or locum [23]. In Schmidt's Materials on Kherson
Province, the constructed model of the region's historical existence can be
considered such a locum. Schmidt observes that the history of these lands,
until a recent period, is not the history of a single people achieving histor-
ical existence and development (as in the histories of Western or mountain-
dwelling peoples). Rather, it is "the history of a great route — a road along
which many peoples passed, and if they halted in their movement, it was
only temporarily, to rest, until the invasion of new barbarians" [22]. In the
18th century, the territory that would become Kherson Province was little
more than a theater for predatory raids and "mutual devastation of the
neighboring peoples, and was known as the 'wild field' " [22]. Regarding
its "historical heritage," the landscape is scattered with countless burial
mounds — silent graves of historical actors whose names have been lost.
Schmidt effectively offers his own interpretation of the steppe's "wildness":
it is the silence of history, which has absorbed countless human lives and,
in doing so, devalued the essence of human existence, rendering it mean-
ingless. This meaninglessness is physically imprinted on the land, with the
steppe littered "at almost every step" with nameless graves of history's
"makers," who have vanished without a trace. Beyond the faint ruins of a
few settlements, there are practically no traces of the former inhabitants.
These historical monuments make the Kherson steppes, in Schmidt's view,
an "extensive cemetery of numerous and once-terrible peoples." This paints
a rather gloomy and ominous image of the region's past: a cemetery of for-
midable peoples. From this perspective, the steppes themselves become a
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place resembling the underworld — a realm into which not merely sinful
souls, but entire sinful peoples descend for purification. Schmidt concludes
that the history of Kherson Province as a whole, at least until the middle of
the previous century, amounts to "nothing but a chronological reckoning of
periodic invasions of peoples" [23].

In the "Historical Introduction," Schmidt reconstructs the "unimaginable
reality" of everyday life in the 19th-century Kherson Province. The historically
accurate designation for this territory is the 'Kherson Steppes,' which, in semi-
otic terms, should be interpreted as "a node of many diverse and vast spaces."
Schmidt selects the units 'space' and 'country’ as the optimal descriptors and
measures for the territory. In Dahl's Explanatory Dictionary of the Living
Great Russian Language (1863), the word space (prostranstvo) belongs to the
derivational nest of prostornyi (‘extending, outstretched; vast, spacious, volu-
minous, large in size'). The term 'space’ itself is defined as the state or property
of that which extends or occupies a place, as well as the place itself — the ex-
panse, distance, breadth, and depth considered in three dimensions. Within this
derivational field, the unit denoting a large-scale sovereign entity is particularly
noteworthy. Natalya E. Yastrebova observes that the parameter of width is
more axiologically significant in the Russian perception of space than that of
length. This "tendency" toward expansion appears to be a defining character-
istic of the Kherson steppes, "The Kherson steppes, extending eastward be-
yond the Dnieper, are constantly expanding, merging with the vast steppes ad-
jacent to the Caspian Sea, and extend far into Central Asia" [24]. This natural
ontology of the steppes — their inherent properties of "expanding" and "stretch-
ing" — is consonant with a Russian perception of space that privileges lateral
movement, which can be done without defining a clear vector of movement,
direction, "where." An orientation toward width (latitude) does not imply a
purely utilitarian relationship to space, that is, viewing it merely as a means of
subsistence [25]. "The space that Russians engage with is alive. The very act
of movement is a reward for a Russian person for traveling somewhere, for
being in space, or for simply contemplating it" [20].

The second differentiating term for the lands of Kherson Province is
"country" (strana), used here in the sense of "locality." This usage aligns
with its definition in Dahl's Explanatory Dictionary, where the lexical unit
"country" is explained as a "region," "expanse of land," "locality," "dis-
trict," "area," "land," "state," or "part of the world." In the Materials, the
lexeme "country" functions within specific contexts. For instance, Schmidt
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writes, "What the country (emphasis added) that constitutes the present
coastal strip of Kherson Province was like in reality, and in the most remote
historical times, we find evidence in the legends of Herodotus of Halicar-
nassus, the father of history and the first geographer, who himself visited
this country and described it 445 years before the Christian Era" [22].
He further notes, "But the geographical location of this country hindered
the development of civil society" [24]. Finally, he argues that the region's
features supported various livelihoods, "These features of the steppes fully
contributed to the development of cattle breeding, fishing, and animal hus-
bandry, and the rich land rewarded the labors of the farmer a hundredfold...
thus, within the country itself lay all the conditions for the Nomads' transi-
tion to a settled way of life" [21].

The Kherson steppes, or the "wild field," exhibit a unique characteristic
in their functional history — Schmidt defines as the "history of the great
way." They existed predominantly in a "here-and-now" phase, a realm of
everyday life and immediate space, lacking a durable, non-permanent di-
mension that would allow the past and future to converge in the present.
This convergence is essential for leaving a lasting mental trace that guar-
antees the continuity between past and future.

By combining the categories of 'space' and 'country' within a historical
focus, Schmidt delineates the mechanism by which the everyday space of
the Kherson steppes — the wild field — transitioned into a non-hostile space,
a movement toward "civil order" (citizenship). In this framework, the eve-
ryday space of the future "civic structure" becomes the signified non-eve-
ryday space. In the culture of the Russian Middle Ages, such non-linear
spaces guaranteed the very existence of everyday life by providing the ma-
terial for its construction, meaning, and interpretation; they reflected, pre-
served, and symbolically represented daily existence in special ways [16].
In the second introductory fragment of the Materials, "A Brief Historical
Look at the Kherson Province," Schmidt enumerates the events that tran-
spired in the steppes. The objective of this calculus is to simulate the "un-
inhabited space" of the wild steppe, or the great nomadic route. Here, eve-
ryday life should be understood as a "fusing rationality," in Waldenfels'
terminology, "Along with the feverish (up-and-down) processes of melting
and remelting, which are threatened by extreme forms of complete solidi-
fication and liquefaction, there is also a horizontal movement of the com-
pound, 'fusion" [4]. Schmidt's event calculus represents this "fusion" of the
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life activities of various peoples, thereby constructing a living, extensive
history of the Kherson steppes. It recounts the historical existence of peo-
ples who did not merely "sit" awaiting displacement, but who settled there
to procreate and actively create the history of their lives.

Within his essay, Schmidt highlights several events as particularly signifi-
cant for constructing the heterogeneous space of 'Southern Russia': the Central
Asian revolution, the establishment of Greek settlements (colonies), the ap-
pearance of the Slavs, and the rise of the Zaporozhian Cossacks.

The northern shores of the Black Sea in the 12th century BC were in-
habited by the Taurians and Cimmerians, the latter possessing a city de-
scribed as "covered with clouds and fog." Schmidt notes, "In this misty
distance, the imagination of the Greeks pictured the northern coast of the
Black Sea, until the Ionian colonies that arose later took possession of its
waters (c. 750 BC)" [22. P. 4]. The 5th-century BC writer Herodotus of
Halicarnassus visited the region, providing valuable descriptions in his
works. Drawing on Herodotus's accounts, Schmidt concludes that a revo-
lution among Central Asian peoples in the 7th century BC displaced the
warlike Scythians from the Caspian coast. They began to pressure the Cim-
merians and, in pursuit of them, began to crowd the Cimmerian and in this
persecution entered the borders of Media. The foundation of Greek settle-
ments in the region dates to this same period. The earliest among them was
Olbia, also known as "The Feast of the Borystheneates" (Meletopolis),
which became a center for trade with the Scythians and the site of a palace
for the Scythian king Scyles. Gradually, new Greek colonies arose, estab-
lishing trade networks that extended as far as Sicily.

Citing Becker's latest research from the 1860s, Schmidt identifies the lo-
cations of Greek colonies on the Kherson coast: Odessos on the left bank of
the Tiligul estuary near present-day Troitskoye (Koblevo); Skopuli near the
village of Dufinka; the Istrian harbor on the right bank of the Kuyalnik estu-
ary; the Isiakov harbor at the site of modern Odessa; Fisk at the mouth of the
Baraboy River; and Nikonium near the modern city of Ovidiopol on the
Otarik tract. The names Odessos, Scopuli, Istrian, Isiakov, Fisk, and Ni-
konium thus constitute the Greek acoustic imprint on the Kherson steppes.

As Schmidt observes, it is difficult to determine precisely when the
Slavs first appeared on the northern shores of the Black Sea. However, his-
torical evidence suggests that the Kherson steppes were inhabited by Slavic
peoples long before the historical beginning of Russian history. By the mid-
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sixth century, information about these tribes and their locations becomes
more definitive. According to Jornand, the numerous Venedi tribe was di-
vided into two distinct groups: the Slavs and the Antes. The Slavs inhabited
the territories from the upper Vistula River eastward to the Dnieper, while
the Antes settled the Pontic steppes from the Dnieper to the Dniester River.

The Zaporozhian Cossacks represent a distinct entity within this series of
historical developments. Schmidt describes it as a "remarkable institution,"
while also noting the conflicting historical opinions surrounding it. Its origins
are linked to the Slavic-Byzantine narrative. The desire of Slavic populations
to establish relations with the Byzantine Empire via the rivers flowing into
the Black Sea was consistently thwarted by nomadic tribes invading the
coastal steppes. In response to these predatory raids, southern Russia was
compelled to maintain permanent military detachments for defense. Over
time, these borderland populations evolved into a distinct military society,
known by various names throughout different periods. The Mongol invasion
of southern Russia caused significant disruption and realignment among its
inhabitants. Subsequently, the region came under the banner of Lithuania,
which extended its military power to the Black Sea to combat Russia's ene-
mies. The Lithuanian princes, in turn, sought to consolidate their authority in
the Russian lands by imposing elements of their own political structure. Long
before this period, the rivers flowing into the Black Sea — the Dnieper, Bug,
and Dniester — were inhabited by militant bands of South Russian warriors
who engaged in or protected fishing and other local industries. To secure his
conquests, the Lithuanian Prince Witold decided to formally organize these
disparate groups. These bands, based in the river rapids and other inaccessi-
ble parts of the river valleys, were perpetually engaged in conflict with their
predatory southern neighbors. The central stronghold of the Zaporozhian
Host, also known as the Grassroots Army (a name derived from their location
downstream from the Dnieper rapids), was the Sich. Historically situated on
the Dnieper, the Sich relocated several times.

Following the union of southern Russia with Moscow, the Zaporozhian
Sich pledged its allegiance to the Tsar. Since then, the history of the Sich
became inextricably linked with the history of Little Russia, while the
steppes themselves remained politically marginal. Schmidt constructs a dy-
namic historical narrative of the Kherson steppes by creating a living, mo-
bile image that, in his words, "breathes a soul" into past events. This is
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achieved through a derivational chain of concepts: Zaporozhye is a won-
derful institution — squads are ready to repel predatory raids of nomadic
tribes — border population, which has received a military character - mili-
tant bands of wandering South Russian warriors, who produced or those
who patronized fishing and other local crafts — The Grassroots army — the
Sich — the Zaporozhian Sich — the history of the Sich — the history of Little
Russia — the Cossacks.

Despite the Cossacks' claim over the Kherson steppes, both the lands
and their inhabitants remained in a state of obscurity, receiving little sig-
nificant attention. It was only during the reign of Empress Elizabeth Pe-
trovna that these steppes attained a formal political existence, which in turn
defined their historical trajectory.

As previously noted, the level of imagery — defined as the capacity to
verbally reconstruct an event in a manner consistent with the "worldview
of the modern era" — is determined by the "language of a thinking person-
ality" [11]. In this study, the image of Kherson Province is presented
through descriptions that constitute an inversion of the Old Russian genre
of khozhdenie (a walking/pilgrimage narrative). This inverted form is man-
ifested in the fictional work Dead Souls (1842) by Gogol and the historical
essay Materials for the Geography and Statistics of Russia: Kherson Prov-
ince (1863) by Schmidt. The linguistic mentality of these writers can be
understood through Svetlana R. Omelchenko's basic model of "the think-
ing subject — the process of thought — the object of thought," which delin-
eates the subject's mental activity [25]. For both Gogol and Schmidt, the
object of thought is Kherson Province. The process of comprehension,
which reveals the logical and semantic connections between the subject and
the object of thought, contributes to the formation of immanent, implicit
predicate structures. The configuration of these structures, in turn, gener-
ates the image of the object itself.

In Gogol's narrative, Kherson Province emerges as a travestied 'para-
dise' space, represented through a series of referents including the 'Kherson
landowner,' 'civil regulations and further types of Russia,' 'dead souls,'
'happy resettlement,’ 'real Kherson landowner,' 'three-field farm," 'happi-
ness and bliss of two souls,' 'Kherson villages,' 'lands in the Taurida and
Kherson guberniya,' 'Chichikova Slobodka,' 'in their Kherson!,' 'village of
Pavlovskoye,' and the notion that 'soon there may not be a corner left in all

182



Hmazonozus / Imagology

of Russia, not pledged to the treasury.' This conceptual space is ultimately
framed as 'the dream [that] took Chichikov into its arms.'

In Schmidt's essay, the focus lies on constructing an image of the Kher-
son steppe's historical existence. This is achieved by transforming the con-
cept of its history as a "great way" —a concept articulated through linguistic
constructs such as "the natural path to Europe for all nomadic tribes of
Asia," "a temporary station before displacement by other migrants,” and
"a node of many diverse and vast spaces"” — into a living history of the
peoples inhabiting Novorossiya. Within this framework, historical events
are fused into a coherent rationality that contributed to the development of
civil society and the production of goods for exchange with other nations.

The use by both Gogol and Schmidt of individually adapted versions of
the Old Russian genre khozhdenie enabled them not merely to describe, but
to reconstruct the image of Southern Russia. They portrayed its genesis as
a constituent part of "Holy Russia" — conceptualized as the inner form of
the language of a thinking personality, a citizen of the Russian Empire. It
was in accordance with the meanings embedded in this linguistic con-
sciousness that human actions, whether ordinary daily acts or extraordinary
deeds, were interpreted within everyday spaces.
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Beenenne

PYKOHI/ICHOC HacCjIeaue, XpaHAICCCsA B apXHMBaxX pas3IMYHbIX CTpaH
MHUpa, OrpOMHO U Pa3HOACIICKTHO. COBOKYHHLIfI ero o0beM HMCUHCIIIETCS
MHOI'MMH MUJUIMApAaMM JIMCTOB — M OAaXE B TEX ClIydasax, KOraa mepena
HaMM UCTOYHHWKH, BAXXHBIC IJI TOI'O MJIM MHOI'O HAIlTMOHAJIbHOI'O KaHOHA, B
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HAYYHBIH 1 KyJIBTYPHBIH 000pOT BBEIEHA Majlast HX 4acTh. BO3MOXKHOCTH
VYEHBIX 3/IeCh OTPaHUYCHBI C PECYPCHOM CTOPOHBI: MPH CaMOW IHPOKOH
SPYAUIIAN ¥ 3HAHUW apXHBHBIX HCTOUHUKOB «PYyJHAsD» UX 00paboOTKa Tpe-
OyeT MHOT'O BPEMEHH U CHJI 0€3 TapaHTHH TOT0, YTO CaMbIe 3HAYMMEIE JI0-
KYMEHTBI HE OKa)KyTCs TPONYIICHHBIMH, 3aTEPSABIIMCH B Macce IPyrux py-
KOMucel. ITO CKa3bIBAETCA U Ha JIEATEILHOCTH apXUBUCTOB: (DOHJIBI MHO-
TUX JIAI § UHCTUTYIHH (KPYXKKOB, OOBbETWHEHHUH, OpraHu3aliil U T.II.)
JIOJITOE BPEMSI OCTAIOTCS HEe Pa300paHHBIMU U HE OMTMCAHHBIMHU 110 TPUYHHE
OOJIBIIION TPYIOEMKOCTH ITOTOOHOMH padoTHI.

MallviHHBIH aHaIN3 TaHHBIX MPEOCTABIISAET B JaHHOH cdhepe HOBbIC HH-
CTPYMEHTHI, CITOCOOHBIC PaIMKATIBLHO N3MEHUTH TOAXO0BI K 00paboTKe py-
KOIHMCHBIX UCTOYHUKOB. ApXUBHBIE (DOHJIBI M XPAHAIIAECS B HUX PYKOITACH
Bce 00JIee MaCCHPOBAHHO ITEPEBOISTCS B IM(POBOH hopMart (CKaHUPYIOTCS)
W MPENCTAIOT Mepe]] UCCIIeI0BaTeNIeM KaK N300paKeHHs, a 3TO OTKpbhIBAeT
BO3MOYKHOCTH Tpahueckoi, CHHTAKCHUYESCKOM M CEMaHTHYECKOH Kiaccuhu-
KaIliK MOCCTHUX C [ENBI0 Pa3pabOTKU aJIrOPUTMOB, HACTPOCHHBIX Ha THIT
JIOKYMEHTA U IMO3BOJISIONINX aBTOMATHUECKH €r0 aHATHM3HPOBATh.

OmHOM W3 BOKHEHWINMX 3a/1a4 B 3TOH cdepe BhICTyIMaeT MalliHHAS aT-
pulbyIHs moyepka. Ee pelieHrne OTKpBIBAET HOBBIE ITEPCIIEKTUBEI B IIOMCKE
W KiIacCH(HKAIMKA PYKOMHCHBIX JOKYMEHTOB. C OIHOH CTOPOHBI, MPO-
rpaMMa MallMHHON aTpHOYIHH 3HAYUTEIBHO PACIIUpPSET BO3MOXXHOCTH
HCCIIeZI0BATEIICH, B YaCTHOCTH, JTUTEPATyPOBEIOB WIIH HCTOPUKOB, B IJIaHE
BBISBJICHUS B apPXUBHBIX COOPAaHUAX TEKCTOB TOTO WM HHOTO Juia. C nipy-
IOl CTOPOHBI, OHA JaeT APXUBHBIM PaOOTHUKAM YIOOHBIH HHCTPYMEHT IS
ABTOMATHUYECKOMW KJTacCU(UKAIMU: BBISBICHHBIA MPOrpaMMON peecTp co-
OTBETCTBHUH MOYEpPKa MOXKET CIYKUTh OCHOBOW IS OMUCAHUS PYKOIHCH
(W ee cocTaBa) M BHECEHHS COOTBETCTBYIOIIEH HH(GOPMAIIMK B KaTaJIoOr.
[Ipu ucnonp30BaHWU MPOrpaMMBbl aBTOMATH3UPOBAHHOW aTpHOYIIHH TIO-
WCK HYXHOM MH(OpMAIMK B PacCTPOBOM MAacCHBE HEPACIIO3HAHHOIO TEK-
cTa OyJIeT 3aHUMaTh HE MECAIbI U TOJIbI, @ HECKOJIBKO MUHYT. boree mosn-
HOE ONMHCaHUe KOHTEKCTa JAHHOM MpoOieMbl JaHO B Hamel ctatbe [1].

MarepuaJ

PenpesenTaTUBHBIN MaTepual 31€ch MpeiaraeT TBOPUECKOE HacleaAne
I'.H. IToranuna, qurepatopa, >KypHaJIMCTa, YU€HOr0, TyTEIIECTBEHHIKA 1
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00IIIeCTBEHHOIO JIeATeIs BTOpor moaoBHHBI XIX — Havana XX B., HHHIHU-
aTopa oOmacTHHYecKoro nBibkeHwss B CuOmpu. BrIsBieHHBIE Ha Cero-
JTHSIIHUN I€Hb TBOPYECKHE PYKOMHUCH M 3TOJJOKYMEHTBhI CaMOro moi3Ta U
JIUL, C HUM CBSI3aHHBIX Yepe3 MEePEnrcKy WM MO APYTUM KaHajlaM KOMMY-
HUKaIlW{, OKa3aJINCh pa3OpocaHsl mo Beeil Poccny (TOMCK MOMOOHEBIX T0-
KYMEHTOB B 3apyOeKHBIX apXHWBaX TOJBKO HAUYMHAETCS, CPEIU IIEPCIICK-
TUBHBIX HampaBnennii — Kazaxcran, Ykpauna, Kurait, Monronus, ®pan-
uusd, Aurnust, ['epmanus u [Tonema). Eciiu roBopUTh TOIBKO O POCCUHCKUX
apXxWBax, TO cpeau HUX (akTiuecku Bce neHTpanbubie (CAPD, ABITPU,
PI'AJIY, HUOP PI'b, OP® I'JIM, APAH, CIIb® APAH, OP PHB, PO
WUPJIN, PTUA, CIIBMU PAH, AB UBP PAH, HA PI'O, obcienoBanue
MPOIOIKAeTCs) U MHOTHe peruoHanbHble (OTaeNn pyKonuceld U KHUKHBIX
namMsaTHUKOB Haydnoit Onbnmnoreku (a takxkxe My3eit apXeoJoruu U STHO-
rpadun Cubupu) ToMckoro rocymapcTBeHHOTO YHUBEpcuTeTa, ['ocymap-
CTBEHHBIH My3€il HUCTOpPUHU JIUTEpaTypbl, UCKyCCTBAa M KyJbTYphl AJTas,
Tlocynapcteennsie apxussl MpkyTtckoit 1 HoBocrnOupckoii obnacreit, I'oc-
yaapcTBeHHbI apxuB KpacHosipckoro kpas, Mcropuueckuii apxus OMm-
cKkoit obnactu, Upkyrckuit o6macTHON Xym0sKeCTBEHHBIN My3eid, KpacHo-
SIPCKUH KpaeBol KpaeBequeckuid my3ei, OMCKUii rocy1apCcTBEHHBIH UCTO-
PHKO-KpaeBeqIecKuit My3ei, TOMCKII 00JIaCTHOW KpaeBeTUECKU My3eld,
MuHYCHHCKHIA KpaeBequeckmii my3eir mmeHn H.M. MapresaaoBa, Xaba-
POBCKUIT kpaeBoil My3ei, LleHTp BOCTOUHBIX pyKOMHCEH U KCHIOrpadoB
Wnctutyra moHronoBenenus, Oymmonoruu u Ttuberomormm CO PAH,
Hayunpiit apxuB KaJMBIKCKOro HHCTUTYTa TYMaHUTAPHBIX HCCIEI0BaHUNA
PAH, Otmen pykommcedl W pemkuX KHUT HAaydHOH OHONHOTEKH WM.
H.U. Jlo6aueBckoro Kazauckoro ¢eneparbHOro yHUBEpCHTETA; 00CIeno-
BaHUE NPOJOKAETCS).

Kak u B ciiyyae ¢ MHOTUMHU JPYTUMHU POCCUHCKUMHU HCTOPUYECKUMU
MepCOHaKaMH, CTETIEHb BBEACHUS B HAYYHBIH M KYJIBTYPHEIH 000pOT py-
KomucHoro Hacienwns [loTaHnHa — pu Beel ero 3HaAYNMOCTH U 0€3yCIIOB-
HOU aKTyaJbHOCTH — OCTaeTCs HEBBICOKOH. M3 KpymHBIX MyOIMKanuit
3/IeCb MOXKHO Ha3BaTb, MOXalyd, TONbKO JBa Toma «JluTeparypHoro
HacnencrBa Cubupm» [2, 3], B KOTOphIX OblIa coOpana dacte Ouorpadu-
YECKUX MaTePHUaJIOB POIOHAYAIBHIKA 00JIACTHUIECTBA, U IATUTOMHHUK €TI0
«[Tucem» [4]. K coxaneHnto, 3TH KHUTU OBLTH IMTOATOTOBJICHBI HA HA3KOM
HACTOYHHUKOBETYECKOM U TEKCTOJIOTHYECKOM YpPOBHE.

189



Kucenes B.C., Ilponuna HM. Mawunnas ampubyyus nouepka

[ToMHMO OOIIMPHOTO HAYIHOTO, MYyOIHIIMCTHYECKOTO B JINTEPaTyPHO-
KpUTHYECKOT0 Hacieans, [loTaHWH oCTaBHJI OOraTEHIHMKA SMHACTONSPHIL.
B xo71¢ apXUBHBIX H MCTOYHHUKOBETUECCKHX pPa3bICKAaHHH OBLIO YCTAHOB-
JIEHO, 9TO ero 00beM cocTaBisieT okojio 1 400 muceM caMoro y4eHOro u
okono 7 000 mucem, ampecoBanHbX emy. U3 mucem IloranmHa Ha cero-
THAIHAN IeHb omy0rKkoBaHo okojo 1 000, 13 maceM ero KoppecoH 1eH-
toB — MeHee 400 [5].

COBOKYIHBIN CITUCOK aJIpecaToB M KOPpecoHAeHTOB [loTannHaa Bemmk
(1 559 mo3umwif) u BKITIOYaET B ceOs1 OONBITHHCTBO MPEICcTaBUTEICH KyIlb-
TypHOU 3uThl CHOMPH ¥ 3HAYMTENEHYIO YacTh YUEHOro coobiecTBa EB-
poneiickoil Poccum BTopoit nonosuHsl XIX — Havana XX BekoB. Ero pas-
paboTKa, COCTaBJICHHE CIIPABOK 00 ajpecaTax / KOppECMOHACHTaX, HHOTa
MaJION3BECTHBIX, YTOUHEHUE OWOrpaduuecKuX eTajici, yCTaHOBJICHHE
JTATUPOBOK COCTABIISIIOT OTICIBHYIO MCCIIEOBATENbCKYIO 33/1auy, perie-
HHE KOTOPOH MO3BOJIUT PEKOHCTPYHPOBATH MEPCOHOCHEPY IMOXH, BKIIO-
Yasi U”THHEPAPUH Pa3HbIX JIUI], BEChMa BaJKHBINA JIJIsI aKTHBHO TTEPEIBUTAB-
mxcs o Poccun m CHOMpPH yUYEeHBIX, KYIIIOB, HH)KCHEPOB, YUUTENCH U
Bpadeil, 3eMCKHUX IS TENeH, YNHOBHUKOB M aIMUHUCTPATOPOB, PEBOJIOIIH-
OHEPOB, CBSIIIICHHUKOB, J1a U TIPOCTO TPAMOTHBIX KPECThSH HIIM MEIIaH.

B penieHHH MCTOYHHUKOBETYECKUX MPOOIEM, CBSI3aHHBIX C MOTAHWH-
CKHM SITUCTOJNSIPHEM, BAXKHYIO POJIb MOTYT CHITPaTh MAIIMHHBIE METOJIBI.
B xopomio pazo0paHHOM ¥ aTpUOYTHPOBAHHOM apXWBHUCTAMH MaTepuae
€ro TIEPENUCKA COMEPIKUTCS TEM HEe MEHee HeOOBIIOH KOMIUIEKC IMMHCEM
COMHHTENBHOTO aBTOpcTBa. Cpeau muicem [loTannHa Takux MOCTaHWNA He-
YCTaHOBJICHHBIM aJIpecaTtaM COBceM Malio (6 mokymeHToB). OHAKO muceM
C HEYCTaHOBJICHHBIM aBTOPCTBOM CpE/M ajjpecoBaHHBIX [loTannHy Hecpas-
HeHHO OoubIire (Bcero 89), 1 OHH COCTABIISIIOT CEPbE3HYIO IPOOIEMY B CBS3U
¢ OOJIBIIIMM KPYyroM BO3MOXKHBIX TPETEHICHTOB. BpyUHYIO COMOCTaBUTH MO~
YepK ATUX MHACEM C 00pa3iaMu rmovepka moutd 1 500 TOYHO yCTaHOBICHHBIX
KOPPECTIOHCHTOB YYEHOTO — TMOYTH HepaspemmMmas 3aaada. Haitth mon-
XOJIBI K HEH, O/THAKO, TIPECTABISETCS KPaitHe BaYKHBIM.

IlocTanoBKa 3amaun

C 5T0if 1menpio OBLIO PElIeHO WCHONh30BaTh METOAWKY, pa3padoTaH-
HYIO JJIs1 MAIIMHHOK aTpubynnu pykomuceit B.A. XXykosckoro B momdop-
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Kax rpadudeckux (aiinos (CKaHOB) C TOMOIIBI0 CHAMCKHAX HEHPOHHBIX Ce-
Tel. Ee 0coOEHHOCTH MBI YK€ ONMUCBHIBAIM B OTACIBHOMN craThe [6]. Jlms
aJlanTallii W TPOBEPKH METOAUKU OBUT COPMUPOBAH OONBIION MacCHB
rpaduuecKkux M300pakKeHUH, COMEp KA CKaHbI aBTOrpadoB MHCEM C
obpasmamMu mouepka KoppecnoHmeHToB [loranmnra. Ha stmx oOpasmax
JTOJDKHO OBLITO MMPOM30UTH HaydeHHE HeHPOHHOH ceTr. OCHOBOH BBICTYITHI
KOPITyC OTCKaHMPOBAHHBIX IOKYMEHTOB, XpaHsAmuxcs B KpacHospckom
KpaeBoM KpaeBemqueckoM mysee (mamee — KKKM). Otor 610k moTaHuH-
ckoro apxuBa B Hadanme 1920-x IT. gocraincs HCTOPUKY W STHOrpady
H.H. Ko3pMuHy 1 BHOCIIEICTBHA OBLIT IIepeaH B My3eit ero cembeit. B co-
cTaB mogOopku Bonuio 2 604 mokyMeHTa, mpuHamIexamux mnepy 811 kop-
PECIIOH/IEHTOB.

Bropoit MaccuB ObLT chOPMUPOBAH M3 CKAHOB aBTOrPa(OB HEYCTAHOB-
NeHHBIX Jui. Takux HeaTpuOyTHpOBaHHEIX mHceM B coOpanmu KKKM
okazanoch 40. O0ydeHHast Ha ocHoBe 811 TOCTOBEPHO YCTaHOBICHHBIX 00-
pas3IoB Mmouepka HeHPOHHAS CETh MOKHA OBLIa ONPEACIINTE, C KAKIMH U3
HUX IMEET MaKCHUMAJBHBIN MPOLEHT OIIM30CTH KaXIBIH U3 CKAHOB BTOPOIt
MTOIOOPKH.

OcCHOBHbBIE IOHATHUS U MTOJIXO/IbI, ONPEAEIAIONINE TOCTAHOBKY MaTeMa-
TUYECKOT0 acHeKTa 3aJa4d (cHaMcKrue HeHpOHHBIE CETH, contrastive loss
function u triplet loss function), ObITH OIpeEICHBI HAMH B YK€ YIIOMSHY-
Toii cratbe [6. C. 160—-163].

IIpenapurenbHast 00padoTKa

Hnst ahdextrBHOrO 00YUECHUS ceTeil n300pakeHus, Ha KOTOPBIX OHO
MIPOUCXOMIMIIO, TIOABEPTIINCH MIPEIBAPUTEIBHON 00padoTKe.

UToOBI MPEeIOTBPaTHTE MTepeoOyIeHNne MOAENH, T.€. INIOXYI0 00001mIa-
IOIIYI0 CIIOCOOHOCTh MOJIENHU IO MPHYMHE TOTO, YTO B JAHHBIX HPUCYT-
CTBYET IOMOJTHUTENbHAS HH(OpMAaIHsI — (OH, OT KOTOPOH HE JOIDKEH 3a-
BHCETh PE3yNbTaT, MBI OMHAPU3HPOBAIIH H300PaKeHUS C TOMOIIBIO IIPEIo-
Oyuennoit HeliporHoit cetn DocEnTr [7], cocTosmieit u3 tpancdopmep-
HOT'0 SHKOZIepa U JAeKonepa. BxomgHoe m3o0paxenue pa3ouBaercs Ha ppar-
MEHTHI, KOTOpBIE TIPeoOpa3yroTcs B IMOCUIMHTH, K HUM OOABIISIETCS HH-
(dbopMarus 0 MecTOmoIoXKeHnn pparmenta. Pesynprupytommas mocienoa-
TENFHOCTD BEKTOPOB ITOIAETCS B SHKOMEP IS MTOMYICHUS CKPBITHIX MIPE-
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CTaBIICHHH, Jaliee MOMyICHHBIE CKPBITHIC IPECTABICHUS ONAIOTCS B JIe-
KOJlep ISl TOTY9IeHUs BEKTOPa, KOTOPHIN IMHEHHO MPOSIIHPYETCS Ha BEK-
TOPBI MUKCEJeH, MPEACTABIMIOMNX YIACTKH BBIXOTHOTO H300paskeHIS.
Jns mpemoTBpameHusT MOMaTaHns «ITyCTBIX» H300paKeHui B 00ydaro-
IIyIO BEIOOPKY ayrMEHTAIHS IPOU3BOIMIACE TAKUM 00pa3oM, YTOOBI OIS
OemBIX MUKCeNel Oblaa He Oonee 95%.

Hnst o0ydeHns CTpOYHON MOIETH HEeOoOXOOMMO Hape3aTh Ha CTPOKH
KaXIyl0 CTpaHUIy. BeimeneHne CTPOK MPOM3BOIIIOCH C ITOMOIIBIO
python-6u6moreku kraken [8].

OOy4eHrEe CHAMCKOH CETH MPOMCXOIMIIO TI0 TBYM MOJIEISIM — KapTH-
HOYHOH ¥ CTPOYHOM.

Kaprunounasi moaeJib

[Ipumennm nzaero oOydeHHS CHAMCKOH CeTH Ha OMHAPHBIX H300paxe-
HUIX, PpparmMeHTax pasmepa 300x300 mukcenell. BossMéM mpemoOyueH-
ve1ii ResNetl8. [Mocnennuii cnoit mmeer pasmeprocts 1 000 Ha BBIXOE,
MMOATOMY CHaMcKas ceTh OymeT BeryduBaTh 1 000-pa3mepHbIid SMOSIIIHT
n3zobpaxenus. bynem obyuaTs mocneqane asa ciost, 513 000 o0ygaeMbIx
mmapameTpoB (puc. 1).

frozen ResNet18 = B x Emb_dim

Puc. 1. ApxuTtekTypa KapTHHOYHON MOJETH

[Ipu oOydeHnu B ceTh OyIYT MOmaBaTHCS TPOUKH M300paKeHUH, TPH-
mieThl: anchor, positive, negative. B kauectBe anchor monaércs ouepennas
CTpOKa, B KA4eCTBE positive — ciydaifHasi CTpOKa TOTO JKe aBTopa, B Kade-
CTBE negative — cyJaifHas CTpoka qpyroro aBropa. IIpu orneHke kadecTBa
CHAMCKOM CETH TOYHOCTh CUHMTACTCS KaK JOJS TPUIUIETOB, IS KOTOPBIX
EBKJIAIOBO PACCTOSHUE MEXKIY dMOemuHTraMu anchor u positive MeHbIIIE,
geM Mexnay anchor u negative. Ha moiydeHHBIX sMOeqmuHTaX 00yduM
KIacCH(PHUKATOP — IBYXCIOHHYIO IIONHOCBSI3HYIO HEHpPOHHYIO CETh C
513 538 mapameTpamu.
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UroroBoe npezackazanue A NHUCbMa MPOU3BOAUIIOCH C TOMOILIBIO ar-
peramnuy BEIXOJOB CETH ISl HECKONMBKHUX CITYYaiHBIX (PParMeHTOB JAHHOTO
nuchMa. B kadecTBe (hyHKIMH arperanuy ObLIO BEIOPAHO yCPEIHEHHE.

CTtpouHas MojiesTb

B kagecTBe cTpouHOI ObLTa BEIOpaHa rTHOpUIHAS MOJIEIIh, COUETAOMIAST
CBEPTOYHBIC W PEKYPPEHTHBIA CIIOW, IS 00pabOTKH IOCIESIOBATENHHO-
CTell TaHHBIX (CTPOK) OHA OYAET YUUTHCS CO CITydailHOM WHUIHAIN3aIHeH
(puc. 2).

CBEPTOUHEBIN OJIOK COCTOMT M3 TPEX CIOEB IO TUMY: CBEPTKA, HOPMa-
TU3anus Mo 0aTdy, aKTHBAIUs, MaX-ITy/UIMHT ¢ ACHMMETPUYHEBIM IIIaTroM,
IUTSL TOTO 9TOOBI MO BBICOTE CTPOKH CKMMATH MEHBIIE, YeM 10 IIHpIHE.
B xadecTBe pekyppeHTHOro ciosi BeIOpaHa omHOHampaBieHHas LSTM
(205 507 oOywqaeMBIX TapaMeTpOB).

CNN-encoder

[Conv BatchNorm RelLu MaxPool ] x3 —>| LSTM | —> | Linear —> BxEmb_dim

Puc. 2. ApXuTeKTTypa CTPOYHON MOJETH

Knaccuguxarop Tot ke campiii — 513 538 mapamerpos.
UroroBoe mpexackasanue i MUCbMa MPOM3BOAMIOCH C MOMOIIBIO
YCpPEIHEHHUS BBIXOJOB CETH JUIA BCEX CTPOK JTaHHOIO MHUChMa.

JKCNePUMEHTHI

Beumn mpoBeieHBI SKCIEPUMEHTHI Ha Pa3HOM YHCIIE KIACcCOB U C pas-
HBIM criocoboM o0ydeHus. Berony nanee ompenenenue balanced (cbanan-
CHpPOBaHHBII) YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MPH OOYICHUH MOJEIN OOBEKTHI IMO0-
JIaBallCh PaBHOBEPOSITHO JUIS Pa3HBIX KiaccoB. I1o yMomdaHHIO e HC-
MOJB3YEeTCsl OOBIYHBIA CITOCO0 — KaXKIBIA OOBEKT MOJaéTCsl paBHOBEPO-
STHO, TIOOTOMY KJIACCHI C OONBIINM YHCIOM IMPHMEPOB MpH OOydIeHUU
BCTpEUAIOTCS Yalle OCTANBHBIX. B TakoM cMBIciie 0OydeHue SIBISEeTCS He-
cOaTaHCUPOBAaHHBIM.
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Kaprunounasi moaeJib

Kaprunounast Mofienb yauTcs KIacCH(UIMPOBATh (PparMeHTHl PyKo-
MUCHBIX T0KyMeHTOB pa3mepa 300%300 nmukceneil, HO HTOroBoe MpescKa-
3aHUE I N300paKCHUS MPOU3BOANUTCS HA OCHOBE HECKOJBKHMX CITydaii-
HBIX (pparmentoB. MccnemyeM, kakoe KOTHYECTBO M300paKCHUU OITH-
MaJbHO JUIsl KAYECTBEHHOTO ONpeIeIeHNs aBTOpa JaHHOI'O MHChMa.

B Tabmn. 1 npencraBieHa 3aBHCHMOCTD Ka4eCTBa KAPTHHOYHON MOJIEITH
oT yncia GpparMeHToB B 3amadax kiaccuduramuu va 3, 10, 20, 100 kmac-
cOB. MOXKHO 3aMETHUTh, UTO YBEINICHUE KOIHMIECTBA ()ParMEHTOB IIPH ar-
peranuu npakTUYECKy BCeria MPUBOAMT K yBEJIMUEHUIO U accuracy, u F1-
Mepsl. [losTomy Bcromy manee Oymem OpaTh MaKCHMaJIbHOE YHCIIO (par-

MEHTOB JJIs1 KTacCU(HUKALMU OHOTO JOKyMeHTa — 20 MTyK.

Tabnuna 1
Accuracy u F1-mMepa 1,151 KapTHHOYHOH Mo eId
Metric / Windows num 1 5 10 20
3 classes, Hits@ 0.9209 0.9379 0.9322 0.9492
3 classes, Macro-F1@1 0.9203 0.9385 0.9338 0.9510
10 classes, Hits@1 0.7073 0.7878 0.7854 0.8171
10 classes, Macro-F1@1 0.6856 0.7766 0.7768 0.8091
20 classes, Hits@1 0.6416 0.7621 0.7731 0.7731
20 classes, Macro-F1@1 0.6198 0.7363 0.7598 0.7566
100 classes, Hits@1 0.4415 0.5549 0.5650 0.5882
100 classes, Macro-F1@1 0.3208 0.4239 0.4286 0.4624
Tabnumna 2
Accuracy u F1-mMepa 1,151 KapTHHOYHOH Mo eId
npu c0aTAHCHPOBAHHOM 00y4YeHHH
Metric / Windows num 1 5 10 20
3 classes, Hits@ 0.9209 0.9209 0.9435 0.9209
3 classes, Macro-F1@1 0.9217 0.9217 0.9469 0.9220
10 classes, Hits@1 0.6854 0.7488 0.7732 0.7634
10 classes, Macro-F1@1 0.6856 0.7408 0.7656 0.7567
20 classes, Hits@1 0.5696 0.6682 0.6854 0.6964
20 classes, Macro-F1@1 0.5496 0.6331 0.6584 0.6705
100 classes, Hits@1 0.3642 0.4783 0.4993 0.5094
100 classes, Macro-F1@1 0.3146 0.4251 0.4457 0.4609
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ITpoBenéM TaKoii e SKCIEPUMEHT CO COaTaHCHPOBAHHBIM 00yUECHHEM
CEeTH, HCCIIeAyeM, Kakoil 3ddekT 310 okaxer Ha Fl-mepy. CpaBHeHme
Taby. 1 U 2 mokaseiBaeT, uto balanced-o0ydueHre NaéT HE3HAYUTENBHOE
yIy4IlIeHHEe B PEIKUX CIydasx (TaKue CIIydad BbIICICHBI KUPHBIM MIpH]-
TOM), B OCHOBHOM pe3yJIbTaT CTAHOBUTCS HEMHOI0O Xyxe. BeposTHO, 3T0
OOBSICHSIETCS TEM, YTO Majble KJIACChI M Tak JIETKO JAETEKTHPYIOTCS, IIO-
5TOMY YBEJIMYECHHE YaCTOTHI MX BCTPEUAEMOCTH IpU OOYyYEeHHH He JaéT
OOJIBIIIOr0 IIPHUPOCTa KaYecTRa.

CrtpouHasi MojiesTb

[IpoBeném SKCIIEpPUMEHTHI TSI CTPOYHOM MOJIENH U CPABHUM C KapTH-
HOYHOM. B Tab:. 3 1 KapTHHOYHOH MOJIENH MTPUBEACHBI TYUIIAE PE3yIlb-
TaThl ¢ 20 OKHaMH MpHu HecOamaHCUpoBaHHOM 00ydeHHH. [ cTpodHOit
MOJICTIH YK€ BHJICH IPUPOCT B KAYESCTBE TIPH MEPeXoie K cOaaHCHPOBAH-
HOMY 00yUEHHIO (BBIICICHO XUPHBIM IIPA(TOM), 0COOEHHO 3aMETEH MpH-
poct B F1-Mepe B MHOTOKIIaccOBO# Kitaccudukarym. B 6onpmuHCTBE CITy-
9aeB CTPOYHAs MOJENb CIIPABIIACTCS TYUIIe, HO IO KaU4eCTBY KIacCH(pHKa-
nmu Ha 100 KimaccoB BCE ke yCTyIaer.

Tabnumna 3
CpaBHeHHEe METPHK JUIsl KAPTHHOYHOMW U CTPOYHOI MoIes I

Metric / 10 classes 20 classes 100 classes

Model win str bal win str bal win str bal
Hits@l | 0.817 | 0.657 | 0.694 | 0.773 | 0.552 | 0.515 | 0.588 | 0.526 | 0.582
Hits@2 | 0.915 | 0.813 | 0.851 | 0.889 | 0.761 | 0.727 | 0.692 | 0.657 | 0.712
Hits@3 | 0.946 | 0.888 | 0.908 | 0.930 | 0.832 | 0.815 | 0.758 | 0.741 | 0.771
Hits@4 | 0.968 | 0.935 | 0.943 | 0.955 | 0.880 | 0.859 | 0.808 | 0.796 | 0.812
Hits@5 | 0.980 | 0.965 | 0.960 | 0.969 | 0.919 | 0.905 | 0.852 | 0.835 | 0.847
ﬁa@“f 0.809 | 0.585 | 0.676 | 0.757 | 0.484 | 0.497 | 0.462 | 0.395 | 0.579
?’Ila@“; 0.913 | 0.786 | 0.843 | 0.884 | 0.724 | 0.722 | 0.594 | 0.564 | 0.708
?’Ila@“;’ 0.948 | 0.884 | 0.908 | 0.927 | 0.801 | 0.812 | 0.681 | 0.674 | 0.765
2’113@“2 0.969 | 0.938 | 0.946 | 0.954 | 0.861 | 0.861 | 0.745 | 0.743 | 0.804
?’Ila@“;’ 0.981 | 0.968 | 0.962 | 0.968 | 0.904 | 0.904 | 0.796 | 0.793 | 0.840
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J11s1 KapTHHOYHOW MOJIEITH UCTIONIB3YeTCsI IPeno0yIeHHAs CETh ¢ 0O0b-
mmM gucioM napamerpos (205 507 nporus 513 000), mompodyem yiryd-
LIUTh CTPOYHYIO MoJienb. [IpoBenéM sKCepuMeHTHI emé ¢ ABYMs apXu-
TEKTYpaMHU CTPOYHON Momenu: mpexoOyueHnblii ResNetl8 i usmenénnas
apxutekrypa (10) ¢ 4 cnosmu B sHKOJEpE BMECTO 3, C IBYHANPaBICHHBIM
LSTM-6mokom (770 936 oOygaeMbIX TapaMeTpOB).

Tabnumna 4
CpaBHeHHEe METPHK JUISI PA3HBIX APXUTEKTYP CTPOYHBIX MO/IeJIei
Metric / 10 classes 20 classes 100 classes
Model win str bal win str bal win str bal
Hits@1 0.694 | 0.968 | 0.973 | 0.515 | 0.862 | 0.910 | 0.582 | 0.715 | 0.782
Hits@?2 0.851 | 0.990 | 0.990 | 0.727 | 0.943 | 0.957 | 0.712 | 0.818 | 0.876
Hits@?3 0.908 | 0.990 | 0.990 | 0.815 | 0.965 | 0.971 | 0.771 | 0.855 | 0.921
Hits@4 0.943 | 0.998 | 0.998 | 0.859 | 0.975 | 0.981 | 0.812 | 0.879 | 0.943
Hits@5 0.960 | 0.998 | 0.998 | 0.905 | 0.983 | 0.987 | 0.847 | 0.901 | 0.965
ﬁgﬁ 0.676 | 0.967 | 0.972 | 0.497 | 0.860 | 0.894 | 0.579 | 0.739 | 0.727
?ﬁgg- 0.843 | 0.991 | 0.990 | 0.722 | 0.945 | 0.950 | 0.708 | 0.836 | 0.849
?/Ifg;)_ 0.908 | 0.991 | 0.990 | 0.812 | 0.968 | 0.968 | 0.765 | 0.871 | 0.902
?/Ifgz_ 0.946 | 0.997 | 0.997 | 0.861 | 0.976 | 0.980 | 0.804 | 0.893 | 0.935
?ﬁgg- 0.962 | 0.997 | 0.997 | 0.904 | 0.983 | 0.988 | 0.840 | 0.911 | 0.961

B Tabn. 4 nmpencraBieHs! TydiIne pe3yibTaThl CTPOYHON MOJEIHU TIPH
cOaaHCHPOBaHHOM OOYUYCHUH M JIYUIINE PE3YIIBTATHl IBYX HOBBIX CTPOU-
HbIX Moaenei. J{ist ResNet kadecTBo mydrire pu cOalaHCHPOBAHHOM 00Y-
yeHuH, 171 Oombinoii LSTM-Monenu — npu HecOalaHCHPOBAHHOM, HO B
000MX CITydasix KaueCTBO 3aMETHO BHIIIE, YeM Y KAPTHHOTHOM.

Onpe):le.ﬂe}me HEU3BECTHOI'O KJjacca

[Moce o0y4yeHus Mofenu Ha 3aqady Kiaccupukanuu ¢ GpyHKIuei mo-
Tepb NEePEeKPECTHON HPHTPONIUU MOJENIH HE B COCTOSHUHU «OTKA3aThCsl OT
KJIacCHU(HUKAIIIY, ECIIH BCTpeUaeT 00BEKT Kilacca, KOTOPBIN He OBLT TIpe-
CTaBIICH B 00YJAIOIMINX JaHHEBIX, HO B TEKYyIIEeH ITOCTAaHOBKE 3a/1a4u 00s13a-
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TENFHO HY)KHO UMETH TaKyI0 BO3MOXKHOCTB. Takast KiiaccH(pHUKaIus Ha3bI-
BaeTcs Kiaccudukanuei B oTkpeIToM Mupe (open-world classification)
WIH OTKpBITON Kinaccudukarmeit (open classification).

Wnes mepexona K OTKPBITOH KIACCH(PUKAIIN 3aKITFOYAETCSI B TOM, YTOOBI
3aMEHUTh CTAaHIAPTHBIN softmax-ciioi, Tak Kak (hyHKIus softmax mo ymomga-
Huto pacnpenenser 100% BepoSsTHOCTH MEXIy HW3BECTHBIMH KJlaccaMM, HE
OCTaBILSISI MECTA [Tl HEM3BECTHRIX. 3aMeHNM softmax Ha (DYHKITHIO CHTMOHIEI,
TI0 OJTHOU Ha Ka)IbIH KITacc, (DYHKIIMIO TIOTeph 3aMEHIM Ha OMHAPHYTO Tepe-
KpécTHyIO0 SHTpormIo [9]. Takium o0Opa3oM, 3a1aua MyTETHKIACCOBOM KITACCH-
¢uxarmm, Tae softmax naér B3aMMOHCKITIOYAIONIHE BEPOSTHOCTH, ITEPEXOIUT
B 3a/1a4y MHO)KECTBEHHOW OMHAPHON KITAaCCU(HUKAIH, TJIe CHTMOHIBI TT03BO-
JLTIOT 00BEKTY IPUHAIIEKATh K HECKOIBKUAM KIIacCaM MITH HH K OHOMY.

HtoroBoe mpemckasaHue MOIETH CTPOHTCS CIEAYIOIIAM 00pa3zoM:
€CIIM CUTMOHJIBI BCEX KIIACCOB MEHBIIE HArepén 3aJaHHoro mopora (Hc-
MOTB30BAJICS TIOPOT, paBHEIHA (.5), To 00BEKT KIaccuUIIpyeTCs Kak He-
W3BECTHBIN, MHAYE BBIOAETCS KITACC ¢ HAMOOIBITIM 3HAYCHUEM CHTMOUIBL.

DKCHepruMEeHTHI TOKA3aJIH, YTO To00Has 3aMeHa MOCIIeIHEro softmax-
cios ¥ GYHKIUH TOTePh TPaKTHYSCKA HUKAK HE BIMSACT Ha METPUKH Kade-
CTBa, ONYYCHHEIEC Ha 00yJaronell M BaJuJalliOHHBIX BEIOOPKaX.

Pemenue

Bot ipeyiokeH Moo K 3a/1a4e aTpruOyIHH PyKOIMHACHBIX IICEM, OCHOBaH-
HBII Ha WCTIONB30BAHMM CHAMCKOM HEMPOHHOM CETH I CPABHEHUS U aHAIH3a
YHUKATBHBIX XapaKTEPUCTHK Todepka. [IpemioxkeHHoe penieHne mo3BoisieT He
TOJNBKO CPABHUTH PYKOIWCH Y OIPENETUTh MPUHAUICKHOCTh X U3BECTHBIM aB-
TOpaM, HO ¥ BBIJIENTUTH JOKYMEHTBL, YbH CO3JATENN OTCYTCTBYIOT B ApXUBE.

OCHOBHBIM PE3yJIETATOM SIBISIETCS] AIITOPUTM, BXOJOM KOTOPOTO SIBIISI-
€TCS CKAHMPOBAHHBIH HEATPUOYTHPOBAHHBIA TOKYMEHT, & Ha BBIXOJIC BbI-
TAETCs PaH)KUPOBAHHBIH 1O YOBIBAHUIO BEPOSITHOCTH CITCOK BO3MOXKHBIX
€ro aBTOpPOB, a TAKXKE BEPOATHOCTHh TOr0, YTO aBTOP JOKYMEHTA HEHU3BE-
CTEH, T.€. HE YIOMUHAJICA B apxuBe. [loydeHHOe pelieHue 3a1aun aTpu-
OyIIMH BKITIOYAET MPeaoOpadoTKy CKaHWPOBAHHBIX JOKYMEHTOB M Kaue-
CTBEHHOE 00YYEHHE CHAMCKHX HEHPOHHBIX CETCH.

HccnenoBanbl ABa BapHaHTa aHAM3a CKAHUPOBAHHOTO TEKCTA: aHAIN3
(hparMeHTOB H300paKEHHS U aHAN3 KKIOW CTPOKH PYKOITHCHOTO TEKCTa OT-
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nenbHO. B mepBoM cityyae (Juis KapTHHOYHON MOJIENH) B Ka4eCTBE apXUTEK-
Typbl cuaMckod cetu ucnonb3oBaics ResNetl8; Bo Bropom ciydae (aias
CTPOYHON MOJIEITH) I 00pabOTKH MOCIIe0BaTENFHOCTEH (CTPOK) UCIIONB30-
BaJlach THOPH/THAS MOIEIb, COUCTAIONIAs CBEPTOUHBIC U PEKYPPEHTHBIN CITOH.

OKCIepUMEHTHI ITOKAa3aJIH, YTO MOJETH YCTOWYHBEI K IUCcOANaHCy TaH-
HBIX, CITOCOOHBI paboTaTh Ja)ke ¢ MAJBIM YHCIIOM 00pa3IoB MOYepKa, Mo-
Ka3bIBas BBICOKOE 3HaueHue F1-Mepbl, MOATBEpAMIN IPAKTHUECKYIO MPH-
MEHHMOCTh METOJIa JUTS 3a7a4 aTPUOYIIHH.

Pe3yabTarhl MAalIMHHOM aTPUOY UM

B ncTouHMKOBEAUECKOM IIaHE MPHMEHEHUE pa3paboTaHHOTO ajro-
pUTMa TO3BOJIUJIO MOMYYUTh CIEAYIOUINE pe3ynbTaThl. i KaKIoro us
40 HeaTpHOYyTUPOBAHHBIX MHCEM HEHpPOHHAsI CEeTh MOAOMpana COOTBET-
ctBust 13 811 00pa3moB movyepka u Ompenernsiia B MPoleHTaX CTeEHb OJIH-
3octu. 1715t ymoOcTBa mocienyronieid «pyIHON» IpOBEePKH ObLTH OTOOPaHEI
JUIIE HANOOJIee CXOXKHIE MOYSPKH (IIATh 00pasoB ¢ MAKCHMAIBEHBIMHE I10-
Ka3aTeNsIMH CXOJIICTBA). DTH MPOTHO3HI MPEICTABICHHI B Ta0M. 5.

Tabnuma 5
Pe3yabTaThl MAIIMHHOTO ONpPe/IeJIEHUs MOYepKa

MyseitHbil mudp nucpma IIporuo3 aBropcraa (%)

23.09 PxaBckas Hanexxna denopoBHa

17.18 Ipockypsikosa E. [1aBnoBHa

KKKM O® 7928/957 16.49 ®apadonrosa Tancust MuxaitnoBHa

15.86 Ceentuukas Mapust XpucandoHa

5.66 Kpyrosckuit Bnagumup MuxaiinoBud

42.17 OmypxoB Bacunmii AnexcanapoBud

10.84 MBanoBckuit Anexcelt OcuroBud

KKKM O® 7928/1391 8.48 Anpuanos Anekcannp BacunseBuy

6.68 300H1H Ounmnnm Kosmug

6.57 barames VBan BacunbeBuu

24.22 Barnep (3BonkeBn4) Exarepuna Hukonaesna
22.13 Taneko-I'punnesnd Onuan JloMmuarKOBHY
KKKM O® 7928/1392 5.90 ltuneke Bacunnit KoncrantunoBra

5.53 CanoxurkoB Bacunmii BacunseBnu

5.14 JlaBpckuii Koncrantun BukropoBuy

16.30 I'ypxun ['puropuii UBanoBud

KKKM O® 7928/1395 15.45 Anyuun [Imutpuit HukonaeBuy

14.05 OmrypkoB Bacunmii AnekcanapoBud
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Mys3eitHblil mudp nucpma

[Iporuo3 aBTopcraa (%)

9.96 JlaBpckuii Banepuan BukropoBuy
8.06 CepormreBckuii Baas JleomnonsnoBud

KKKM O® 7928/1513

32.02 dapadonroBa Tancus MuxainoBHa

18.73 Kpyrosckast Jluaust CuMoHOBHA

10.63 Ilomos MBan MBanoBuu

7.05 Barnep (/I3Bonkesu4) Exarepuna HukonaeBna
6.18 KapnoBa Haranus [lerpoBHa

KKKM O® 7928/1894

31.88 Mengenscon Hukonait Muxaiinosua
8.91 I'onoBaues Ilerp MuxaiinoBuy

5.20 PynueB Anapeii IMmutpueBud

5.12 BacunbseBa Aruunst EBrenseBna

5.04 CubupsikoB HHOKeHTHIT MuxaitioBuy

KKKM O® 7928/2335

38.07 Cemunanos Bennamun ViBanoBuu
12.59 Huxudopos Hukomnaii SxoneBuy
11.82 JlaBpckas Exarepuna BacunseBHa
7.76 Anpuanos Anekcannp BacunseBuy
4.63 [loranuHa Anekcanapa BukropoBHa

KKKM O® 7928/2336

39.29 Ceenrtuukas Mapus XpucandoHa

36.66 benoronosas Hanexna AnekcaHnpoBHa
3.89 VBanoBckuit Anekceit OcunoBud

3.21 SAnpunuesa (3noduna) Jlunus Hukonaerna
2.80 PapadonroBa Tancus MuxainoBHa

KKKM O® 7928/2340

23.30 Cepomesckuii Baryias Jleononsaosuy
9.17 ®apadonroBa Taucus MuxainoBHa

9.11 bananauna Bepa ApcenseBHa

9.07 [lemamenko-TpeTtrsikoBa Mapus liBanoBHa
7.43 CemupanoB Bennamun MBanoBuy

KKKM O® 7928/2480

86.99 Barnep (/I3BonkeBud) Exarepuna Hukonaesna
5.31 KapnoBa Haranus [lerpoBHa

2.52 benoronoBas Hagexna AnekcannpoBHa

1.03 Mypomos W.T'.

0.41 JleonoBuu (Axrapckuii) Bacunuii BukropoBud

KKKM O® 7928/2486

23.45 Mypomos WU.T".

11.95 Manrenees Jlonrun @enopoBuy

6.66 AnTonosa Banenruna KoncrantuHoBHa
6.00 JlaBpckuit Koncrantun BukropoBuy
4.92 Koctropuna Mapus Hukonaesna

KKKM O® 7928/2651

12.20 CopoxkuH [laBen
8.36 IIpockypsakosa E. [TaBnoBHa
8.29 306H1H Ounmunm Kosmug

7.69 Koctropuaa Mapust Hukonaesna
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Mys3eitHblil mudp nucpma

[Iporuo3 aBTopcraa (%)

7.40 dapadonToBa Taucus MuxaiiioBHa

KKKM O® 7928/2701

9.52 TperpakoBa Anna Mocugopna (OcumoBna)
8.02 ConparoB Bnagumup KoHcranTrHOBHY

7.81 Ultunpke Bacunuiit KoncranTuHOBHY

5.94 AnToHoBa Banentuna KoncrantunoBna

5.40 Barnep (I3BonkeBn4) Exarepuna HukonaeBHa

KKKM O® 7928/2702

27.18 Huxudopor Huxomnaii SlkoBneBuy
13.96 MBanoBckuit Anexceit OcuroBud
9.36 IIpockypsixosa E. [TaBnoBHa

4.99 O6pyueB Bragmmup AdanaceeBud
4.07 300urH Ounnnn Kozmuy

KKKM O® 7928/2704

21.99 AntonoBa Banentuna KoncrantuHoBHa
9.79 pockypsixosa E. [TaBnoBHa

7.99 CeporeBckuii Bainas JleomnonsnoBud
7.42 Ceenrunkas Mapust XpucanpoBHa

7.18 KpyroBckuit Bnagnmup MuxaitnoBnd

KKKM O® 7928/2705

19.07 JleonoBuy (Anrapckuii) Bacunuii BukropoBud
9.57 Kosznosa Enmzaseta MurpoganoBHa

6.19 I'puropreB Anekcannp BacunseBuy

6.08 KpykoBckuii Muxann AHTOHOBUY

5.73 Kypckuit Muxaun OnucudopoBud

KKKM O® 7928/2706

12.49 Cepomesckuii Baras JleomonsaoBud
10.57 Mennenscon Hukonait MuxaitnoBud
8.53 dapadonToBa Taucus MuxaitnoBHa
7.54 AnToHoBa Banentuna Koncrantunosna
6.70 Parmmonopt (AH-ckuii) CeMeH AKMMOBHY

KKKM O® 7928/2707

34.36 Ipockypsxosa E. [TanoBHa

14.30 [Norannna Anekcannapa BukropoBHa
13.33 PxaBckas Hanexxna denopoBHa

5.34 BecenoBckuii Anekcanap HukonaeBuy
3.25 JlonrunoBckuii Kapn JImutpueBnd

KKKM O® 7928/2708

22.95 Muknamesckas (JlaBpckast) Codbst JIbBoBHA
15.86 [lorannHa Anekcannpa BukropoBHa

13.70 ITonoB MBan MBanoBuu

12.34 Kosznosa Enuzasera MurpodanoBHa

10.09 Kossmun Hukonait Hukonaepnu

KKKM O® 7928/2711

22.99 Muknamesckas (JlaBpckast) Codbst JIbBoBHA
10.91 bazanosa JIunus [1aBnoBHa

8.66 JleoHoBuu (Anrapckuii) Bacunuii BuktopoBuy
8.52 Kpyrosckuit Bnagnmup MuxaitnoBud

6.78 Koznosa Enn3zaBeta MurpodanoBHa
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Mys3eitHblil mudp nucpma [Iporuo3 aBTopcraa (%)

24.47 CubupsikoBa AHHa MuxaiinoBHa
16.41 Kpyrosckuii Bmagumup Muxaitnosud
KKKM O® 7928/2712 8.73 Ceenrunkas Mapust XpucanpoBHa
7.50 Barcomn JI.

7.33 dapadonToBa Taucuss MuxaiiioBHa

26.83 Cpenrtunkas Mapus XprucanpoBHa
11.28 CemunanoB Bennamun ViBanoBrn
KKKM O® 7928/2713 8.77 CubupsikoBa AHHa MuxaiiioBHa
7.18 Ilpockypsakosa E. [TaBnoBHa

6.86 Barcomn JI.

18.26 Muxnamesckast (JIaBpckas) Codwst JIbBoBHA
13.24 benoronosas Hanexna AnekcaHnpoBHa
KKKM O® 7928/2714 8.86 Iloranuna Anekcanapa BukropoBHa

8.66 IIpockypsakosa E. [TaBnoBHa

8.28 CubupsikoBa AHHa MuxaiioBHa

6.84 CepormeBckuii Bainas JleomnonbpnoBud
5.85 JlaBpckuit Koncrantun BukropoBuy
KKKM O® 7928/2715 5.17 ®apadonrosa Tancus MuxaitnoBua
4.86 OmypkoB Bacunuii AnexcanapoBud
4.85 AnronoBa Banenruna KoncranTuHoBHa

27.55 Mennenscon Hukomnait MuxaitnoBud
14.41 INorannna Anekcannapa BukropoBHa
KKKM O® 7928/2716 9.41 HaymoB Hukomnaiit Hukonaesud

6.22 Anyunn JImutpuit Hukonaesuu

6.06 bazanosa JIunus [TaBnoBHa

23.25 dapadonroBa Tancust MuxaitnoBHa
19.23 Kapnosa Haranus [lerpoBHa
KKKM O® 7928/2717 15.74 Tubnen Onbra HukonaeBHa

5.31 Ilomos NBan VBaHOBHY

3.12 KpacnoxxernoBa Mapust BacuibeBHa

88.71 dapadonroBa Tancus MuxainoBHa
4.93 Ceenruukas Mapus Xpucandosaa
KKKM O® 7928/2719 3.35 Kpyrosckas Jluaus CumMoHOBHA

1.08 Batcon JI.

0.45 CubupskoBa AHHa MuxaiinoBHa

29.83 I'puropneB Anexcanap BacunbeBud
21.13 Kucenesa Onbra

KKKM O® 7928/2720 12.37 CykaueB Brnagumup [lnaronoBud
12.03 ITomnoB MBan MBanoBuu

4.26 CubupskoBa AHHa MuxaiinoBHa

KKKM O® 7928/2721 20.07 I'puropreB Anexcanap BacuinbpeBud
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Mys3eitHblil mudp nucpma

[Iporuo3 aBTopcraa (%)

12.29 KpykoBckuit Muxann AHTOHOBUY
11.59 Kosznosa Enuzasera MurpodanoBHa
6.73 Koctropuna Mapust Hukonaesna
5.83 INono VMBan VBanoBH4

KKKM O® 7928/2722

24.28 Mennenscon Huxonait MuxainoBuy
9.50 IMonoB MBan MiBanoBu4

8.30 ConpmaroB Bnagumup KoncrantuHoOBHY
5.37 I'ypxun I'puropuii MiBanoBu4

4.84 Ckano3yooB Hukonaii Jlykima

KKKM O® 7928/2723

31.68 Mennennscon Hukonait MuxaitnoBud
8.65 Anpuanos Anekcannp BacunseBuy
7.78 ConpmatoB Bnagumup KoHcranTnHOBHY
5.65 Ilomos MBan VBaHOBHY

5.59 I'onoBaues Ilerp MuxaiinoBud

KKKM O® 7928/2724

16.60 AnronoBa Banentnna KoncrantnHoBHA
10.26 PynueB Auapeit JmurpreBud

10.21 bazanoBa JIuaus [TaBnoBHa

7.49 KpykoBckuid Muxann AHTOHOBUY

6.41 Kocrropuaa Mapust HukonaeBHa

KKKM O® 7928/2725

15.72 AnronoBa Banentnna KoHctaHTHHOBHA
12.26 Kosznosa Enuzasera MurpodanoBHa

7.63 Ilomos MBan VBaHOBHY

7.61 Muxmnamesckas (JIaBpckast) Codrst JIbBoBHA
7.44 banakmma Anekcanap Hukonaesud

KKKM O® 7928/2726

18.94 dapadonrosa Tancust MuxaitnoBHa
9.70 Kpyrosckas Jluaus CumoHOBHA

7.91 PynueB Anapeii IMmutpueBud

7.13 Cemupanos Bennamun MBanoBrd
6.72 CepormeBckuii Bamnas JleomnonpnoBud

KKKM O® 7928/2727

17.14 I'ypxun ['puropuii UBanoBud

9.56 INemamenko-TpeTrrsikoBa Mapus MiBanoBHa
7.33 CeporeBckuii Baipnas JleomnonbaoBud
7.27 TuxonpasoBa Pauca

5.74 Anyunn [Imutpuii Hukonaesud

KKKM O® 7928/2728

20.84 VBanosckuii Anexceit OcunoBnd
11.46 AnpuanoB Anexcanap BacunbeBud
8.99 CepormeBckuii Banas Jleomnonbaoud
6.91 I'ypxun I'puropuii MiBanoBu4

4.97 MakepoB SIkoB AHTOHOBHY

KKKM O® 7928/2830

12.39 Mypomos W.T.
10.52 I'onoBaues [lerp MuxaiinoBud
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Mys3eitHblil mudp nucpma [Iporuo3 aBTopcraa (%)
10.09 Mennenscon Hukonait Muxaiinosna
7.80 PynueB Anapeii IMmurpueBud

7.02 Jlocexuna 3uHauaa

21.04 AnronoBa Banentuna KoncrantuHoBHa
15.46 [orannHa Anekcannpa BukropoBHa
KKKM O® 7928/2831 14.51 HaymoB Hukonait Hukonaerua

3.98 Koctropun Bukrop ®enopoBuy

3.88 Mennenscon Huxonait Muxaitnouu
22.59 Pxasckas Hanexxna denopoBHa

19.90 IpockypsikoBa E. [1aBnoBHa

KKKM O® 7928/2832 18.53 Jlonrunosckuit Kapn JImurpreBud
7.47 Ceenrunxkas Mapust XpucanpoBHa
5.96 ®apadonToBa Taucus MuxaiioBHa
16.97 CepomeBckuii Baras JleomonsaoBud
12.34 CemeBckuii Bacunmii MiBanoBrd
KKKM O® 7928/2833 10.90 ®apadonrosa Tancust MuxaitnoBHa
7.36 I'ypxun I'puropuii MiBanoBu4

5.43 beitnun ConomoH XanuMOBHY

Bepudukanusi 1oJIy4eHHbIX pe3ya1bTaTOB

[TonmyyeHHbIe MPOrHO3bI ABTOPCTBA MOABEPIIINCH «PYUHOID» MPOBEPKE.

Bo-niepBbIX, rpaMmariyeckue Mokazarenu (OKOHYaHHS IJ1arojioB) pyKo-
TIMCH TTO3BOJIIJIM ONPEAEIUTE TeHACPHYIO TPUHAIEKHOCTD aBTOPa U, COOTBET-
CTBEHHO, yOpaTh U3 MPOrHO3a HECOOTBETCTBYIONIME ¢if BapHaHTHI. 71 mab-
Hefeit TopaboTKK anropuT™Ma ObLTO TIPEIOKEHO BBECTH JTOIOMHUTEIHHBIN
acIeKT B BUJIE MHCTPYMEHTOB MAILIMHHOTO OIpe/ieieHns reHepa (1o rpaMma-
TUYECKUM IIPU3HAKAM), YTO MO3BOJIUT OTPaHMYUTh IPOBOIMMBIE COMIOCTABIIE-
HUSL TOJTBKO OITHUAM KJIACCOM (aBTOPBI-MY>XUHHBI / aBTOPBI-)KCHIINHBI).

Bo-BTopbIx, ams Tex u3 40 muceM, T IPUCYTCTBOBAIN 0003HAUCHHS
BpEMEHH (JUCII0, MECALI, TOMT) ¥ MECTa HAMCaHI, OBLIO MPOBEIECHO COMO-
CTaBIICHHE C TEM, YTOOBI YCTAHOBUTB, MOT JIX 3TOT YEIOBEK B TAHHBIA MO-
MEHT HaXOJUThCS B YKa3aHHOM MECTE.

Hamprmep, B muceme ¢ my3seitapiM mmdpom KKKM Od 7928/1392 mo
TpaMMAaTHYECKUM TPHU3HAKAM aBTOp OBUT MY)KUHHOW, a caMO OHO OBLIO
gamucano 13 urons 1891 r. Bo Banagusoctoke. TeM caMbIM U3 4HciIa BO3-
MOKHBIX aBTOpOB cpa3y Bblnaaana E.H. Baruep (/I3BoHKeBHY), a OCTaJIb-
HbIe 4 TIepcoHb! (monbekuit antpornonor FO.J]. Tanpko-I puHneBHy, 0bmIe-
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ctBeHHbId nestens B.K. ITuibke, 6uonor u ogHO BpeMs pektop Towm-
ckoro yHuBepcutera B.B. CanoxuukoB u mypus [loraHuHa >XypHaIUCT
K.B. JlaBpckuii) He MOTIH OBITh B TJaHHOE BpeMs Bo BramnBoctoke. Tem
CaMbIM UTA YKa3aHHOT'O MUChMa BBIACHIIOCH, 4TO B coOpannn KKKM ne
MIPUCYTCTBOBAJIU JIPYTHE NMHUChMa C UJIEHTUYHBIM [TOYEPKOM U €ro aBTOpa
HY>KHO UCKaTh 3a MpeJesiaMu ciucka u3 811 KoppecrnoHIeHTOoB.

Tpetbst mporeaypa BeprduKauy pe3yIbTaToB BKII0Yaa COIIOCTABICHIE
peanuii, YIOMHHAaeMBbIX B HEaTpUOyTHPOBAaHHOM MHCBEME, ¢ Omorpadmde-
CKUMH OOCTOSITENTECTBAMH JIHII, (DUTYPHPYIOIIAX B MAIIMHHOM IPOTHO3E.
3nech BaKHBI OBLTH JIFOOBIC YKa3aHHA Ha CTaTycC, IPodeccuro, CeMeiHoe 1mo-
JIOXKEHHE aBTOpa, Xapakrep ero cBsi3u ¢ IloraHMHBIM (KOJIeTa, POICTBEHHUK,
3HAKOMBIH U T.IL.) U Apyrue npuMmersl. THOrIa OHMU 10CTaTOYHO OYEBUIHBI:
HampuMep, B KOPOTEHBKOW 3ammcke ¢ My3edHbM mmdppom KKKM OD
7928/2486 aBTop mommuMcanCcs Kak «peKrop». Mys3eiiHble paOOTHHKH He
CMOTJIH TIPOYECTh HEPa30OPUHBEIi IMOYEPK MaTbHEHINEH TOITUCH W OTHECITH
3aIHCKY K HEYCTaHOBICHHOMY JIMITy. MarmmHHas aTprOyLus B KaUecTBE BO3-
MOXHBIX aBTOpOB npemiokuia U.I'. Mypomosa, JI.®. [Tanteneesa, B.K. An-
ToHOBa, K.B. JlaBpckoro u M.M. Koctiopuny. OTHaKO HUKTO U3 HUX PEKTO-
pom He sBisuicst. Kpome Toro, B 3amucke peys 1uia o no3apasieHud [lorannna
¢ ro0mIeeM 1 yITIOMHHANACH KIU3HB aBTopa B Camape. AHaITH3 TEKCTa TT03BO-
JIUJT BHaYaJIe OMPEAENIUTh, YTO PEKTOPCTBO OTHOCKIIOCH K TOMCKOM 1yXOBHOM
CEMUHAPUHU U NPUXOAWIIOCh HAa KaKOH-TO M3 JIBYX LIMPOKO OTMEYaBILUXCS
roomiteeB [lorarmaa (1905 mmm 1915 1.). Kpome Toro, B Camape pommiics,
yuuicst ¥ npenozgasait 10 1903 r. ToNbKO OIMH PEKTOP CEMUHAPUU 3TOTO T1e-
puona — Noann Anexcanaposuu [Tanopmos. PexropcrBoBan B Tomcke oH ¢
1903 o 1907 r., 9TO MO3BONMIIO 3AMMUCKY AATUPOBATh 21 ceHTIOps (JIeHb pOXK-
nenust [Toranuna) 1905 r. [IpuBoquM MOMHBIN TEKCT 3aITUCKU C YHETOM BCEX
peanuit: «Jlocronourennsiit ['puropuii Hukonaesuu! Ilpucoenunsito u csoe
no3apasieHue K Bammm nounTarensaM. S 3Han Bac u yBakan Bac, He Bund
Bac, xuBst B r<opone> Camape. JInuno 51 ve gowmen 10 Bac 3a Hegocyramu. ..
Bynbre 3mopoBs! Pexrop T<omckoi™> JI<yxoBHOI> C<eMHUHapui> NPOT<OU-
epeii> U. ITanop<moB>. 21-oro». 3aMeTHM, YTO B U3BECTHOM Ha CETOIHSIII-
HUH nenb apxuBe [lotannnaa apyrux nucem, npuHapiexanmx pyke M.A. Ila-
HOPMOBA, He OBLTO BEISIBIICHO, 9TO HE ITO3BOJIIIO MAIIMHHBIM CITIOCOOOM TIpa-
BUJIBHO OIPEIEIIUTh aBTOPCTBO.

Haxoner, B-4eTBepTHIX, KaK caMasi IpoOJIeMaTHIHAS IPoLeaypa Mpo-
BOJIIIIOCH BU3YAIBHOE CIIMYCHUE ITOYepKa HeaTPHOYyTHPOBAHHOTO MTHCHMa
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Y MOYepKa aBTOPOB U3 MAIIMHHOTO MporHo3a. ToTanpHas BU3yajibHas mpo-
BepKa MO3BOJIMJIA IPUUTH K BBIBOAY, YTO IOCTOBEPHOCTh IIPOrHO30B OKa-
3bIBAETCSl IOCTaTOYHOM TOJBKO Mocye nopora B 85% (Bce ocTalbHBIE CO-
MOCTaBJIEHUsI OKA3aJIUCh TAIIEKUMHU I10 MOYepKy). TakuM KpUTEpHSIM COOT-
BETCTBOBAJIH TOJBKO ABa: I mrchMa ¢ mdpom KKKM O®d 7928/2480 —
E.H. Baruep (I3Bonkesud) (86,99%) u mist mucema ¢ mmppom KKKM OD
7928/2719 — T.M. ®apadonToa (88,71%). [locne mpoBeneHHs MPOBEPOK,
VIIOMSIHYTBIX B TIEPBBIX TpeX MyHKTaX, 00a MporHo3a ObLIM IpU3HAHEI pe-
anuCcTUYHBIMU. TeM He MeHee BU3yalbHOE CIIMUEHHUE TOUYEPKOB OCTaBIsET
COMHEHHe B 00ouX ciydasx, xoTs aBTopcTBo E.H. Baruep (/I3BoHKEBHY)
BEITJISITUT OoJiee BEPOSTHRIM, YeM aBTOpcTBO T.M. @apadoHTOBOI.

[IpuBoaMM CKaHMPOBAaHHEBIE N300paKEHHS TAHHBIX HEATPUOYTHPOBaH-
HBIX TIICEM B COIPOBOXKICHIH 00OPa3IlOB MOYEpKa M3 3AIHCOK, MMEFOIITIX
SICHYIO aBTOPCKYIO IIOATHCE.
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BriBoanl

[IpoBeneHHBII MAIIMHHBIA aHATA3 OOHAPYKIII CBOIO AP (PEKTUBHOCTD.
OH T03BOJIIT 3HAYUTENEHO OIITUMHU3UPOBATH MTOUCK BO3MOKHBIX COOTBET-
CTBWI IOUYEpKa, T.€. HE epeOrpaTh BpyUHYIO BCE BO3MOKHEIC BApHAHTHI
(811 0OpasmoB, yIUTHIBas, YTO B PA3HBIX MHCEMaX IMOUYEPK JaKe OJHOTO
aBTOpa MOKET BapbHUPOBAThH B 3aBUCUMOCTHU OT YCIOBUI HAITMCAHUSI, BO3-
pacra, CKOPOCTH NMHAChMAa U T.11.), @ OBICTPO MPOBECTH PAH)KUPOBAHUE U BEI-
JETTUTh HECKONIBKO HamOolee ONM3KUX — C MOCIENYIOMEeH OIEHKOH IT0
TrpaMMAaTHYECKAM KaTeropusM (TeHzepy), OnorpaduuecKuM peasiM U
BH3YalIbHOMY CXOICTBY. Malblif IPOIIEHT MOATBEPKAAIOIINXCSI IPOTHO-
30B (2 mucema u3 40) oOBSICHSIETCS OrpaHUUICHHOCTHIO 0a3pl 0Opas3IloB.
Ckopee Bcero, B Hee He TIONANIN PeaslbHBIC aBTOPHI U3 YCTAaHOBJICHHBIX HA
CETONHSIIHUN JIEHb MOIyTOpa THICSY KoppecnoHaeHToB [loranmHa. OT0
MTOJJBOAUT K HEOOXOANMOCTH PaCIIUPUTh MaTEPHAIT SKCIICPAMEHTA 32 CUET
obpasmoB nodepka eme 700 aBropoB. CocraBieHne STOH 06a3bl CKaHUPO-
BaHHBIX U300paKCHUH U MTPOBEICHUE HOBOTO OOCIIEIOBAHMUS, B TOM UHCIIE
C TIOMBITKON YCTAaHOBIICHUS aBTOPCTBA emie 49 HeaTpuOyTHPOBAHHBIX ITH-
cem u3 Gougos OP HB TI'Y, PO UPJIU, PI'AJIN, onpenenseT Gnukaii-
IIYIO MTEPCIEKTUBY IPOBOANMOTO HCCIIEIOBAHHUS.

CnucoK MCTOYHUKOB

1. Kucenes B.C., Jlebeoesa O.b., Tpemwvaxos E.O. Ilpobiema MammHHOTO
BBISIBIICHHSI TEKCTOB C IOYEPKOM OIPEJEICHHOr0 aBTOpa B COCTaBe OONbIIMX 0a3
JTAHHBIX PACTPOBBIX H300pa)XXEHHH PYKOMHCHBIX JOKYMEHTOB (HAa OCHOBE OIBITa
BbLsIBIIeHHA muceM B.A. JKyKkoBCKOro B I€ONpON3BOICTBEHHBIX KoHBONMIOTaX PI'HIA)
// Nmaronorust u kommnaparusuctuka. 2023. Ne 20. C. 247-262.

2. Jlureparypnoe nacneactBo Cubupu. HoBocubupck : 3am.-Cub. kH. uU31-BO,
1983. T. 6. 338 c.

3. Jlurepatypuoe HacneactBo Cubupu. HoBocubupck : 3am.-Cub. KH. U3A-BO,
1986. T. 7. 344 c.

4. IMucema I'.H. IToranuna : B 5 1. Upkyrck : U3n-Bo Upkyr. yH-Ta, 1987-1992.

5. Kucenes B.C. llepermmcka I'.H. [lorannHa: mpobaemMpl HCTOYHUKOBEIYECKOTO
OMmUCaHWss W MaluHHON arpubyimu // BectHuk TOMCKOro rocyaapcTBEHHOTO
yauBepcutera. 2025 (B meyarn).

6. Kucenes B.C., Kponomos /. A., IIlponuna H.M. Cuamckas ceTb, MalllMHHAs
aTpuOymus mouepka u HeusBecTHbIH XKykoBckuit / IMaronorus # KOMmapaTuBUCTHKA.
2024. Ne 22. C. 156-179.

206



Hmazonozus / Imagology

7. Souibgui M.A., Biswas S., Jemni S.K., Kessentini Y., Forn'es A., Llad os J.,
Pal U. Docentr: An end-to-end document image enhancement transformer // 2022
26™ International Conference on Pattern Recognition (ICPR). Montreal: IEEE, 2022.
P. 1699-1705.

8. Wood D.E., Salzberg S.L. Kraken: ultrafast metagenomic sequence classification
using exact alignments // Genome biology. 2014. Ne 15. P. 1-12.

9. Lei Shu, Hu Xu, Bing Liu. Doc: Deep open classification of text documents //
Proceedings of the 2017 Conference on Empirical Methods in Natural Language
Processing. Copenhagen: Association for Computational Linguistics, 2017. P. 2911—
2916.

References

1. Kiselev, V.S., Lebedeva, O.B. & Tretyakov, E.O. (2023) The problem of machine
identification of texts with the handwriting of a specific author as part of large databases
of raster images of handwritten documents (based on the experience of identifying
letters from Vasily Zhukovsky in office convolutes of the Russian State Historical
Archive). Imagologiya i komparativistika — Imagology and Comparative Studies. 20.
pp. 247-262. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/20/13

2. Yanovsky, N.N. (1983) Literaturnoe nasledstvo Sibiri [The Literary Heritage of
Siberia]. Vol. 6. Novosibirsk: Zap.-Sib. kn. izd-vo.

3. Yanovsky, N.N. (1983) Literaturnoe nasledstvo Sibiri [The Literary Heritage of
Siberia]. Vol. 7. Novosibirsk: Zap.-Sib. kn. izd-vo.

4. Potanin, G.N. (1987-1992) Pis'ma G.N. Potanina: v 5 t. [Letters of G.N. Potanin:
in 5 vols]. Irkutsk: Irkutsk University.

5. Kiselev, V.S. (2025) Perepiska G.N. Potanina: problemy istochnikovedcheskogo
opisaniya i mashinnoy atributsii [The correspondence of G.N. Potanin: Problems of
source study description and machine attribution]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo universiteta — Tomsk State University Journal. (In print).

6. Kiselev, V.S., Kropotov, D.A. & Pronina, N.M. (2024) Siamese network,
machine attribution of the handwriting, and unknown Zhukovsky. Imagologiya i
komparativistika — Imagology and Comparative Studies. 22. pp. 156—179. (In Russian).
doi: 10.17223/24099554/22/10

7. Souibgui, M.A., Biswas, S., Jemni, S.K., Kessentini, Y., Forn’es, A., Llad’os, J.
& Pal, U. (2022) Docentr: An end-to-end document image enhancement transformer.
26th International Conference on Pattern Recognition (ICPR). Montreal: IEEE.
pp. 1699-1705.

8. Wood, D.E. & Salzberg, S.L. (2014) Kraken: ultrafast metagenomic sequence
classification using exact alignments. Genome Biology. 15. pp. 1-12.

9. Lei Shu, Hu Xu & Bing Liu. (2017) Doc: Deep open classification of text
documents. Proceedings of the 2017 Conference on Empirical Methods in Natural
Language Processing. Copenhagen: Association for Computational Linguistics.
pp. 2911-2916.

207



Kucenes B.C., Ilponuna HM. Mawunnas ampubyyus nouepka

Hugpopmavyusa 06 asmopax:

KucesneB B.C. — 1-p ¢unon. Hayk, 3aBeayronmii kadeapoil pycCKOi U 3apyOexHOM
nmurepatypbl Tomckoro rocyaapcrsentoro yuumsepeutera (Tomck, Poccus). E-mail:
kv-uliss@mail.ru

[ponuna H.M. — maructp kadeapsl MaTeMaTHYECKUX METOIOB MPOTHO3UPOBAHUS
MocKOBCKOro TocyapcTBEHHOro yHuBepcuTeTa umenn M.B. JlomonocoBa (MockBsa,
Poccust). E-mail: natalka-pronina@mail.ru

Asmopul 3aa61210m 06 omcymcmeuu KOHGauKma unmepecos.

Information about the authors:

V.S. Kiselev, Dr. Sci. (Philology), head of the Department of Russian and Foreign Lit-
erature, Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail:
kv-uliss@mail.ru

N.M. Pronina, student, Lomonosov Moscow State University (Moscow, Russian
Federation). E-mail: natalka-pronina@mail.ru

The authors declare no conflicts of interests.

Cmamws npunama x nyonuxayuu 16.09.2025.

The article was accepted for publication 16.09.2025.

208



Mmaronorust u komnapatuBuctuka. 2025. Ne 24, C. 209-228
Imagology and Comparative Studies. 2025. 24. pp. 209-228

Hayunas crates
YK 821.161.1
doi: 10.17223/24099554/24/10

«IIpumenbubn U «Ty3eMUbDY: KOJTOHHAJIbHbIE KOHTPACTHI
B KpeIMcKoM Tpasesore I'.H. Ilorannna

ITasen Buxmopoeuu Anexcees’?

! Fopno-Anmaiickuii 2ocyoapcmeennviil yuusepcumem, I'opro-Anmaiick, Poccus

2 Hosocubupckuii 2ocyoapcmeennviii mexuuyeckuti yhugepcumem, Hoeocubupck,
Poccusn

L2 pavel.alekseev.gasu@gmail.com

AHHoTauus. B craree ananusupyercs tpasenor [.H. [lorannna «Kpeim-
ckue mruchbMa cubupskay (1876), HamMcaHHBIHN IO UTOraM €T0 MOe3AKH B Snty
neroMm 1875 r. UccnenoBaHre OCHOBaHO Ha JMUCTOJSPHBIX, ITyOIUIHICTHYE-
CKHUX ¥ MEMYapHBIX HCTOYHHKAX, KOTOPHIE TIO3BOJISIIOT BBISIBUTH KIIOYEBBIE MO-
THBBI TEKCTA: MpoTuBonocraBienne Kpeiva u CHONpH Kak pa3iTMyHbIX HMIIEP-
CKHX OKpaWH, KpHUTHKA KyIbTypHON M SKOHOMHUYECKOH cTarHammu Kpeiva, a
TaKkKe KoHIenTyann3anuss CuOupy Kak AWHAMHYHOrO pernoHa. Takxe pac-
CMAaTpPUBAIOTCA HECOOTBETCTBUSI B XPOHOJIOTHH OIMCAHHBIX COOBITHH, perpe-
3EHTALUS (IPHUIIETBLEB» U «TY3EMIEB» B PAMKAX OPHEHTAINCTCKUX AUCKYP-
COB M HAEOIOrHMYECKHE HMMILUIMKAIUKM KPhIMCKOro Tpasenora [loTanmna kak
(hOPMBI «AHTHTPABEIIOTAY.

Kirouesbie cioBa: I'.H. [loranun, Tpasenor, Kpsim, Cubups, o6nactau-
yecTBo, LlonTait Mepren, opueHranusm

Hcemounuk gpunancuposanus: viccleOBaHUE BBINOIHEHO 3a cUeT rpaHTa Poc-
criickoro HayqaHoro (oHna (mpoekt Ne 24-28-01431 «PenpeseHTarms IpocTpaH-
cTBa YKpauHbl B pycckoit KynbType koHra X VIII— XIX BekoB (Ha Matepuaie ore-
YECTBEHHBIX TPaBEJIOroB): JICKYPCBI, HAppaTHUBHI, TOTIOCHD»,
https://rscf.ru/project/24-28-01431/.

Jna  yumuposanua: AnexceeB I[1B. «Ipumensupy #  «Ty3eMIBD»:
KOJIOHHAJIbHBIE KOHTPAcThl B KpbIMckoM TpaBenore [.H. Tloranuna //
Wmaromoruss u kommaparuBuctuka. 2025. Ne 24, C. 209-228. doi:
10.17223/24099554/24/10

© I1.B. Anekcees, 2025



Anexcees I1.B. ((Hpumeﬂbl;bl» Uu «mysemybsvl). KOJIOHUA/IbHble KOHmMpacmaol

Original article
doi: 10.17223/24099554/24/10

"Aliens" and '""natives': Colonial contrasts
in Grigory Potanin's Crimean travelogue

Pavel V. Alekseev'?

! Gorno-Altaisk State University, Gorno-Altaisk, Russian Federation
2 Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russian Federation
L2 pavel.alekseev.gasu@gmail.com

Abstract. The article examines Grigory Potanin's travelogue Crimean Let-
ters of a Siberian" (1876), based on his trip to Yalta in the summer of 1875,
within the context of other travelogues Potanin prepared for publications asso-
ciated with the ideologists of regionalism. In 1876, Potanin published three texts
under different titles that are closely interrelated: "Crimean Letters of a Sibe-
rian," "From a Siberian's Notebook" (both in the newspaper Sibir’), and "Travel
Notes from Novocherkassk to Kazan" (in the Kazan collection The First Step).
The research is based on epistolary, journalistic, and memoir materials, reveal-
ing the significance of Potanin's sketches as an example of the hybrid travelogue
genre. By actively employing techniques of literary and journalistic writing,
Potanin constructs a symbolic space in which Siberia represents a model of a
dynamic and promising region, while the Crimea is depicted as a static and cul-
turally degraded periphery. The analysis separately addresses the problems of
the unreliable narrator and conscious mystification concerning the structure of
the travelogue, as well as the timing and itinerary of the 1875-1876 journey to
the Crimea and China (via Siberia). The author emphasizes the fact that "Cri-
mean Letters of a Siberian" and "Travel Notes from Novocherkassk to Kazan,"
published in different venues, actually reflect the same journey undertaken by
Potanin in the summer of 1875 along the route St. Petersburg — Crimea — St. Pe-
tersburg. Meanwhile, the text "From a Siberian's Notebook" describes the route
taken a year later on the way to a scientific expedition. The travelogue text is
analyzed through the prism of regionalist ideology, orientalism, and the key
cultural and social challenges of the 1870s. Central focus is placed on the prob-
lems of representing the imperial peripheries—the Crimea and Siberia—and
their juxtaposition as "alien" and "native" spaces. The article demonstrates that
Potanin uses the Crimean travelogue as a means to critique imperial policy and
shape a regional identity (for instance, through the metaphorical representation
of Siberia as a woman, including material from the Barabinsk Tatars' folklore
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plot about Tsontai Mergen and Pi-Kyz). The author discusses comparative as-
pects of local patriotism using the examples of P.P. Yershov and
T.G. Shevchenko, illustrating them through a comparison of Ukrainian and Si-
berian regionalism, as well as through the interplay of motifs of Eastern and
Western identity. The work emphasizes Potanin's unique role as an ideologist,
scholar, and publicist who synthesizes scientific, literary, and journalistic styles
of writing. The key conclusions of the article pertain to the analysis of the genre
specificity of Potanin's Crimean travelogue, his contribution to the formation of
Siberian imagology, and his role in the development of regionalist ideas in the
19th century. The presented text is viewed as part of a broader discourse of
microhistory, contributing to a deeper understanding of the social and cultural
dynamics of the Russian Empire.

Keywords: Grigory N. Potanin, travelogue, Crimea, Siberia, regionalism,
Tsontai Mergen, Orientalism

Financial support: The study was supported by the Russian Science Founda-
tion, Project No. 24-28-01431, https://rscf.ru/project/24-28-01431/

For citation: Alekseev, P.V. (2025) "Aliens" and "natives": Colonial contrasts
in Grigory Potanin's Crimean travelogue. Imagologiva i komparativistika —
Imagology and Comparative Studies. 24. pp. 209-228. (In Russian). doi:
10.17223/24099554/24/10

[Tepron ¢ 1873 mo 1876 T. cTam MOBOPOTHBIM B JKU3HH U JICATEIIBHOCTH
I"H. IToranmna. B 1873 r. 3aBepmmnace ero «oeccpodHas» cchlika B Bo-
JIOTOJICKOW TYOSpHUH: OH MOJYYHI TOMIIIOBAaHUE IO ACTY O CHOMPCKOM
cemapatusMme, BCTymma B Opak ¢ A.B. JlaBpckoit, mepeexan B Cankr-Ile-
TepOypr u yxe Bckope, B 1876 T., BosrmaBmi skcrieauimio B CeBepHBIT
Kuraii, npoduHancupoBannyto Mmnepatopckum Poccuiickum I'eorpadu-
9eCKUM 00IIecTBOM. MaTtepualibl, MOATrOTOBICHHBIE ITO HTOraM ATOH JKC-
MEAULNH, YTBEPIMWIM €ro pemyTaluio Kak aBTOPUTETHOro yuyeHoro [1.
C. 67], Ho cnoxwumasics B Cubupu (1 B 00JaCTHUIECKOM JTBHIKEHHUH) CH-
Tyamus TpeboBaja 0oJee IIMPOKOH aKTHBHOCTH: HYKHO OBLITO HE TOJNBKO
u3y4yaTh umIepckue GpoHTupbl B CHOMpPH, HO U CHCTEMHO CTaBHUTH «CH-
OWpcKre BOMPOCHD) B MOBECTKY JHSI MaKCHMAIIFHO ITHPOKON ayIUTOPHH.
JlaHHBIV TTeprO/I TaK WM MHaYe paccMoTpeH B Tpynax M.B. Illunosckoro
[2], H.B. Xunsakosoit [3], K.B. Anucumona [4], A.B. T'onoBuHOBa,
B.A. Jomxukoga [5], A.Il. Kazapkuna [6], A.C. fAnymkesuua [7], H. I1e-
peiipsl [8], C. Batpoyca [9] u np. B pamkax ucciaenoBanuit auysHoctu [lo-
TaHWHA ¥ UCTOPHH CHOUPCKOTO OOIIACTHUIECTBA C UACOIOTUICCKON U Xy-
JIO’KECTBEHHOW TOUKH 3PEHUSL.
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B sT0T nepuoa ckiiapIBaniich OCHOBHBIE HAIIPaBIEHUS TBOPYECKON aK-
tuBHocTH [.H. Ilotanmna — ydeHoro, myOmurucra, uneonora. OH Ben
HACBIIEHHYI nepenucky ¢ H.M. fnpuHueBsiM, KOTOpBIA A0 KOHLIA
1873 r. mpomomxkan OTOBIBATh CCBUIKY B ApXaHTeIbCKOM T'yOepHIH, A
crateu it «Kamcko-Bomkckoii razersr», n3nasasmieiics K.B. JlaBpckum
B Kazanu ¢ 1872 r. [lyonukanun o Cubupu He TOIBKO 0OO0TaTHIIH COnep-
JKaHUE Ta3eThl, HO U (PAKTUIECKH MPEBPATIIIN €€ B MEPBBI MIEYaTHBIN Op-
raH o0JIACTHHYECTBA, KOTOPHIN IONB30BAJICSI CIPOCOM JAJIEKO 3a Tpee-
nmamu Kazanu. [locne 3aKkpbITHS Ka3aHCKOT'0 M3IaHUS OOJaCTHUKH COCpe-
JIOTOYMJIM CBOW YCHIIHS Ha UPKYTCKOU mpecce: B 1876 1. razera «CHOHPH»
o penaknued B.M. Baruna crana mepBsIM 0OJACTHHYECKUM H3IaHUEM,
BEIITyCKaBIIMMCS HemocpencTBenHo B Cubupu. [lotanuH moapo6HO omm-
CaJI ATOT JTall B CBOMX BOCIIOMHUHAHUSX, OYOJIMKOBAaHHBIX B Tazere «CH-
OupcKas KHU3HbY», 0c000 oTMeTHB pors H.M. Snpurnesa: «C nepBIx gHEH
W3JaHUS MBI CTajJd HEYyTOMHUMBIMH COTpyIOHHKaMHu “‘CrOWpH”, W3JaBaB-
metics B Hpkyrcke. SnpunneB moceutan crateu w3 [lerepOypra, s u3
Kpsimax [10. C. 298].

[ToranuH pa3BHBaj MacTepCTBO B Pa3IMYHBIX )KaHPaX U CTUIISAX: COB-
MecTHO ¢ ILII. CeMeHOBBIM OH BBIMYCTHII AOMONHEHUs K Tpyay Kapna
Puttepa «3emiieBenenue A3uny», napauielbHO MUCall aHATUTHYECKHE CTa-
THU U ITyTeBBIE 3aMeTKU. Henmp3s1 cka3aTh, YTO TAKOW CHHKPETH3M OBLI CIIe-
OU(UYECKUM SIBJICHUEM, TIOCKOIBKY OCHOBHAs 4acTh omucanuii Cubupu
no IlotannHa yxe coderana B cebe cTpeMIICHHE K HAYTHOMY OCBOCHUIO
HMMITIEPCKUX MPOCTPAHCTB U UX POMAaHTUUECKYIO 3k30Tu3auuio [4. C. 10] —
3TO BIIOJIHE COOTBETCTBOBAJIO JIOTMKE 3BOJIIOLIMU JkaHpa TpaBeiora. On-
Hako B ciydae [lotannHa U TpaBenory, u cratbil 0 CHOMpPH, U KHUTH 10
MaTepuanaM SKCIEAULUN SBISIOTCS pa3HOXKAHPOBBIMHU W Pa3HOCTHIIE-
BBIMH BapHalKAMHU OJHOTO U TOT'0 e TUIIA MHChMa, BOCXO/SIIEr0 K €Bpo-
MEHCKUM JUCKYypCaM «Hay4yHOro MyTEUIeCTBUS» U HApPaTUBHON MO3UIIMU
MYTEIECTBYIOIIEr0 YYEHOT 0.

Taxolt B3I Ha MOTAHUHCKOE HACNIEIME 3HAUUTENIbHO MOBBIILIAET 3HAa-
YHMOCTh TEKCTOB, ()OPMaIBHO COMIKAIOMINXCS C JKaHPOM TpaBelora, mo-
CKOJIBKY 311€Ch BO3MOXKHO 0oJiee TapMOHHIHOE COUYETaHHE 00bEKTUBHOIO
(paumoHaNBEHOTr0) U CyOBEKTHBHOTO (Maeonorndeckoro). Ho eciu my6mm-
nucrudeckoe Hacuenue [loraHrnHa B 11€I0M M3y4€HO, TO TPABEJIOI! B JKaH-
POBOM OTHONICHHH OCTAIOTCS «OENBIM MATHOM». BeposSTHBIX MpUYIHH
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3TOMY JIBE: BO-TIEPBBIX, HU caM [loTaHUH, HU €ro COBPEMEHHUKH, MTUCaB-
mwe ero Ouorpaduro (HarmpuMmep, Mo ciryvaro ero 80-IeTus), He BRI
JKaHp TpaBellora B OTACIBHBIN OJOK, a KPFIMCKYIO IIO€3IKY KaK 3HAYNMBIN
STIHU30M: OH JOTMYHO BOCIIPHHUMAIICSI KOHBIOHKTYPHOH depe ol myonnka-
LUH, UMEIOIIMX OYEPKOBYIO MPUPOIY, O MaJIO 3HAYUMOM MOe31Ke Haka-
HYHE Ba)KHOW SKCIIEAMIMH; BO-BTOPHIX, HE 3aHUMAsCh CIELHUAIbHO IUC-
KypCOM TpPaBeNora, UCCIEeIOBATENSIM 10 CUX IOp He OBIJIO CMBICITA OTIIE-
JISITH MaTePUAITBI KPBIMCKOTO ITyTEIIECTBUS OT APYTUX Ta3eTHBIX ITyOIrKa-
Ui obmacTHUYecKoro HampasieHus. C COBpEMEHHON TOYKH 3pEHHS, KO-
r71a U3y4eHHE TPABEJIOrOB MPeICTaBIISIeTCs] BaKHOM 3a/1aueil He TOJIbKO UC-
TOPUM PETMOHAIBHOM CIIOBECHOCTH, HO M TAKOT'O HANpaBJIE€HUs, KaK MUK-
pOHUCTOpPHUSL, PACCMOTPEHHUE 3TrOJOKYMEHTAJILHON MPO3bI OTHOT0 U3 KIIIoue-
BEIX aKTOPOB CHOMPCKOW OOIIECTBEHHON KI3HH BTOPOi moaoBUHBI XIX B.
MOXeT OBITH KpaifHe mone3Ho. Tak, MpUCTaIbHOE NU3YUCHUE STOTO MPExkKIe
MaJI03HaYMMOT0 IIPOU3BEICHUS BIIOJTHE MOXET YTOUHUTH BKia] [loranuna
B CHOMPCKYIO HMaroJIoruio YKpauHHI, a TaKkKe BHECTH SICHOCTh B TEHE3UC
1 HBOJIOLUIO OOJIACTHUYECKUX MACH, 0COOCHHO B TUIAHE aHTHKOIOHUAb-
HOU TeMaTuku (moapodHee cm.: [11]).

B gactHOCTH, MOXET OBITH O0JIEEe TOAPOOHO PACKPHITA TEMA YPAITECKON
Kazaubell OOLIMHBI, BAKHOM M IS €r0 «KPBIMCKHX IMHCEM», W IS €r0
HAYYHOTO Hacleaus (0COOEHHO B TUIaHE MTPOTUBOIIOCTABICHHUS CHOMPCKIX
TY3€MIIEB U KOJIOHUCTOB), U JUIsl €T0 MEMYapOB: 3aKOHCEPBUPOBAHHBINA BO
BPEMEHHU AyX KOJJIEKTHMBH3Ma YPaJbCKOI'0 Ka3ayecTBa YPe3BbIYAHO UM-
noHupoBan [lotaHuHy M €CTECTBEHHBIM 00pa30M CKIIOHSII €ro K CpaBHE-
HUIO YKPaMHCKOTO Ka3auecTBa, pomanTtusupoanHoro H.B. I'oronem [10.
C. 43], ypanbckoro kazayecTna, OT4acTd uieaan3upoBaHHoro camum [lo-
TaHWHBIM, ¥ POJTHOT'0 €My CHOMPCKOTO Ka3adecTBa, MPEICTABIIBILETO CO-
00if 1 B COMANEHOM, U B KYJIbTYPHOM IUIaHE CIEIU(PHISCKOE SIBICHUE:

VYpanbckas obmuHa, — nrcain [loranus B «KpeIMCKHX MHCBMax», — 3TO 00J10-
MOK CTaporo pycckoro ObITa, IpeBHOCTb U3 My3es. OHa UMEET HECKOJIBKO MPH-
BUWJICTHil, U WICHBI €€, 00SCh OTEPATH UX, TBEPIO ACPIKATCS 32 CTapble ()OPMBI.
Bce u3BHE MPUHOCUMOE BCTPEYAETCS HENPY)KETIOOHO: B HayKe, UCKYCCTBE, B
€BPOIECICKUX HJACSX IMOA03PEBAIOTCS Pa3pYLIUTENbHBIC Ul OOLIMHBL 3Jie-
MeHTIL. [Ipuinenbiia pe3ko OTJIMYAIOT OT Ty3eMIA U CMOTPAT Ha HEro, Kak Ha
gyxoro. [Ipyrue orHomeHus 3amedarorcss B Cubupu. DTO cTpaHa Moionas,
BOCIIPUMMYHBAs, TMOJATIIMBAs K HOBOBBEICHHSM, 3/I€Ch HET KAaKOro-HHOYIb
«y4yray, KOTOpbIil COCTaBIISUI OBl B OZIHO H TO %K€ BPEMs KpaeyroibHbIi KaMeHb
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HapOHOrO ObITa U FOPHUIUYECKH-COLHAIIBHBINA apXan3M. 3/1eCh HET JIHIIOBBIX all-
nei» U «IBOPSHCKMX T'HE3[», 3/IeCh HEYEro HU CKUIaTh, HU PaspyllaTh; 3TOM
CTpaHe, BXOJIs B HOBBII MUp HJICH, He IPUXOAUTCS OTBEPraTh CBOUX CTapbIX 60-
roB, mogo0HO Pydu, wnu npsrate ux B cakBax, nonoono Paxwmm [12. C. 193].

O0pa3 moBecTBOBATENA-CHONPAKA, UMEIOIIETO TBOWHYIO («3amamHo-
BOCTOYHYIO») UACHTHYHOCTH M OCO3HAIOUIETO CBOU CTaTyc cybanTepHa B
OTHOIIEHUH UMITEPCKOTO IIEHTpa, B TpaBesore [loTannHa MoXkeT OBITH TIO-
HSAT TOJNBKO Yepe3 MPU3MY JBOUCTBEHHON MPHPOMBI €T0 MPOPECCHOHATb-
HOU HICHTHYHOCTH, OCHOBAaHHOH Ha IIepeCeUeHUH HAYIHBIX, TyOIHIIHCTH-
YecKUX M ujeojornueckux npaktuk. C omHoil croponsl, [loranuH cTpe-
MUWJICS. HHCTUTYITUOHAIBHO YTBEPIUTH Ce0sI B POIIM aBTOPUTETHOTO HCCIIe-
JIOBaTeINsL, 9TO TPeOOBAIO 3HAUYNUTEIBHBIX 3aTPAT BPEMEHH Ha ITOJIEBEIC pa-
OOTHI 1 HANMCAaHUE HAYYHBIX TpynoB. C IpyToil CTOPOHBI, aKTHBHOE yda-
CTHE B MyONUIHCTHYECCKUX (TO3IHEE — M B XYIOKECTBEHHBIX) MPOSKTAX
00JIACTHUYIECKOTO XapaKTepa BBIIBUTAIIO HA IEPBEIH IUIaH OCOOYIO POIb
uaeonora, GOPMHUPYIOMIETO BIUATSIBFHBIE PETHOHANBHBIC CMBICITBI H pe-
npe3eHTanuu. Takoe coueTaHue posieil peTpoCeKTUBHO OCMBICIHBAIOCH
no3aHuM [loTaHHHBIM Kak BEIOOP MEKIY KU3HEHHBIMU CTPATETHSIMH, KO-
TOPBII OH BIIEPBBIE OCO3HAJI €IIE B CTYI€HUYECKUE TOJIbI:

B teuenue yHuBepcurerckoil xxu3nu, — Bcnomunan [ H. Iloranun, npeasapsist
MMOBECTBOBAHKE O KATOPKHBIX 3TOKITIOUCHHAX 1860-X IT., — s Komebancss Mex Iy
HATYPAJIMCTOM U IyOnuipicToM, Ho moexan u3 [lerepOypra B Cubupp myrerie-
CTBeHHHUKOM-HaTypaiauctoM. S npounran «L’ Asia centrale» I'ym6omnbara; Boc-
IUTAMEHEHHOE BOOOpakeHUE PUCOBAJIO HaxoAslleecs B TIyOuHe A3Wu 03epo
Xyxy-Hop n okpyxaromue ero CHeXXHbIE ITHKH, KOTOPBIM Ty3€MIIbI JAl0T UM
maTpuapxoB; Ha Oeperax 3Toro o3epa He ObiBania Hora eBporeiina [10. C. 182].

JucKkypc MyTEemeCTBHS TOMOTaeT aBTOPY MEPecTaTh COMHEBATHCS U
OCMBICIIUTH Ce0s B CHHKPETHIECKON POITH YIEHOro-ITyTeIIeCTBEHHUKA, KO-
TOPBIH OMHOBPEMEHHO M KIACCH(UIIUPYET, W OICHUBACT, U UCIIONB3YET
MPUEMBI XYI0KECTBEHHOTO MHCHEMA, MCIIOMHEHHOro 00OOIIEeHWA H HHO-
ckazanuid. Cam [ToTaHMH OTYETIMBO BUIET UCTOKU CBOEH HCCIIEI0BaTENb-
CKOH TSrM K MyTEIIECTBUSM B MPOCBETUTEIHCKOM M KOJIOHUAIBHOW CIO-
BECHOCTH, TJI¢ HAIMIECTBOBAIIN MepcoHaku tuna Podurzona Kpyso [10.
C. 41] u roe mpu moMoIIH 00pa30B TUKAPEH ITPOTHBOIOCTABIUINCH MET-
POIIONIUU U KOJIOHUH, MUPbI HIUBUIIM30BaHHbIE U HeW3BeaHHbIE. MIaeHTHY-
HOCTh CHOMPCKOTO Ka3zaka IIPH 3TOM OIpENeNisia TaKylo CTPaTeTHI0
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MMCchMa, MPU KOTOPOH HMBMIIM3ALMOHHAA OUCTAaHIUSA Mexny EBpomnoil u
Aszmeif yacto He OblIa YeTKO 0003HAYCHA, a MHOTa, B UCKypcax caMo-
OpUEHTAIIMU3ALIH, TOJIIOCHI ATOM JUXOTOMHH MEHSITMCh MECTAMU — U TOT/1a
HE TOJIBKO JMKapH, HO W Ka3akH, BKIItOYasl IOBECTBOBATENS, HAJIEJISIIUCh
«HELUMBUIM30BaHHBIMUY» 4YepTaMu (CM., HampuMep, MOBECTBOBAHHE O
CTBIYKAX C Ka3zaxamu Ha Oeperax p. Anmatsl [10. C. 57-62]).

JlutepaTypHble U WIEONIOTUUECKHE OPUEHTHUPBI, BOCXOJSIINE K €BPO-
MEHCKUM KOMOHUAIBHBIM CIOKETaM W HCTOPUKO-(DHIIOCOPCKUM ITHCKYp-
caM EBPOIMEHCKOTO0 M aMEpUKAHCKOTO perrHoHalnu3Ma, (OpMUpPOBAIH
B30IIE! [loTaHrHA Ha OKPY>KAIOIIUE MHp U 337aBaJI PAMKH €T0 aBTOOHO-
rpaduueckoro Muga. OIHAKO BOILUIONICHHE B MYTEBBIX TEKCTAX YUCHOT'O
Kpyra CONUAIBHO-TIONIMTHYECKUX MPOOIEM CTPEMHUTEIFHO HBOITIOIHOHN-
pyIOIIero o0JacTHHYECTBA HEU30EKHO 00YCIOBIMBAIOCH KOHKPETHBIM
HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM 310xH. IlyTeBrie 3aMmeTku 1876 r. nmucanuch B
CIIOKHOE ¥ HaCBIIEHHOE COOBITUAME BpeMmst, koTopoe H.H. SInoBckuit oxa-
PaKTEepHU30BaIl CISHYIOIMIMM 00pa3oM: 3TO OBLIO BpeMs «B KaHYH BTOPOIt
PEBOJIOLMOHHON CUTYallMU B CTpaHe, KOrla Ja)ke B JIETAIIbHOM IeYaTH TaK
WJIM MHAYE POCIIa U YCYTyOIsiach TUCKYCCHSI O IYTAX pa3BUTHUS moped op-
MeHHOU Poccum, Korja TOJNBKO OTIIyMeNa Tparuyeckas 3Iomnes ““Xox[e-
HUSA B HapoA~ PEBOIIOLMOHHO HAaCTpoeHHOH Monoaexu» [12. C. 15]. Yactp
BOIIPOCOB Ha3zpena 0co0eHHO ocTpo. Cpean HUX — BOMPOCH! KOIOHHAh-
Horo cratyca CubupH, OCTPHIH NePUIUT HHTEIUIEKTYaIbHBIX PECypcoB (1
CBsI3aHHASA C STHM HAJEXIa HA CO3JaHHWE CHOMPCKOrO YHHBEPCHTETA), a
TaKke MpodeMa BEIMUPAHUS KOPSHHBIX HAPOIOB. DTH TEMBI, BaXKHBIC IS
(bopMupoBaHUS CHOMPCKON UACHTHYHOCTH ¥ O0JIACTHUIECKOH HICONIOTHH,
HalUTd OTpa)XeHHE U B KPHIMCKOM TpaBesiore [loTaHnHa, KOTOpBIA cTaji
CBOCOOPA3HBIM 3epPKAJIOM €TI0 HHTEIUIEKTYAIBHBIX U OOIIECTBEHHBIX TIOHC-
KoB B 1870-€ rT., pa3ymeeTcs, ¢ yueTOM LIEH3ypHbIX OrpaHU4eHu. TeMsl,
HampsAMyI0 Kacalolluecs COLMalbHOM U MOMUTHYeCKOW cuTyauuu B Cu-
Oupu, Hen30eKHO TPHOOPETATIH HE TOIBKO MPAKTUIECKHUH, HO CHMBOJIHKO-
MeTaopHUeCKU XapaKTep, BIUCHIBAACH B TPAIUIIUIO IIPOCBETUTEIHCKIX
TEKCTOB, OHHOBPEMEHHO U KPUTHYECKUX, I OCTOPOKHEIX. TakuM 00pazom,
Ba)kHasl poOiieMa mccienoBanus Tpasenora [lorannHa — 310 mMpobiemMa
M3YYEHHUS €r0 CUHKPETHYECKOrO SI3bIKa, B KOTOPOM NPUYYAJIUBO COBME-
CTHJINICh HAyJHEIC, IMyONHIUCTHICCKAE M XYHOKECTBEHHBIC MPUEMBI U
CpeacTBa.
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OOpaThMCcs HETTOCPEICTBEHHO K OIMMMCAHUIO U aHAITN3Y KPBIMCKOTO TpaBe-
JI0Ta, HA4aB ¢ TEKCTONOrmIecKoi mpodnemsl. B 1876 r. [lotanuH omy6mmko-
BaJl 3 TEKCTa, UMEIOIIMX Pa3Hble Ha3BaHUs, HO TECHO CBSI3aHHBIX JPYT C Apy-
roM: «KpbIMcKre TichMa cHOUpsiKay, «V3 3amMcHON KHIKKA CHOUpPSKa» U
«IyreBrie 3amerku oT HoBouepkaccka 1o Kazanmy. [lepBrie mBa omyOmko-
BaHBI JPYT 32 IPYrOM B HPKYTCKOH Tazere «CHOHMpPE)» IO TICEBIOHHMOM
«ABecos»', a «IlyTesble 3ameTku oT HoBouepkaccka 10 Kazanm» —3a nomu-
cbto «I"puropwuii IToraHnH» MOSBUIIUCH B «TIPOBUHLIMAIBHOM JIUTEPATYPHOM
coopruke «IlepBbiii mar», u3nanHoM B Kaszanu ObiBIeit penakimeii «Kam-
cKO-Bormkckoi ra3eTs». B coBeTCKHMIA Tepro/] TEKCTHI 3THX TPABEIIOr OB OBLITH
HaregaTassl B 7-M ToMe «JIureparypHoro Hacnenctsa Cubupmy», Ipas/a, He
HEeJMKOM M 0e3 YKa3aHWs, 9TO IyONHMKYIOTCS B COKpAIICHHWH: IPOITYIICHO
Hagano «KpemMckux mucem» u3 Ne 12 «Cubupn» ot 4 ampenst 1876 r. Pac-
CMOTpPEHHBIE B [IEJIOCTHOCTH, STH ITyOIMKAIIH TO3BOJLIIOT YBHICTH KOJBIIE-
BYIO KOMIIO3HIIHIO, OOBEIMHEHHYIO TEMaMH JIETPaalliil «CKYyJIHOTO» ora,
AQHTHYHBIMHA KOIaMH ¥ TIpeo0iaaHieM CHOMPCKOro Havaila, He 3HABIIETO
pabcTBa, HO 3HAOIIET0 KOJIOHUATBHYIO SKCIDTYaTaliio. OTCroa BaKHBIA TSt
[loranuHa mpueM SBHOTO U CKPHITOT'O MPOTUBONOCTABIECHHS «TIPUILIEIIBIIERY
U «TY3EMIIEBY», B POJIM KOTOPBIX MOMEPEMEHHO OKa3bIBalOTCS TO MHOPOILIBI,
TO O0JIee MPOrPeCCUBHBIC JKUTEIH UMITCPUH: «XalTaKOB HE Ty3eMell, YeTOBEK
TIPHUIUIBIA; 9TO MOXKHO OBLIO YTaaaTh U3 €ro IIOBECTBOBAHWUSL, €CIN OH OBI camMm
He OTKpbLIC B 3ToM. OH siBruics B CHOMPE B KauecTBe KOHBHUKTA. Kak demoBek
13 KyJIbTYPHOM CTpaHbl, 04y TUBLIMCh ME&XKITY HAMH, TUKAPSIMHU, OH )KUBO CXBa-
TWJI HAIlly BHEIIHOCTb, HO B AyILly HaIly oH He mpoHuk» [12. C. 199].

B mrane meradoprueckoro (MMILUTUIIMTHOTO) MPOTHBOIIOCTABIICHHUS
«TIPULLIENBLEB» U «TY3EMIIEB» MOXKHO BOCIIPpUHUMATS nepenoxenue [lota-
HUHBIM CIOKETa CKa3ku OapaOWHCKHX TaTap, mouepnHyTol uM u3 [V Toma
«O0pa3noB HAPOAHOW JTHUTEPATYpPHI TIOPKCKUX IUIeMeH...» B.B. Pamiosa
(B rmaBe «7 urons. Slntay), omyonukoBanHoro B 1872 r.:

Moro0#i 4eNoBeK Ipre3kaeT BO BIaJICHUS KPACABHIbl, HO CHaYaa MpsyeTcs
0T Hee, MOTOMY 4TO KpacaBula obnanaet 6orareipckoit crioil. Korma [1u-ke13
JIOKHUTCS CHAaTh, FOHOIIA MOAKPAAbIBACTCS K HEil, BOPYeT y Hee 30JI0TOH rpe-
OeHb, HO He JOBOJIBCTBYETCSA 3TUM. OH 003apuiics Ha €€ COOOJIBIO MIANKY, CHH-
MaeT ee U Ha/IeBaeT Ha KPAaCaBHILy CBOI M3HOIICHHBIH KapTy3; yBJICKAsACH €lle

! BeposiTHEE BCETO, ITOT TICEBJOHUM IIPOUCXOIUT OT KPBIMCKO-TATAPCKOTO CIIOBA
«asec», T.e. «CTPACTbY, KyBIECUCHHUEY, «HHTEPECH.
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Gornee, OH CHUMAET C Hee 30JI0TOH HOSIC M OHOSICBIBAET €€ CBOUM XYICHBKUM
MOSICKOM; OH CHMMAET C Hee TaKkxKe COOOJNbI0 Iy0y M Ha/JeBaeT Ha HEE CBOIO
OJIEXkTy, BEPOSITHO, KaKyIO-HHOY/b M3HOLICHHYIO PyOaIlIOHKY, CIIUTYIO, MO-
XKeT ObITh, 13 CMBIBHOTO cuTIa (adpuku 3yOkoBa B cene MiBanoBe. O600paB ¢
KpacaBHI[bI COOONHN 1 30JI0TO, HaXaJIbHBIH IOHOIIA JIOXKUTCS roaye Hee. [In-kb13
BCKPUKHBAET, TIOJHUMACTCS CTPAIIHBIN IIyM; MpOOYIUBIIHNECS TOAPYTH Opo-
caroTcs Ha KpacaBully I[Iu-KbI3, mpUHEMas ee 1o ee CTPAHHOMY KOCTIOMY 32
qy)KE3eMI[a, ¥ BSDKYT; B 3TO BPeMs JIOBKUH I0HOIIA YCIIEN BBICKOUUTH B OKHO U
ybexats. Korza HemopasymMeHHe pa3bsCHUIOCH, FOHOIIA, HACMESBIIMNCS HaL
JIMKOM KpacaBHIIeH, ObLI yxxe ganeko. Ho BMecTo npe3penus k qep3komy u Oec-
ITyTHOMY IOHOIIE KpacaBuiia [I1-KeI3 4yBCTBYET BIEUEHHE K HEMY — OHA UyB-
CTBYeT, 4TO y Heil Oyzner pebeHok. 11 oHa cobupaercs B JaTbHUI MyTh HCKATh
gyxesemna [12. C. 198].

[ToraHuH He yKka3bIBaeT Ha3BaHUE CKa3KH, HO OMHCHIBAEMBINA CIOKET
MO3BOJISIET JIETKO ONPEAETUTh, YTO UMEETCS B BUJY 3MUYECKOE CKa3aHHE
(mactan — cM. 00 atoM: [13. C. 51-52]) «LlonTait Mepren», OTKphIBaIOImas
yKkazaHHyto kaury B.B. Pagnosa [14. C. 1-5]. OToT TOM He conepxan pyc-
CKHUX TIEPEBOIOB U BPSII JIM OBLIT XOPOIIIO H3BECTEH MIUPOKOH IMyOIInKe, To-
3TOMY CHOMPCKUE YUTATEIH MOTJIH OOBSCHHUTH CTONIb BHE3AITHOE OTCTYII-
JIEHHE OT SUITUHCKOT0 Nei3aa CTpeMJIEHHEM YUE€HOT0 aBTOPa MOAETUThCS
penkuM (GONBKIOPHBIM MaTEPHAaIOM, JIITH B OOIINX YepTax CBSI3aHHEBIM C
CHOMPCKON TEMOW «KPBIMCKUX IHCEM» (B TpaBelore HEKOTOPHIE TEMBI
BBOITCS Kak OBl BHE3AIHO — CIydaiiHas BCTpeda, HaWJeHHAs rasera u
1ip.). OTHaKO cCONoCTaBIeHUE NOTAHUHCKOr 0 pacckasa o I1u-KbI3 ¢ TekcToM
TAaTapCcKOro OpUTHMHANA HE OCTABISAET COMHEHHUH B TOM, YTO B 3TOH 4acTH
Tpasesnora [loTaHuH UCTIONB3YET IUTEPATypHBIE IPHUEMBI 111 KOHTEKCTY-
QIIBHOTO TIPOTHBOIIOCTABJICHUS KooHUU (B 0Opase I1u-kb13) m Merporro-
mun (B oOpaze 0OBOpOBaBIIETO M OOECUSCTUBIIETO €€ FOHOIIU-KTyIKE-
3eMua»). Ha 3To yka3bIBaloT clieyrolue AeTaiu:

1. I3 GonmpIIoro KOMMYecTBa SIH300B, COCTABILIONINX HACHIIICHHEIH
COOBITHIHBIN ypoBeHb nactana «LloaTait Mepreny, [loTaHUH B3sUT TOIBKO
OJIUH, TJIe XaHCKUM CBIH, BBIOJHSS 3a/laHue HEKOEro CIy4ailHOro 4esno-
Beka, rmpobupaercs Kk [Iu-KkpI3 («1apb-IeBuIie»), 9TOOBI YKPacTh 30J0TOM
rpebenb. [lepecka3zaHHbIN CIOKET OOJBIE COOTBETCTBYET OCHOBHOM TeMe
Tpasesnora (MMIUIMIUTHOM M SKCIUIMIUTHOM CpaBHEHUH npocTpaHcTB Cu-
oupn u poccuiickoro FOra), ¥eM OpUTHHAI, IMOCTPOCHHBIN HA THITMIHO
(OTBKITOPHBIX KOJITU3USX.
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2. B memom, Oymy4n JOBOJIBHO TOYHBIM B JeTaisiX, [loTaHWH B H3Im0XKe-
HUH TaTapCKOTO CIOKETa B IBYX CITydasix JOIYCKaeT BOIBHOCTh, KOTOpas
MPUBHOCHUT B TEKCT COBEPILICHHO IPYTOH CMBICIT: pyOalka, CIIUTast, «MO-
XeT OBITh, U3 CMBIBHOTO cHTIa Gadpuku 3yOkoBa B cene VBaHOBe», 103-
BOJISIET MIPEIIONIOKUTH PyCCKOE MIPOMCX 0K ICHIE FOHOIITH, & 3MTU30]1, KOTIa
«poOyIuBIIUECS MOAPYTH OpOocaroTCs Ha KpacaBHUIly [1n-KbI3, mpuHIMAs
€€ TI0 €€ CTPAaHHOMY KOCTIOMY 3a Uy)Ke3eMI[a», HAaBOJWUT Ha MBICIE O B3aH-
MOJICHCTBHH PYCCKOTO (IIPHIIENBIIa» ¥ TY3eMHOU IIAPEBHBI — 9TO HEMUHY-
€MO MIPUBHOCHUT B TEKCT KOJIOHHAIBHYIO TEMaTHKY. B OpHTHHAITBHOM TEK-
CTe JacTaHa HeT HUKAKUX YKa3aHW{ Ha MHO3EMHOE poncxoxaeHue L{on-
Tait Meprena, a B IM30/¢ «HEy3HaBaHU» [IM-KbI3 PHHATA TOAPYTaMu
HE 32 gy)Xe3eMIa, a IPOCTO 32 MYKYHHY, IOCKOIBKY Ha Hel ObLIH MYX-
ckue onexknpl: «KBIpK KbI3aKIapel TYpAY, jiTiTHI KBICHBIH TOHBIH KIH
aNFaHaa KpIC TAM Milai, KBICHBI jJiriTHIH TOHBIHIA jiriT Tan milai» (B mepe-
Bone @.C. Catidynunoit u @.1O. FOcymosa: «I[IpocHynuch (1) COpoK mo-
IpYT, TapHS B IIy0e NEBYIIKH TPHHSIN 32 ACBYIIKY, AEBYIIKY B IIy0Oe
MapHsi, nogymManu, 4ro napessy [13. C. 64]).

Taxoif crmocod opraHu3aIlMy MaTepuaia CBHACTEIBCTBYET O HaMepe-
HUH aBTOpa XYIOXKECTBEHHBIMH CPENCTBaMHU c(hOPMHUPOBATH CIICIH(pHIC-
CKYIO TEKCTOBYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi TOIBKO (hOpMaIBHO OTpakaer (ak-
THYECKYIO0 CTOPOHY pealbHOro myrtemecTBus B KpeIM — comepikaTeIbHO
OHa TIOMYMHEHA XYIOXCCTBCHHO-HUICOJIOTMUYECKAM 3aadaM CYITECTHB-
HOT'O XapakTepa. DTOT MOAX0J COOTBETCTBYET MPEICTABICHIAM O TpaBe-
JIore Kak THOPUIHOM >KaHpe, Te TPaHHIbl MEXITy BOOOpaKEHUEM U JIOKY-
MEHTaJTBHOCTBIO CTUPAIOTCS IS AOCTIDKEHHSI OIPENEIEHHOTO MICOIOTH-
geckoro adexra [15. P. 12].

Kpome smm3oma co snmueckuM cka3aHueM 0apaOMHCKUX TaTap, TIIaB-
HBIA apryMeHT TaKOro YTBEP)KICHUS — CTPEMIICHHE BBECTH UHTATelCeH B
3a0ITyKIeHIEe OTHOCHTEIFHO HECKONBKUX BAXKHBIX aCIEKTOB: IIEIH, XPO-
HOJIOTUHU W Mapmipyta myremectBus B Kpeim. Llens moe3nku B TpaBenore
CHENHAIFHO HE OTOBAPUBACTCS, HO JIETKO PEKOHCTPYUPYETCS 10 MUCHMaM
u Memyapam lloTaHnHA: B IEPHOA MMOATOTOBKU K MOHTOJIBCKOM 3KCIIEIH-
run [ToTaHUH MPOX O CTaKUPOBKY O PYKOBOACTBOM Ipodeccopa [le-
TepOyprckoro yamBepcutera A.A MHOCTpaHIIeBa W B TEUEHHE JIeTa IO
COOCTBEHHOM MHUITATHBE COCTABUII €My U €ro Koiuiere, mpodeccopy I'op-
Horo mHCcTuTyTa H.I1 Bapbor-me-MapHu, KOMOaHHIO B U3y9eHUH BOIO-
cHaOKeHUs nMIepaTopckux asopuoB B Jlueamum u Opeanne [10. C. 292;
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17. C. 170]. [Ipu 3Tom [lotauuH GopMUpYET Yy UATATENS IPEICTABICHAEC O
TOM, YTO €ro moe3ika B KpeIM — 3T0 moe3ka BEIHYKICHHAS, CEMHOTHYC-
CKU ONM3Kas MOHATHIO «CCBUIKA». DTOT MPHUEM ITTO3BOJSIET aBTOPY YKpe-
muTh 00pa3 Cubupu kak Ooree BayKHOTO M 3HAYMMOT0 IIPOCTPAHCTBA TaKe
Ha (oHE ImpenmonaracMon SMUTAPHOCTH FOKHBIX TEPPUTOPHIA.

Muctudukanys ¢ MapipyToOM U XPOHOIOTHEH MyTEIIECTBHISI HYKAACTCSI
B Oortee mopoOHOM paceMoTpeHud. «KpbIMckre mickMa cuoupsikay u «[ly-
TeBbIe 3aMeTKH oT HoBouepkaccka 1o Kazanmy, ommyOniKoBaHHBIS, KaK ykKe
OBLIO YKa3aHO BHIIIIE, B PA3HBIX MECTaX, — 9TO Ha CAMOM JIeJIe OTPaKEeHUE OfI-
HOT'0 U TOTO e IMyTemmecTBus, npeanpuasToro [Totanuaemv gerom 1875 1. o
mapmipyty [erepOypr — Kpeim — IleTepOypr, B TO Bpems, Kak TekcT «U3 3a-
MIICHOW KHIDKKHA CHOWpSIKa» TIPENCTaBIsIeT COOOM OIMMCaHNe MaplipyTa Mo
MYTH B HAYYHYIO SKCIIEAUINIO CIYCTs roA: B Mae 1876 1. o Beiexan u3 [le-
TepOypra B cropory Kurast u B anperne 1877 r. Bepayrcst oopatHo. TakuMm 00-
pazom, myonuKys Oe3 mepepbiBa i 6e3 Ceu(IIecKoro yKa3aHus Ha pasHHILY
MAapIIPyTOB CBOW ITYTEBhIC BIICUATICHUS B HPKYTCKOM Ta3ere, [lotaHuH 005b-
SIMHIUT B YUTATENIHCKOM BOCHPHATHU JBAa Pa3HBIX ITYTEIISCTBHS B OIHO U
copMupoBall, TAKAM 00pa3oM, BOOOPaKaeMBIi MapIIpyT IT0 OKPaHAM UM-
nepun: u3 [lerepbypra B Kpeim u ganee (uepes IloBomkne) B Cubupb, 1
TOJIFKO BHUMATEIBHBIN YATATEF MOT OOHAPYKUTh PAa3HUILY B JaTax M pa3-
TPaHUINTH MapIIPyTHI (ITyTemecTBrue B KppIM — 3TO HIOHB—HIONb, a ITOS3IKa
B Cubupp HaumHaercs 23 Mast). OfHAKO JaKe B TAKOM CIIydac IMPUEM MOH-
Taka IBYX Pa3HBIX JICTHUX MOE30K CEMHOTHIECCKH OOBESIMHSIT TEKCTH B €T~
HOE TIeIT0e, IPEICTABIIA HX KaK OJMH TEKCT.

WInmo30pHOCTS MapIIpyTa YCIOKHSASTCSI HETOYHBIM YKa3aHHEM XPOHOJIO-
TWU TYTEIIeCTBHS: HIOHBCKUE AAThl PealbHBIX IepeMenieHuii [lotaniaa mo
I0KHOMY TToOepekpio KpbiMa, oOHapykuBaeMbie B ero michMax H.M. Sn-
PHHIICBY, HE COBIIAJIAfOT C JATAMH, YKa3aHHBIMH B 3aTOJIOBKaX ITyOIIHKAIHI B
oTnenbHBIX HoMepax «Cubupm». Ecnm Obl 5T0 Oblma HeOONBIIAs MOrper-
HOCTb, €€ MOYKHO OBLTO OBI CITCaTh Ha OMHOKH mamaT. OTHaKO CYIIECTBEH-
Hasl pa3HHIIA B ]aTaX U COepKaTebHAas CIIEM(UKA TPABEIOrOB CKIIOHSIOT K
MBICIIH O CO3HATEIBHOI 00paboTKe, IPEIIPUHATOR aBTOPOM B IIEIISIX, HE CBO-
JIMMBIX TOIBKO K JOKYMEHTAITBHBIM 33/1a4aM ITyTeBOrO JTHEBHUKA, & TIO3UIIHS
HEHAJIG)KHOTO PACcCKa34rKa, BOIBHO WM HEBOJBHO BO3HUKINAS B PE3YIIbTATE
myOmkanun B «CHOUpI», KOHTPACTHUPYET C OOBITHONW MOBECTBOBATEIHHOM
crpaterueit [lotaHrHA ¥ TeM cCaMBIM CTaBUT KPBIMCKHUI TPABETIOT OCOOHIKOM
BO BCEM €T0 IMyOIMIIMCTIYECKOM H MEMYapHOM HAaCIIE U,
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Takast mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHAs OpraHU3allKs IPEIOCTaBIISIET IOBECT-
BOBATEIIO0 BO3MOKHOCTE CPaBHUBATH IPUPOITHBIE, KYIBTYPHBIE, STHOTpagIe-
CKHE ¥ SKOHOMITYECKHE OCOOCHHOCTH IBYX Pa3HBIX THITOB UMITEPCKUX OKPAWH:
F0KHOM, cocezicTByromei ¢ EBporoit n Typitueis, m cHOMpCKoit, oOparieHHoH K
HentpanbHoit Asun u Kutato. C 1pyroit CTOpOHBI, 3TO CHIDKAET JOKYMEHTAIb-
HOE HayaJIo TPaBelora ¥ yCUIIMBAET XyA0KECTBEHHO-UIE0JIOT MUECKOE, HaIpaB-
JIEHHOE HE Ha OTpa)kKeHHE PeasIbHOCTH, 8 Ha €€ KOHCTpyHpoBaHue. UTo kacaeTcs
«lIyreBbIx 3ameToK 0T HoBo"epkaccka o Kazauwmy, OIyOIMKoBaHHBIX B Ka3aH-
CKOM cOOpHHKe, To OHH BMecTe ¢ ouepkoM A.C. [armmckoro «3 myTeBbIX 3a-
METOK N0 HikeropoackomMy [1oBobKbIO» U cTUXOTBOpeHUeM «PoiHast Iyib
(Ha Merme)», mommicandbM 1iceBIoHUMOM «I 1. [ToBOMMKCKHI», COCTaBIISFIOT
BHYIIIUTENBHBIA OJIOK XYIO)KECTBEHHO-ITOMIIMCTUYCCKON HH(POPMAIIIH O
npoctpanctse [ToBomxes [ 16. C. 227-334]. Hamepenue caenath crielaibHbINA
Marepuan B coopauk K.B. JlaBpckoro [loranwH BBICKasan emie A0 Hadaja
KpbIMcKoro myteniectsust B ucbMe A.C. Iammckomy ot 26 mas 1875 r. [17.
C. 164]. IToranuH Takxe 3HaJ, 4To crareil y JlaBpckoro emie mano [17. C. 165],
MIO3TOMY MOT Pa3IpoOHTh SIMHBIN TPABENIOT, TOKEPTBOBAB YACTh ITyTEBBIX 3a-
mHcel B Ka3aHCKHUH cOOpHUK. KpoMe Toro, 04eBHIHO, UTO Y 9THX TPABEIOrOB
JIOJDKEH OBITh YMTATENh, MPUBBIKIIMN K MucKypcaM «Kamcko-Bomkckoit ra-
3€TbI», T.€. SIBHO OTJIMYHBINA OT YUTATENSI UPKYTCKOM Ia3eThl.

Crnenngudeckast IpOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHAST OpPTaHM3aIlMsl TPeX ITy-
TEBBIX HAPPATUBOB, OMYOJIMKOBAHHBIX B 1876 T., hopMupyer mpodIeMbl
’KaHpa U KOMITO3ULMH. TpaBenor MOXKHO Ha3BaTh «KPHIMCKUM» TOJIBKO B
CHITy HalpaBJieHUsI ABH)KEHUS TOBECTBOBATENS B IpocTpaHcTBe. C KOMITO-
3ULIMOHHOM, WEOJIOTHYECKOI U MMOBECTBOBATENbHONW TOUYEK 3pPEHUs KO-
YEBBIM MTPOCTPAHCTBEHHBIM KOHIIETITOM JTOr0 TEKCTa BhicTynaeT CHoOups,
1 9T0 or4yacTH cOmmkaer «KppIMCKHEe TMHCEMay C JKaHPOM «aHTUTPaBeE-
JIOTay»: OH JTUIIG (POPMAaTBHO COOTBETCTBYET TPaJUIUAIM ITyTEBOH TUTEpa-
TYPHI, & COAEPKATEIHHO SBIIETCS CIIOCOOOM MYOIHIIMCTIHYECKAX PACCYK-
JCHUH O MPOCTPAHCTBE, KOTOPOE HE SBIIETCS MPSIMBIM 00BEKTOM HaOIII0-
neHuil. KppiM — 370 «uyxoe», «HENpaBUIBHOE» MPOCTPAHCTBO, NPAMO
MPOTUBOITOCTABIICHHOE TIONOKUTEIBHO MapkupoBanHod Cubupm —
MIMEHHO 006 3TOM MOBECTBYIOT BCe 17 SMM30/10B, MM «TJIAB»!, OmyGIHIKO-
BaHHBIX B Ne 12, 14-18 u 21-23 razersr «Cudupp.

! MurepecHo, 4o B KpbiMckoM Tpasenore I'.H. TloranuHa OTCYTCTBYET €IMHO00-
pa3ue HaNMEHOBAHMH THX «TJIaB»: OHA YaCTh 0003HAUEHA TOIBKO JAaTOH («9 HIOHS»,
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[IpoGeMa KOMITO3UIINH MPOSIBIISETCS B TOM, YTO HE BIIOJIHE SICHO, CIIe-
JyeT JIM 3T TEKCThl pacCMaTpUBaTh KaK OTAEIbHbBIE TPABEJIOTH WM KaK
OJIITH OOJBIIION TPABEIIOT, COCTOSIIIHA 3 MATEPUAJIOB IBYX ITyTEIIECCTBAN ?
B nroboMm ciygae TeKCTHI, omyOnukoBaHHbIE B «CHOMPI» U B COOpPHUKE
«[IepBblii mary, 0O4eBUAHO, BOCIPUHUMAIICH ABTOPOM KaK KOHLIENITyallb-
HOE I1e710€, 00beIMHEHHOE IIOBECTBOBATEIFHON MHCTAHIINEH «yISHOTO CH-
OUpsKay, COBEPIINBIIETO OPUCHTANBHBIN BOSDK B KpBIM ¢ 1enbo rydiero
no3Hauus Cubupyu u Bo3Bparmaronierocss B CHOMpPs KaK THITOIOTHIECKUI
BHYTpEeHHHI BOCTOK Poccuiickoir ummepnu. B To ke BpeMst oObenuHeH-
HBII TpaBesor [loTaHnHa MOXeT OBITH OMHCAH KaK /[Ba WM TPH Pa3HBIX
TEKCTa B OTHOLIEHUH MTPOCTPAHCTBEHHOM TEMaTHUKH — KaK 3TO, HapuMep,
CIENIaHO B AHHOTHpPOBaHHOM ykazatene «Pycckmii Tpasemor XVIII —
Hayana XIX BexoB» [18. C. 234, 343].

Taxum 00pa3oM, BEIyIIUMH MPUHIMIIAMH OpTaHU3aI[lHd MaTepraia B
KPBIMCKOM TpaBelnore [loTaHnHa CTaHOBATCSI MUCTU(HKAITUS ¥ TIPOTHBO-
MOCTaBJIEHHE, [TIaBHAA 3a7[aya KOTOPbIX — OTAEIUTH KOHIIETITHI «CBOETO» U
«4YyXOro», BOBJIEKasg UPKYTCKOr'0 YUTATENs B COLMAIBHO-TIONUTUYECKYIO
muckyccuto. Ynomunas CeBacronons, Snty, Kepus n apyrue, 6onee men-
Kre moceneHus, [loTaHMH TOBCEMECTHO (DUKCHPYET «IYXKIOCTB)» BCETO
Habmomaemoro. [loBecTBOBAaTENM0 OAMHOKO W HEKOM(POPTHO — ITH MO-
TUBBI IOCTOSIHHO MOBTOPSIIOTCS KaK B MUChMaxX SIpUHIIEBY, TaK U BO BCEM
KpBIMCKOM TpaBenore. [lomoOHast HappaTUBHAsSI CTpaTErusl HIOMOTaeT IMpo-
JIEMOHCTPUPOBATh MOpAJIbHOE U KYJIBTYPHOE INPEBOCXOJCTBO «CBOEIO»
MIPOCTPAHCTBA HAJl «UYKHM», CTAHOBSICb OCHOBOI1 /17151 pa3MBILIUIEHHH O KO-
JOHUAIBHBIX OTHOMICHUSIX U Oyaymeit cynpoe Cubupn.

[lotranwH HE OMUCHIBACT, KaKUM ITyTeM MpHOBUT B KpbIM, unTaTens
TOJIBKO JOraJIbIBaeTCs, YTO MOe3/Ka Havajach B MeTpornoiuu, Ha Cesepe.
Bo BBOHOM ITHCHME OH JIMIIIB YKA3BIBAET, YTO MMPUOBLT HA TTOE3]IE, OKA3aB-
LIMCh B CTPAaHE 4YyJleC, TJE€ €ro cpa3y oKpyxxuja cmecb A3uu ¢ EBporoii.
B co3nanuu nyremecTBEeHHUKA, OTHAKO, CMELINBAIOTCs npex e Beero Or
u Bocrok, Kpemm u Cubups, a1Be okpanHbl Poccuiickoit nMneprn, HaXo/s-

«10 urons», «13 uoHM, «14 UOHD) U Ap.), Ipyras 4acThb UMEET yKa3aHUE Ha JIOKYC
(«4 wurons. baxuucapait»y, «7 utona. Snta», «19 wmrons. Snrtay, «21 uronms. Snray,
«23 uronst. Slntay), U OAWH 3MU304 OT 24 MO IMEET MOA3arojloBoK «CHOUPCKHE Yh-
HOBHHKHU U KPECTBSHCKAs OOLIUHAY.
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miecd He B JyYlleM KYJbTYPHOM M SKOHOMHMYECKOM MosokeHuu. [lpu-
pOIHBIE pa3iNUyus HE Ba)KHbl MYTEIIECTBEHHUKY, EMY BaXKHbl pa3ivyus
JPyroro poja, Ajs 4ero OH U BBOJUT B CBOE IOBECTBOBAHKE HETaTUBHBIN
o6pa3 noata [LI1. EpmoBa (depe3 MHOTO JIeT 3TOT 00pa3 Bce eme OyneT
YIOOHBIM IPHEMOM CPaBHEHHS THUIIOB MCTUHHOW W JIOKHOH «CHOHPCKO-
cti»). EpimoB uckpeHHe meITancss OBITh CHOMPCKAM MOATOM, BOCIIEBATH
CBOIO KpacaBuIly-CHOHph, HO «KaKas IOyInTenbHas cyap0a! Yenosek ro-
ps90, 10 CyMacOpOICTBa, JIFOOMI CBOIO POIUHY, H OHA ITOTYOWJIa €ro, 3Ta
“ceBepHAs KpacaBHIla”, KOTOpas, OJHAKO e, ObljIa XOIOJHAs, TpsA3HAsI U
rpy0ast KpacaBHIIa, KOJIOTHBINAS CBOETO JIFOOOBHUKA KynakoM. MHaue u He
MOTJIO CIy9IHuThCs. TyT Hamo OBUIO APYTroil XapakTep Wiu Oonee GoraTsie
JapoBaHus. Ternepb CMEIIHO YUTATh 3Ty UCTOPHUIO, KaK YEIOBEK C TAKUMH
HeOOraThIMH CHJIAMH, C JICHUBBIM XapaKTepoM H 0e3 BCIKUX 3HAHHH 3a1y-
MaJI JOCTaBUTh CIIaBY CBOECH KpacaBHIle. DTO ObLIa clelana OoJbInas Iiry-
MOCTh — KpacaBUIla ObLIa-TaKH JOBOJIFHO BENWYCCTBCHHA, M HE C CHIIAMHU
EpmioBa OpL10 CTaHOBHUTECS B TaKyro 103y B oTHomeHUH ee» [12. C. 185].
O6pa3 Cubupn Kax >KeHIIUHBI YKCIDTAIIUTHO CBSI3aH C TATAPCKOW CKa3KOM
0 [T1-KbI3 ¥ B TOCTKOJIOHUATHHOM KJTFOUE BITOTHE MOXET OBITh MHTEpIIpe-
THPOBAH KaK BapHaHT TEMBI 3aXBaTa, HOAYMHEHUS U OOBEKTHBALINHI KOJIO-
HUM (KaK KEHIIWHBI) B IUCKYpCaxX OPUEHTAIU3MA.

Paccyxnenus IlotanuHa o AByX THIAaX JIOKAJIbHOTO MaTPUOTU3MA —
ykpauHckoro (B mune T.I'. IlleBueHko) m mceBHocHOMpCKOro (B JwIle
[LII. EpumioBa) npuBOIST K BBIBOAY HE B IMOJNB3Y nocienHero: «byayun
POOKHM B YaCTHOW CBOECH KU3HH, EpIIoB OBLT BMECTE ¢ TEM U TUTEPATYP-
HBIN TpyC; OH OBI HUKOTa HE OCMENHIICS CKa3aTh, kak [lleBuenko: “IloBu-
TaliTe Mou OyMmbl 10 Ykpauns!’!» [12. C. 186]. YkpauHckoe mpocTpaH-
CTBO, CKPBITOE B TPaBeJIore Moj paccykaeHrneM o EpiiioBe u ero Hemnoce-
JIOBaTENbHOM (HETrTyOOKOM) CHOMpPCKOM IAaTPUOTHU3ME, OTpaXkaeT BaK-
HOCTh YKPaWHO(WIBCKOH TEMAaTUKU B TeHE3Wce OONaCTHHYECKOH HIeH:
[oranwH ¢ HHTEpPECOM HAOIIOAET 3a Pa3BUTHEM YKPAHHCKOTO O0NaCTHH-
YecTBa, HO B TPaBEJIOre MPEANOUYUTAET YIIOMUHATD €r0 TOIBKO B KYJIBTYp-
HOM KOHTEKCTe, M30eras MOJIUTHICCKHX M IKOHOMHUYECKHX BOIIPOCOB.
B nutepatypHoM oTHOLIEHMH YKpanHa MPOTUBONOCTaBleHa Takxke L{eH-
TpasnbHOM Poccum He B monw3y mocnenHen: «B Manmopoccuu cymecTBo-
Baja OoJbplIas HAapoAHAS JHUTEpaTypa SMHUYCCKAX AYyM, H300paskaBIIHX
HapOJHYIO )KU3Hb U TIOJABUTH HAPOIHBIX FEPOEB; BEIMKOPYCCKast 3eMJIs IO~
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IOOHOW JHTEpaTypsl HE MMENa; BMECTO TOTO 37eCh MOSBIISCTCS JUTEpa-
Typa WHTEIJUTUTEHIINH, CO3I[aBaeMast o 3armafHBIM 00pa3iaM; cHayaja OHa
Kacaercsl TONHKO JKI3HH BBICIINX WHTEUIUTEHTHBIX KJIacCOB OOIIECTBA U
TOJBKO BIIOCTICICTBHY HAYMHAET JIEMOKPATH3UPOBATHCS M OMTUCHIBATH OBIT
nonaTHeIX kiaccoBy [12. C. 187].

B smu3ozne, ommchiBaromeM IECKOM(OPTHOE ITyTemIecTBHE B STy,
CcTOUT 3arojoBoK «l0 wuroHS», MexIy TeM Hu3 nucbMa [loTanuHa OT
18 urons 1875 r. 13BECTHO, UTO OH B 3TOT MOMEHT HaXOJIUJICS eIle B Xapb-
KOBE, OJIOKUTENIHO MApKUPOBAHHOM KaK «MaJIOPYCCKOE» MPOCTPAHCTBO
«C Ma3aHKaMH, OKpAIICHHBIMHA O€NbIM MEIOM M C COJIOMEHHBIMH KpBI-
[IaMH; B TOPOAE C MUPAMHUIAIGHBIMEA TOMONSIMA U OCNBIMH aKaIlisIMA B
cajiaX, ¢ BHHOTPAA0M I10 BOIOCTOYHEIM TpyOaM u mpou.» [17. C. 168]. [o-
JIOXKUTETIbHAsT MApKUPOBKA YKPAUMHCKOTO TOIOCA B MUChME KOPPECIOH U~
pyer ¢ monoxurtenbHoi orenkoi ¢purypst T.I'. llleBuenko B TpaBemore.

B SAnty [lotanun npuOBLT TOMBKO 24 HIOHS — 3TO CIEIyeT U3 MUChMa
AnpunueBy ot 27 utonst 1875 r. [17. C. 170]. B arom nuceme [Toranun
OMMCHIBAET CBOM MapuIpyT: XapbkoB — CeBacTonosb 1o 3emye u CeBecto-
moib — SlnTa Ha mapoxone. Jlopora ot Xapekosa 1o CeBacromoist 0003Ha-
gaeTcs Kak ABIKeHUe mo HoBopoccnu, «koTopast IpecTaBisieT [co0oi ]
CTelb, 3aHATYIO O CAaMOr'0 TOPU30HTA MAILIHSIMH, U TOJIBKO OKOJIO Jepe-
BEHb MOSBIISIETCS ApeBecHas pacTUTeNbHOCTh U canp» [17. C. 170]. I'pa-
HULA MEXIy MAaJIOpDOCCUHUCKUM MPOCTPAHCTBOM M THIIOJIOTHYECKUM
«IOTOM» O00HapYKUBAETCS aBTOPOM TONBKO Ha I0KHOM Oepery KpriMa, mo
myTH K CeBacTonoio, TIe aBTOp HAOII0AaeT «MecTa ¢ OOIBITNM Pa3HO00-
pasuem»: ropy Yatsip-Zlar, ApeBHUII MOHACTBIPb, «BACTAaHHBINA B CKaIy»,
a TaKKe «KpacHble (hecKkw, maccakupbl [V Kkimacca, MpONMUTHIBAIOIIACCS
MaCIIMHAMU, JaMBl B JIETKUX MAYHBIX ILIATHAX, KAMEHHBIC 3a00pHI, BUHO-
rpagauku» [17. C. 170]. IIpuMedaTesnbHO, YTO B 3TOT MOJIOKUTEIbHBIN
FOXKHBIA KoopuT CeBacTOIONb He BOUCHIBACTCS, OYIydl MapKHPOBAHHBIM
KaK TOPOJ CKYYHBIH, NBUIbHBIM, TYIIHBIN, COCTOSIINN M3 MOIypa3BalvB-
mmxcst toMoB. HecMotpst Ha To, uTo B CeBacTonone OONBITHHCTBO HACE-
neHus pycckoe, IloTaHMH MapKUpyeT 3TOT ropoj Kak «MHOCTPaHHBIN,
HaCEJIEHUIO KOTOPOro «4yKJbl HHTepechl pycckoro Cesepax» [17. C. 171].
SnTa ke, Ha000pOT, B 3TOM MUCEME 00pETAET KOJBI «CEBEPHOTOY (T.€. pyc-
CKOTO, €BPOMEHWCKOro) MPOCTPAHCTBA: «ATO MOUYTH HEOONBIIONW KyCOYeK
Hesckoro, HO OKpy>KE€HHBIN BHICOKUMU, TOKPBITBIMHU JIECOM, Topamu. C na-
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POX0/1a TOPOIOK KaXKETCs MPEIEeCTHON KapTHHOH. <...> 3a TOpOAOM CTe-
HOU HIYT YK€ HACTOSIINE OSCUNCICHHBIE Maul C BEITYPHOH apXUTEKTY-
pO¥i, TOUB-B-TOYb KaK Ha ocTpoBax B [lerepOypre <...> ['ocTHHHUI] Tarxke
MHOXECTBO, M TIPUTOM €CTh JBe BemukoiemHbie: «Poccus» u «Hotel
d’Edinbourg» [17. C. 171].

B TpaBenore coxpaHseTcs HETaTUBHBIA TOH B OTHOIICHHH «CKYYHBIX
TBepabpIHb» CeBactonons [12. C. 188]. OcHoBaHueM Ui IPOTUBOIOCTAB-
JICHUS SIBISIETCSA Pa3iMuhe B OTHONICHUSIX YETIOBEKA M MPUPOIBI: €CITU B
SInTe yenmoBeKy COMYTCTBYET PacTUTENBHBIA MUP, TO B CHOMPH — KUBOT-
Helid. Takum obOpazom, Cubups 00BsSBISETCS OONee KHUBOH (M «HACTOS-
mieii»), ueM KpbIM, ¥ 5TO MOATBEPIKAAIOT KOMITAPATUBHEIE PACCYKACHUS O
Tunax Hacenenust B Cubupu, Ha Ypane u B KpeiMy: B OTIH4He OT mpo-
CTPaHCTB, TI€ KOJOHM3AIUS MPOU3BOIUT CHENU(PUISCKUI BapHaHT pyc-
CKOTO Hapoa, BOSHUKIINHA IO/ BIUSHIEM HWHOPOIIECKOTO OKPYKEHHS 1
0COOBIX KITMMATHYECKUX YCIIOBHi (To3aHee, B 1882 1., H.M. fAnpunies B
cBoell pyrmamenTanpHON padoTe «CHOUPh KakK KOJOHUSD BIIONHE YETKO
YKaXKET Ha 3TOT 0COOBIH KYIIBTYPHO-aHTPOIOIOTHICCKIHA THIT «CHOUPIKA
[19. C. 50-85]), nacenenue Antel B rna3ax [loraHnHa CIuIonib COCTOUT U3
JaYHUKOB M «PEMECICHHUKOB, JJABOUHHKOB, KOHIOXOB, ITAPHKMAaXEPOB U
TOMY TOZOOHBIX JTIOIeH, paOoTaroIuX Ha JauyHukoBy [12. C. 190].

VY Takoro mpocTpaHCTBa HET HUKAKOM HaAeXIbl HA BOSHUKHOBEHHUE
MECTHOT'O MaTPHOTH3MA!

Kaxercst, yOepu JaUuHHKOB, U KaK METJIOH CMETET He TOJIBKO Kally)KaHUHA-TIAPUK-
Maxepa, HO ¥ Ty3eMLa-(OpYKTOBILMKA. TyT HE BUIHO TOrO CONUIHOIO TY3EMIIA, KaK
BO BCEX OCTJIBHBIX KPasiX, KOTOPBIH COCTaBIISET IJIaBHbIN (OH KU3HU U PE3KO BbI-
JIeTSIeTCsT OT TPECTABILIONIEro 3(eMepHoe sIBICHME Mpuienbia. 1 xoren Obl
YCMOTPETb, I/Ie TYT JISKHUT TOT KOPEHHOM IU1ACT, KOTOPOMY IIPHHAUISKHT Oytyiee
Kpasi, KOTOpBI MOKHO ObI Ha3BaTh OOIIECTBEHHBIM TesioM KpeiMa, U3 KOTOporo
JIOJDKHA BBIMTU MECTHASI MHTEJUIMICHIIMS, — HO TaKUe JIONbITHIBAHKS Terepb Ka-
XKYTCS JJayKe CMEIHBIMU. Bce B BBICILIEH CTeneHn HHAMBUIYATIBHO; B IJla3ax psiOuUT
OT Pa3HOOOPA3HBIX KOCTFOMOB, S3bIKOB U SKOHOMHYECKUX CTPEMIICHHIA; 3T0 coOpa-
HHE KOHIOXOB, OFOPOJHHMKOB, MApHKMaxepoB, Mpa4yek, HO He IUIOTHAs oceiast
Macca, B KOTOPO MOXKHO ObLIO Obl, HECMOTPSI Ha €€ HEBEKECTBO, YK€ U TeIephb
M3ydath HaMeKu ganekoro Oymymero [12. C. 196].

B muceme H.M. SAnpunnesy ot 11 uronst 1875 1. [lotanuH BeIcKa3siBaeT
CXOJIHYIO MBICITh, TIOMEIIIasi B KOMIapaTUBHBIA KOHTeKCeT KpbiM, TTompnry
u Cubups:
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51 mymato, uto korna-HuOyap 1 it Kpeima HactaneT Bpems mpoOykaenus. Ho Tyt
caMblii permTensHbIN KoHTpacT ¢ Cubupsro. KpeiM — cTpaHa Goradeit, apucrokpa-
TOB, OT [lonbIIM OH OTIMYAETCS TEM, YTO €r0 APUCTOKPATHS UyK/ia eMy IO CBOEH
PENUruY ¥ HApOJHOCTH. M IpUTOM TaTaprHy BBEITOJHO 3TO HAIIECTBUE JAYHIKOB U
3€MJIEBIIA/IETIbIICB: IIEHBI Ha IPOLYKTHI CENIbCKOX03AICTBEHHBIE 1 3apab0TOK CTOSIT
37ech BBICOKO. MHe Kakercs, uto B KpbIMy onro He oOpasyeTrcst ¥ TOrO caMoro
€11aboro MECTHOrO TATPHUOTU3MA, KaKOH MOXHO 3aMedaTh, HalpuMep, Tae-HuOy b
B Kamyxxckoit umm Psizanckoii rydeprnu [17. C. 177].

l'opaznmo Gonee pe3koe CykKIEHHE OTHOCHUTEIBHO «IIECTPOro Hacele-
Hus»» KpbiMa conmepikutes B TlIaBe, JaTUPOBaHHOM 27 mronst, koraa [lora-
HUH OTHPAaBJISETCA B 00OpATHBIA MYTh:

Pa3HooOpa3ue Ha TaKOM MaJeHbKOM HPOCTPAHCTBE TEPSET CBOS HAa3HAUCHHUE
YCIIOKauBaTh HEPBBI, yTOMJICHHBIE BIIeUaTIeHHeM oaHooOpasus. [IpaBna, mac-
caxxupckasi nmyonka Be3ze Oojiee WM MEHee MecTpa, MecTpoTa ee CiiydaiiHa,
HO B IPYI'HX CITydasiX 3HAellb, YTO CTOUT COMTH C Tparna — U MPOCTHUILBCS C TOMH
nectporoil. 3nech Her. Ta ke mecTpora HpecieayeT Bac U Ha MaTepuKe; dyB-
CTBYellb, YTO BCE 3TH Pa3JIMYHbIC A3bIKH, KOCTIOMBI U IIP. CIIY)KAT TOJIBKO pa3-
TOPOJIKAMH MEX/Y JIIOIbMH, YKa3bIBAIOT Ha CYIIECTBOBAHHE JAPYrUX MHEHHI,
BpaXIeOHBIX MEXKIY COOOH, HEMPUMHUPEHHBIX. XOTEIOCH OBl B 3TOM KaJeHmo-
CKOIE MPUMKHYTh KyZla-HHOY[Ib C CBOMMH CHMIIATHSIMH, HO HAIpPACHO; KTO
CHMIIaTHYHEe, KTO THYCHEe, Cllle HEe BBLICHUIIOCh, BCE €IIE B Xa0THYECKOM CO-
crosiaum... [12. C. 204].

Taxum 06pa3om, BXoJ B KPEIMCKOE IIPOCTpancTBO [loTaHMH onHchIBaeT
KaK MPOHUKHOBEHHE B «UYXXEPOIHBIH» MUP, KOTOPBI UMEET OYeHb cia-
Oble HaIeKABI HA PAa3BUTHE KYJIBTYPHOTO HAayalla U elle MeHee Cadble —
Ha BO3HUKHOBEHHE MECTHOTI'O («Ty3eMHOr0») narpuotusma. [loranun naer
caMblif MUHUMAaJIbHBIA HCTOPUYECKUH KOHTEKCT: B €r0 TPaBeyiore HEeT Be-
KOB KPBIMCKOH UCTOPUH, OYEHb MAJIO II033UHU U BOCTOPKEHHOCTHU. [ TaBHOE
IUIST HETO — COBPEMEHHOE COCTOSIHHE W OyAyllee pa3BUTHE HMICPCKHX
OKpauH, OYEBUIHO, IPOTUBONOCTABIEHHBIX METPOIOJIUU, Kak | u
I xnaccel napoxoaa B SAnty (MM Kak poTa U 3CKaJpOH U MECTa UX Mpo-
xwuBaHus B OMCKOM KanieTckoM Kopmyce: «bempatax — 1o 6si1a EBpora,
HkHAN 3Taxk — Asus» [ 10. C. 42]). Onu30ab1 KppIMCKOT0 TpaBesiora uaeo-
JIOTMYECKU HAMPABICHBI HA CHOMPCKOTO YNUTATEIS, KOTOPOMY HYKHO 00B-
SICHUTh, UTO «CEBEepHas KpacaBuia» CuOupp ropasmo Oornee Bemmde-
CTBEHHA W MpUTATATEIbHA B CBOEH Ty3€MHOCTH, YEM IOKHBIE KypOPTHBIE
ropoza, KyJia Tak CTPEMSTCS TONITEI OOBIBATENEH U3 METPOIIOIIHH.
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Abstract. The article examines the spatial images of the Chernihiv, Poltava,
and Kharkiv governorates in Sergei Evseienko's travelogue Under the Clear
Sky of Little Russia. The representation of space can be presented through a
series of oppositions, for instance, a factographic, neutrally described "Little
Russia" versus a positively described "poetic" Little Russia. The importance of
the "poetic" element is determined by its actualization in the text's "strong"
points — the title and the final scene. This "poetic" quality has two facets. One
is the idyllic, associated with the image of an achronal, midday Russia that
formed in sentimentalist texts. Its markers are motifs of attractiveness and demi-
naturalness, manifesting the mythologeme of naturalness. The idyllic element
is expressed to varying degrees in the three local variants of the Little Russian
space and is contrasted with an anti-idyllic element — a negatively depicted Lit-
tle Russia. The anti-idyll is most pronounced in the representation of Chernihiv
Governorate, where it is actualized in descriptions of urban provincial topoi,
marked either by motifs of a technicist civilization as the opposite of natural-
ness, or by motifs of provinciality (apathy, irrationality, dullness, boredom,
etc.). In the text, the Chernihiv region is a variant of a lost (desecrated) paradise.
The only idyllic aspect in its depiction is the representation of the forest space,
marked by motifs of healing, purity, and respite. It is also worth noting that
Chernihiv Governorate is characterized by the least degree of not only "poeti-
cism," but also "Little Russianness" (in relation to the human sphere). Next in
terms of idyllic degree is the representation of Kharkiv Governorate. Here we
find, on the one hand, the moderately idyllic topos of Slavyansk and its "civil-
ian" resort, as well as the extremely expressively described sacred demi-natural
locus of the Svyatogorsk Monastery. On the other hand, there are loci with neg-
ative connotations, such as the military water therapy establishment and the
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Horlivka mines. The latter share anti-idyllic features similar to those in Cher-
nihiv (motifs of poisoned air/impaired breathing, human exploitation). The hu-
man sphere is characterized by a combination of Little Russian and Great Rus-
sian traits. The idyll is most fully actualized in the depiction of Poltava Gover-
norate, whose nature is of a steppe character. Furthermore, the anthropic "Little
Russianness" is most strongly expressed in this spatial variant. The second, leg-
endary-historical facet of the "poetic" is also actualized unevenly across the lo-
cal variants. The space of historical memory in Chernihiv Governorate is man-
ifested in descriptions of loci related to industrial and Old Believer spheres.
Within the depiction of Poltava Governorate, we encounter only weakly expres-
sive images associated with the Battle of Poltava. Historicity is most vividly
represented within Kharkiv Governorate, whose representation emphasizes the
Russian-Tatar liminality of the territory within the timeframe of the 17th—18th
centuries and the Cossack element.

Keywords: imagology, space, Ukraine, Little Russia, Chernihiv Gover-
norate, Poltava Governorate, Kharkiv Governorate, travelogue, S.S. Evseenko,
idyll
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MapkupoBaHHBIE YKPaWHCKOCTBIO / MaJOPOCCHICKOCTBIO 00pa3bl, B
TOM YHMCIIE IPOCTPaHCTBEHHBIE, B pyccKoi cioBecHOCTH XIX B. HE pa3 BbI-
CTyIaJIH IPEAMETOM HCClieioBaHus B MoHOrpadusx [1-3], ctaThsax [4—14]
u auccepranusx [15—17], omyOnukoBaHHEIX B mepBoii yerBepta XXI cro-
neTtus. B kauecTBe TEKCTOBBIX MCTOYHHKOB B HUX IPUBIEKAIHCH CPEAU
MPOYEr0 OTEUECTBEHHBIC TPABEJOTH. B TO e BpeMs OOMIMPHOCTH 3TOTO
MaTepHualla, HY)XJAIOIIEerocs Takke B HMMAarojlormyeckoM OCMBICICHUH,
00yCITOBHJIO HEPAaBHOMEPHOCTh HCCIEJOBAHHOCTH PYCCKUX TPaBEIIOTOB
XIX B. B yacTHOCTH, HACKOIBKO HAM U3BECTHO, B OT€UECTBEHHOM JIUTEpa-
TYPOBEICHUH HUKOTNA HE aHaIM3upoBajcs Tpaseior «[lox scHpIM HEOOM
Mamnopoccun» C.C. EBceeHko, KOTOpsIi, Oymyun omyonmkoBan B 1901 r.,
MOBECTBYET O MyTeHmleCcTBUH aBTopa nmo UYUepHurosckou, IlonTaBckoil n
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XappKoBcKo# TybepHIAM KoHIa XIX B. («B IeBATHACCATHIX rogax»’ [18.
C. 3]) u, crnenoBarelbHO, COACPKUT PENPE3CHTALNIO MAJIOPOCCUICKOTO
MPOCTPAHCTBA, TECHO CBS3aHHYIO C TpaauIuell n3o0pakeHus Mamopoc-
CHU B IAHHOM CTOJIETUH.

COOTBETCTBEHHO, MPEXIE YeM YCTaHOBHTH CIEIU(UKy TekcTta EBce-
€HKO, BKpaTIle OXapaKTEepU3yeM T€ HappaTUBBI, B PAMKaX KOTOPBIX 3apOX-
Janock onucanue 3toro npocrpancrsa. O.C. KprokoBa, CKOHLIEHTpUPOBAB-
LIMCh B CBOEM HCCIIEIOBAaHUHM Ha POMaHTUYECKOM HappaTUBE U MOTYEPKH-
Basl «IIPEHMYIIECTBEHHO JINTEPATYPHBIA 00pa3» YKpauHBI B PyCCKOH CIIO-
BECHOCTH, BBIJEISET B €ro (POPMUPOBAHUU JIBA KITFOUEBBIX MEPHOIA: BO-
MEPBBIX, «IPEAPOMAHTHUECKUI», KOIJa «PETMOH MBICIMICS MO 3HAKOM
MaTpuapxaibHON HIMUIMIHOCTH, OE3BICKYCHOCTH W IIENBHOCTH», a BO-
BTOPBIX, COOCTBEHHO POMAHTHYECKHI CO CBOHCTBEHHBIM €My «POMAaHTH-
YEeCKAM JIBOEMHUPUEM», CO3IAIONINM «00pa3 UAealbHOr0 TOIMoca, Ha KOTO-
PBIil IPOEIIUPOBATHCEH PeaTbHBIC BIICYATICHHUS OT ONMKHAX U TANBHUX ITy-
TEIIECTBUH WM TPOCTO OOOOIIEHHBIE IPEACTaBICHUS... O paiickoM
yroinke 3emau» [3. C. 11]. B nemnom noxyepkHyTa IByCOCTaBHOCTh CMbIC-
JIOBOTO si/ipa MaJIOPOCCUICKOTO TPOCTPAHCTBA, Ky/la Hapsily ¢ UAWUIMIHO-
CTBIO BXOAMT TaKKe >KUBYLIasl B MIPEAAHUIX U ECHSIX «IIaMsTh O Freponye-
ckoMm npouutom» [3. C. 14]. [Ipu 3ToM HaHHOE «WIereHIapHOe» NPOCTpaH-
CTBO HCTOPHUECKON MaMsITH, BKITIodaroniee, kak ykaspiBaet C.O. KypbsHoB,
Mudonoremy 3amopokckoit Cedn, TECHO CBA3aHO C MOTHBOM «TOCKH IIO
yrpaueHHo# cBobome» [8. C. 768]. Heckonbko WHOM TeHE3HUC YKPAMHCKOM
MPOCTPaHCTBeHHOU oOpasHocTH 3adukcupoBaH B pabdore E.E. JleBkues-
CKOM, BBIICISIONICH TpW dTama: MepBbIid, chOPMUPOBAHHBIA «CCHTUMEH-
TaJbHOM NuTepaTypol nyremectsuil (B. U3maiinos, I1. Illanukos)», KoH-
LEHTPUPYETCA HA MOTUBAX UIWIUTHU («ApKaaun»-Y KpauHbl) U «4eJI0BEKa
€CTECTBEHHOT'0»; «BTOPOH 3Tall OCBOCHHS PYCCKOH ITUTEpaTypoil obpasa
YKpauHbl U YKpauHIa CBSI3aH C MCTOPUKO-TEPOUYECKONW TEMOM, MOCBs-
IIEHHOH, TIAaBHBIM 00pa3oM, Ka3auybeMy IIPONIIOMY YKpawHbBD» [19.
C. 157]; Tperuit ke, OCHOBaHHBIN Ha «IIPUHLUIAX POMAHTUYECKOH 3CTe-
TUKU U «BaJbTEPCKOTOBCKOM) OCMBICIIEHUHU Y KpauHbI Kak «pycckoii [LoT-
TMAHII»», 00pamaeTcs K «ITHOrpaguaecKoMy KOJIOPUTY Y KPaWHbD) Kak
«hoHY», «Ha KOTOPOM NEHCTBYIOT poMaHTHUYeckue repom» [19. C. 158].

! 3neck 1 manee opdorpadus U MyHKTyalus LMTHPYEMOIO TEKCTa IPHOIMKEHB K
COBPEMEHHBIM. — Agm.
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CrnenoBaTenbHO, HAYAJIBHBIN 3Tall ACCOLIMUPYETCS C CEHTUMEHTAIMCTCKUM
HappaTUBOM, a BTOPOH (MMIUTHIINTHO) ¥ TPETHH (SKCIUIMIIUTHO) — C Happa-
THBOM pOMaHTHYECKUM. 3ajaBaeMast JIeBKHEBCKOM cxema reHesuca ykpa-
HWHCKOHM TEMBI B PYCCKOH JIUTEpaType, OHAKO, UMEET Psiji HEIOCTaTKOB. Bo-
MEPBbIX, OHA COIECPKUT HEKOTOPYIO HEYETKOCTh MEepUOAU3ALMH, IO-
CKOJIbKY B KayecTBE MpHUMEpa MPOU3BEACHUN BTOPOro 3Tara MpUBOIUTCS
roroneBckuit «Tapac byme6a» [19. C. 157], a Tperbero — «Bedepa Ha Xy-
tope omu3 Jukanpkm» [19. C. 158], Tak 9TO MOXKET CIIOXKHUTHCS BIIEUATIIC-
HUE, OynTo OBI OCIEAHUH TEKCT CO3AaH IOCIEe MepBoro. Bo-BTophIX, ceH-
TUMEHTAJIMCTCKUM TPaBeIoraM MpOTHBONOCTABIEHbI HETPABEIIOTHUECKHE
npousBenenus [oroms.

Hackonbko HaM 1MO3BOJISIET CYAUTH HAII OIBIT aHAHN3a TEKCTOB PYCCKUX
Tpasenoros koH1a X VIII — nepsoit monosuHsl XIX B., KAPTHHA BBIIIIIUT
HECKOJIBKO CIIOJKHEE, 10 KpailHel Mepe A TpaBesoroB. [leficTBUTENBHO,
C OMHOH CTOPOHBI, MOTHB HIMUIMIHOCTH Masopoccuu akTHBHO (hOpMH-
pyeTcst B paMKax CEHTHMMEHTalIHCTCKoro HappatuBa. C Apyroil — mapai-
JIENIbHO (XOTS IOPOH M B CBA3H C CEHTUMEHTAJIMCTCKUM) IPOJOIKAET pas-
BUTHE (aKTOrpadUIecKuil ¥ TPaBECTUITHBIN B3IVIAIBI HA MAJIOPOCCHICKOE
MIPOCTPAHCTBO, 00y CIOBICHHBIE TOCEHTHMEHTAINCTCKON TpaIuIHeH, IpH-
Mepamu yemy ciyxkaT TekcTsl [1.1. Cymapokosa [20], 1.M. lonropyxkoro
[21] (B mocnenHEM ciTydae CEHTUMEHTAINCTCKHE JOKYCHI ckopee hopMu-
PYIOT «aHKJIaBbI», OKPYXECHHbIE HEHIWIJIMYECKUM TPaBECTUHHBIM IPO-
ctpanctBoM [14. C. 243]). Jlanee MOTUB MU(OIOTH3UPYEMOI Ka3aKOCTH
HaunHAET (POPMUPOBATECS €IIe B paMKaX CEHTHMEHTAINCTCKIX / IPeapo-
MaHTHYECKHX TeKcToB. Tak, B «lluceMax pycckoro odwurmepa»
@.H. [muHKy BO3HHWKAeT MOTHB Ka3akoB XMEIBHHIIKOTO Kak OOpIIOB 3a
cBOOOMY, KOTOPBIM «IIPOTHBOIIOCTABIICHA aHApXWYECKas, MaprUHAIbHAS
Ka3anKocTh 3anopoxkckoit Ceun»! [22. C. 79]. B ceHTUMEHTATNCTCKHX Ke
«[Tucepmax u3z Manopoccun» A.U. JleBmuna [23] Hapsny ¢ HAMIIMYECKON
penpe3eHTanuel CKIaapIBaeTcs LeNblid XpOHOTOI «Ka3alkoii Mamopoc-
CHI» CO CBOMMH TepPOSIMH M aHTUTEPOSMH, a TakKe HAONIOMAIOTCS dJe-
MEHTHI «PaliOHAIFHO-00bEKTUBHOM, (hakTorpapuaecKoil MaHepsl M300-

! Cp. ¢ IpOTHBOMOCTaBIEHHEM B CYMAPOKOBCKOM TEKCTE Ka3akoB CII000KaHIIMHEL
Kak «mperpanpl TatapckuM Haderam» [20. C. 47] «BpenoHOCHOMY THE3Iy 3amopox-
ckoit Ceun» [20. C. 163].
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paxkenus npoctpanctay [12. C. 39]. Takum 06pa3oM, HIMIUTTIECKOE, Te-
poudeckoe (JIeTeHJapHO-HCTOpUIeckoe) u  (akrorpadmyeckoe Hadaia
OKAa3bIBaIOTCS TECHO MEPEIJIETEHBI B OTACIbHBIX TPaBelorax, KOTopble ya-
CTO HE YKJIa/IbIBAIOTCSI B paMKH OJHOTO, CTPOTO OTAENSIEMOro OT IPYroro
HappatuBa. [Ipu 3TOM JUTEPaTYpHOCTh MaJIOPOCCUHCKOIO MPOCTPAHCTBA
MOCTOSHHO yCUJIMBAETCA 3a CUET MHTEPTEKCTYAIbHOCTH, B KOTOPOI1 KO BTO-
poii monoBuHe XIX B. BBIAEISAIOTCA 1B MEPCOHANBHBIX TEKCTa — FOr0JIeB-
CKHUIl U — TO37Hee — IIeBUYCHKOBCKUH. He cimywaitno mmenHo ¢urypst [o-
rons u LlleBuenko BeIOpansl M.U. HazapeHKo B pacCykIEHHSX O IMyTIX
pa3BUTHUS YKPAUHCKOTO TEKCTa B €r0 PYCCKOM (BEIMKOPOCCKOM) U YKPauH-
CKOM BapuaHTax. XOTs HCCIIe0BaTeNb U MPOTUBOMOCTABISAET IOrOJIEBCKUMA
TEKCT JIEBIIMHCKOMY, OH MOJMEYaeT B HUX HEKOE CPOJACTBO — COUETAHUE
UIWJUTHYHOCTH (B HACTOSIIIIEM, TIPHYEM B cirydae Oonee mo3nHero [oromst —
«COKPALIEHHOTO 37IeMa», OTEPIHHOIO pasi, BBIIEALIETO U3 «BHEUCTOPHU-
YeCKOI HEMOABM)KHOCTH U HadyaJbHOM HEBUHHOCTHY, IPOMUTAHHOIO CKY-
KO CyIIeCTBOBaHUS MHUPrOPOACKUX OOBIBaTENEi) M TEPOMIHOCTH B IIPO-
1uIoe: JIEBIIMHCKAsg «MUpHasi BOMHCTBEHHass Manopoccus — Tako e He-
3aMedaeMblil OKCFOMOPOH, KaK CTPAITHBIN qpyKecTBeHHBIH Tapac byms6a»
[4]. Ota mocTroronesckas Manopoccus 3adukciHpoBaHa, HapUMeEp, B IMO-
TOIMHCKOM TEKCTE, T/ TOTOJIEBCKHUI TEKCT HHTEP(EepHpyeT ¢ aBTOPCKUM
onucaHueM npocrpanctsa («B Mupropozae Te e IHPOKHE YIULIbI, HU3-
MEHHbIE JOMUKH, IPA3b 110 JOPOre U JIyKa Ha MepeKpecTKe, KaK BO BpeMs
ccopel MBana MBanosuda ¢ iBanom Hukudoposmaem» [24. C. 160]) u mpu
3TOM aKLEHTUPOBaHbI MOTHB IMOTEPSIHHOTO Pasi U yTPauyeHHON HEBUHHOCTH
(«pockollb y)xe 3aKpayiach ¥ MPOU3BOIUT OMYCTOIICHHUS, POXKAAET HEJ0-
CTaTOK, mpuTecHenue u Hacuiue» [24. C. 162]). Iloka3arenen Taxxe Ma-
JOPOCCUUCKHUH (pparMeHT rpeueBCKOr0 TEKCTa, KaK M MMOTOMUHCKHIA, OTHO-
cammiica k 1840-m rr. [25]. 3necs Manopoccus Ha3BaHa «ITUUTUYECKON»,
TEM CaMbIM MPOTUBONOCTABICHHOM «IIPO3aUYECKOMY» MPOCTPAHCTRY.
B cBoto ouepens, rpeueBckuii «nuuTHYecKuit onupusm» [13. C. 188] cBs-
3aH KaK ¢ WIWJUTMYECKOH, MPUPOIOCO00pa3HOM M aXpOHHOH JIOKAIBHO-
CThIO, TAK U C MIPOCTPAHCTBOM HCTOPHYECKOM MaMATH B JIET€HIapHO-TIe-
CCHHOM BapHaHTe: «3ayHbIBHBIE MAIOPOCCKHE TIECHU YOAIOKUBAIIN MCHS B
MepBbIE THU MOETO CylecTBOoBaHUA. KueB co BceMHu CBOMMHU KpacoTaMu,
MpeNaHsIMH, TTOBEPhIMHU OBUT TOIO BOJNIIEOHOIO CTPAHOI, Ky[a JIETANIo
JeTckoe Moe BooOpaxkenue» [25. C. 191].
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BrrmensnoxxeHHbIE COOOpaKEHUST CIEAYeT YUHTHIBATh TPH aHAJH3e
Majiopoccuiickoro npoctpancTBa y EBceenko. Ha nepBriii B3misia copep-
KaHHE TeKCTa PEe3KO MPOTHBOMNOCTABIEHO €r0 MUUTUYECKOMY Ha3BaHMIO.
BMmecTo naummmdeckoro «sIcHOro Heba» Kak Mapkepa «momyneHHo# Poc-
CHI» YHTATeNb 3a4acTyl0 BCTpedaeT MHOTOCTpaHHUHBIE (hakTorpadmde-
CKHE OIMMCaHUs, Kacarolluecs: SJKOHOMUUECKUX, T€OIIOTMYECKUX, THIPOIIO-
THYECKUX, OOTAHWYECKUX W T.II. XapaKTePUCTHK T'yOepHHH, yCTpOHCTBa
MECTHBIX anTeK WJIM TOPJOBCKUX YTOJBHBIX MIaXT. B »ToM myTeBble 3a-
MeTku EBceenko-Bpaua HanomuHaroT TpaBenord M.IL. XKnanosa, «ras-
HEHIIEI0 IeNbI0» IMYyTEMIeCTBHS KOTOPOro, 0 €ro COOCTBEHHOMY yTBEp-
KICHUIO, SBISUIOCH «HAONIOICHUE 32 COCTOSHHEM B HAIllEM OTCUECTBE
CEITECKOTO XO3SCTBA M B 0OCOOCHHOCTH CaJJOBOJICTBAY, Ha UTO B 3aITUCKAX
obpameHo «aanbonpinee BHIMaHue» [26. C. [I-111], u ekarepuHOCTaBCKHE
¢dparmenTH TekcTa 6oranuka B.M. Crnoposa [27], mpeBoCcXoms, OMHAKO,
IO CKPYITYJIE3HOCTH M OE3BICKYCHOCTH N300 pakeHsI MTOCIIEHIE IBa IIPO-
W3BEJCHHUS.

[Ipuuem 3a uckmtouennem IlontaBel TekcT EBCeeHKO HE CONEPKUT pe-
Mpe3eHTaNUH TYOSpPHCKIX TOPOIOB, COCPENIOTOUNBASsICH Ha OMMCAHUH TIPH-
POIHBIX WM MAJIBIX YPOAHIUCTUIECKUX JIOKYCOB. [IprHIINT BEIOOPKH 00B-
€KTOB M300pakeHUs] OCHOBAaH Ha aJIMHHUCTPATUBHOM WicHeHWH Poccuii-
CKOW HMIIEPHH, B PE3YIIBTATE UETr0 MBI BCTPEJaeM B TpaBeore oopassl Uep-
HUTOBCKOH T'yOepHHH, KOTOPBIE JIUIIH POPMAITBFHO OTHOCITCS K Maopoc-
cuu, He OyIydr COmepKaTebHO MapKUPOBaHBI MallOPOCCHHCKOCTRIO. Ta-
KOBa, Hanpumep, penpeseHtanus nocaga Kiuunmel. Kak u y JleBmmna [12.
C. 38], yactp YepHuropiuHsl y EBceeHko oTMeueHa MOTHBOM PacKOIbHH-
yectBa: «OcHoBanne KmmHiop orHocurcs k Havany XVII crometus m
MIPUTTUCHIBAETCS pacKONbHUKaM, OexaBIIuM u3 Poccun... B MECTHEIE, KO-
TJa-TO HETPOXOMUMEIE, ApeMyure Jieca. Kak CBUAETENBCTBO OBLIBIX Bpe-
MeH Hefraneko or KiIMHIIOB. .. B IECHOU YaIe I0TITCS IBa CTapooOpsIye-
ckux MoHacteIps» [18. C. 11].

st TormocoB YepHUTOBIIMHEI XapaKTepeH TaKKe MOTHB 00e3IeCeHHS,
KOTOpBIN BeTpedaeM emne y XKnanosa («Jleca B ryOepHIH T0J] OT TOIY IPH-
XOJIAT B Xy/IIee COCTOSHIE: BHHOKYPHH YPE3BBIUaifHO MHOTO ITOTPEOIISIOT
necHoro marepuaina» [26. C. 169]) u cs3an y EBceeHko ¢ MOTUBOM MoOTe-
psHHOrO pasd. Ho eciiu B %&/1aHOBCKOM TEKCTE 3TOT MOTHB AIHU30UYEH, TO
B CBCECHKOBCKOM CTaHOBHUTCS JICUTMOTHBOM: «3TO-TO OOraTtcTBO, 3TOT
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€CTECTBEHHBIN JJap IPUPO/IbI — JIEC, KITMHIIOBCKHE 3aIIpaBUIIbl PEILIUIIHN CPY-
outs!?.» [18. C. 7]; «BapBapckoe oOpaleHue» «C MPUPOAHBIMH Oorat-
CTBaMH STOH MECTHOCTH» U «ET0 Y)KaCHBIE ITOCIEICTBUDY; «Oe3paccyaHasl,
OecromaaHas ¥ HeNAIbHOBUIHAS CHCTEMa UCTPEOJICHHS BCETO Jieca, U3-
MEHSIBIIAs] KIIMMAT, TIOYBY ¥ IBETHYIO PAaCTHTENBHYIO KYIbTYpy; Omaro-
Japsi 3TOMY, PEKH MPEBPAIAICE B PYyIbH, 03€pa B TOIMKUE OOJIOTA MK B
BBICOXIIIE OBpAry, MOJsl — B OCCILTOAHEIC IECYaHbIe PAaBHUHBL U T.IL) [ 18.
C. 12-13]; «JIeconcTpebaenue 30eCh JOCTUTIO TAKUX Pa3MEpPOB, UTO ...
HE y3HABaJI COBEPIIEHHO MHOTHE MECTHOCTH... MCCAKIM pekd, SBUINCH
OBpard | JIETY4He MECKH, O0CIaromue 00paTUTh KYIbTypy TONeH B ITy-
CTBIHIO; B [ ITyXOBCKOM Y. ...B A. BsizeHke meckoM uctpebieHa 9acTb oro-
POJIOB M CEHOKOCOB, B C. Y3/HMII€ 3aHECEH CEHOKOC W 4acTb mois» [18.
C. 16]. BooO1e moKyCHI IECKOB B OBParoB €CTh MECTa aKTyaIH3aluy dH-
TPONUHHOCTH, pa3pyllIaroliell 1eMUIIPUPOIHBIE JIOKYChI TOdeH (1 A0por)
B UepHHUTroBnInHe 1 XapbKOBIIMHE: «BO MHOTHX MECTaX... TOCIIOICTBYIOT
TeCKH, yOMBAIOMIKeE... BCIKYIO pacTuTelbHOCTE» [18. C. 15]; «Mectamu
TeCKH, MECTaMu OBparu u Beicoximue peukn» [18. C. 16]; «3a nocnennue
30 ner moniaak MeckoB 37ech (B UepHUTOBCKOW ryOepHUN. — A6m.) BO3-
pocia Ha 37000 mecsatuH... OBparn Takke HAHOCAT TPOMAJHBIA yIiepo
MECTHOMY CEITbCKOMY XO3SHCTBY; OHH YHHYTOKAIOT B HECKOIBKO YacOB
TpOMaJHBIC IIPOCTPAHCTBA KYIBTYPHBIX 3€MeIlb, HCCYIIAS TIOJS U YIUTHHSS
JOPOTy YacTO Ha MHOTHE BEPCTHI... CTPAIIHBIN Bpar HaBUTACTCS Ha ATy
MECTHOCTb — TIpu3pak Oecrutomnor mycteiHu!» [18. C. 16—-17]; «B Xapb-
KOBCKOM IyOepHHH 3Ta ILIOmIaas IeckoB oOHmMaeT 80000 mecartuH, He
cuutas oBparosy» [18. C. 16]. Uepe3 MOTHUB NECYaHOCTH aKTyalIU3UpOBaHa
KOHTaMUHAIWS IPOCcTpaHCTB Manopocenu u LleHTpansHol A3un: «Iuio-
Maah CBHITYYHX MECKOB, ...pOCT OBparoB B UepHHUTOBCKOH TyOepHUH
CHIIBHO YBEJTHYUBAIOTCS, . ..[IOBTOPSIOTCS. .. IBUIBHBIE CMEPYH U OypaHBI,
MEPEHOCSIIE TIECKU U ITOYBY C TIOJNEH N MECTaMH 3aHOCSIIIHE JJasKe JKele3-
HBIE TOPOTH, TaK YTO KOE B YEM MECTHOCTB ATa CTala. .. IOXOJUTh Ha CyXUe
Haropses Llentpanbhoit Azun» [18. C. 16].

MortuB 3arps3HeHuUs, CBA3aHHBIM C MOTUBOM IOTEPSHHOTO pas U Map-
KHUPYIOLINI MPOCTPAHCTBO KaK aHTHHIWILIMIO, CBOMCTBEH TakXke JOKycaM
KIIMHIIOBCKUX «IYITOYHBIX, CYKOHHBIX W MApyCHHOBBIX (paOpHK», «KOXKe-
BEHHBIX W PYTHUX 3aBOJOBY», U3-3a YETr0 TOIOC MPHOOpPETaeT HEraTHBHBIN
craTyc «pycckoro Manuectepay. DTOT MOTHB MpEACTaeT B BapHaHTax
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JIbIMa W KOITOTH KaK MPOTHBOITOIOKHOCTH WIAMJUTMYECKOMY MOTHBY «SIC-
HOro HeOa MaiopoCCHH»: «I10Ca] COBEPIICHHO HEBUIUM U TOJBKO T'yCThIE
obnaka IpIMa, MOAHUMAFOIIHECs HaJl JIECOM. .. KOIIOTh U 3arpsi3HEHHE BO3-
nyxa oT BeuHoro jaeiMay [18. C. 4]. T1o cytu, KiauHIbI n300pakeHbl aHTH-
AQHTPOITHBIM MTPOCTPAHCTBOM: «(haOpHUHBIHN JTHIM, 3aTPS3HSIONINA OKPYKa-
IOIAH BO3MyX W B 3UMHEE BpeMs JIENAIOMINi MpeObIBaHUE 31€Ch Ul He-
MPUBBIYHOTO YeNIOBEeKa MOoYTH HeBbIHOCUMBIMY [18. C. 7]. Hpyrue Bapu-
aHTbl MOTMBA 3arpA3HEHHS BOIUIOIIEHBI B OMMCAHUAX JOKYCOB I'DA3HBIX
YAUI, OTPABICHHON U 3apa)K€HHOW MUKPOOPraHU3MaMH PEKU: TOpOJ] «HE
VAOBJIETBOPSET CaMbIM CIaObIM TPeOOBAaHHUSIM COBPEMEHHOH THTHEHBIY,
«HEBBUTA3HAS IPsA3b U ymHUHbIA Mycop» [18. C. 4]; «poHOM... CIYXKHT...
peuonka (TypocHa), kOTOpas O TaKOM CTENEHHU 3arpsi3HeHa pa3Horo poaa
(haOpUYHBIMH OTOpOCaMH M HEYHCTOTAMHM, YTO B JICTHEE BPEMs HET BO3-
MOYKHOCTH TIPOMTH IO € MOCTY 0e3 TOITHOTHI ¥ TOJIOBOKPY)KEHHUS. .. BOJIa
HAMEET OTBPATUTENIbHBIA BKYC M 3amax... ppl0a B Hel THOHET 1EeNbIMU Mac-
CaMH, a CKOT... OOJieeT pa3HOro Poja KM YIOUHO-KAIIICYHBIMU PACCTPOM-
crBamu 1 dacto nagaet» [18. C. 4-5]. Taxke KimHIBI MapKupoOBaHBI MO-
THBOM HENpHUBIIEKATEIbHOCTH («HenpumsiaHas BHemHocTh» [18. C. 4]).
Haxowner, penpe3enTanys ropoga BHICTpOEHA HA TPOTECKHBIX aHTHTE3aX
cBeTa («IEKTPHUIECTBO») U ThMBI («HETPONISIHAS TEMHOTa HEOCBEIICH-
HBIX YIUI), TPS3U U POCKOITHN («POCKOIIHBIC SKHUITAKN», «THICSIHBIE PhI-
CaKMy»), TEXHUYECKOrO Tporpecca («HOBEHIME MAITHHHBIC YCOBEPIICH-
CTBOBaHHS») M HEMTPOCBEIIEHHOCTH («MaccoBas 0e3rpaMOTHOCTh (habpry-
HBIX pabounx u ux 3ampaBmmy) [18. C. 4].

Boo611ie, CTOTKHOBEHHE Hauaj Hporpecca U HepasyMus' — OfuH U3 Be-
JyIIMX MOTHBOB B TekcTe EBceenko. Tak, B KinHIaX aBTOp OTMEUaeT Kak
«OOIIUTENLHOCTEY U «IPOOYXKIEHHE OT CTapoiaBHeil jeTaprum? «I1of
BIHSHUEM 00pa30BaHUsD) (MOTHB OTKPBITOCTH IIPOCTPAHCTBA), TAK U «3a-
MKHYTOCTh U 000COOJICHHOCTh MECTHOT'O OOIIIECTBa» (MOTHB 3aKPBITOCTH)

! Cp. Takxe IPOTHBOIOCTABJIEHHE JIOKYCA «IIPEKPACHO YCTPOEHHOH MECTHOM ari-
TEKW» IPe00IaaIoNINM CPEM «MECTHOTO MPOCTOrO JIIO/IA» «3HAXAPCTBY», «TPyOOMY
SMIHPHU3MY U KOHOBanbCTBY» [18. C. 12].

2 Hanpumep, I1.A. bubuxos, usobpaxas Exatepunocnas 1860-x rr., mpuderaer k
CXOZIHBIM MOTHBAM IIOKOS, allaTHH M KoliMapa: «Bce MorpyxeHo B TIIyOOKUi HEBO3-
MYTHUMBIH TOKOH, B YAYLUIMBYIO JUISl IOCTOPOHHEr0 OpraHu3Ma anartuio. ...CIOBHO
OIYPSIFOINIA KOIIMAp pacipocTep Hall HetO (MPOBHUHIMANBHON KHU3HBIO. — A8M.) CBOU
KpbUIBsL...» [28. C. 108].
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[18. C. 12]. 3mech Taxxke peanu3yercst ONMO3ULUSA «HOBOE (IIPOrPECCHUB-
HOE) — cTapoe (KOCHOE)». XapaKTepHCTHKA MOCIESIHEro IPUHUMAET B TOM
qrcie TUTepaTypHBIe (GOpMBI: «OeccMepTHBIE THITEI OCTPOBCKOTO U JTaKe
Toronst 3;mech emie BCTpedaroTcs BO BCel CBOEGH HEMPHKOCHOBEHHOCTID
[18. C. 12]. B manHOM (pparMeHTe TOrONEBCKHI TEKCT IMPEACTACT HE KaK ImaT-
pHuapxanbHasi UIMIUINS, @ B HEraTUBHO-ITPOBUHIUAIIBHOM UIIOCTacu. AHaJo-
THYHBIM 00pa30M XHIITHUYECKAs BEIPYOKa Jieca MPOTHBOIIOCTaBICHA HOBEH-
M 3HAHUSM («BCE 3TO COBEPIIAETCS B TO BpeMs, KOTza K IeYaTh, B 3€M-
CKUX COOPAHMUSX U B... YUCHBIX OOMIECTBAX UIYT OXKUBICHHBIEC Pa3TOBOPEI O
HaCaXJICHHUH JIECOB, cOXpaHeHnu u coepexennn ux!..» [18. C. 13].

B nenom ropona YepHUTOBIIMHBI MApKUPOBaHbI TUITAKHBIMU JAJIS TIPO-
CTpaHCTBa MPOBHUHITUA MOTHBAMH HETIPUBIEKATEIEHOCTH, MalOMacIITad-
HOCTH, CKyKH / TpycTH / cepoctu: Cypaxk, «CUUTAIOMIUIACS, 10 KaKOH-TO
HUPOHUU CYOBHOBI, YE3THBIM TOPOIOMY», HO HATIOMHHAIOIINN «CKopee OOIb-
[I0€ CEIo MM IDIOXYIO Mpuropoanyro cmobonky» [18. C. 13]; «MectHas
00IIeCTBEHHAS JKU3Hb Oe/IHA, COHJIMBA U Yy)KIa KaKUX ObI TO HH OBLIO Iy-
XOBHBIX CTPEMIICHHIT; Ha HEH JISKUT KaKOH-TO OTIEYaTOK OECIpPOCBETHEIX,
CepBIX CYMEpeK W IMOIHOE OTCYTCTBHE BBICIINX OOIIECCTBEHHBIX WHTEpE-
co» [18. C. 14]; «IIpu... 3HaKOMCTBE C ITUMHU TOPOIAMH TIOYTH HE HaJ
geM OBLTO OCTAaHOBUTH CBOC BHUMAHHE: ...OyIMHUYHAS CEPEHBKAs JKU3HB,
OTCYTCTBHE O0IIECTBEHHBIX HHTEpecoB» [18. C. 16]; «rpyCcTHBIC YCIOBUS
CyLIECTBOBaHUS B MECTHOW MpOBUHIMANBHOM nirymu» [18. C. 17].

MoTHUB NOTEPSHHOIO pasi aKTyaJU3UPOBaH U 4epe3 CBsI3b C MOTUBOM
(IKOHOMHMYECKOTO) yMaJKa W 3amyCTeHUsA. Tak, «MEeCTedKo Me3npudm»
MIPEICTABICHO B JBYX TEMITOPAFHBIX IUIAHAX: B IPOILIOM («OBLIBIE Bpe-
MeHa (JeT 30 ToMy Ha3am)») 3MeCh «IIPOIBeTalIa OOIIMPHAs CYKOHHAs Ma-
Hy(haKTypay, JIOKYC KOTOPOH MapKHPOBAH MaCIITaOHOCTHIO, MHOTOITFOTHO-
cThi0 («oOmupHas (abpuka», «OrPOMHOE YHCIO HEMIIEBY», BHIMMACAHHBIX
u3 I'epmanun) [18. C. 13]. B HacTodA1IeM 3T MOTHBBI 3aMEHEHBI Ha MPO-
tuBononoxkuble («C mpekpamenueM (HaOpHIHOro Jena HEMIBl YIUTH H
Mesupuun omycrenu») [18. C. 13]. DHTponuHHOCTS TOMOCA aKTyaIu3Uupo-
BaHA B JIOKyCE «pa3BAMH C KOIOCCATBHBIME (paOpHIHBIME TpyOaMm» U
«OOIMIMPHOTO HEMEIKOTO KIIaJI0HIIA), HATTOMUHAIOIIETO «O OBLTON KHITY-
4ell )KU3HU B 9TOM MecTe Bceobmiero 3amycrenmsn [18. C. 13]. MoruBbt
yITaJKa ¥ 3aIyCTeHUS BEIPa)KSHEI M B PEIPE3CHTAIINH IIOMEIINYbNX ycaeo:
«MECTHOE KOHEBOJICTBO, C OOCTHEHUEM U 3allyCTEHHEM ITOMENTHYbIX XO-
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3AHCTB, CTAJIO CHJIBHO a1aTh, MENTBIATh M BRIPOXKIATHCS; U3BECTHEIC B OBI-
J10€ BpeMsl KOHHBIE 3aBOJIBI. .. COBEPILIEHHO MPEKPATHIIN CBOE CYIIIECTBOBA-
HUe MM BJayaT elle JKalKue CIelbl CBOEro IpekHero Bemmums»' [18.
C. 18]; «MHOTO BCTpeyanoch UMEHUMN C JBOPIIAMU, TeaTpamMu, TapKamMu U
MPYAaMH, ...HO BCE OHU HAXOIATCS B IPYCTHOM COCTOSIHUM Pa3pyLIECHUSD)
[18. C. 19].

TakuM 00pa3oM, aHTPOITHOE IMPOCTPAHCTBO UepHHUTOBIIUHEI B LIETIOM
MapKHpOBaHO HEraTUBHO. EMy MPOTHBOMOCTABIECHbI IONIOKUTEIBHO OMU-
CchIBaeMbI€ IPUPOIHbIE TOKYCHI, TIpesk/e Beero necHrie”. Jlec oTMeuen Mo-
TUBaMH TIPHBICKATEIFHOCTH (BHU3YaJdbHOW W OIBb(AKTOPHON), TYCTOTHI,
3I0POBbBS, YHCTOTHI, THIINHBI, OOraTcTBa, CBOOOMBI (IbIXaHus): KimHITEI
OKPY>KEHBI, «IIPEKPACHBIM CTPOEBBIM COCHOBBIM Jiecom» [ 18. C. 4]; «Hewuc-
gepriaeMoe OOraTcTBO W mpenecTs KIMHIIOB — 3TO €ro IpeMydHii, CTpOi-
HBII COCHOBBIH JIEC, ... MMEIOLINI OrPOMHOE 03/10paBIMBAIOLLEE 3HAUEHHE;
0e3 Hero KiuHmb! OputM OBl HEBEIHOCHMOIO 3JIOBOHHOW KIIOAKOH; ...OH
yMEpsieT CBOMM CMOJIMCTBIM apoMaTOM IOCAICKHE 3JII0BOHHUSA, OYHMILAET
BO3/1yX U JOCTABIISET 310POBOE OTJOXHOBEHHE B TEHU HECKOIBKUM THICS-
gaM (paOpUIHBIX TPYKEHHUKOB. ...JIEC, C €r0 THIIMHOH, TECHHIO U JIACKAI0-
M apomatom» [18. C. 6]. OmnuceiBasg NpOCTPaHCTBO HAWJUIMH, B TO
BpeMsl KaK TOpoJ] €CTh MPOCTPAHCTBO aHTUUIMILIMM, HApPPaTOp CMELIaeT
TIOBECTBOBAHHE B «IMPUYECKUI» PETUCTp’, MpUOEras, B YaCTHOCTH, K OJTH-
HETBOPEHUI0 U MeTadopaM, BOCKIUIATEIFHBIM MpemiokeHnsM: «Crat-
HbI€ COCHBI TJIe-TO BBICOKO IIEMYYTCSl HaJl BaMH; JJHMHHBIE, KOMIOYHE
BETKH €/IBa IIEBEIATCS; TSN HEYCTAaHHO COBEPIIIAET CBOIO PaboTy, PEe3KO
OTYEeKaHMBAsI KAKIBIM yap CBOEro Kpemnkoro kioBa. HeuzbscHuMoe crio-

! CxoHy1o KapTHHY yIa/Ka MOMEMMYBUX JIOKYCOB K KOHITy XX Beka m300paxaer
A.H. MomuanoB B npoctpanctBe ExatepunocnaBckoii ryoepunn: «ExarepuHociaB —
MOMEIINYbE THE3/I0. ... HCKYCCTBEHHBIM ITyTEM €IIe KOe-KaK MOAIEPKIBACTCS OJKUBIIE-
HHUE TOPOAA. ...Ha MOCTOSUIBIX ABOPAX KOJISICKH, OCTATKH MOMENIMYbed pockomim [29.
C. 360].

2 JIpyroii BApUaHT eCTECTBEHHBIX, TIOJIOKHUTETHFHO MAPKUPOBAHHBIX JIOKYCOB — Ped-
HBIE TIpocTpaHcTBa. Tak, «ykpameHnem» Cypaxa CiyXkaT «Xxopolias MHOTOBOJHAS
peka MnyTs u yuenesmue emie octaTku cocHoBoro Jieca» [18. C. 13-14].

3 BnpoueM, He BCSAKHUIA NPUPOIHBIN JOKYC ONHMCHIBAETCS B TEKCTE UIAMILIMYECKH.
Berpeuarorest Takke 06o0meHHbIe (hakTorpaduueckue (0OTaHMYECKUE) perpe3eHTa-
IUY TIPHPOTHOTO MPOCTPAHCTBA.
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KOWCTBHE 3aMajaer B AyIly, IPOHHUKAsl BO BCE YaCTH YEIOBEYECKOTO CyIIe-
CTBa, a KPyroM Tak JAPEMOTHO, THXO M BeeT apomatoMm! Ho BOT HaGexan
BETEPOK, 3aLIyMENIH BEPXYLIKHA CTPOUHBIX COCEH, CIIOBHO MOPCKHE BOJIHBI
CKBO3b CTPOMHO UTyLIME POraInHbI MEXY I€PEB BUIHEIOTCS KyCThI BEY-
HO3EJIEHOT0 MalOpOTHUKA; TYT e IOTUTCS 3eMJISTHUKA U OTAEIBHO CTOST
TpuOBI (MyXOMOPBI) TIOA CBOMMH KpPacHBBIMH, HO 3JIOBPESIHBIMH IIJISII-
kamm» [18. C. 6]. Eciiu ropon u300pakeH BO MHOTOM KaK IIPOCTPaHCTBO
yIIajKa, HeeCTeCTBEHHON IMBIITA3AIHH, TO JIEC, HA00OPOT, HAIIOTHEH MIPH-
POIHOH JKU3HBIO. B 3TOM JIOKyCe MOTHB ITOKOS TpHOOpETaeT KOHHOTAIIHH,
MIPOTHBOIONIOKHBIE TOPOJCKIM, aHTHHIMLTMYCCKAM — HE alaThH, a CHa-
OTIOXHOBEHHSI, CMEIIAIONIETO TPAHHIBI PEAFHOTO U (haHTACTUIECKOTO U
aKTyaJIM3UPYIOLIET0 OHUPHU3M Happaropa: «Cepile TO BAPYT 3aIpOXKUT U
3a0beTCs, TO 3aMpPET B BOCIIOMUHAHUSX. Best mporast sKu3Hb pa3BepThiBa-
eTcsl B IyMax JIETKO U OBICTPO, KaK JaBHO IpounTaHHas kauray [18. C. 7].
3aKOHOMEpPHO, YTO YEPHUTOBCKUE Jeca IMOMy4aroT WAMIUIMYECKYI0 Oria-
COBKY, aKTyaJIM3UPYIOT MOTHBBI COXPaHUBILIErocs pasi U 0310POBIIEHHS], TO-
12 KaK B TOPOACKOM MTPOCTPAHCTBE JOMUHUPYIOT MOTHBBI OTEPSIHHOTO past
u OomesHn: «B nmeTHEe BpeMs IMOYTH BCE OKPECTHBIC JCPEBHHU. .. HATIOMHSI-
FOTCSI TIPOCIKUMH TPYTHBIMH OOJBHBIMIE, YAFOIIMMH HAWTH HCIHENCHUE B
3TOM YYTHOM JIECHOM Pal0, 1 MHOTHE U3 HUX, JACHCTBUTENBHO, OTYYalOT
3HAYUTEIBHOE O0JIErYeHHe U JaXe UCIlelieHne oT cBoero Hemyra» [18. C. 7].

Crnemyer OTMETHTH 0COOYIO BaKHOCTH OIIO3UITHH «OONE3Hb — 310PO-
Bbe» I m300paxkaeMoro xpoHotoma. [loHsTHe OO0NE3HH, BO-TIEPBEHIX,
TpaKkTyeTcd B TEKCTE€ UCXOIs M3 MO3ULUHU HappaTopa, KOTOPhI OnHOBpe-
MEHHO BBICTYIIA€T U BpauoM, U MAallMEHTOM (KaK Mbl Y3HA€M, OH €IeT B TOM
YHClie JIEYUThCS Ha «CIaBsHCKUE MuHepanbHble Boael» [18. C. 27]). Or-
crona ocobast poib penpe3eHTanni KypopToB B TpaBenore. Bo-BTopeix, 60-
JIe3Hb MOHMMAETCA IIHpe — KaK MpUMeTa KOHIa BeKa, OOIIECTBEHHOE He-
3I0pOBBE, aTMOc(epa HAMPSHKEHUST U HEeCTBECTBEHHOCTH. JTO BEIpaka-
€TCs, B YAaCTHOCTH, B IPOTHBOIIOCTABICHUHU JBYX THIIOB OOTOMOIBIICB,
HaOMIOMaeMbIX HappaTopoM B CBITOTOPCKOM MOHACTHIPE: C OJHOHM CTO-
POHBI, OOTOMOIBITEI-KPECThSIHE, B 00pa3e KOTOPBIX aKTyaIH3HpPOBAHEI MH-
(hororeMbl €CTECTBEHHOIO YeJIOBEKa M Hapoma-cTpajaiblia («IPUXOAsT
CIONa THICSYaMH, YTOOBI IIOMONUTHCSA U OTIOXHYTh HPABCTBEHHO OT CBOHX
MHOTOJIETHUX HEMOCUJIBHBIX TPYIOB)» (MOTHUB O310POBIIEHUS)); C IPYTOM —
«HE MMEIOMINE» C MEPBBIMU «HHYETO OOILIETO» «aCTCHUKNY, «IyIaKm»,
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«JTIOJTA CO CTPAHHOCTAMUY», BHOCSILKE B COLIMYM «Pa3JIOKEHUE U IeMOopa-
nuzanuio» (MotuB 3apaxkenus) [18. C. 40]. Ilpu xapakrepucTUKe OTpuLa-
TENFHOTO aHTPOITHOTO Hadana EBceeHko oOpamaercs K TuTepaType, BHIST
CXOZICTBO peaIbHBIX JItoiel ¢ nmepconakamu JloctoeBckoro, Yexosa u Toin-
cToro. JlaHHBI MOTHB OOIIECTBEHHOM OONE3HU (M SHTPOIHH) aKTyaIH3H-
pOBaH Tarke B (UHAIIC MTPOU3BEACHUS, KOTa HappaTop mokugaetT Maio-
pOCCHIO, YTOOBI «OTIIPABIATHECS CHOBA TYAA, TIE BCE MEPEIIOTHEHO MEN-
KAMU 3a00TaMU, CITy»KeOHBIMHA JIPSI3TaMH B TOW O0Je3HEHHOI HEPBHOCTHIO,
cibIBylIed o uMeneM ncuxosza» [18. C. 49]. B aTom cMbIciie mpocTpaH-
CTBO Majopocchy BBICTYIIAET TOIIOCOM-YOCKHIIEM, HUAMILTHEH U «paeM»,
MyCTh, KaK OBLJIO MOKAa3aHO BEIIIE, U YaCTUYHO TOTEPSIHHBIM.

[ToBTOpNM, COOCTBEHHO MAMJLITMYECKUM B paMKaxX m300pakeHus Uep-
HUTOBCKOH T'yOepHUH BBICTYIIAET IPHPOAHOE IPOCTPAHCTBO. B aHTpOIHO-
«yTHOrpaduuecKoM» ke TnaHe UepHurosmmHa' B Texcte Masopoccueit
HE fBJISIeTCA, €CJIM BCIOMHUTh XapakrepucTuKy KinHIoB, HaceneHue Ko-
TOPBIX «COCTOUT M3 PYCCKUX, €BPEEB U HEMIIEB-KOJIOHHCTOB, BBINHCAH-
HBIX HEKOTOPEIME (abpukanTamu okono 80 et ToMy Hazan u3 [epmannu
cnenuanbHo st (habpraHoro aemay [18. C. 11]. Ta ManopoccHiicKoCTb,
M3BECTHAsd HaM elle B CEHTUMEHTAIUCTCKUX TEKCTaX, MPOSBISAETCS
MpeXkIe BCEro B perpe3eHTanmu [lonTaBckoit ryOepHUH, B OMMCAHUA TO-
poxnos ITuparuna, «tunuyHoro npeacraButens Manopoccuu» [18. C. 20],
u [Ipunyk, ybe OKpy)KEHHUE MapKUPyeTcs HE Kak JIECHOE, a KaK CTEMHOe
pocTpaHCcTBO («umcTo crenmHoi xapakrep» [18. C. 20, 21]; «pockomrHas
CTeMHasl paBHUHA C LBETYIIMMHU NOISIMU, COUHBIMU JIyTaMU U TPHUBIIEKa-
TENLHBIMH MaJlopyccKumu aepeBHsMm» [18. C. 21]). Do yxe B Gombireit
CTENEHU JAEMUIIPUPOIHBINA Neif3ak ¢ MOTUBaMH MPHUBIIEKATEIbHOCTH (BU-
3yaJbHOU U ONb()AaKTOPHON), YIOPSIIOIEHHOCTH, H300MIHS U SICHOTO Heoa,
T.€. WIWDIHYECKUH, CBOHCTBEHHBIN Mu(DOIOreMe «monyaeHHoN Poccumy:
«Tam 1 csiM JkenTeeT BHICOKas POXb U MPABUIIBHBIMU PSIIAMU JIEKHUT CKO-
IIeHHAs] TPaBa; BO3AYyX... HAIIOSH OJaroyXaHweM CKOIICHHOW TPaBHl, IO-
CIEeBAIOMICH PXKH U OTIBETAIOMIECH IPEUHXH. ... HE0O YHCTO U HOPA3UTEIHHO
sicao» [18. C. 24]. 3nech jke BCTpeyaeM U TUIAXKHbIN JBOMHON KUBOTHO-
AHTPOITHBIN 00pa3 xoxiya u ero Boma [30. C. 83]: «4T0-TO MPOTIKHO 3a-
CKPHIIEIIO, MTOCIBIIIANIOCH (DIIETMAaTHYHOE T3-T-I'3! U U3 TITyOHHBI BBICOKOM

! luxoromuio «Hacrosmeii» Manopoccun ¥ YepPHUIOBILMHBI BCTPEYAEM €IIE Y
JleBmuna [12. C. 45].
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KU MEIIICHHO BBIIBUHYJIACH TEJETa, 3apspKeHHAs Maporo. .. OBIKOB C TH-
MUYHBIM XOXJIOM B BceMH aTpuOyramu Manopoccum» [18. C. 23]. Kpome
TOrO, B OTIM4YHKe OT KIMHIIOB, HOAYEPKHYT «IPEUMYILIECTBEHHO» MaJIopOC-
cutickuii cocraB HaceneHus [Ipumyk [18. C. 23]. Taxke ropoackoe mpo-
CTPaHCTBO OMMCAHO MOJIOKUTENBHO TOCPEICTBOM MOTHBOB MPUBJIEKATENb-
HOCTH («My’KCKasi THMHA3HS, TOPOICKOIM OOIIEeCTBEHHBIN OaHK, OOMBHUIIA
U JIBE alTeKHU COCTABJISIOT YKpalleHUue Topoaay), OKUBIECHHOCTH («Ku3Hb
B TOpoze, Omaromaps. .. spMapke, OTIHYAIach HEOOBITHBIM OKUBICHHEM U
CyeTOM TOProBOro JI0Aa» ), MOAYEPKHYTON AEMUTIPUPOAHOCTH («BECH yTO-
narouuii B 3eneHu u cagaxy») [18. C. 23]. B kauecTBe HEraTUBHBIX CBOMCTB
MIPOCTPAHCTBA OTMEYEHBI JIUIIb MOTHUBBI XKapbl U MU («3HOM TyCTEET,
CTAHOBUTCS TOMUTENBHO >KapKo, IbUIbHO, nymiHo» [18. C. 23]) u «HeBbI-
HOCUMOI» sipmapouHoit My3bikH [18. C. 24]. Te >xe monoXuTeabHbIE MO-
TUBBI (AHTPOITHAS MAJIOPOCCUNUCKOCTh, NEMHUIIPUPOJHOCTD, IPUBIIEKATENb-
HOCTb) XapaKTepu3yloT cOBpeMeHHYI0 Happartopy [lontaBy: «M13 Bcex ro-
poaoB Maitopocuu eiBa Iy HaiifeTcst Apyroi ropo 0oree CHMIIaTHYHEIH,
Oonee MPUBIEKATENBHBIA MO CBOCH OOIMISCTBEHHON »XHM3HH U IPOCTOTE
HpaBOB, ueM [lontaBa — ¢ ee 3eeHbI0, CaJlaMu, POIIaAMHU B CEPEOPUCTHIMH,
10 OKpauHaM ropoja, J1OMHUKaMH{; B HEW HAIIUIH. .. OTpa)KeHUe BCe HaIHO-
HaJBHBIE YepTHl MaJIOPYCCKOM HApOXHOCTH: JOOpPOAYIIHE, OOIIUTENb-
HOCTh M Kakas-TO 0COOCHHAs 3aIyIIeBHOCTh, OKpalIeHHas Oe300UIHBIM
FOMOPOM U OTTedaTkoM Jerkoit rpyctmy [ 18. C. 25]; «Hacenenue ropona. ..
COCTOHUT MPEUMYIIECTBEHHO U3 MaJIOPOCCOB, HEOOIBIIOr0 KOMNIECTBA €B-
pees u HemueB» [18. C. 26]. Crozna sxe OTHOCUTCS U «CpaBHUTEIbHASD) «JIe-
meBu3Ha» xu3HU [18. C. 25], nenaromias ropos yIOTHBIM THXUM MECTOM,
MPUOSKHUIIIEM «OTCTABHBIX YNHOBHHKOB, OHUIIEPOB M APYTUX JIUII, TTOIY-
YaloluX onpeaenaeHnyto peuty» [18. C. 26], T.e. naTpuapxajbHbIM WM~
JIMYECKUM TOIIOCOM C «IIPOCTOTON HPaBOBY.

[Ipu 3TOM MpOCTpaHCTBO UCTOpUYECKO maMsTu IlonTaBbl BEIpaXeHO
ropaszo ciadee 1Mo CpaBHEHUIO ¢ MHOTMMH TEKCTaMHu Hadaja Beka. Y EB-
CECHKO HET MPUCYIIETO MOCIETHIM 0aTaIbHOTO OHHPH3MA, CBSI3aHHOTO C
MectoM [lonraBckoit OuTBEL. VcTopHueckas maMsTh, Kak U B TpaBeJore
Honropykoro, akTyalu3upoBaHa B JAOCTaTOYHO HEUTPaJbHOM ONUCAHHUU
TOPOJICKUX TaMSATHUKOB «B YECTh IOJTABCKOM MOOETBI HaJ IIBEIAMID»:
«OIIUH, MPEACTABISAIONINM KOJIOHHY Ha TPAHUTHOM IIbeecTalle, yBeHYaH-
HYI0 OPOH30BBIM OPJIOM C JIABPOBBIM BEHKOM BO PTY U IIEPYHAMH B KOT'TAX;
coopyxeH... B 1809 romy Ha ToM caMOM MecCTe, T/I€ TOPOICKOM KOMEH/IaHT
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Komnun ...Bctperun [lerpa [ mpu TopskecTBeHHOM Bbe3ne ero B Ilonrasy.
Hpyroii, coopyxeHHBIH B 1849 romy, HaxoouTcs Ha MecTe OBIBIIEH KBap-
tupsl Kommuna, tae [lerp oraprxan mocie KpOBOIPOIUTHOTO CPasKeHUS;
MaMATHUK MPEACTABIAET MPAMOYTOJAbHYIO NPU3MY C MEUOM, IIUTOM U
nuieMoM Ha Bepxy» [18. C. 26].

Haxonern, perpesenTanms XapbKOBCKOU TyOSpHHUH MPENCTaBICHA OITH-
canusmMu CllaBgHCKa M €ro OKpecTHOCTe (CBATOrOpCKOro MOHACTHIPS U
maxtel B [opnoBke). M300pakenne CIsaBIHCKA CXOTHO MOTHBaMH MAllo-
POCCHICKOCTH W TIPHBICKATEIFHOCTH ¢ 00pa3aMu ITONTABCKAX TOPOIOB,
XOTSI MEHEe IKCIIPECCUBHO U Oomnee (hakrorpaduaHo, geM 00pa3 «IIpUBET-
nuBoii [lonTaBeD»: «HAcelIeHUE TOPOAA. .. COCTOUT MOYTH UCKIIOYUTENHHO
13 OTHUX MaJIOPOCCOB. YKpAIllEHUEM TOopoia CIYKUT: TPU NPaBOCIaBHBIX
Xpama, *KEHCKasi MPOrMMHAa3Ms, IBa TOPOACKUX YUMJIUILA, TPU LIEPKOBHO-
MPUXOJICKUX U A0 AecaTd dacTHbIX mkom» [18. C. 27]. OcHoBHOH ymop
cienaH Ha m300pakeHUe COJCHBIX 03ep W BomonedeOHuI. Mamopoccuii-
CKOCTh (UKCHpYeTCs B THIPOHOMHUKE: OOBSCHEHHWE Has3BaHHS PemHoro
03epa 0T MaJIOPOCCUUCKOI0 Iaroyia «penHyTh» (TPECHYTh), YIOMUHAHHE
BIIaJIMH-«TOMUID «HAa MecTHOM Hapeunn» [18. C. 30]. B uenom nemunpu-
POAHBIN JIOKYC IpaXkIaHCKOr0 KypopTa MapKUpOBaH YMEPEHHOH NpHBIie-
KaTeIBHOCTBIO («BITONHE OIarooOpasHbIN U 1aXKe MPHUBICKATEIbHBIN BUI;
«IIPEKPACHBIA MAPK» C «TCHUCTBIMH aIDICSIMID, (IIPEICCTHBINA IBETHHUK C
IOYIIUCTEIMHA PO3aMH, PE3EIOH, JICBKOAMH, HE3a0yIKaMH, Te€OPrHHAMEY),
KOM(OPTOM U Jake POCKOIIBIO («KaOMHETHI MIEPO O0OCTaBIEHBI BCEMH
HY)KHBIMH TPUHAUICKHOCTIMIY», «IIPOCTOPHBIA 3aj, O0OCTaBICHHBIN
BCEMH COBpeMeHHBIMHU ymoOctBamu») [18. C. 35]. «[lonHyr0 mpoTHBOMIO-
JIO)KHOCTB» MY COCTaBIIsIeT 00pa3 BOCHHOM JIeueOHUIIBI Ha IPYTOM Oepery
PenHoro o3epa: «31ech Bce YHBLIIO, HEMPUATHO, Ka3apMEHHO, XOTS U C ap-
KOM — IapoJrell Ha TAKOBOW; ...TIaJIaThl C TOJIBIMHU CTEHAaMH, YOOToit Mebe-
JBIO M OTCYTCTBUEM CaMBIX HEOOXOOMMEIX peameToBy [18. C. 35].

PenpesenTtanus CATOropckoro MOHacThIps OTMEUEHa MOTUBaMHU (BU3Y-
aNbHOM M aynaIbHOM ) IPUBJIEKATEIbHOCTH U IEMUIIPUPOIHOCTH JIOKYCa!
OH OTHOCHUTCSI K MECTHOCTSIM, «MOT'YIIIUM JOCTaBUTh YAOBOJLCTBHE U 3C-
TETUYECKOE HAacla)XIeHHe», «OTIMYAIOIMMC CBOEH Yapyrolel >KuBo-
nucHocThIo» [18. C. 36]; mo qopore K MOHACTBIPIO «IJ1a3a MyTEIIECTBEH-
HUKa HE MOTYT... OTOPBATHCS OT POCKOIIHBIX BUIOB Oeperos JloHma, mo-
KPBITBIX JIECAMH PaBHUH M OOHA)KCHHBIX XOJIMOB; OCOOCHHO IIPHBIICKA-
TENbHBI BUJIBI ¢ BepIIUHBI X0aMoB» [18. C. 37]; 3nech nepex noceTurenem
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MPEACTAIOT «yapyollas 1 He MOoAJaroIiascs HUKAaKOMY OMUCAaHUIO Kap-
THHAY, «IIPOIACTh, 3aAPAMTUPOBAHHAS COCHOMU, TyOOM M OPEITHUKOMY, «BO
Bcell cBoeilt kpace CBITOTOPCKHI MOHACTBIPh U Oeper J{oHIIa, yTonaronwii
B OONBIION 3eJeHN HapsaHOro ryctoro jgecay [18. C. 37-38], «Bocxutn-
tenbHbIN BU [18. C. 38], «auBHas kapTuHay, «ayaasiid Buay» [18. C. 39],
«IYIHBIH KUBOMUCHBIA YTOIOKY», «MEJIOANIHEIE TIEPETHBEI YaCOBBIX KOJIO-
KOJTBYMKOBY, «dapyrotmmue JiecHbie 3Bykm» [ 18. C. 40]. MoruBs uyna u oda-
POBaHUs aKTyaIU3UPYIOT [IEPEXO]] HappaTopa-co3epuaTess B OHUPUYECKOE
caKpaJIbHO€ MPOCTPAHCTBO: «B Takue MUHYTHI. .. MBICIH HAPaBIISIIOTCA K
TOMY BBICIIEMY HOPSIKY HJEH, IJe Bce TaKk HEOOBITHO, TANHCTBEHHO M,
BMecTe ¢ TeM, nputrsararensHo» [18. C. 39]. lemMunpupoaHOCTh JIOKyca
TaKKe MOAUSPKHYTa CpaBHEHHEM cyOiokyca 1epkBu CB. Hukonas ¢ «ra-
croukuHbIM THe3a0MY [18. C. 38]. Kpome Toro, Mecro, rje MOKHO BCTpe-
TUTH «IECATKU THICSY OoroMonbiieB» co Beeit Pycu [18. C. 40], xapakre-
PH3YeT OTHOCHTENBEHO OONBINAs CTEIIEHb OTKPBITOCTH.

[IpoTHBONONOKHOCTPIO €MY BBICTYNAET JIOKYC MOHAILIECKOI'O CKHUTAa,
MapKUPyeEMOro 3aKPbITOCThIO («B CaMOii IITyXOH yalle Jieca»; «BXOJ... Io-
CTOPOHHUM JIMLIaM BOCIIPELIEH 32 UCKITFOYEHHEM OJJHOTO IHSI B TOIY»; «MO-
HAXU-CIIOABIKHUKH, COBEPIICHHO OTPEKIINECS OT BCSKOW MHPCKOU CY-
ets» [18. C. 39]. JlanHO€ MECTO, OTMEYEHHOE MOTHBAMH MOPTAIHHOCTH,
CBSI3aHHOE C «yMEPLIBICHUEM)» «IUIOTHU M KUTEUCKUX CTpacTeil», MpoTH-
BOIOCTABJIEHO JIOKYCY Jieca KaK IMPOCTPAHCTBY XU3HU U BU3YaJbHOCTH:
«Cpenu ATol BOCXUTHTEIFHOHN 3€JICHU IITyXOro Jieca ¢ eBa MPOOHBAOIIIH-
MHCS JTIACKAIOUIMMHU JTydaMH JIETHETO COJIHIA M JbILAIIel JUKOH mpese-
CTBIO BCEH OKpyKaroliel 00CTaHOBKU YeM-TO 3aMOTHIIEHBIM BEET OT CKUTA,
rJe HEBUAUMO BUTAET CO3HATENbHAS CMEPTh, HU cliefla IBUKEHUS U KaKas-
TO TOCKJIMBas mycThIHHOCTBY [18. C. 39].

Onucanre ropJoBCKUX IIAaXT MaJIo MPUMEYATENbHO, IPEACTABIIASL CO-
0oii cMech pakrorpaduu co cnado BEIpakeHHOH MI(OIIOITHKOH «IT013eM-
Horo napcteay [18. C. 47]: MOTUBBI TEMHOTBI, OTPABJICHHOTO / HCITOPYCH-
HOTO BO31lyXa («OKPY)KaIOLIUK BO3AYX MPEACTABISAETCS TSKENBIM, YAYII-
nuBeIM» [18. C. 44], onacHoCcTH U cTpaxa («OMaCHOCTHY «TSHKEIIOTO TIOA-
3eMHOT0 TPYIa»; «CMYTHOE YYBCTBO KaKOro-TO HEOMPEIEIEHHOTO CTpaxa
u 6os3aM» [18. C. 43]). Kak u B Kimnanax, npou3BoxncTBeHHas cdepa mpo-
CTPaHCTBa LIAXT CBsI3aHa C MOTHBOM 3KCIUTYaTallUU — «HEOrPaHUYEHHOMN
Bnactu Karmranay [18. C. 43]. 1o cytu, 3T0 n300paxeHue CITyKUT KOH-

244



Hmazonozus / Imagology

TPAacTOM K OMMCAHMIO CLEHBI IpolaHus ¢ Manopoccuei, KoTopast BHICTY-
MaeT B MUUTUYECKOW MUIIOCTACH, UMEIOIIEH, B CBOIO OYepelb, WIANIIIHYe-
CKYIO U JIET€HAapHO-UCTOPUUECKYIO0 CTOPOHBI. MOXKHO TOBOPUTH O peajiu-
3alMM MPUHLMIIA POMAaHTUYECKOTO JABOEMUPUS, TAe IefiepealliOHaIbHO-
MIPOM3BOJICTBEHHOE U B TO K€ BpeMs HPPallMOHAIBbHO-TEMHOE (BBI3bIBAIO-
1iee CTpax) MPOCTPAHCTBO LIAXT MPOTUBOIOCTaBICHO MUUTHYECKOH Ma-
JIOPOCCHH B €€ UANUIMUECKON UITOCTACH, MAaPKUPOBAHHOW MOTUBAMH «SIC-
HOTO HeOay, (BU3yaJllbHOH W OMb(AKTOPHOH) MPUBIEKATEILHOCTH, CBETA,
TEIUIa, T.€. 3HAKOB XKU3HU: «5 BO3BPATHJICSA Ha MOBEPXHOCTH 3€MJI, UCIIBI-
ThIBas YyBCTBO BBICOKOT'O HACJIAX/IEHUS OT SPKOr'0 COIHEYHOIO CBETa, YH-
CTOTO BO3[yXa M BHJIA CAMOH 3¢MHOH IIOBEPXHOCTH, KOTOPBIX OBLI JIHIIICH
[18. C. 47]; «bbln 4ynHBINA FOKHBIA Bedep, C ICHBIM HEOOM U MHUpHaIaMu
OnecTAmUX 3Be3. 3eMJIs... YCKOPEHHO JBIIIANA TEIUIOM H... B BO3IyXE
BESUIO... apOMAaTOM cTemel. 3axoKkeHHBIe (DOHApH... YTOIalu B cepedpu-
CTBIX JIy4ax MepHO BhIILIbIBatowiei myHbl» [18. C. 48]. [lonaganue Happa-
TOpa B MIHJUIMYECKOE NPOCTPAHCTBO! BHOBL aKTyaJH3HPYeT OHHPHU3M:
«BocnoMuHaHus U pa3HOro poJia MBICIN POUJIMCH OHA 3a APYTOM, CMEHsI-
sICh Kak B Kaneimockorey [18. C. 48]. OTcrona BO3HUKAET U3BECTHOE HAM
10 POMaHTHYECKOMY HappaTHUBY pa3BOCHUE XPOHOTOIIAa HA MU «J1€HCTBH-
TenbHOM sxu3Hmy [18. C. 48] (OonbImoi Mup, Kyna JOMDKEH yexaTh Happa-
TOp) U MaJIOPOCCUHCKUI TOMOC, T/I€ CMEIIaHbl PealbHOCTh U BU3HOHEP-
ctBO. [Ipu 3TOM OHHMPHU3M CLEHBI MpolaHus ¢ Majopoccuel cBsi3aH He
TOJIBKO C UIMJIIIMYECKON UTIIOCTAChI0 MTUUTUYECKOTO TOMOCa, HO U C JIEreH-
JApPHO-UCTOPUUECKOH, T.€. COBEpILAETCs MepPexXo TakkKe B MPOCTPAHCTBO
HUCTOPUYECKOHN MaMsTH.

Boobmie B penpesenTanui XapbKOBIIUHBI HCTOPHIESCKOE HAYATIO BEI-
pakeHo Hanbonee spko. Tak, OHO aKTyaaH3MpoBaHO B onucannu ClaBsH-
CKa, TIe XapbKOBCKasi TYOSpHHS HpPEICTaeT KaK CIOpHOE JMMHUHAIBHOE
npoctpancTBO XVII-XVIII BB. Mexay «MOCKOBCKAM TOCYIapCTBOM» U

! BpeMsi B MAMIIMYECKOM MIPOCTPAHCTBE XAPAKTEPU3YETCSl TEMIIOPATBHBIM «YCKO-
peHueM» B MPOTHBOMOIOKHOCTh PETApIalliy IPH MOCEIICHUH AHTHAMLIHICCKOM
[IaXThI, KOT/Ia TPH Yaca MOKA3aMCh HAPPATOPy <TI0 BEYHOCThIO»: «BhIBAOT MU-
HYTBI, KOT/Ia YeJI0OBEK MEePekKMUBACT CO3HAHUEM ropas3zio Oolee, YeM B IeJIble TO/bl; Ta-
KAMH MHUHYTaMH JUIs MEHs ObUTH JIHH peObIBAHMS B OCTABISIEMOI MHOIO Tereps Ma-
nopoccuny» [18. C. 48].
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MapKHPyEeMBIMHA MOTHBOM «OIyCTOIIMTEIbHBIX HaOeros» [18. C. 27] tara-
pamu, B IPOTUBOCTOSIHUM C KOTOPBIMH YTBEPIKIAETCS PYCCKOCTh TEPPUTO-
pun. EBceeHKO MPUBOIUT B CBSI3U C 3TUM YETHIPE OMOPHBIX JAaThl U JBa
OCHOBHBIX 00pa3a pycckoid mepcoHochepsl: B 1600 1. Bopuc ['onyHOB 0C-
HOBBIBaET Ha JaHHOH 3emie kpermocTh LlapeGoprcoB, koTopas «BCKOpe
OblIIa COBEPHICHHO YHUUYTOKeHA Tartapamm» [18. C. 28]. 3atem B 1640 T.
PYCCKOCTb BBICTYNAET B BapHaHTE Ka3al[KOCTH, KOIJa «IHETPOBCKUE Ka-
3aKkm» OBLTH IiepecelieH ! croa u3 Yepkac, B ToM unciie Ha Topckue o3epa,
I/le OKOHYATENbHO 3aKpeIuIsIoTes uib B 1651 r., ocHOBBIBas ropox Top,
niepenmeHoBaHHbIA Exatepunoii I B 1798 r. B CnaBsiHCK M BKIIFOUEHHBIN
«B cocraB Croboxacko-YkpanHckoil ryoepaum» [18. C. 28]. [damee mpo-
CTPaHCTBO HCTOPUYECKOW MaMsITH MapKUpPOBaHO cMelleHueM (Be-
JIIKO)PYCCKOCTH U Ka3aIKOCTH / MaJOPOCCHIICKOCTH B dK(pa3nuce KapTuH
u3 nBopia rpada Pubomsepa Hemomaneky ot CBATOrOpcKOro MOHACTBIPS:
B rpad)cKoi KapTUHHOH rajiepee «B JINIAX)» KITPOXOINUT MOYTH BCS HCTOPHS
Mamnopoccun u 60pp0a KazadecTBa ¢ TaTapaMd 3a 00NaJaHUe STUMH Me-
CTaMu; BOT ropAenuBbIil kHsa3b [loremkuH, nepBblii Biagerens Ceateix [op,
¢ HUM paaoM bornan XMenbHULKUN B CBOEM KUBOIKCHOM KOCTIOME, XUT-
phiid retman Jloporrenko, [Tony6otka, retMad PasymoBckwii u apyrue» [18.
C. 42]. Kak Bunum, EBceenko mepeunciser 00pa3sl MaJIOpOCCHIICKOM Tep-
coHOC(EpHl HE B XPOHOIOTHIECKOM IOPSIKE, MPUICPKUBAsICh, OTHAKO,
pamok XVII-XVIII BB. Taxke K ucropuueckuM (urypam nodapieHa Jie-
TeHJapHas, 10 CyTH, MUQONoITHYEeCKas mepcona OospuHa KapagyHa «c
rpo3HbIM B3mmsinom» [18. C. 42]. B ¢punanbHO#H crieHe Ka3akoe MpoCcTpaH-
CTBO UCTOPUYECKOI0 MPOLLIOr0, BHOBb aKTyaJIU3UPOBAHHOE IIOCPEICTBOM
OHHMpHU3Ma, IPOTUBOIOCTABIIAETCS «HBIHEIIHEH Manopoccun» Kak IoTe-
PSIHHOMY palo, yTPaTHBIIEMY OONBIIYIO YACTh CBOCH MHUTHYHOCTH, YIIIE-
1IeMy OT €CTECTBEHHOCTH B CTOPOHY IIMBHIIM3alIMU, MapKHUPOBAHHOM JO-
KycaMu TeXHOC(hEephl (JKEIE3HBIMH JOPOraMU W IMIAXTaMH): «HBIHEIIHSS
Manopoccust, mpope3aHHasi ’KelIe3HbIMU JOPOTaMU U U3PBITast BCEBO3MOX-
HBIMU KOIISIMH, MaJIO yKe B YeM HAIlOMHHAET OBLIYIO €€ HCTOPHIO, OBIIOe
BpeMsI TeTMaHIIMHEI, TATAPCKUX HAOETOB M ake CKJIAJ] CaMOU KH3HHU, HO
BCE K€ OHa MPOOYKIAeT elie W Teleph TEIUIble BOCIOMHHAHUS O IIPO-
uutom» [18. C. 48]. JlerenaapHOCTh JaHHOTO MPOILIOTo NOTYEPKHYTa UH-
TEePTEKCTYaJIbHOCTBIO — OTCHUIKON K TekcTy LlleBuenko: «byno KonbIch — B
YKpauHHU pEeBHIIH TapMaThl, OyII0 KOJIBICH — 3aIIOpO3IY BMIITH TTaHyBATHD»
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[18. C. 48]. B nacrosuiem >xe Aj1s HappaTopa TEMIIOPaIbHOM CIIO€ Ka3all-
KOCTb BBICTYIaeT aHaXPOHU3MOM, OHUPUYECKUM KOHCTPYKTOM.

Taxum 00pazoM, pernpe3eHTalr0 MAIOPOCCHHCKOTO MPOCTPAHCTBA B
TekcTe EBceeHKO MOXKHO MPENICTaBUTh NOCPEACTBOM ONIO3ULIUHN B paMKax
torocoB Uepaurosckoit, [lonTaBckoit n XapbKkoBCKO# ryoepamii. B wact-
HOCTH, MBI UMeeM JIeNo ¢ obpazaMu Manopoccun, «dakrorpadpuaeckoin,
HEUTpanbHO H300pa)kaeMOH M THUTHYECKOH, OIMHMCHIBAEMOW MOJOXKH-
tenbHO. [Ipy ATOM HEHTpPaTBHBIN HAPPATHB XOTS U COCTABISAET OONBIIYIO
YyacTh IIOBECTBOBAHMUSI, HOCUT, Ha HAIll B3I, HOJYMHEHHBIN XapakTep 1Mo
OTHOLLUEHUIO K TMUTUYECKOMY 3JIEMEHTY. BaKHOCTb mOcieIHero onpee-
JICHa €ro aKTyaln3alueld B «CHIBHBIX)» MECTaX TeKCTa — Ha3BaHUH U (PH-
HAJBHOH CIleHe, TIe TUATHIHOCTh BBIPAYKCHA B HANOOJBINCH CTCIICHH.

HeobxoauMo OTMETHTH, UTO 3Ta MAUTHYHOCTH MIMEET JIBE UITOCTACH,
OJlHA U3 KOTOPBIX — UIMJUIMYECKasl, CBSI3aHHas, 110 CYTH, C aXPOHHBIM FOXK-
HBIM IIPOCTPAaHCTBOM MONTyA€HHON Poccuu 1 Mapkupyemast MOTUBaMu (BU-
3yaJbHOH, ONTE(AKTOPHON U ayTHaTBHOHN ) TPHBIEKATEIEHOCTH, THITIHEI 1
MTOKOSI, IEMUTIPAPOTHOCTH KaK IMPOSBICHUS MI(OIOT€MBI €CTECTBEHHOCTH.
JT0 Hayayo B pa3HOU CTENEHU BBIPAXKEHO B TPEX JIOKATbHBIX MAJIOPOCCHIA-
CKUX BapHaHTaX W MPOTHBOIOCTABICHO aHTHUIMIIIMYECKOMY JJIEMEHTY,
HETaTHBHO W300pakaeMoii Maiopoccun.

B manbonpmieil CTeNeHN aHTHUIMIUIAS BBHIPaKEHA B PEMPE3CHTAIITH
UepHUTOBILMHEL, TJ€ OHa aKTyaJU3UpOBaHA NPH OMUCAHUU TOPOJCKUX
MPOBHHIINAIBHEIX TOITOCOB, OTMEYECHHBIX MOTHBAMH JTN0O0 TEXHUIIICTCKOM
LMBUJIM3ALMN KaK IIPOTUBOIMOIOKHOCTH U TIOPYHM €CTECTBEHHOCTH (3arpss-
HEHHE / OTPAaBICHAST «CTUXUID» 3EMIIM, BOIBI M BO3IyXa, SKCILTyaTalldH
JIOJe U MPHUPOJIBI, YTO, B YACTHOCTH, HAXOJUT OTPaKEHHE B MOTHBAX
00€3IIECeHNUS U OITYCTHIHUBAHMUS 3€MENh), TH00 MPOBUHITMABHOCTH (COH-
amnaTusl, Hepa3yMHe, CepoCTh, CKyKa U T.11.). 3a 3TUMH ONKUCaHUSIMU CKpBITa
aKCHOJIOTMYECKasl TpUaJla «Hepa3yMue, BOIUIOIIEHHOE B alaTuH, CyeBe-
PHSIX, — pa3yMHOCTH (30J10Tasi cepeiHa KaK IPOCBELIEHHOCTh, HAYYHOCTh)
— IeNepalMOHaIbHOCTh, OIPaHUYEHHAS JKaX/I0i HaXUBbD», TJ€ KpallHue
BapHUaHTHI, [0 CYTH, COCTUHSIIOTCSA B OOIICH PHTPONMUHHOCTH aHTHUAWI-
Uy, T.€. YepHUTOBIIMHA B TEKCTE €CTh BAPUAHT NOTEPSIHHOTO (OCKBEPHEH-
HOTO0) past. UmmmimaeckuM B ee N300paskeHHUH SIBIISCTCS JIHIIb PEIpPe3eH-
TaIwst JISCHOT'O IPOCTPAHCTBA, 0003HAYEHHOTO MOTUBAMH O310POBIICHHS,
YHCTOTHI, CBOOOTHOT'O JBIXaHUs, OTJOXHOBEHUSA. CTOUT TaKKe OTMETHTD,
gT0 UepHHUTOBCKAsI TyOSpHUS B HANMCHBIIIEH CTEIICHH OTMEUCHA HE TOIIBKO
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«MUUTUYHOCTBHIO», HO U MaJIOPOCCUIICKOCTHIO (B OTHOLLIEHUH aHTPOITHOT'O
MPOCTPAHCTBA), KOTOpas 3IeCh HOCUT (POpMabHO-aJIMIHUACTPATUBHBII
Xapakrep.

[anee o creneHn WAWIUIMYHOCTH CIENYET pENpe3eHTAIMs XapbKOB-
CKOM TyOepHHH, TJI€ MBI BCTPEUaeM, C OMHON CTOPOHBI, YMEPEHHO M IUILIH-
yeckuii Tonoc CrnaBsiHCKa W TPa)KAaHCKOTO KypopTa IpU HEM, a Takxke
KpalHE 3KCIIPECCUBHO ONMHCHIBAEMBIN CAKPAJIBHBIN U OJHOBPEMEHHO Jic-
MUIIPUPOAHBIH JOKYC CBATOrOPCKOTr0 MOHACTBIPSL, @ C IPYTON — UMEIOLIHE
HETaTHBHBIC KOHHOTAIINH JIOKYCHl BOGHHOH BOZOJICYEOHHUIIBI, TOPIIOBCKUX
maxT. [TocnenHne nMeEroT 4epThl aHTUMIWIUIAN, CXOIHBIE C YEPHUTOBCKON
(MOTHBEI OTPaBICHHOI'O BO31yXa / 3aTPYAHEHHOTO IBIXaHI, KCILTyaTa-
UM YeIIOBEKa), MPaBia, MEHEee BEIpaskeHHBIE. {11 aHTPOITHON ceprl Xa-
PaKTEepHO COYETaHHE MATOPOCCUHUCKOCTH U BEIMKOPYCCKOCTH.

B Hambonpie#l cTenmeHn WML aKTyaln3upOBaHa B W300paskeHUH
[ontaBckoli TYOepHUH, NEMHUIIPAPOTHOCTh KOTOPOH MMEET CTEIHOU Xa-
pakrep. LleHTpoM 3TO# mammy BeIcTynaeT oopa3 [lonTaBsl, eMMHCTBEH-
HOTO TYOEpHCKOrO TOpOIa, OMHCAHHOTO B EBCEEHKOBCKOM TpPaBEJOTe.
Taxke aHTpoOIHasE MaJOPOCCHICKOCTH BBIpPaXKCHa B JAHHOM ITPOCTpPaH-
CTBEHHOM BapHaHTE CUIIBHEE BCETO.

Kpome Toro, nanimndecKkuii MOTUB SICHOTO HeOa TIPOSIBIICH B PEMpe3eH-
Tarusix Oonee «mMUTHIECKHX» [lonraBckoil m XapbKOBCKOW TyOSpHHUIA.
B miemom 06pa3 coBpeMeHHOH aBTOpY «ITHUTHIECKON» Manopocchu XOTs
W TIOKAa3aH KaK YTPAaTHBIIMHA YacTh WAWUIMYHOCTH, MPOSBIISIET AAHHOE
CBOMCTBO B OONBINEH CTETIEHH, YeM WHBIE TeppuTopru Pocchu i MpoHUK-
HYT OHHPHU30M, aKTyaJIU3NPYIOIIUM OKKa3HOHAJIbHOE IPOTHBOIIOCTABIIE-
Hue Manopoccuu (MecTa MPUI0Ta-0TIOXHOBEHU ) 1 OombInoi Poccnu ¢ ee
«IEUCTBUTENBHON JKU3HBIO» U «OONE3HEHHOH HEPBHOCTHIO», K KOTOPHIM
BBIHYKJICH BO3BPAIAThCS HAPPATOP.

HepaBHOMEPHO OTHOCHTENBHO JIOKAIBHBIX BAPUAHTOB AaKTYaJIHU3HPO-
BaHAa W BTOpas, JIETCHIAPHO-UCTOpUYECKAs, UIOCTACh «ITHATHYHOCTH».
[IpocTpaHCTBO HCTOPHUYECKOM MaMATH YepHUTOBIIMHEI TPOSBIICHO B OIH-
CaHMSIX JIOKYCOB, OTHOCSIIMXCS K TMPOM3BOACTBEHHOH U cTapoolpsaue-
ckoit cpepam. [Tpn m3o06paxennu [loaTaBOTMHEI MBI IMEEM JIETIO TOIBKO
co c1abo PKCIPECCHBHBIME 00pa3aMu, CBsI3aHHBIMU ¢ [lonTaBckoit OHUT-
BOH. fIpde BCEro MCTOPUYHOCTD MPEACTABIICHA B ONTHCAaHNN XapPbKOBCKOM
ryoepuanu (uctopuueckoid CroOOKaHIINHBI), B PEPe3eHTANN KOTOPO
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cZieslaH aKIEHT Ha PyCCKO-TaTapCKON TMMUHAIBHOCTH TEPPUTOPUH BO Bpe-
MeHHbIX pamkax XVII-XVIII BB. MOTHB NOTEpsIHHOTO pas 3/1eCh aKTya-
JIN3UPOBAH B NMPOTUBONOCTABICHUN COBPEMEHHON YaCTHYHO TEXHUIUCT-
ckoit Manopoccuu JIereHAapHO-ACTOPUYECKO Matopoccuu npouioro, B
MIPOCTPAHCTBE KOTOPOM SPKO BBIPAKEH KA3ALKUM DJIEMEHT.
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MIPUSITUS Kpasi, BHOCSI KOPPEKTUBHI B pEaTN3alUI0 UIMIEPCKON MOIUTHKHU Ha BO-
CTOYHBIX OKPaMHaX CTPaHBL.
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Abstract. The category "image of the region," widely spread in the spheres
of humanitarian geography, cultural studies, philology, in the modern situation
of polydisciplinarity in the first quarter of the 21st century, gradually covers the
space of historical research. The situation of "turns" in humanitarian knowledge
reorients historians today from the study of events to the comprehension of
states: discourses of power and society, reflecting the intellectual, ideological,
cultural perceptions of people in different phases of historical reality. In this
regard, the experience of Russian colonisation was invariably associated with
the construction of the "Other" in relation to which the empire implemented
colonial practices, defining it as a subordinate, subaltern. As part of this process,
the carriers of knowledge about the "Other" considered it sufficient justification
for their own civilisational mission and cultural regeneration addressed to sub-
alterns. The agents of the Russian Empire in the eastern peripheries, including
the Turkestan region, were imperial experts — officials, writers, publicists, pub-
lic figures, who, either by duty or personal motives, travelled to the peripheral
regions that fully or fragmentarily participated in the system of Russian admin-
istration. During or as a result of their trips, the experts recorded their observa-
tions of territories and people in texts that reflected the perceptions of people
whose consciousness had been shaped by the Enlightenment ideology. In their
reception of the world of the "Other," they had a firm conviction that Russia
was on the path of European civilisation and was not a multinational empire
consisting of a metropolis and a dependent colonial periphery, but a nation-state
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in the process of formation. In this respect, the literature of journeys to the Tur-
kestan region represented the formula of "Russia's own East" and Turkestan as
an organic part of the Russian Empire. The image of Russian Turkestan as an
intellectual construct had a multicomponent and complex structure. In translat-
ing the perceptions of the region in travelogues, the expert community in its
observations and conclusions sought to comply with the main principles of state
policy in the Turkestan region: active Russification by means of education and
the resettlement movement, cultural levelling by means of Christianisation and
"pacification" of Islam supporters, and the iconic functional role of Russian ad-
ministration. At the same time, in the process of penetration and familiarisation
with the region, its stencil image changed, being filled with additional content,
which set new contours for the region's image perception, making certain ad-
justments in the implementation of imperial policy in the eastern suburbs of the
country.

Keywords: internal colonization, image, Russian Turkestan, travelogue,
imperial experts, representations

For citation: Churkin, M.K., Matkarimova, S.M. & Matkarimova, N.M. (2025)
Construction of the image of Russian Turkestan in the travelogues of imperial
experts of the second half of the 19th — early 20th century. Imagologiya i
komparativistika —  Imagology  and  Comparative  Studies.  24.
pp. 255-271. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/24/12

Bropasa nonmoBuna XIX — Havano XX B. — BaXKHBIM NEPUOJ B OTEUE-
CTBEHHOM MCTOPUU KaK UCTOPUHU «BHYTPEHHEW)» KOJIOHU3ALUH, ONpeIes-
eMoif A. DTKUHIOM B (hopMaTe CaMOKOJIOHU3AINH: OCBOCHHUS TEPPUTOPHUH,
MTO3UIINOHUPYEMBIX KaK COOCTBEHHBIC 3¢MIIU U KOJMIOHU3AIMH HACCIICHHUS,
BKJItOYas camux pycckux [ 1. C. 4]. BaxkHo To, 4TO B UCCIIeAyEMbI IEPUOA
Poccust He TOTBKO aKTHBH3UPOBAIIA MPOIIECC TEPPUTOPHATBHEIX IPHOOpE-
TEHWI U CTATUBAHUS UX B OOIIEHMITEPCKOE IPOCTPAHCTBO, HO M MEHTAJIb-
HOE «OCBOEHHUE» BOCTOYHBIX OKPaWH, UX HHTEIJIEKTyaJlbHOE OCO3HAHHE
KaK OpPraHM4HOM yacTu Poccniickoi nMIiepum.

B meTononornyeckom ImjiaHe OCHOBY CTaTbH, IMOCBAIIEHHOW KOHCTPY-
HpOBaHUIO 0o0pa3a pycckoro TypkecTaHa B TpaBeloraXx MMIIEPCKAX JKC-
nepToB BTOpor monoBuHBI XIX — Havanma XX B., COCTaBIAIOT TUIIOTE3HI U
BBIBOJIBI Pa3HBIX OKOJIEHUH TYMaHUTapueB, OTCTaUBABILIMX MPEITOI0MKE-
HUE O MPOAYKTUBHOCTH KOHCTPYKTUBHUCTCKOI'O IPUHIUIIA ONTMCAHUSI UCTO-
puueckoii peanbHOCTH. @POHTMEHY TaHHOrO HampasieHus b. Anaepceny
MPUHAIICHKHT TE3UC O HAIIMH KaK BOOOpakaeMOM COOOIIECTBE, a B TPYAax
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€ro nocjenoBaTesei pa3BuBaIach e O TOM, YTO PETHOHBI ABJISIOTCA Ta-
KAMH € BOOOpaKaeMBIMHI 00BEKTaMH, KOHCTPYUPYEMBIMH B WHAUBHUITY-
QIIGHOM M MaCCOBOM CO3HaHWU [2—6]. B oTHOIIEHNN a3HaTcKoi mepude-
pun Poccuiickoii nmmeprn, B ToM guciie TypKecTaHCKOTo Kpast, 00J1agaB-
IeT0 HEeONpeAeNEHHBIM, PA3MBITBIM CTATYCOM (KOJIOHUS / OKpanHa), afek-
BATHBIM TIPEACTABIISIETCS IMOJIXOJ BHUIHOIO TEOPETHKA OpHEHTAIU3Ma
3. Canpma, KOTOPHIH TONaraj, YTo 3HAHUS M BIACTh, KOTOPEIMH 00JIaman
3anaj B 310Xy KOJIOHUAJIBHBIX 3aXBATOB, SIBJISIOTCS 10CTATOYHBIM OCHOBA-
HUEM JJIs OCTIeYIOIIEro rocnoacTsa Haa BocTokoM U ero nepMaHeHT-
HOTO repen3obperenus [7].

B manHOM II1aHe oOpaleHune K JINTepaType My TeMIeCTBHI HCCIIETyEeMOro
MIEpHO/Ia TPEOCTABIIAET HAYIHOMY COOOIIECTBY BO3MOXKHOCTD BBISBIICHHUS
KOMITOHEHTOB 00pa3a TypkecTtaHa, KOHCTpYHPYEMOIr0 Ha MaTepraje JuHa-
MHUYHBIX TPEACTABJIECHUH O PETHOHE B KOHTEKCTE pean3alul UMIIEPCKOTO
MPOEKTa KOJOHU3AINH / OCBOCHUS MPHOOPETEHHBIX B 1860-X IT. BOCHHBIM
MyTEM TEPPUTOPUH.

Kak yrBepxmaer C. bekkep, B cOOOIIECTBE pOCCHICKAX HHTEILICKTYa-
noB XIX B., g€ MUpPOBO33peHHUE (HOPMUPOBATIOCH IO BIUSHHUEM HICH
[Ipocrelenus, CIOXUIOCH TBEPIOE yOKIECHUE B TOM, 4YTO Poccus unér
MyTEM €BPOINEHCKON IMUBUIIN3ALINN U SBIACTCA HE MHOTOHAI[MOHAIBHON
HAMIIEpUEN, COCTOAMEN U3 METPONOINN W 3aBHCHMOM KOJIOHMAJIBHOMN Iie-
pudepnu, a HAIMOHATIEHBIM TOCYJAPCTBOM B CcTaauu (popMupoBaHUs [8§.
C. 77]. B a10ii cBs131 B KOHCTpyHpoBaHnK odpasza Bocroka B emom u Typ-
KECTaHCKOro Kpas, aKTHUBHO HMHTETPUPYEMOr0 B HMMIIEPCKOE IIOJie C
1860-x rr., UMIIEPCKUE HKCHEPThl — YAHOBHUKH, YUYEHBIE, JTUTEPATOPHI,
MyOUIICTEL, TPAHCIHUPYS IPENCTABICHHUS 00 a3UaTCKOU mepudepu, oT-
TaJKUBAJNCH OT YHHBEPCATBHOTO OPUEHTAIMCTCKOTO Te3HCa, COOOPa3HO ¢
KOTOPBIM LUBWIN30BaTh BOCTOK MOXXHO HMCKIIOYUTEIHHO MOCPEICTBOM
PYCCKOH KyIbTYPHOM aCCUMIIIALIUY.

Unes o «cobctBeHHOM BocTOKe Poccrmy» 1 TErHTUMHOCTH TIPUTSA3aHU
HMMIIEPUHU Ha 3eMJIH, SIBJISIBILIMECS TEPPUTOPHAIBHBIM MPOJOIKEHUEM UM-
MEPCKOro MPOCTPAHCTBA, MOAKPEIUISIIACh HCTOPUUYECKUM OIBITOM KOMMY-
HUKaimu Pycu, MockoBckoro rocyaapersa, Poccniickol HMIepun ¢ BO-
CTOYHBIMH HapOJaMH U FOCYAapcTBaMM, 3HAHUEM O HUX U, KaK CIIE/ICTBHE,
OONBIINMHU, UM y €BPOIEHIIEB, OCHOBAHUSMH IS PeATA3aIiH [IHBUIIN3a-
TOpCcKOi Muccuu. bosee Toro, uid UMIEPCKUX MHTEIUIEKTYaJIOB U MOIUTH-
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YECKHX AJIUT camMa BO3MOXKHOCTb KyJbTYpPTPErepcTsa B OTHOIICHUM a3hart-
CKHX HapomoB «coOcTBeHHOro BocTokay mpeobpa3oBanachk B yOeKIEHHE O
CBOEH MPUHAIIEKHOCTH K EBPONEHCKOMY MHUPY U, KaK CJIeICTBHUE, MOpaJlb-
HOM OIpaBJaHUH [IUBUIIN3aTOPCTBA U SKCIAHCHOHUCTCKHUX MPAKTHK.

Bo mHOTOM 103TOMY 00pa3 TypkecTaHa B peIpe3eHTAIUIX TPABEIOT OB
MyTEIIECTBEHHUKOB, IMOCETUBLIMX PErMOH BO BTOpOM monoBuHe XIX —
Havane XX B., XapaKTepU3yeTcss N3HAYATBHOU UHEpYUOHHOCMbIO, Tpada-
PETHOCTBIO TPENCTaBICHUI poccuiickoro obmectBa o Bocroke kak [py-
r'OM, afpuoOpHU JIMIIEHHOM MPU3HAKOB IIUBMIN30BaHHOCTH. Tak, ans paH-
HUX TPaBeJIOroB, COCTaBJIEHHBIX MyTemecTBeHHUKamMu 1860-x rr., Xxapax-
TepHa OpraHuYHas (PUKCAIUS KOHTPACTa TODKHOTO M CYIIETrO B BOCIIPHS-
Tuu TypKecTaHCKOro Kpas, KOTOpbIH BbIpakajcsi B BEIMYMHU Trocynap-
CTBEHHOTO NPEANPHUATHS — MOKOPEHUH PErhoHa, HACENEHHOIO «IHKa-
psiMmy. Yuénslit-opuenTamict u nucarens [1.U. [lammao, moOsiBaBImil B
Typxecrane B 1866 ., TOpI0 KOHCTaTHPOBAN B IpeaMOyJIe K CBOEMY Tpa-
BEJIOTY, YTO «pyCcCKHe 3HaMEHa yke pa3BHUBalOTci Ha cTeHax Camap-
KaHIa», OMHAKO, BEIe3kas 3 OpeHOypra, MOTYIWIT TPeAYIPEKACHIS 00
OIACHOCTAX, KOTOPhIE MOT'YT UCXOAUTh OT MECTHBIX XKHUTENEH: «KUPIrU3si-
THHBI, Y3KOIJIa3bIX, CTEMHOM mymiepsl...» [9. C. 1-3]. CnycTs MHOrO JIeT,
B 1916 r., THpaXkupysl TaHHYIO NO3ULHMIO, U3BECTHBIA NENAror, TUPeKTop
yuutenbekoit cemunaprnu B Tamkente H.I1. OctpoymoB, B yacTHO# Oecerne
OoTBeyasi Ha BOIIPOC IepecereHYecKkoro 4ynHoBHUKa A.A. TaruieBa o
CBOMX OILYIIEHUSIX OT KU3HHU B TypKecTaHCKOM Kpae, apupoBai, uTo U
IIHSI He ocTaycs ObI B Kpae, el OBl M3 HEro BBIBENH pycckue Boiicka [10.
C. 178].

Wnepuus B mpeacTaBIeHUSX SKCHEPTOB O HELMBUIM30BAHHBIX aB-
TOXTOHAX penbe(HO MPOSBISLIACH B OINCHOYHBIX CYXICHHUSIX IyTemle-
CTBEHHHUKOB B ITPOIOJKEHHIE BCETO UCCIEAYEMOro EPUO/ia U BbIpakaiach
B MIa0JIOHHOH PHUTOPHKE «UENOBEKa BIACTH U KYIBTYPBI»: «...C 3TUMH
JDKaTaKaMy HAYETO He TT0eNAaeib, BRICTPOUINb UM N30y, Jallb JIOMIaaeH,
KOpPOB U JPYTYIO CKOTHHY..., & OH, 3JI0/ICH, MPOIacT BTUXOMOJKY XJieO Ha
KOPHIO U KyTIUT ce0e FOPTY, PACCTABUT €€ Ha TYMHE H CBHCTHT LEITYI0 3UMY
B kynak» [9. C. 4]; «kupru3 OecrieueH u 3amachl ceHa MPON3BEICHEI NI
B 3UMOBBSIX, PACIOJIOXKEHHBIX T10 MOYTOBOMY TPAKTY, @ KUPIU3CKUH CKOT
JlaXke He MOHIoxaeT 3aroToBieHHoro cena» [11. C. 28-29]; «Typkecran
MOJIOA — eMy TONBKO 50 JIeT..., Ho B HEM IpeodIaiacT Ty3eMHas CTHXHSD)
[12. C. 357].
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HecMmotps Ha 10, 4TO B TedeHHe BTOpoW MonoBHHBI XIX cTonerns B
TUTEpaType MyTeMeCTBAN KOHCTPYKINs 00pasa pycckoro Typkecrana mo-
CTETIEHHO O0CBOOOXKIaNIaCh OT MHOTHX CTEPCOTHITH3HPOBAHHBIX IPEIICTAB-
JICHUH O pETHOHE U €r0 OOUTATEISIX, MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO KOHCTATHPO-
BaTh COXpPAaHEHUE, a B OT/ICIBHBIX CHTYaINsIX — BO30OHOBJICHE HHEPIIHU
BOCIIpUATHS Kpas B HepeOopMaTHpOBAaHHOM BapuaHTe. BHUMartempHOE
BUYUTHIBAHHUE B TEKCThI TPABEJIOI'OB CBUIETEIBCTBYET, UTO MOTUB KYJIbTYP-
HOW JHCKpeIuTallMd U 3K30THU3alUU KOPEHHOro HaceneHus TypkecTaHa
MOCTETIEHHO YCTYIIall MECTO PUTOPHUKE KYIBTYPHOU aCCHMUIISIIAI abopH-
TeHOB, UX MHKOpPHOpaluuu B poccuiickuil counym. C TOUKH 3peHUS IyTe-
[IECTBEHHUKOB, TAaKOW HHTETPAI[H CIIOCOOCTBOBAIH IPOIECCHI PACIIPO-
CTpaHEHUs] POCCUICKUX aIMHHUCTPATUBHBIX WHCTUTYTOB M KYJIBTYpPHO-
00pazoBaTenbHON JEATETFHOCTH B MHOPOIUECKON Cpelie, MapKUpPyEeMbIX
Kak «pycckoe neno» B Typkecranckom kpae. Emé B 1860-x rr. myremre-
CTBEHHUKH (pparMeHTapHO OTMEYAIN HEKOTOPOE HECXOMICTBO B IIPEICTAB-
JeHUSIX 00 MHOPOAIAX WMIIEPCKOTO YHHOBHUYECTBA: OT OTKPOBEHHO HE-
JUUENPUATHBIX XapaKTEPUCTUK A0 MPU3HAHUS CUTYaTUBHBIX IPUYHH OT-
CTaJIOCTU KOPEHHOT'O HAaCEeJIEHUS: «...Hapo/ 10 TepoiCTBa YECTHBIH, camo-
TOOUBBII, peOSIeCKU-HAUBHBIN 1 3a0UTHII BCIICACTBHIE TOCTOSHHBIX CMYT
B ctemu...» [9. C. 4]. Ha pybexe XIX—XX BB. pycckoe MPHCYTCTBHE U
KYJIBTYpPTPErepcTBO, 10 JIOTUKE PAacCy’KICHUN aBTOPOB TPaBEJIOTrOB, Iepe-
JIOMHIIO HEOIarONPUATHYIO cUTyaIruio. [lyTemecTBeHHUKY B CBOUX perpe-
3eHTalMsIX JIEMOHCTPUPOBAIM KOMMYHUKATUBHOE COIJIAaCHE B TOM, UTO
pacmpocTpaHeHHe arpapHBIX MPAKTHK U XJIOMKOBOACTBA CIIOCOOCTBOBAIO
JaCTHYHOMY IEPeX0qy KOUEBHUKOB K OCEATIOMY 00pa3y *KH3HH, a Pa3BH-
THE HEKOTOPBIX OTpaciieil, HampuMep, CEHOKOLIEHHUs, TTO3BOJIMIIO COXpa-
HHTH CKOTOBOJICTBO M IIPHUJIATh HOBBIM UMITYJbC €T0 pa3suTutro. 1. I'eliep,
nocetuBmid Crip-appuHCKyI0 001acTs B 1893 T., ¢ ymoBIeTBOpEHHEM
nucai: «XopouInii, KOpMIIEHBIH CKOT KaK HeJb3s JIy4Ille CBUIETENbCTBYET
0 32KUTOYHOCTH XO35I€B U TOJIBKO M3pEIKa KapTUHA JOBOJIbCTBA CMEHS-
€TCs MTOJIHOW HUIIETOM: TO UAET NEPECENICHEN, U3MOTABIINI CBOIO YIIY B
OecxoneunoM myremectsun u3 Poccuu B Typkecramy» [11. C. 30].

TypkecTanckuii Kpai Kak pe3ysbTaT «pycckoro aena» ¢ 1890-x rr. cra-
HOBHUTCS OCHOBHOW CIOKETHOH JIMHHEH TPaBeOroB MMIIEPCKUX JKCIIEp-
TOB, YTO, C OZJHOM CTOPOHBI, CBUJIETEILCTBYET O HOBOM MHEPLIMOHHOM MaT-
TepHEe B KOHCTPYHPOBaHUH 00pa3a PErvoHa, a ¢ Ipyrod — yKaspIBaeT Ha
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MHO20CA0UHOCHb TIpencTaBiIeHnH o TypkecTane Kak BooOpaxaeMoM 00b-
ekTe. MeHTanpHas reorpadus pycckoro TypkecTaHa B TyTEBBIX 3aMETKaxX
HMMIIEPCKUX 3KCIIEPTOB PENPE3CHTUPYETCS IO HECKOIBKUM JINHUSIM.

Bo-miepBBIX, «OCBOSHHE» W OCO3HAHWE PETHOHA KaK «COOCTBEHHOTO
BocToka» unu pycckoi 3eMild B TEKCTaX MYyTEIIECTBEHHUKOB OCYILECTB-
JIAETCSL C aKICHTOM Ha KOHCTATallMI0 BBIJAFOLICICS OpPTraHW3allMOHHON
MHCCHH POCCHIICKOW aAMUHHUCTpanny B TypKkecTaHCKOM Kpae. B mmrepa-
Type myTemecTBuil no TypkecTaHy, aBTOpPbI KOTOPOM B XO/I€ CBOMX I0E€3-
JIOK BBIIIOJHSJIM PA3IMYHOrO po/ia TOCYAAPCTBEHHBIEC TOPYUYEHUS, JTUHUSA
BJIACTH B OTHAJEHHOM OT LIEHTpa TypKecTaHe MPUCYTCTBYET B KauecTBe
OJTHOTO W3 IEHTPATBHBIX CI0KETOB. OOIIEH3BECTHO, YTO B YCIOBHSX MPO-
nBUxKeHUsT Poccuu K OKpanHaM Ba)XHBIM 3JEMEHTOM YIPaBJIEHYECKON
MPAaKTUKK SIBISUIOCH NEPEOBEPEHUE MpaBa MPHUHATHS pelleHuil peruo-
HAJBHON aIMHHHUCTPALUH, YTO BHIPAXKAIOCH B OOIMIMPHBIX TOIHOMOYHSIX
MECTHOH OFOpOKpATHH U TTyOOKO JIMYHOCTHOM XapaKTepe BIACTH B peajIi-
3alMy KOJIOHHAJIbHBIX 3a7a4. [10 cBUIE€TeNbCTBY HCTOYHUKOB, Ha3HAUEHHE
ATl ¢ou Kaydpmana Ha nomxrHOCTh TypKecTaHCKOTrO reHepan-ryoepHa-
TOpa COMPOBOXKIATOCH YKA3aHUEM O TIPaBe BHICIIETO 'YOSPHCKOTO YHHOB-
HHKA HE TONBKO peIIaTh CAMOCTOSATEIBHO OpraHN3allMOHHBIC BOIIPOCHI, HO
1 BECTH BOIHBI, a TaKXkKe 3aKitoyaTh MUpHbie gorosopa [13. C. IX].

B TpaBenorax mMIepcKux 3KCIIEpTOB BTOPOM MONOBUHBI XIX — Havama
XX B. MOBCEMECTHO BOCIPOM3BOIUTCS 00pa3 pernOHANBEHOTO aIMHHUCTpa-
TOpa, 00JIaJaBIIero BCeit ITOHOTOM BIACTH B TPaHHUIIAX BBEPESHHOTO EMY ITPO-
crpancrBa. [1.U. [Tammao 1o ntoram moe3aok mo gopram Ceip-JlaperHCKoit
007acT! CO3aN TOPTPETHYIO Talepel0 KOMEHIAHTOB ATHX CTPATErHIeCKH
BaXHBIX OOBEKTOB, 0CO00 MOMUCPKHYB BOTUMHHYIO MaHEPy OpraHW3aIliH
BJIACTU B HUX, BO MHOT'OM KOITMPOBABILYIO MOJIENb YIPaBIEHHS BhICIIEH pe-
TUOHANBHON agMuHHCTpanuu. B oneHounbix cyxknenusx [1L.HM. ITammuo ko-
MEH/IAHTHI (POPTOB XaPAKTEPUIYIOTCS KaK «PaTyIIHBIE U BO BCE BHUKAIOIIIIE
X03s1€Ba, IIPUHIMAROIIHE rocTelt mo-pyccku» [9. C. 29], a oOpa3 mpeacraBu-
TeNsl UMIEPUU Ha OTHAJIEHHOM OKpaWHE COCTaBJIEH W3 OpPraHMYHO codeTae-
MBIX 9epT YeloBeKa Mpo(haHHOTO W YENOBEKA TOCYIAPCTBEHHOW (DyHKIHH.
Omua n3 komenaanToB, Muxann [lerpoBuu FOuwuii, B TpaBemore IlammHo
TpecTaéT KaK THIHIHBIN TYPKECTAaHCKHUH 8 IMIHUCTPATOP — TePOi 000POHEI
CeBacronons, JOOPEIA U CIETKa TITYIIOBATHIN CEMBSHUH, BHEIUTHUBEINA yIIpaB-
nenel: «KoMeHIaHT BMEILAJICS B pa3roBOp MOM C €ro Cynpyroi, Hayas ¢ co-
BETOB MHE KYITUTH 3[IECh MOCKOBCKUX CyXapei, aMepUKaHCKUX OWCKBHUTOB,
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PYCCKHX KpeHEIeH, HO BCKOpe EepeIEn CHOBa Ha 3HaUeHHE (OpTa B HAIIICH
ToproBiie ¢ xauctBamm» [9. C. 29].

Ha pybexe XIX—XX BB. CIOXKET 0 3HAUNMOCTH POCCUHCKON aTMHHH-
CTpaTUBHO-YIIPABIEHYECKON MUCCHUHU MTPOAOIIKAET PENPE3EHTUPOBATHCS B
TEKCTaX TPaBEIOroB, MEHSICH (POPMAIIFHO, HO HE B CBOEM COJCPIKAHUM.
Odenp TOYHO CHOPMYIHPOBAT OTHONIICHHE K TeHEPa-TyOepHATOPCKOM
BnacTh B Typkectane u e€ macmtady B.I1. BonmuHuH: «...0ecXUTpOCTHAS
U ToJie3Hasl JeSTeIbHOCTh MECTHOM aJMHUHHUCTpAllH, BO3IJIAaBIISIEMON
ciaBHBIM rerepaioMm Kaydhmanom...» [14. C. 14]. [IpencrasieHus umiep-
CKOT0 YUHOBHHUYECTBA O KOJIOHM3aLUU TypKecTaHa KaK «pyCcCKOM Jelie» B
3TOT MEPUOJ aKTyaJU3UPOBAIKCH B CBA3M C ICKalaluel mepeceneHye-
CKOro JBWKeHUA u3 EBporelickoit Poccun u pacmpocTpaHeHHEM arpap-
HBIX IPAKTUK B X035 CTBEHHOM eATenbHOCTH. 110 MHEHUIO SKCIIEPTOB, B
HOBOM KOJIOHM3AIIMOHHOM CHUTYyallMd MOJAENb «PYYHOI'O YIIPAaBIECHUS»
KpaeM, B KOTOPOH TIIaBHOH (UTYpOH SBIIACH BIACTh, MIPOIOJIKANA CO-
XpaHsThcs. YNHOBHHUK 0cOOBIX mopydeHwmid pH [lepecenenueckoM ympas-
smennn MBJI H. I'aBpunos, mpeasapsist OTYET 1o noe3ake B TypkecTaH oce-
HBI0 1910 T. UCTOPHUECKUM OYEPKOM KOJIIOHHM3ALUH Kpas, OTMETHB (DaKT
OpraHU3aIry TaM MepBOro pycckoro mocénka Kapadanter B 1874 r., KOH-
CTaTUPOBAJI, YTO JIISI BOABOPCHHUS MEPBBIX PyCCKUX MEPECEICHIIEB HE OBLIO
BEIpabO0TaHO eMMHOOOPA3HOro MOPsAKa, HE CYIMIECTBOBATIO HUKAKHIX 3aKO-
HOJIATENbHBIX ONpPEAETICHU M MpaBUII 3aCelIEHUs, KOTOPOE MPOU3BOIM-
JIOCH BCEIEIIO TI0 YCMOTPEHHIO 00JIACTHON U Ye3HOH aIMUHHCTparwy [ 15.
C. 1-2]. U. T'eltep mo pe3ynpraTaM MOE3IKHU MO pycCKUM ceneHusM Crip-
Japeuackoii obmactu B 1893 r. yBepeHHO OTMEYa: «...yCTPOMCTBO Tepe-
CEJICHIIEB BCEW CBOEH TSDKECTHIO JIOKUTCS HAa aAMUHUCTPALMIO U TOJIBKO
Onaromaps e€ SHEeprud B HaIlleH 00IaCTH HACUUTHIBACTCS B JAHHOE BPEMSI
47 nocénkos ¢ 16 000 mym pycckux kpectbsany» [11. C. 28]. HecMmotps Ha
HM3MEHHBIIHECS 00CTOSATENBCTBA KOJIOHU3AMH TypKecTaHa, pUTOPHUKA ajl-
MUHHCTPATHBHOT'O JTOMHHUPOBAHUS W MUCCHOHEPCKOH (PYHKIIMH HUMIIEp-
CKOI1 BIaCTH B TpaBeJyiorax MyTeleCTBEHHUKOB OCTa&TCsl OCHOBOIIOJIarao-
meii. A.B. KpuBomenH B 3amucke mo UToraM CIry>keOHOTO IyTEIISCTBUS B
Typxecranckuit xpait B 1912 1. penmbedHO 0003HAYMI MTPEABAPUTEIHHBIE
WUTOTM TOCYIAApCTBEHHOH AedTenbHOCTH B peruoHe: «Uro mamm Typke-
crany pycckue? TBEpayro, cnpaBeJIUBYIO BJIAacTh, MOPSNOK, CIIOKOM-
cTBHE, COOCTBEHHOCTE...» [12. C. 358].
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Bo-BTOpEIX, 00pa3 pycckoro TypkecTaHa B IUTepaType MyTEHICCTBHIMA
BTOpOi MonoBUHBI XIX — Havama XX B. KOHCTPYHPYETCS ¢ OYEBHIHOU
OMJISIIKOM Ha 3BOJIIOLMOHHUCTCKUE IIUBUIIN3aTOPCKUE YCTAaHOBKH, OYEHb
TOYHO NMPUMEHEHHbIE K POCCHUICKOMY KOJIOHM3AL[MOHHOMY OIIBITY OTeue-
CTBEHHBIMH BOCTOKOBenaMu. B.B. I'puropreB, B uacTHOCTH, MHCaN:
«...OCHOBHEBIE YepTHI PyCCKOW HAIIMOHATIHLHOCTH: IIO00BH K PONUHE, €I~
HOBJIACTHIO, TPABOCIABHON BEpe BPE3ANCh TIIy0Ke B HAIIY IPHPOAY U
MOTJI YPaBHOBEIIMBATE OIHMCTATENBEHYIO CIIOCOOHOCTH CIaBsHCKOTO TLIe-
MEHH MPUHUMATE B ce0s UENOBEUECKOE..., CIOCOOHOCTD, AAIOUIYI0 pyc-
CKOMY HapoJy NepBO€ MECTO MEXIy IJieMeHaMmu 3emid...» [16. C. 6].
[To mHeHuto I'puropreBa, OCHOBHBIM CPEACTBOM NMPHUPALIEHUs] OKPauH K
HUMIIEPCKOMY «TEIy» SIBIISIETCS CIIOCOOHOCT «...BOCITUTATH HITH ITEPEBOC-
MUTATh, BO3POAUTH WIIH IEPEPONUTH OONBIIYIO YacTh HAPOIOB 3TOH CTO-
POHBI CBETA..., BO3BBICHTh HX N0 ce0s, YIOZOOUTH cebe U CIUTh B OTHO
BeJIMKOE, cBsATOE cemeiicTBoy» [16. C. 7-8]. B 310if cBsA3M peanusanus mno-
JIUTHKHN «PYCCKOro jaena» B TypkecTtaHe penpe3eHTHpoBaiach B TpaBeo-
rax c OMOPOH Ha MO3UTHBHBIN 00pa3 PyCCKOro yenoBeka Kak rapaHTa 0e3-
OIMACHOCTH UMIIEPUH Ha JAJIEKUX OKpauHaX U aKTUBHOTO KyJIbTypTperepa.
Ecnu B panHux TpaBenorax 1860-X IT. B «ONTHKE» aBTOPOB Yallle BCETO
OKAa3BIBAIACH PYCCKHE JIFOJM BOCHHBIX Ipodecchii — Ka3aku, TBapIeicKue
ouIepsl, TO IO Mepe dCKANAIIUH NMITEPCKOHN IeaTebHOCTH B TypkecTane
B 1890-x rr. — Hayane XX B. peecTp pPyCCKOro MPUCYTCTBUS CYIIECTBEHHO
pacupuics 3a CY€T KpecThbSIH-MHUIPAHTOB, YNHOBHHUKOB IepeceieHue-
CKOTO BEIOMCTBA, HHXKCHEPHO-TEXHHYCCKUX PAOOTHUKOB, arpoOHOMOB,
yUUTENEH, CBSIEHHOCITYKUTENEH U T. 1.

Crenyer OTMETUTB, UTO aBTOPbI TPABEJIOr OB, IPU3HABas B LIEJIOM HAJU-
qre MPoOIEMHBIX 30H B IOIUTHKE «PYCCKOTO JeNlay U MpaKTHKax e€ pea-
JU3aluy, penpeseHTHpoBain TypkecTaH ¢ aKIEHTOM Ha MOJOKUTEIbHOE
3HaY€HHE PYCCKOro mpucyrcTBusa B peruone. WM. I'eifep, cocrasisis cBou
HAONIONCHUS B TEPHOA KpPU3WCAa IIEPECENICHYECKOro Jela B Hadale
1890-x rr., B madocHOI MaHepe mucan: «UeM Ommke mpHONTIKAEIIbes K
UuMKeHTY, TeM OOJNbIIe MPOHUKACIIBECS CO3HAHUEM, UTO MTYTEIIECTBYCITh
IO PYCCKO# cTpaHe. 3UITYH U KOCOBOPOTas pybdaxa 3HEpruyHo OopsTcs 3a
mpaBo Ipeodnananus B HapoxHoi Tommey [11. C. 34-35]. B.I1. BomunuH,
BOCXHIIASICh YCIIEXaMH PYCCKOM KOJOHU3ALUK, YBA3bIBAJ XO035ICTBEHHO-
KOHOMHUEecKue JocTuxkeHusa Poccun B TypkecTaHCKOM Kpae ¢ KyJIbTYp-
HBIM TIOTEHITHAJIOM PYCCKOTo Hapona: «B mpexHUX OeCIIONHBIX CTEISX
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HaylHAET CEJUTbCA PYCCKUIl Hapol, a ¢ HUM BMeCTe MEMJICHHO, HO, Ka-
JKETCA, BEPHO, B TOJILIY HE3aNaMsITHBIX TY3€MHBIX IIPEIPacCyIKOB U BEPO-
BaHUH HauMHAET MPOHUKATH KYJIbTypa pycckasd. Tak... He3puMO PacTeT u
kpenHet Typkecran “HoBblii”» [14. C. 11-12].

CHUMIITOMaTHU4HO, YTO aIoJIOTHsl PYCCKOro JOMHHHUPOBAHUS B MpE-
CTaBJICHUAX MYTEIIECTBEHHUKOB KoHIa XIX — Hauana XX B. IUCCOHUPO-
Baja ¢ obpasoMm Typkecrana mox Bracteio Poccuiickoil mmmepnu, KOH-
cTpyupyemoro B TpaBenorax 1860—1870-x rr. B mepmox HaganpHO# ¢asbl
KOJTOHU3AINH Kpasi B COOOIMIECTBE MMyONUIINCTOB, MACATENeH, YNHOBHUKOB,
nocemasiux TypKecTaH MO TeM WJIM MHBIM MOBOJAM, IIMPOKOE paclpo-
CTpaHEHUE TONYUYIIO yOeKACHHE B MIEPCHEKTUBAX OBICTPO MHTErPALIU
KOPEHHOI'0 HaCEJIEeHHUs B POCCUHCKUIN COLIMYM U TOP>KECTBA UJIEU CO3AaHUS
«OOINBIION pycCKOi HAMM». Bo MHOT'OM JTAHHBIN B3I HABS3BIBAJICS 00-
IIECTBY BBICIICH permoHanbHON Oropokpatueld. Tak, HampuMmep, MepBEIi
Typxkecranckuii renepan-ryoepaarop A.Il. pon Kaypman HeogHOKpaTHO
TOBOPHJI O HEOOXOJMMOCTH aKTHBHOTO YUPEKICHHS PYCCKHX IIKON IS
HHOPOJIIEB, B PE3YNIETATE YET0 «OHH OOPYCEIOT M MPUMKHYT K PYCCKOM
TPaKIaHCTBEHHOCTH. .. @ MYCYJIbMaHCTBO HE Oy/IeT yKe B COCTOSTHUH OKa-
3bIBaTh Ha HUX CBOETO BIIUAHHUA, HE COOTBETCTBYIOILETO UM U MIPUHLU-
naMm eBponeiickor muBuauzaum» [15. C. 26]. K kony XIX cronerus cra-
HOBHJIOCH OY€BHIHBIM, YTO NOJUTHKA CTUPAHUS KYJIbTYPHBIX pa3iuyMii He
Jana OKUIaeMBIX Pe3yIbTaToB, TPaHC(HOPMHUPOBABIIHCE B CBOCOOPA3HYIO
MOJIENIb T€TTOU3AIMH PYCCKOTO U MHOPOJUECKOr0 CErMEHTOB HACEIeHUS
peruona. B.I1. Bouunun B «Ouepkax HoBoro Typkectana» u A.A. Tatu-
IEeB B BOCIIOMHUHAHUSX O CIIY’KOE B MEpECceIeHYeCKOM BEIOMCTBE B OTHO-
menuu nepuona 1914—1916 rr. cormacoBaHHO yKa3bIBaldd Ha YETKYIO Jie-
MapKalMOHHYIO JIMHUIO, pa3aenuBIIyto TypkecTaHCKHI Kpail Ha pycCKyo
U aBTOXTOHHYIO yacTH. CHMBOIMYECKUM MapkepoM TypkecTaHa MepBbIX
necstanetnit XX B. 111 000MX aBTOPOB cTai T. TamkeHT, Tomorpadude-
CKHU pa3[IBOCHHBIN Ha pyccKue U Ty3eMHble kBapTaibl. B.I1. Bomunun cra-
paTenbHO NOAYEPKUBA B CBOUX 3aMETKaX, UTO «HOBBIN TamrkeHT» cocpe-
JIOTOYEH UMEHHO B PYCCKOM 4acTH ropoja, Izie pacnojaraics JBopel re-
Hepan-ryoepHaTopa, foMuk UepHseBa, mamsatHuk Kaypmany, MarasuHsl,
Teatpel, cuHeMaTorpad, «XuBa, IpyrUMH CIIOBaMHU — 3TO «...EBpoma, ¢ eé
KyIbTypoii u BHemTHOCTEIO» [ 14. C. 11]. [To yoexxaenuto Bomrianaa, cuM-
BOJIMYECKOE pa3lielieHre KyJabTyp B TalllkeHTe «IIpOsBIIsIeTCA U Ha TypKe-
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cranckux nossax» [14. C. 11]. A A. TarumeB nucai, 4To Ui HaC Ty3eM-
HBII TOPOJI KaK OBl HE CYIIECTBOBAI, IIOCKOIBKY JIMHUS TPaMBasl TSHYIACh
BJIOJb TAOWPHHTA Y3KHUX YIUII, TJIE pacIIOIarajiich ToMa CapTOB, ITO MECT-
HOU apXUTEKTYPHOU TpaIuIiy 0OpamEéHHbIe OKHAMH BO IBOP, & OT Ty3eM-
HOT'O TOpOJia PYCCKHE KBapTalbl OBLIH OTPE3aHBI PBOM TIYOOKOTO apbIKa
[10. C. 157]. BeiBogs! TatumieBa o B3anMHOH 000COOIEHHOCTH PYCCKHX
JKUTeNE ropoja U KOPEHHBIX CapTOB CONPOBOXKAAIOTCS HMPOHUYECKUM
OIMHMCaHWEM IapCKUX AHEH B TamkenTe, BO BpeMst KOTOPBIX «cea000poIbIe
capThl B HAIMOHANBHBIX XaJlaTax MOcie MoieOHa Ha IUIOMIAIH TIepel Co-
00pOM U3BSIBIISUIN TEHEPAI-TyOepHATOPY YyBCTBO BEPHOITOTAHHIICCKOM
MPEeJaHHOCTH (HEM3MEHHO uepe3 MepeBOAYMKa, XOTS U yMEIH T'OBOPHUTH
no-pyccku)» [10. C. 157].

BrickaxxeM mpenmonokeHne, 9To pa3o0mEHHOCTh U 3aMKHYTOCTD PyC-
CKOTO U MHOpPOI4YecKOoro «TalkeHTOB», MPeICTaBICHHbIE B PEIpe3eHTa-
LUAX MO3JHUX TPaBEIOrOB, CBUAETEILCTBOBAIM O CUCTEMHOM KpHU3HCE
UMIEPCKOH TTONUTHKH KYJIBTYPHOW HMHTETPAINH, YTO HATIIITHO ObLIA BBI-
pa’keHo B ONMUCaHUU (HOPMATM3OBAHHBIX JEMOHCTPALNN €IUHCTBA U TITy-
OOKOH MpeIaHHOCTH HHOPOLIEB PYCCKOMY caMoepKIly. HecooTBeTcTBHE
MIPOTHO3UPYEMOT'O U JI€HICTBUTENBHOCTH BO MHOTOM OIPENEIISIIO Hpomu-
sopeuusocms obpaza pycckoro TypkecTaHa, cO34aBaeMOro B JINTEpAType
myremectBuil. KoHdmukT Mexxay kormentamu «TypKecTaH — KOIOHUSD) U
«Typxecran — Poccusy», cymiecTBOBaBIIHIA B 00IIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOM
IMCKypCe B JIATCHTHON ()OpME ¢ MOMEHTa BOCHHOTO 3aBOCBaHHS PETHOHA,
aKTyaJM3UupoBaJICs yKe BO BTOpoi nonoBuHe XIX B., KOrja MaccoBoe Iie-
pecelleHUecKoe BIDKEHHE, 00pa3oBaHHE IMOCENKOB CENUTEOHOTO THIIA,
pacrpocTpaHeHHe arpapHbIX (HOpM XO3THCTBEHHOH AeATETFHOCTH AKTHBH-
3upoBaji NpUToK B TypkecTaHCKUI Kpail KpecThSHCTBA U3 €BPOIEHCKUX
ryoepuuit Poccnu. Kasanocs, aro mmmepckas popMyiia «TOIBKO Ta 3eMIIS
SIBIISIETCS] PYCCKOM, TIe MPOIEN TIyT e€ maxaps» HEeMHHyeMo OyIeT pea-
TMU30BaHa B 3eMIICHCTBUCCKHX o0macTsax TypkecraHa: capThI-3eMIe-
JETBIBI CPEICTBAMU PYCCKOr0 00pa3oBaHHS WHTETPUPYIOTCS B POCCHIA-
CKHH COIIMYM, a KOYCBHHKH-KAPIH3BI MEPEHIyT K OCemIoMy o0pa3y
xm3ad. OHAKO HAa TPAKTUKE NAHHBIA IPOSKT OKa3aycs d(PEeMEpPHBIM U
TPYAHOUCTIONHUMBIM. [loKkazaTenpHO, UTO JaXke MPEeUCHOIHEHHbIE IUBU-
JIM3aTOPCKOr0 ONTHUMU3Ma UMIIEPCKHE 3KCIEPTHI, MYTEIIECTBOBABILUE 1O
Typxkecranckomy Kparo B 1860-X IT., A5 KOTOPBIX PyCH(PHUKATOPCKAE UIe-
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aJbl OBLTH TPEIMETOM BEpPHl M HAYYHBIX yOCKICHUH, TEPUOIUIECKH BBI-
CKa3bIBalld COMHEHHUS B KYIBTYPTPETePCKUX CIIOCOOHOCTSIX pPYCCKOTO
Hapo/a U, COOTBETCTBEHHO, B BO3MOXHOCTSIX «OCBOSHUS PETMOHA UCKITIO-
YUTENBHO MO POCCUICKMM uMnepckuM Jiekanam. IL.W. ITammuo B onuca-
HUH TEPBBIX PYCCKUX KPECTBIHCKUX MOCENKOB ChIp-lapbrHCKOM 00TIacTH
yKa3plBaJd Ha oO0IIee HEYCTPOMCTBO 3eMIICHENBUYSCKUX TIOCETICHUH U
BeChbMa OJIaTOCKJIOHHO KOMMEHTHPOBAJ pa3pabOTKH «OTHOT0 Yynaka, Ko-
TOPBI HECKOJBKO JIET 3aHHUMAJICAd COCTABIIEHUEM IPOEKTa O 3aceNeHUH
Ceip-Hapbu Hemenkumu kononucramu» [9. C. 22]. B nauvane XX B. B
TEKCTaX MMIIEPCKUX IKCIEPTOB HHTY3MA3M OTHOCHUTEIHHO PyCH(UKAINN
Kpas KaK OpraHIIHOTO IPOIIeCcca MMOCTEIIEHHO BRITECHSIICS TPeOOBaHUIME
MPEIOCTaBUTh POCCHUCKUAM KpecThbsIHAM-TIepeceneHaM ocoosie mpede-
PEHITNH, IOCKOIBKY «XO03SIHCTBO MPHUILIBIX JIFOJCH TOKHO OBITH YCTONYH-
BEIM, ¥ TIOJINTHYECKOE 3HAUEHUE PYCCKOH KOMOHU3AINMH OOS3BIBACT JaTh
nepecesieHaM JI0CTYIl UMEHHO Ha IMOJIMBHBIE 3€MJIM, K HEHHBIM KYJbTY-
pam» [12. C. 338].

[TokazaTenpHO, YTO B MaTepuajax TPaBeIOroB IO pe3yibTaTaM Aejo-
BBIX TI0€3/I0K, CBSI3aHHBIX C 03HAKOMJIEHHEM C ITIOCTAaHOBKOH MepeceneHye-
ckoro gena B TypkecTaHCKOM Kpae Hadaja XX B., OTHUM U3 LIEHTPAJIbHBIX
CTaHOBUTCSI CIOKET O KauecTBE KOJOHM3ALMOHHOrO marepuaina. B nuc-
Kypce pycckoro TypkecTaHa, penpe3eHTUPYEMOro B IMTEpaType MmyTelie-
CTBHIA, 0c000€ BHUMaHHE YACIAIOCh PEIUTHO3HON COCTaBIIIIOMICH, IMO-
CKOJIBKY B IIPOEKTE «OCBOEHUS» PETMOHA U NOJIUTHKE HACETICHUS UMIIEPUU
KYJIbTYpHOE BBIPaBHHBAaHHUE MPEAINONAraio MojIHOe TOPKECTBO MpaBoCia-
BUsl. OJJHAKO KOJIMYECTBEHHBIM MPUPOCT MPABOCIABHOTO HACENEHUS B pe-
3yIBTaTe arpapHBIX MHUTPAIHi nan nHoi dddext. Poccuiicknii 5JKOHOMUACT
u unHOBHUK A.A. Kayhman, BeImenss cpemul PyCCKHX II€pEceleHIICB
TPYIIBI MPUIICANINX CaMOBOIBFHO OO0 HA 3aKOHHBIX OCHOBAHUSX U3 €B-
poreiickoii yactTu Poccun Kak yCHemHo yCTPOEHHBIX B 9KOHOMHYECKOM
OTHOLLIEHUH, TEM HE MEHEE OTMEeYall FTOTOBHOCTh JIaHHOM KaTeropuu Kpe-
CTBhSIHCTBA JIBUHYTHCS HE3aMEIUIMTENbHO Ha HOBBIE MECTA, KOHCTaTUPYH,
YTO XO3SIICTBEHHBIE YCIIEXH POCCHICKHX IEepeCceeHIIeB 4acTo 3aBbllla-
FOTCSI 32 CYET MHOKOH()ECCHOHATBHBIX COOOIIEeCTB, ycTpouBImxcs B Typ-
KecTaHe YCHIHAMHU cBonx oxHooOmuHHNKOB [17. C. 13]. UMnepckue skc-
MEPTHL, Pa3MBIILISASA O NEPCIEKTUBAX OCBOCHUS OTHAIEHHBIX OKpauH, B Ka-
YyecTBE HJiealia KOJIOHU3aTopa BUJIENIU IPEUMYILIECTBEHHO HHO3THUYHBIX U
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WHOKOH()ECCHOHATBHBIX MEPECENCHIIEB — «IPEIIPUAMINBEIX, 3a)KUTOY-
HBIX, 3HAIOMIUX CTPaHy», «OAYIIEBIEHHBIX PEIUTHEH, Pa3BUTHIX, TPYIO-
TMOOUBBIX, TPE3BEIX», KOTOPBIE Ky1a HU IIPHITYT, Be3/1e HailayT cebe Ame-
puxy» [18. C. 239]. Ilo muennto A. MBanoBa, K Tpymmam, Hamboiee
YCIIEUTHO Pean30BaBIIMM CBOM KOJIOHU3AIIMOHHBIN MOTEHLIMAN, OTHOCH-
JIUCH PacKOJNIEHUKH, CYMEBIIIHE CO31aTh 00Pa3IOBEIC IIOCEICHHS HE TOIBKO
B npenenax Poccuu, HO 1 B MycynbMaHckux crpanax [18. C. 239].

[lomBoxast UTOT, OTMETHUM CIIOKHOYCTPOSHHOCTh H MHOTOKOMITOHEHT-
HOCTB 00pa3a pycckoro TypkecTana Kak HHTEUICKTYalIbHOTO KOHCTPYKTA,
PENpe3eHTUPYEMOTO B JIMTEPATYPE MyTEUIECTBUN POCCUHCKUX UMIEPCKUX
HKCIIEPTOB, — JIOKAJTHLHOTO COOOIIECTBA, COOPAHHOTO U3 Pa3IMYHBIX COIH-
QIBHBIX CTpaT U MPOQeCCHOHAIBHBIX TPYIII, HO 00J1aIaBIIAX O0IIeH HCH-
TUYHOCTBIO. TpaHCIUPYS B TPaBeJIOrax MpPEICTaBICHUS O PETHOHE, CO00-
IIECTBO HKCIEPTOB B CBOMX HAONIOJCHUSIX W BBEIBOJAX CTPEMHUIIOCH COOT-
BETCTBOBATH OCHOBHBIM «TPEHIaM» TOCYAapPCTBEHHOM MONMUTHKH B Typke-
CTaHCKOM Kpae: aKTHBHOMY PycH()HKAaTOPCTBY CPEACTBAMH 00pa30BaHUS
U TIEpEeCENeHYECKOr0 IBUKEH U, KyJIbTYPHOMY BBIpaBHUBAaHUIO METOJaMHU
XPUCTHAHU3ALUN U «YMUPOTBOPEHHS» CTOPOHHHUKOB HCJIaMa, 3HaKOBOU
(YHKIMOHABEHON POH POCCHIICKOTO aIMUHUCTPAPOBAHUSA U T.1. BmecTe
C TeM HEMNOCPEICTBEHHOE CONPHUKOCHOBEHHE IYTEIIECTBEHHUKOB C pa3-
HBIMH aClleKTaMH OpraHu3alMi pOCCUICKOro MpucyTcTBus B TypkecTaHe
CYIIECTBEHHO KOPPEKTHPOBAIO IMAOIOHHBIA 00pa3 peruoHa, HAIOIHSS
€r0 HOBBIMH KOHHOTAaUMSAMHU. VIHEPIIMOHHOCTh, MHOT'OCIIOMHOCTD, TIPOTH-
BOPEYUBOCTH MPEICTABICHUA MMIEPCKUX JKCIEPTOB 0 TypKeCTaHCKOM
Kpae, B KOTOPBIX (pHKCHpOBaach HEOMHO3HAYHOCTE TIpe3eHTamu Typke-
cTaHa Kak «cobctBeHHOr0 Bocroka Poccnmy, 3amaBanyn HOBbIE KOHTYPEI
00pa3HOTr0 BOCIIPUATHS Kpasi, BHOCS IPABKHU B PEATH3AIII0 HMITEPCKOH TO-
JUTHAKA Ha BOCTOUHBIX OKpanHaX CTPaHEI.
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Abstract. The author analyzes the texts of Missi Sespsl (Mikhail Sespel),
the founder of modern Chuvash poetry, through the lens of the imagination and
invention of historical time and temporality. The article aims to analyze the
concept "historical time" and the perception of historical temporality within
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Chuvash literature. The author examines both the poetic and prose legacy of
Missi Sespél. Utilizing the methodological toolkit proposed by intellectual his-
tory and nationalism studies — including the concept of the invention of tradi-
tions — the author analyzes the images of historical time and temporality in
Missi Sespél's poetry. In the article, the author: (1) studies the specific features
of how historical time is perceived in Mi3§i Sespél's poetic and prose texts; (2)
identifies and analyzes the systemic characteristics of understanding historical
temporality in the modern Chuvash intellectual discourse; (3) examines the role
of socialist realism as one particular form of modernist visions and interpreta-
tions of culture, serving as a model for inventing historical time. The features
of perceiving, imagining, and inventing historical time and historical temporal-
ity in Missi Sespél's poetry are studied. Particular attention is paid to analyzing
the perception of revolution as a factor accelerating the passage of historical
time. The author posits that Mis3i Se$pél not only became the creator of modern
Chuvash literature but also proposed modes for understanding and interpreting
regimes of historical temporality, forming a new, modern vision of historical
time as national, imagined within Soviet communist and Chuvash ethnic frames
of reference. The article demonstrates that the logic of understanding modernity
in Migsi Sespél's texts was based on perceiving the present historical time as a
transitional historical and chronological frontier between the past and a nation-
alistically imagined future. This vision of time can be defined as ideologically
utilitarian. The author shows that this ideological utilitarianism was combined
with nationalist ideology. Consequently, the analysis focuses on how historical
time and the regime of temporality were constructed within an ethnic frame of
reference. The author believes that Mis3i Sespél "Chuvashized" conceptions of
Chuvash time, transforming the Chuvash language and ethnicity into systemic
characteristics of historical time. The author argues that not merely duration,
but the "surmountability" of time — its reduction to a prehistory leading to a
politically and ideologically correct future — became central categories in the
perception of historical time in Mi§3i Sespél's texts. It is suggested that Missi
Sespél created a unique concept of historical time that reduces temporality to a
politically and ideologically relevant present, founded on revolutionary experi-
ence. The author demonstrates how Mis§i Seépél became the creator of a new,
radical, revolutionary vision of historical time, emphasizing that his poetic leg-
acy was canonized within Soviet ideological discourse, becoming a boundary
in the understanding of historical temporality, as Soviet Chuvash literature and
a new historical time began precisely with the works of Migi Sespal.

Keywords: Missi Ses’pél, Chuvash literature, Chuvash nationalism, histor-
ical time, historical temporality, situation "on the eve", phenomenon of "inter-
time", temporal frontiers
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Beenenmne

[ousTHE «MIcTOPHYECKOE BPEMS» B COBPEMEHHOH ITOCTMOAEPHUACTCKON
UCTOpPHOTpad Uy MPUHAICKHT K YHCTY HEHTPATBHBIX KaTteropuit. [IpuHm-
Mas BO BHUMaHHE MEXUCLUITIMHAPHOCTh KAK OCHOBHOE M CUCTEMHOE Ka-
YeCTBO T'yMaHHUTApHBIX HAayK, KOHIEMIHS «UCTOPUYECKOrO BPEMEHN
HauuHas ¢ 1980-X IT. peryasipHO noaseprajiack NepecMoTpy, UTO MPUBEIIO
K 9PO3UH CaMOr0 ATOTO MOHSATHS, Pa3MbIBAaHUIO I'pPaHUI] KOHLIETITA U Hajle-
JICHUIO U HAIMlOJHEHHUIO UCTOPHUUECKOTO BPEMEHH HOBBIMU CMBICIAMH, KO-
TOpEIE paHee OBUIA €My HE CBOWCTBEHHEL.

B nomo6HO# cuTyanuu u3 HCTOPHIESCKON HAyKH (PaKTUIECKU HCUE3aI0T
Oornee paHHHE TIPEACTABICHIS O HETBHOCTH U HEPa3pPBHIBHOCTH, ITOCTYIIA-
TENIFHOCTH BCEMHUPHOTO HCTOPUIECKOTO IMpoIecca, 00 HCTOPUIECKOM Jie-
TEPMUHHU3ME U BO3MOXKHOCTH PacCMaTpUBaTh UCTOPUYECKUE ITAlbl B HC-
TOPUH OTAENBHBIX TOCYIAPCTB YePe3 NPU3MY B3aUMO3aBHCUMOCTH B paM-
Kax BCeMUPHOI ucropun. Mictoprnueckoe BpeMs B yCIOBHUAX JOMUHHUPOBA-
HUS IIOCTMOACPHUCTCKON UcTOpHOrpaduu (GaKTUIECKH OKa3bIBACTCS MOA-
BEPrHYTHIM JEKOHCTPYKLHU W TOJIBEPraercs BBITECHEHUIO U3 MpeaMeT-
HOTO TOJSl COBPEMEHHOM HcTopuH. B Takoil cuTyallum HCTOpHUYECKOE
BpeMsl CTAaHOBHUTCSI OOBEKTOM HM3YUCHHS LEIOTO PAga CMEKHBIX TyMaHH-
TapHBIX HAayK — MCTOPHH, UCTOPUUYECKOM aHTPOMOIOTHUH, COLUAIBHOU U
KYJBTYpHOH aHTPOIOJIOTHH, KyIbTypaJbHOM HCTOPUH, UHTEIJIEKTYaJIbHON
HCTOPHH, ApXEOIOTHH Uaed 1 HII0COPIH UCTOPHH.

[NousTHE «EICTOPHYECKOE BpeMsD» YTpaduBaeT KPUTEPUH OOBEKTUBHO-
CTH, TIPEeBpamiasich B OAWH W3 MHOTOYHCICHHBIX HCTOPHOTrpapuUecKux
KOHCTPYKTOB, a HCIIOJIb30BaHHE CaMOT0 TEPMHHA BBOJUT €r0 B YHUCIIO
HM300pETeHHBIX TPaJUINN COBPEMEHHOW HCTOPUOTpadpH, CONSHCTRYSI JIe-
KOHCTPYKLIMM HCTOPUYECKOTO BPEMEHHU KaK TakoBoro. B Takoit cutyanuu
CTAHOBUTCS HE TOJIBKO BO3MOXKHBIM, HO U HOPMaJIbHBIM MHUCATh O «10JTOM
19 Beke» U 0 «kOpoTKoM 20 BeKe», TPaHCIUPYs aHAJIOTUYHbIE KaTErOpUu
BOOOpakaeMoi POAOIHKUTENFHOCTH HITH HE MEHEE YCIOBHOM KpaTKOBpe-
MEHHOCTH U Ha JIpyTue uCTOpuUYecKue Tanbl. [103ToMy KOHIIENThI, paHHEE
3aKpeTIEHHBIE 32 KOHKPETHBIMHU ITEPUOIaMH UCTOPHH, OKa3bIBAIOTCS CIIBHU-
HYTBIMH 32 T€ UCTOPUUYECKHE U XPOHOJOTHUECKHE TPaHULIbI, B KOTOPBIX
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OHH JIOKQJIU30BAJIUCH paHEEe UCTOPUKAMHU, MBICIIMBLIIMMHU B KATETOPHUSIX HC-
TOPU3Ma U MTO3UTUBHA3MA.

He siBnsieTcst HCKITIOUEHNEM W3 3TOW YHUBEPCAIBHON JIOTUKH Pa3BUTHSA
COBPEMEHHOH MEKANCIUILTHHAPHON HCTOpUOrpadUl W HCTOPHUICCKas
Hayka B Poccun, cokxycupoBaHHas Ha H3ydeHHE MUHOPUTAPHBIX U PETH-
OHAJIBHBIX HAIMOHAIN3MOB. BakHEHIIIMM HCTOYHMKOM TS aHAIN3a IPEea-
CTaBICHUH 00 MCTOPHYCCKOM BPEMEHH B YaCTHOCTH WJIHM HCTOPHUICCKOM
TEMITOPAILHOCTH B 0OJiee IMHUPOKOH MEPCIIEKTHBE CTAHOBSATCS HAIIMOHAIb-
HbIE TUTEPATypbl HaponoB Poccuiickoit deaepanuu.

OnHoii U3 TakuX JUTEpaTyp sBiseTcs yyBamickas. Co3naTenb coBpe-
MEHHOH (MozepHOIi) YyBalICKui tutepaTypbl Muxaun Cecrenb U €ro uc-
TOPUYECKHE TPEEMHUKH 1 NTPOAOIKATENIN BHECIN CYIIECTBEHHBIN BKIIAl B
(bopMHUpOBaHUE B paMKax WMH K€ CO3JaBaeMOH JyBaIICKOH HallMOHANb-
HOU HICHTHYHOCTH COOCTBEHHBIX YHUKAIBHBIX MTPEICTaBICHH KaK 00 Hc-
TOPHYECKOM BPEMEHHU B YaCTHOCTH, TaK U 00 MCTOPHICCKON TEMIIOPAIb-
HOCTH B 0olee MIUPOKOH KYJABTYPHOU M COMANBEHON TIEPCIICKTUBE.

Ieab u 3axaun

B nenTpe aBTOpCKOr0 BHIMAHIS B IIPECTABICHHOMN CTaThe — mpodieMa
BOCHPHUATHS UCTOPUYECKOIO BPEMEHHU U CBSI3aHHOM C HEeH MCTOPHUYECKON
TEMIIOPAJILHOCTU B TEKCTaxX, C OJHOM cTopoHbl, Muxauna Cecnens, a ¢
JPYTOi — MPEACTaBICHHOCTh ITHX MOMEHTOB B O0Jiee IIMPOKOM JHCKYpPCe
YyBaIICKOW JTUTEPaTypsl, 9TO, IpaB/a, IOTpedyeT MpOoBEeIeHNST HEOOXOmH-
MBIX Napajuieneld ¢ APYyrMMH HallMOHAJIbHBIMH JIUTEpaTypaMH, CTUMYIIHU-
pys emie Oomnblle pa3MBIBAaHHE MCTOPUIECKOTO BPEMEHH, MPEIOIPEILIsisl
JEKOHCTPYKLHUIO CaMOr0 MOHATUS TEMIIOPAJIbHOCTH W3 HALMOHAIBHBIX
KYJBTYpPHBIX KOHTEKCTOB.

Lenbto craThy ABJSETCA aHAIN3 NOHATUS UICTOPUYECKOTO BPEMEHH ye-
pe3 Ipu3My UCTOPUYECKOH TEMIOPaJbHOCTH B YYBAILLICKOH JUTEpaTrype.
B uncno 3amag aBTopa BXOmUT: 1) M3ydeHHE OCOOCHHOCTEH BOCIIPHATHS
HCTOPUYECKOTO BPEMEHH B IIOITHUECKUX M MPO3anYECKUX TeKcTax Muxa-
una Cecnernsi, 2) BbISIBIEHME OCHOBHBIX CHCTEMHBIX XapaKTE€PUCTHK MTOHU-
MaHU$ U OCO3HAHUSI HICTOPUYECKON TEMITOPAJIbHOCTH B UyBaILICKOM UHTE-
JIEKTyaJIbHOM JIUCKYpPCE MOJEpHA U IIOCTMOIEPHA, & TAKKE COLMATNCTHYE-
CKOT'O peann3Ma KaK OJHOH U3 YaCTHBIX (hOpM MOICPHUCTCKUX BUIACHUHA U
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HWHTEpIpeTaluil KylnbsTypbl U 3) aHajau3 MEepPCHeKTUB U3y4EHUsl UCTOpUYe-
CKOrO BPEMEHM M TEMIIOPaJbHOCTH B HALMOHAJBHBIX KyJIbTypax depes
MPU3MY YYBALLICKOTO KYJABTYPHOIO OIBITA.

MeTtonoaorust

Metononoruyecky npeacTaBieHHasi CTaThsl OCHOBaHA Ha TOCTHIKEHUAX
COBPEMEHHOH MEXTUCIUTUIMHAPHON HCTOpHUOrpadpuu, MOCTMOIEPHUCT-
CKUX MOAXONI0B B OMMCAHUU Ipouuioro. IloaToMmy cama KaTeropusi «McTo-
PUUECKOro BPEMEHU» BOCIIPUHUMAETCS KaK KOHCTPYKT HHTEIEKTYaJIoB,
KOTOPBIC 3aHAMAITUCH IIOJOOHBIMA KYJTETYPHBIMH, TIO3THYECKUMH U TIP03a-
WYECKUMH JIUTEPaTypHBIMA TIPAKTUKAMH, (OPMHUPOBABIINX IIpEICTaBIIC-
HUS 00 HCTOPUIECKON TEMIIOPATBHOCTH.

Kpome atoro, ananmm3upys NOHATHS «HCTOPHUUECKOTO BPEMEHU» U «HUC-
TOPUUECKOM TEMIOPAIBbHOCTUY», aBTOP CKIOHEH YKa3bIBaTh HA BaXKHOCTb
MOJXO/I0B, MPEAJIOKEHHBIX B PEBU3MOHUCTCKOM M KOHCTPYKTHBHUCTCKON
UCTOpHOTpadun, KOTOPHIE TO3BONSIOT BOCIIPHHAMATH UCTOPHUYECKHUE SIBIIC-
HUS He Ooltee Kak KYIbTYpHBIE, COIIMABHO U MIOTUTHISCKH MOTHBHPOBAH-
Hbl€ KOHCTPYKTBI C TIOCIEAYIOLIEH UX TEKOHCTPYKIIHENH 1 UCKIIIOUEHUEM U3
00IIENCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa. PaccMmarpmBasi oOpa3sl HCTOPHYECKOM
TEMIIOPAJILHOCTH B YyBallICKOM MHTEIJIEKTYaJIbHOM JAUCKYpPCE, aBTOP CUH-
TaeT HeOOXOIMMBIM HHTETPHPOBATh B HAIIMOHAIBHBINA KOHTEKCT JOCTIKE-
HUS uctopruorpaduu, CHOKyCHpOBAaHHOH Ha M3yUCHHE N3MCHEHUS PeKuMa
TEMIOPAJILHOCTU BCEMUPHON HCTOPUHU.

[ousTHE «HICTOPHYECKOE BPEMs» MOXKET OBITH IPOAHATM3HPOBAHO C
MOMOLIBIO TEX TEOPETUUYECKUX MOIXOJ0B, KOTOPBIE CIOKUIINCHh B PaMKax
WHTEIJIEKTYyaJIbHON UCTOPUH, apXEOIIOTUU UJIEH M MCTOPUH UIEH, TO3BOMS-
IOLUX JEKOHCTPYHPOBATh WM KOHCTPYHPOBATH MPEICTABICHUS YyBall-
CKUX MHTEJUICKTYaJIOB O MPOILIOM KaK 00 MCTOPHYECKON BPEMEHH C HC-
MOJIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX PEKUMOB TEMITOPAIBHOCTH, T.€. OIUTHUYECKU
U UICOTOrMYECKH MOTUBUPOBAHHBIX MOAXOIOB K CAMOMY OMMCAHMIO Kak
HCTOPUYECKOT0 IpoIiecca B LEJIOM, TaK U HCTOPHUECKOTO BPEMEHH B 4acT-
HOCTH.
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Hcropuyeckoe Bpemst M. Cecnenst

TeMnopaJlbHOCTb — KJIIOUEBasl XapaKTepUCTHKA HCTOPHH, TaK KaK «ucC-
TOPHS €CTh, MPEKJIE BCETO, BPEMEHHOCTD (TEMIIOPATBHOCTE), COOBITHS B
CBOEH MPOTSHKEHHOCTH M JAJIUTEIBHOCTH. MBI CKIOHHBI acCOLIMUPOBAThH
BPEMEHHOCTh C JIMHEHHOH MOC/Ieq0BaTeIbHOCThIO, @ MOTOMY HCTOPHUS
MIPEACTABISAETCS HaM KakK JBM)KEHHE B BUIUMOM HampaBieHuu. OIHaKo B
JNEeHCTBUTENFHOCTH... CIIEAYeT TOBOPHTH 00 MCTOPHYHOCTH Kak OIpeie-
JIEHHOM CMBICJI€ CYILIECTBOBAHHUSI B COIIMAIbHOM MUPE, IIOIBEPKEHHOM He-
npepbIBHBIM H3MeHeHusM» [1. C. 11]. IMeHHO B TakuX KOOpAMHATaX KOH-
CTPYHPOBAJIHCh 00pa3bl HCTOPUIECKOTO BPEMEHH [2] B IUTEpaTypHOM JIHC-
kypce M. Cecnens, KOTOpbIi HE IMPOCTO COOTHOCHII XOA HCTOPHUECKOTO
BpPEMEHU C IMHEMHOCTHbIO HCTOPUH, HO U HAJIEJIST TEMIIOPAIbHOCTh CMbIC-
JaMA W 3HAUYCHHUSIMHU — HE CTONBKO (PHIOCO(PCKAMU, CKOJIBKO IMOMUTHYEC-
CKUMH U UJEOJIOTMYECKUMHU, YTO MOAYMHSIIO JIOTUKY UCTOPUYECKOrO Bpe-
MEHH JIOTUKE KaK POCCHUHCKOM PEBONIOIMH, TaK U YyBAILLICKOTO HaI[MOHA-
nuzma [3].

[epBBIe 00pa3Bl HCTOPHIESCKOTO BPEMEHN KaK IEPEXOIHOTO MPEICTaB-
neHsl B paHHel no33uu Cecnienst Mummm. Hanpumep, yxe B 1916 1. on
OBLI BEIHYXKJICH KOHCTATHPOBATH, UYTO «UYABAIICEMIICH ITUT acaH camMaHa
nycnaHué» [4], T.e. «Ha4aJoCh OYEHb TSDKEJIOE BPEMs Ul YyBaIICKOT'O
Hapoay, X0Ts B TAKOM BEPCUM UCTOPHUUECKONW TEMIIOPAIbHOCTH MPOIILIOe
KaK YCIIOBHO 3aBEpILIEHHOE MCTOPUUYECKOE BpEMsi KOHCTPYHPOBAJIOCh Ye-
pe3 Npu3My NPUHYKICHHUS U HACHIIUS:

Kunémrynné nypracman, C Me4TO0 KHUTh B COTJIACHH,
Typénéxe Tynacman Haiitu cipaBeanuBocTh
Tammannana Bapgpece, C BparoM OHH Cpa)XaJuch,
Capdnac uyx BUT4EGE [S] BwmecTto pagoctu yBUIEenH cMEPThH

B nono6Hoii cutyanuu Cecrienrs MUIIIIH HE TOIBKO CISI0BAJ 3TOH Ha-
paaurme GopMaIbHO, HO PaKTHUECKH 3aJI0XKHIT OCHOBBI BOCIIPUSATHS UCTO-
PUYECKOro BPEMEHU B UyBAIICKOW HACHTUYHOCTH, B paMKaX KOTOPOro npo-
[IJI0€ U HACTOAILEEe BOCIPUHUMAINCH HCKIIOYUTENBHO B KOHTEKCTaX TPYI-
HOCTEH KaK XapaKTEPUCTUK MEPEXOIHOCTH, BOCIPUHUMAEMON B KAUECTBE
CHCTEMHOW XapaKTEPUCTUKU TEMIIOPAIIBHOCTH.
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Takast JIOTFKa TOHUMAHUSI COBPEMEHHOCTH ObllIa B 3HAYUTEIHHOU CTe-
MIEHU OCHOBaHa Ha BOCHPUSATUHU HACTOSILEr0 HICTOPUUECKOTO BPEMEHHU Kak
«aCHHXpPOHHOTO U HE paBHOTO CaMOMYy cede, YTO MOXKET PacCianBaThCs Ha
L[EeI0€ MHOXECTBO HE COBPEMEHHBIX JIpyTr APYry TEMIOpalbHbIX MOPSI-
KOB» [6], KOTOpBIE M OBUIM aKTyaIM3upOBaHEI B TekcTax M. Cecrrens, oco-
Oenno B mpo3e. Hampumep, pacckas «Bapman auncem» («/letn necay) oc-
HOBAaH Ha MapajijieIbHOM COCYLIECTBOBAaHUHM KaK MUHUMYM TpeX PEeXUMOB
TEMIIOPATBHOCTU — MOIEPHU3UPYIOLIETOCS PYCCKOTO HACTOSAMIETO, YyBalll-
CKOT'0 MPOIILIOT0, HO HE3aBEPIIEHHOTO HCTOPUIECKOTO, U TyBaIICKOTrO Oy-
JIyLIero HEOMpeaesIEHHOr0 HCTOPUYECKOT0 BPEMEHU.

PeBoutionimonHasi TeMnopajabHocTh B mo33uu M. Cecnest

B nappatue M. Cecnens Btopoii moioBunbel 1910-x rr. Hacrtosiee
KOHCTPYHPOBAJIOCh KaK HCKIIIOUUTENFHO BPEMEHHAs KaTeropusi, Kotopas,
C OTHOW CTOPOHBI, ABJISIETCA aHTHUIIOAOM IpoLuIoro [7], a ¢ apyroi — xa-
paKTepu3yeTcs BCEOOIMM KPU3HUCOM, BKITFOYAIONITIM MaTepHaTbHEIEC CTpa-
JnaHusl («BBIGIAX HUEPTPE sUICEHE ayaceM Te XAPAK» — «TOJION Pa3opuIl Je-
PEBHU | JIeTH OCIHBI»), KPU3UC BEpHI («IIynammapé Typa» — «0or He Imo-
moraeT» [8]). B nenom BocnpuaTue BpeMEHH MOAYMHEHO OKUAAHUIO HO-
BOT0, MEPEMEH, KOTOPble BOCHPUHUMAIOTCS HCKIIOYUTENHHO IOIOKH-
TENbHO:

Xandx KyM IeK ¢EKICHEeT TABAIUIAH, HapOJl BOCCTAET, Kak Oypsi, APOCTHO;
XasippaH; Taca Map nariua HaxHe Jac HEYHCTHIN HApCKUA PO CKOpO OyaeT
[oXTarca sipé yac XeBenéMep ¢yire CMETEH, CKOPO Hallle CONHIIE OyAeT To-
CYpXUIUIE BYTJIaHE THIPA-MYNA YH-XTPTE  pPETh BECHOH Ha HeOe, 1 Ha MOJsX Oy-
caBaHca xymxaHe [8] JIET paiocTh

Cryctst HECKOJIBKO JIET BOCIPHUATHE UCTOpUYecKoro BpemeHu Cecre-
JIeM U3MEHUTCS, ¥ B €r0 TeKCTax OyaeT (PUKCHPOBATHCS MHAS MOIETh TEM-
MOPaJIbHOCTH, CHMBOJIOM KOTOpOM craHeT «Mpékiéx, XEpneé sAmaB», T..
«cBoOOma 1 anoe 3HaMsD» [9]. Takast Momenp Halu ObIJIa OCHOBaHA Ha CHH-
TE€3€ UJCOI0rMYECKOr0, HAIIMOHAIBHOTO U KyJIBTYPHOT0, aKTyaJIu3Hpys Ta-
KHe€ Ka9eCTBa MCTOPUIECKOrO BPEMEHH, KaK YTOMMMYHOCTh U (haHTACTH-
HOCTh. B paMKax Takoil MOJENH MO3THYECKOr0 BOOOPaKEHHUs HACTOSIICE
mpencTaer He Oonee Kak MPeAbICTOPUs OYAYIIETo, 9TO aKTyallu3upyeT Ta-

278



Hmazonozus / Imagology

KO€ Ka4eCTBO MCTOPUYECKOTrO BPEMEHHM, KaK IEPEXOIHOCTb, a UCTOpHUYE-
CKasi TEMIIOPAJIBHOCTD OKa3bIBA€TCA TEKYLIUM COCTOSIHHUEM, «TE€Kydeil co-
BPEMEHHOCTBIO» MEXAY OJHO3HAYHO OTPHULIATEIbHO BOCHPUHUMAEMbIM
MIPOIILTBIM U UICATH3UPYEMBIM OYITyIIHM:

Baxar ¢uré, Baxar myné: ¢éH népke
KHUJICEH, IOXME, FOXME TEK Ky¢gene
nyprag x&cékpen! CEHE mypanag
xésené ¢yHeé ¢yryrca [10]

Ipuner BpeMsi, HACTAHET BPeMsl, KOria
NPUIET HOBBIH MOPSANOK, JIFOX He Oy-
IIYT IJIaKaTh OT HEJIOJIH B XKU3HM!
CornHile HOBOH >KU3HU OYy/IET CBETUTh.

B sTom konTekcTe Cecnenb co3aai TaKylo KOHIIETIHIO HCTOPUYECKOTO
BpPEMEHH, B paMKaX KOTOPOH TEeMITOPaIbHOCTD B OOJBIICH CTENEHU YacTh
HE HCTOPHUH, HO COBPEMEHHOCTH, TEHETUUECKH BBHITEKAIOIIEH U3 PEBOIIO-
LUOHHOTO omnbITa. @OpMUPOBaHHE TAKOTO BHJIEHHS HCTOPUHU COBIAJO C
MpoIlecCaMM COBETU3ALIMU YYBAILICKOTO KyIbTypHOro mpoctpaHctsa [11].
Takoe OyxyIee MOTIIO KOHCTPYHPOBAThCS B KATETOPHSIX OyIyIIero YyBalll-
ckoro mupa [12], a HOBasi TeMIOPaJbHOCTh BOCIPUHUMAJACh B HAIHO-
HAJBHOH CHCTEME KOOPAWHAT, O UeM, HallpUMep, CBUIETENBCTBYET HeOOIb-
moe 3cce Cecnena Munimm «YyBalickoe cioBo», IPOHUKHYTOE MOIUTH-
9eCKA W HICONIOTMYSCKH MOTHBHPOBAHHBIMU BHICHUSIMHU OyIyIIETO Kak

HAIIMOHATIFHOTO (PyTypyma:

Baxar ¢uré. Yasa u€nxu Te TUMED
Taré. XEpTHE Xypea nek myné. Baxar
G¢UTE, 4aBalll IOPPHU T€ WITEHCE Kall€.
Taca nénére, ¢yT TEHUEHE, XEPIIE
x&pene caBca opaé Ban. Yasau rop-
puHYe Taca nén€T ¢yMEHUU TapHU IOppHU
nnTéHeé. Yamaiu 1opprHUe TUHEC XyME
wanni€, BApMaH 4anui€, BE¢E-XxEppUcep
yIaaxceM CUMECIEHCE BBIPTEG. ABAIXHU
XyHxd caccu WITEHE, Tenel Ky¢ yMHe
Tap€. Atan xEppu Tapax TEHUE KECTIE
caccurie sHpaca Tapé, caka yaBaill
oppu nyné... Baxar ¢uré! Baxar ¢uté!
[13]

Eme nacraner Bpems. U uyBamckuit
SI3BIK CTaHET IpouHee kene3a. Craner
CTaJIbIO 3aKalleHHOW. Emie Hacraner
BpEMsI, U dyBaIlICKasl IECHS 3a3BEHHUT.
HeOocBon sicHBII, CBET OCIbIi, CONHIIE
KpacHoe C JTI000BBIO POCIABATCS B HEH.
Tpenbio xKaBOPOHKA B Ta3ypHOM IIOJHE-
Oeche 3a3BEHUT dyBalckas necHs. [llym
pubosi, mETecCT Jieca, 3eJIeHb OecKpaii-
HUX JIYTOB OTPA3sTCS B YyBaIICKOH
necHe. CTOH IaBHUX CTpailaHUil JOHe-
CeTCsI 70 CITyXa, CBET CUACThsI OTKPOETCS
B30pYy. 3BOHOM TyCII€H HAIIOJIHHUTCS
okpect Haja Bonroii, — 310 u Oyzet uy-
Barmickas necHsl. ...Hacraner Bpems!
Hacraner Bpemsi!

[pu TakoM BuIeHUN OYAyIIEro Kak HOBOH (POPMBI HCTOPHUECKOMN TEM-
MOPAJIbHOCTH B PaMKaxX UyBALLICKOTO MHTEIJIEKTYaJbHOIO U KYJIBTYPHOTO
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JCKYpCa MMENO0 MECTO OIHOBPEMEHHO «OTKpPBITHE MCTOPUU» KaK camo-
CTOSITENTPHOM KaTeropuH YyBalICKOIO KOJUIEKTUBHOTO U HCTOPHUYECKOTO
OMBITa, U «YKpOLIEHHE BpeMeHu» [14], 4To MpOsSBUIIOCH B JIOKAIHU3ALUU
MOCJIETHETO B HOBOH (pOPMHPOBABIICHCS KyITbTYPHOH MOIENH, OCHOBAaH-
HOI Ha COYETaHUU UEH PEBOMIOLMOHHOCTH U uneonoruu [15]. [Ipexuys-
cTBHE OyAyIIeil CBOOOIBI — IIEHTpaIbHAS KATErOpHs B BOCIIPUSATHH H H300-
PETEHHUH HCTOPUYECKOH TemmopajabHOCTH B moa3uu Cecrnens Muuimmu.
Ecnu 1115t coBpeMEHHBIX TEOPHI HCTOPHYECKOTO BPEMEHH XapaKTEpHA TEH-
JISHIINS «BUACTH TOIBKO CBOE OTPaKeHMeE, a B OyAyIleM He HYKIaeTCs BO-
BC€, IOTOMY YTO Hay4uJIach €ro HEII0Xo MpOorHo3upoBathy [16], To ucto-
puyeckas TeMIopanbHOCTh 31oxu M. Cecnens SIBHO OTHOCHJIACh K KaTte-
TOpHH OyIyIIEro HEOPEIeICHHOTO BPEMEHH.

BwMmecte ¢ TeM mepexon kK HOBOMY BPEMEHH B IMTOITHYECKOM BOOOpaxKe-
Huu Cecrnens CONpOBOXKIAETCS IOHUMAaHUEM TOTO, YTO 32 HOBBIA MHp, OC-
HOBaHHEIA Ha CBOOOIE, HE TONBKO CIEAYET 3aIIaTUTh, HO U (PAKTHIECKH
3aIUTaTHIIN ApyTHE:

Xupte nép TéMecke neép-neéyyeH... OnuHOKHUI XOJIM B TIOJE...

blpa ¢pinnu BunHE Bapgapa... Xopomuii yenoBek morud Ha BOKWHE...
Céneé mypnaga. K HOBOW XH3HU.

CeIxJiaca BWIHE B — ¢anagea. OH noru6 B 6010.

YyxaHceMIEH XaiE€H KyH-CyIHE. .. OH 0Tz CBOIO JKU3HB 32 OCTHBIX. ..
Kommynusm x&pné simaBHe... KpacHsrii par koMMyHH3MA. ..
Kann€ myntap Hypé BeIpany!.. [okoiicsa ¢ mupom!

[16. C. 64]

CoBpeMEHHOCTh B TIOATHYECKOM BooOpaskeHnn Cecrers BOCIIpHHUMa-
€TCsl KaK YCIOBHOE HACTOSILEE MCTOPUYECKOE BpeMs, KaK MepexXOmHBIN
3Tarl, TPaH3UTHAsL (popMa UCTOPHUECKOH TEMITOPAILHOCTH, KoTopas (hak-
TUYECKH MPEICTABIAET COOOH YCKOPSHHBIH U ()OPCHPOBAHHEIA IIEPEXO 13
MPOIIIOTO HCTOPUYIECKOrO BpeMEHH B Oymymiee.

CoBpeMeHHOCTH KaK Npolie/aliee, 3aBepluieHHoe
B HcTOpHYecKkoii TeMnopaiabHocTH M. Cecnesist

HO,E[O6HO TOMY, KaK «(1)OpMaJ'II)HOC NOAYUHCHNE TECMITIOPAJIbHOCTH aBaH-
rapaa TCMIOpPaJIbHOCTU MOACPHA, KOTOPOEC OCYHICCTBIAIOT XyJOKCCTBCH-
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HBIC MHCTUTYITUH B KAITUTATHCTHYECKUX OOIMIECTBAX, C CAMOT0 Havala co-
MIPOBOX/1AJIOCh HaBSI34UMBBIM IIPOCTPAHCTBEHHBIM KOTUPOBAHUEM B TEPMU-
Hax CTONMYHBIX, HALIMOHAJIBHBIX WM PErHMOHANBHBIX TEPPUTOPUATBHBIX
dopm» [18], Tak ¥ B UyBAIICKOM KYIBTYPHOM IHCKypCe, KOTOPHIH He
TONBKO OBLT MHCTHTYIIHOHAMN3UpoBaH M. CecrieneM, HO ¥ Hadall aKTUBHO
BOCHPOU3BOAUTH KOHLIENTHI HACHTUYHOCTH [19], TEeMIOpaibHOCTh TpaIu-
LIMOHHOCTH OKa3bIBA€TCA HE B COCTOSHUU KOHKYPUPOBATh C HCTOPHUECKUM
BPEMEHEM PEBOIIIOLMH, KOTOpasi co3JaBajia U MHCTUTYLIMOHAIU3UPOBaIa
HOBYIO p€albHOCTh. Takoi TEMIOPaJbHBIA TPaH3UT NpPEACTaBIsAETCS Kak
BpeMsI Kpu3uca:

Bunecewm ypnd, mam KynvuceMm ¢uH4e
Xeépey€ bIpaH eHHE
Kénep uénrépnép [20]

CKBO3b TPYIIBI, IO IPyAaM KOCTEeH
K conneunomy 3aBTpa
[ToctpoiiTe mocT

[TosTOMy HacTOSsIIIIEE ¥ COBPEMEHHOCTH BOCIIPHHIMAIOTCS He Ooee Kak
MEPEXOAHBIA 3TAll K TOMY BPEMEHH, KOTZa «GyT TEHYE ¢yTan€, ¢EHelce
NATane. NpEKIEXIIEH BIIIHE TABAHCEHEH FOHE) («CBET OYIET CHATH, KOTIa
KpOBb OpaTheB moOrmOmmx 3a cBobomy mpombercs» [20. C. 62]), a
«TAaHTANUIAX, TABAHNAX, opary kaBapé» [20. C. 62] («apyx0ba, OpaTcTBO,
M000Bb») CTaHYT JTOMHWHAHTaMH B Pa3BUTHH oOmiecTBa. VcTopmueckoe
BpeMst penyuupyercs CecreneM 10 COLUMAIbHBIX MPEANOChUIOK HallHo-

HaJIbHOI'O 6yz(yu_[er0:

Tén Yasaw nmypHagé mygnaHca Kang,
Hépu-TaBpa yasall 4€IXyu aH4Iax
unTéHeé. Yamai xynuceHue upexie
yaBalIceM, KATKACEM IeK Tapaiuca,
XaWCceHe eIie aBaH ¢aBaH IeK,
BbIpdcceHe X&c€prueme namacap,
KaHeH E¢née. Ynpkycendye xamap
y&nxene Typpa KEnTyca capdHca
opnandp... Tun Bapa ¢yHca, suikdiica
yapaiaH KETHE XEBene Tyxe Te
Yasaw ¢€pHe, HyMall acan KypHa ¢épe,
X4 ¢yTTHIEe ayaluiaca, gyrarca spée!
[21]

Ha4HeTcst OCHOBHasI UyBallcKas )KH3Hb,
U TOJIBKO YYBAILICKH SI3bIK OYIET CIIbI-
IIeH BOKPYT. B uyBaIckux ropogax
CBOOOHBIC YyBAIIN OYAyT TPYAUTHCS
CIIOKOIHO, CTapasich, KAK MypaBbH, UM
OyzmeT XOpoIIo, Tak KaK He OyayT OHU
JlaBaTh PYCCKUM HPHUTECHATH ceOs. B
LIEPKBSX Oy/IeM MeTh MOJIUTBBI Ha CBOEM
s3bIKE... VI BOT, HAKOHEIl, 3arOpUTCs,
BCIIBIXHET JIOJTOXKIaHHOE YyBaIICKOE
COJTHIIC ¥ OCBETHT, JIacKasi CBOUM CBe-
TOM MHOI'OCTPaJaJIbHYIO YYyBAIICKYIO
3emio!
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B Takoi cucteme KOOpAMHAT HE TONBKO HAYMHAETCSI POLIECC «paciaja
COOBITHHHON HCTOpHI» [23], HO M CaMO UCTOPUIECKOE BPeMsl HE MPOCTO
OITHUCHIBACT COCTOSTHUE, OMPEACIIEMOE KaK «HaKaHyHe», HO U (PaKTHIECKH
obpeTaeT KauecTBa HAIMOHANBGHOU yTomuu. HecMoTpst Ha To, 9TO «HCTO-
pHsl HACTOJIBKO TECHO aCCOLUUPYETCS C MPOLLIBIM, YTO HEPENKO BBICTY-
naer ero cuHoHUMoM» [6. C. 1], auTepaTypHbI ONBIT MUHOPUTAPHBIX
HalMOHAJIM3MOB B Poccur momuepkuBaeT, YTO MCTOPHUYECKOE BpeMs B
HAIIMOHAJIMCTIHYECKOM BOOOPaXCHUU HE BCETa O3HAYAIO MPOIIEAIiee 1
3aBepIIEHHOE BpeMs, TaK KaK MOIVIO UMETh YCTOWYHMBBIE KOHHOTALUU C
uaesMHU HallmOHaJIbHOTO Oymymiero [24]. [loaTtoMy MaHHITYISIINE C UCTO-
pHUUECKON TEMITOPATbHOCTHIO B TeKcTax Cecrens MpUBeNn K TOMY, YTO Uc-
TOpHS TepecTana OBITh YaCThI0 XPOHOIOTHH, KOTOpasi KOHCTPYHPYETCS B
KaTeropusiX MpoLLIOro.

B Takoii cutyarim HCTOPUKHU OBLTH OOpEYCHBI Ha TO, YTOOBI yTPATHTh
KOHTPOJb HaJ MPOILIBIM, TIEPEAaB €ro «B oOIagaHue K TeM, KTO pacropsi-
xaercs mamsaTeio» [16]. Takum obpazom, Teketsl Cecriensi, ¢ OTHON CTO-
POHBI, 1 TPAEKTOPUsI €ro TBOPUECTBA — C APYrod, MPUBEIU K TOMY, UYTO
Hacle[Me Mo3Ta OKa3aJIoCh U3bATO U3 KOHTEKCTA MCTOPHH, CTaB YacCThIO
namsaTu. COBPEMEHHOCTH B IIO3THIECKOM BooOpaxxeHHH Cecriens, KoTopoe
MOCTENEHHO CTaHOBUJIOCH MOIUTUYECKUM, BOCIIPUHUMAETCS KaK Ipeito-
Iust K Oymymiel HaIlMOHABHOW UCTOPHH, K «XEBen ¢&pmbIBe» («CrpaHe
conHua») [24] u x «Ceén Kyn» («HoBomy nHio») [25] Kak HHTETrpupOBaH-
HOMY CHMBOIY OyIyIIero, KOraa «TdBaH Y&IXeHe mépiemnice romap» [26.
C. 76], T.e. OCHOBOW KOHCONMHUIAITNH HAITUH CTaHET S3bIK. «UaBamnm 4emxm»
CTaHOBHTCS IIEHTPATGHBIM 00pPa30M B BOCIPHUATHH STHUYCCKHA MapKHPO-
BaHHOI'O UCTOPUYECKOTO BpeMeHH B 1moa3uu Cecnens, B KOTOPOH UCTOPH-
9ecKoe BpeMs CTAaHOBUTCS B OONBIICH CTEIEHH HE MPOILIBIM, HO Oymy-
LI1M, TaK KaK MOCJIeTHEEe aCCOLUUPYETCS C PACCBETOM S3bIKA!

yaBalIaH 4E€IXU Yane myine, cinaBeH Oy[eT 4yBalICKUH SI3BIK,
Tanpu ¢uHYe SHPE UPEKIEX oppu [27] mecHs1 cBOOOIBI OyZIeT 3By4aTh

Taxoe BUIEHUE HCTOPUYECKOTO BPEMEHH UHTEIPHUPOBAHO B KOHTEKCTHI
Oymymield MacCOBOCTH, TaK KaK OTMEUCHO PEAIYBCTBHEM HE TONBKO YCKO-
PEHUS HCTOPUH, HO U €€ YHU(DHUKAITIH:

Képap uépem - mun ¢bIH u€pu Moe oraeHHoe cep/ie — cepALe ThICsI4
On nép ChIH Map - 311 XaM MHUH-TINH $1 He O7MH YETIOBEK, MEHsI THICTIN
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On NuH 4&Ball, 31 MHH-TIHH GbIH! 51 TeICS9a yyBaIe, s Thics4a JToaei!
YépeM roppH - TUH GBIH FOppm» [28] [lecHs cepana — mecHs THICSY.

Taxoe BoCIpusiTHE BPEMEHH B LIEJIOM COOTHOCHUIIOCH C MHTEIIIEKTYalIb-
HBIMU TEHIICHIUSAMH TyBaIICKOro OOIIEeCTBa MepHoia peBOMONui. B ay-
BAalICKOW TMEPUOIUKE MOABISUIUCH TEKCThI, aBTOPhl KOTOPBIX CHHTE3UPO-
BaJIA PEBOJIOIIMOHHYIO PUTOPHKY C COOCTBEHHBIMH BHICHASIMH Oy/IyIIIETO:

Paggeit peBontonin TanpaHHUIENne Hauanace poccuiickast peBontonus

CaH ny¢yHTa BEPU IIyXxar BEpeTUE! B ronoBe y Te0st riaMeHHbIE MBICITH KATIEIH !
UdaBaman MajaliHe myjac KyHCceHe I'psnymue nuu yyBama

Byt ¢ynarna ¢ampak myxamcemnene — OrHEHHOKPBUIBIMU FOHBIMU MBICTISIMH

Xy ymMaHTa naxca Kypca TapaTTan» [Ipen coboro THI BUIE.

[29]

B menom nomMmHHpOBaHWE WMEHHO TaKOW PUTOPUKH B MOATHICCKOM
IIMCKypCe, BEPOATHO, CBUIETENBCTBYET 00 M3MEHEHUH BOCIPUATHS CAMOT'0
peXHMa UCTOPUYECKOTO BPEMEHH, EHTPAIbHBIMU KaTETOPUSIMHU KOTOPOTO
CTAHOBATCSA HE MPOCTO MPOAOIKUTENBHOCTb, HO IPEOJ0IUMOCTb BpEMEHH,
€ro PemyKIs 0 IpensicTopuu Oymymiero [31], KOHCTPYHPYEeMOro TakKe
yepes NpU3My UIEOIOTHH, HO B HALIMOHAJIBHON CHCTEME KOOPAUHAT, KOTO-
pasi Okazajach HHTETPUPOBAHHON B HAIIMOHAJIBHYIO yTomuio [32].

COBpeMeHHOCTL KaK HaCcTofAlleeC HAIITMOHAJIBHOEC

Kpome 3T0ro, B Takoif HCTOPUIECKOH TEMIOPATHHOCTH (PaKTHUESCKH aK-
TyaJu3upyeTcs uiesd HalMOHAIbHOM aHTPOMOIOrUH, YyBAaIICKOTO YeNo-
BeKa, MPUXOJl KOTOPOIro MPEABOCXUIIAN TI0JT, Iojiaras, YTo TOT HE TOJIBKO
npuget ¢ «Kasap uépe! Kasap uénxemné» («lopsium cepauem! Lopsamum
si3eIkoM») [32. C. 98], HO U ero B3MIAA OyJeT ycTpemyeH B Oymymiee —
«Ky¢Ha TEIIIe XEBEN CUHE» («HAIpaBbTe IM1a3a Ha comHie») [33]. [lomo6-
HBII PEXUM TEMIIOPaTbHOCTH, C OHOW CTOPOHBI, BOCIPUHHUMAETCS Yepe3
MpU3MY JENPECCUBHOCTH [34], BBI3BaHHOI pa3pbIBOM U JUCKPETHOCTHIO
MEXIy JBYMS peKMMaMU UCTOPHUECKOTO BPEMEHHU:

Béxar — auanuidx Baxdu map He Bpems s HexHOCTEH

Aur ropi Bixiud Kaifpa Bpewms necen ocranoch nosaau
Maura xéBen ComnHile Briepean

Ky Béxdr — Buném Béxdué 3TO0 BpeMsi CMEpPTH.

[19. C. 166-169]
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C npyroii cTOpOHBL, HCTOPUUYECKOE BpeMs, KOHCTpyupyemoe Cecnienem,
gepe3 Mpu3My OyAyIero BOCIPHHUMAETCS KaK BpeMs TyBAIIICKOTO S3BIKA,
Korjga «Yapam 4€nxu XaBaTIANAHTAP» («UyBAaILICKUN S3BbIK CTaHET CHJIb-
Hee») [35. C. 94-97]:

Baxar ¢uré — Yasam ¢€pén [Ipuner Bpems, 1acKOBBIN dyBallICKUN
Kamamna u€nxu SI3BIK CTAHET BEJIMKUM, OH CTAHET IIeH-
Yanna nyné, — Banax myné HOCTBIO MOJIOJION JyIIN

Campak gyn nmaxu [36. C. 110-115]

CGCHCJ'II), OXuaas Impuxoa HOBOro 4€JIOBEKaA, ITpU3bIBaJl

Yacpax kuice xaBariaax k€pTué [Iycth OH mpuaeT cKkopel U JacT CUIbI
Yapawman kanap 4€iaxuH [IpexpacHoMy uyBaIICKOMY SI3bIKY
CyHTrapTtap ¢cynamia, kaBapna Kotopsrii roput oruem

Yeénxy ¢eraceH uépucene [32. C. 98] [1ycTh A3BIK TOPUT B CEpALIAX JIIOJCH.

Takast BepcHs UCTOPHYIECKOTO BpeMeHH B TekcTax M. Cecmenst ¢axru-
geckd (pyHKIMOHUPOBaIa Kak MHOXXECTBEHHAS, TIPECTABICHHAS OTHOBpE-
MEHHBIM U MapajuleJIbHbIM (CO)pa3BUTHEM M (CO)IPOTEKAHUEM HECKOIb-
KHUX IPOLUIBIX U HACTOALIMX, B Pa3HOM CTENEHH, 3aBEpLICHHBIX BPEMEH,
TaK KaK MO3T OKa3aJICA B YHUKAJIbHOW CUTYal[Ml OJHOBPEMEHHOIO MpoTe-
KaHUS UCTOPHUUECKOrO BPEMEHH KaK «HAKaHYHE», TaK U «MEXKIY».

[ToaTomMy «cylecTBOBaHHE MHOXECTBA MCTOPHUECKUX BPEMEH MWIIH,
BEIpaXKasCh (PCHOMEHONOTMIECCKH, MHOXKECTBA TeMITopaibHOCTel» [37.
C. 98] cTraHOBUTCS KIIOYEBOM XapaKTEPUCTUKON CECIIeNEBCKOro AUCKypca.
B ucropuaeckom BooOpaskernu M. Cecriens CyImecTByeT He OTHO BpeMs,
a MHOXXECTBEHHOCTb Pa3JIMYHbIX HCTOPHUUECKUX BpeMeH. bonee Toro, 3Ta
MHOXECTBEHHOCTb, B CBOIO OYepeib, ABIsieTca ABoicTBeHHOU. [ToaTomy
TaKyl0 MOZENb UCTOPUUYECKON TEMITOPaTbHOCTH Mbl MOXXEM BUIETh OHO-
BPEMEHHO CHHXpOHHYEeCKH M auaxpoHudeckd [38]. Iloatomy Hacneaue
M. Cecnensi, BEpOSITHO, IPEICTABIAET IPUMEP KMHOTOCIOWHOTO UITU MHO-
’KECTBEHHOTO HCTOPUYECKOTrO BPEMEHHU, JIOMYCKAIOIINE COCYLIECTBOBAHUE
Pa3HOPOAHBIX TEMIOPAJIbHBIX PEKUMOB BHYTPU TOM KpaiiHe HEyCTOWYH-
BOM ux xoHcremanum» [39. C. 8], onpenensieMoil Kak MO3TOM, TaK U €ro
COBPEMEHHHMKAMHU KaK «PEBONIOIMS», KOTOPas MOIJIa HHTEPIIPETUPOBATHCS
gepe3 IpU3My He COBPEMEHHOCTH, HO QyTypyMa, 4TO B ONIPEACICHHON CTe-
meHn CONMMKano BOCIPHUATHE MCTOPHYECKOTO BPEMEHH B TEKCTaX
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M. Cecnienst ¢ mocienyromuM ¢anracTudeckuM auckypcom [40]. Ilo-
sTOMy peBomorus 1917 T. hakTHYecKH Il POCCUHCKIX MHTEIICKTYalIOB
U TIPEJCTaBUTENCH MUHOPUTAPHBIX TPYII JOKa3ala, 9To «(pOpMUPOBaHUE
Oymymiero — 3To 3a1ada uenoBeka. Mcropus Oonmpire He ObIIa 9eM-TO, YTO
HAXOAUTCS 3a MpeneaMu Jronei B popme O0KECTBEHHOH CHIIBI, CYAbOHI,
BOJIM | TIpopodecTBa. PeBomiomus Oonpiie He OblIa €CTECTBEHHBIM H Bpe-
MEHHBIM IUKJIOM, CTaB )KECTOKHM Pa3phIBOM IIPOIILIOTO B HEU3BECTHOE OY-
Iymiee, KOTopoe OymeT KOHTPOTUPOBATHCS YETOBEUCCKUM BMEIIATEIIh-
ctBoMY» [41]. IMEHHO O3TOMY PEBOIIOLIMS B XO€ CBOEH peanu3aiuu npu-
BeJla K KPU3HUCY U pa3pyLIEHUIO HCTOPUUECKOTO0 XPOHOTONA, YTO «MEIIaeT
HaM C YBEPEHHOCTbBIO OIPENIENIUTh, YTO OTHOCUTCS K “‘HallleMy BpeMeHH”,
a uto Het» [42. C. 70].

HanuoHamu3anusa MCTOPHYECKON TEMIIOPAJIBLHOCTH

B Taxoii cuTyauuu HCTOpPUUYECKOE BpeMs MPEeBpalllaeTcsi B COBPEMEH-
HOCTh — SMOXY IMYTEMISCTBUS HAIIMU W3 IMPOLUIOro B Oymyliee — Korma
«anup xanp X&pn€ Tunécpe KommyHa ¢E€pHensie uimeTnép» («Mbl MIbIBEM
B ctpany Kommyn no Kpacuomy mopio») [43. C. 78-81]. Ilocnenuss cra-
HET Pe3yJbTaToOM paJrKaJIbHOIO YCKOPEHUS TEMIIOB MPOTEKaHUS UCTOPH-
YECKOT0 BPEMEHHU, B paMKax KOTOPOTro

Cép ¢yHca ¢EHelNceH 3eMJISl TOPHT,
Cép ¢yHe Man eHueH OTHEM 3eMJII OOHOBHTCH,
CEné can ¢ucémie ¢UTTEPU MpUET HOBAs 3apsl.

[44. C. 110-115]

AHaIornuHEIe MOTHBHI OBUTH XapaKTepHbI 1 s po3sl M. Cecrierns, B
YacTHOCTH, JUIA paccka3a «Bapman auncem» («eru neca») [46], roe uc-
TOpUYEcKas TEMIIOPAJIBbHOCTh OTPaHUYUBAETCA IBYMsI JOMHUHAHTaMH B
pPa3BUTUU HUCTOPUUYECKOIO BPEMEHH — YCKOPEHUEM MPOTEKaHUS COLHAlIb-
HOTO BPEMEHH YYBAIIICKOTO OOIIECTBA, C OMHON CTOPOHBIL, H Pa3pyIICHHEM
TPaJIMLIMOHHBIX YCTOEB MOCIEIHEr0 — C APYTOil.

Ecnu st coBpeMEHHBIX MCTOPUKOB XapaKTEPHO CTPEMIIEHHE «HaJle-
JIATh MPOILIOE CTaTyCOM CaMOCTOSITENBHOTO U CYILIECTBYIOILEr0 MOMUMO
WX BOJH OObEKTa IMMO3HAHUS, TaK KaK OHU OTYETIUBO BUIAT €TO MPaKTHYIe-
CKYIO HEPEIIEBAHTHOCTH JIJISI HACTOAIINX M OYIYIIHX IMOKOIeHu [46], TO
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M. Cecnenb, Ha000pOT, (HPUKCHPOBAI ITY HCTOPUIECCKYIO TEMITOPAIEHOCTh
KaK MOJIMTUYECKH aKTyaJbHYIO0 COBPEMEHHOCTh. B Takoi cutyaruu Kpusmc
1 3pO3Us TPaJAULIUH, UX peTOKaIu3alus U3 COBPEMEHHOCTHU B IPOLLLIOE CO-
MIPOBOX/IAETCS BEPOIl B TO, YTO «4aBalll Ta BapaHE» («UyBall MPOCHETCS»
[47]), T.e. YBEPEHHOCTbIO B TOM, YTO HCTOPUYECKOE BpEMs UyBaIICKOW
HaIWy — OyayIiee BpeMs.

Poccuiickas momepHU3anusl B TEKCTE MPEBpaIlaeTcs B CTUMYI, KOTO-
PBIH YCKOPSIET €CTECTBEHHBIHN X0l UCTOPUU apXauyHOTO U TPaJUIIMOHHOIO
00IIeCcTBa, MPEICTABUTENM KOTOPOrO OKA3BIBAIOTCS JKEPTBOH YCKOPEHUS
HCTOPUYECKOTO BPEMEHH, TaK KaK HE B COCTOSHUU aJalTUPOBAThCS K Ie-
peMeHaM, KOHKYPHPYsI C PYCCKIMH KaK COOOIIECTBOM, 3aHHTEPECOBAHHBIM
B JEMOHTa)K€ TPaIUIMA 1 YCTaHOBIEHUH HOBOTO PEXHMa UCTOPHUECKON
temnopainpHoCcTU. [lo MHeHHIO poccuiickoro ucropuka A. OnelHuKoOBa,
«ujesl OHTOJIOrMYECKOW HECOBMECTHMMOCTH MPOLLIOr0 M HACTOAIIETO HE
SIBJISIETCS] HETIPEMEHHBIM aTpHOYTOM UCTOPHUECKOTO CO3HAHISI U XapaKTe-
pu3yeT ToibKo mpodeccuoHanpHyl0 ucrtopuorpaduio XIX—XX BexoB»
[48], a UICTOKM TAaKOro BOCIPUATHUS UICTOPUUECKOTO BPEMEHHU, B OCHOBE KO-
TOPOrO JIE)KUT MOHMMAaHUE MCTOPUUYECKOM TEMITOpaIbHOCTH KaK MHOMXKeE-
CTBEHHOU, MOTYT OBITh JIOKAJIM30BAHEI B JINTEPATYPHBIX MPAKTHKAX MHHO-
PUTapHBIX HALMOHAJIM3MOB, B TOM YHCJIE U YyBaIICKOTO.

M. CecneJib 1 HA4YAaJI0 HOBOTO HCTOPUYECKOT0 BPEMEHH

[Tono6GHOE BOoCIpUSATHE UCTOPUYECKOTO BpeMeHH B 1033un M. Cecriens
HAMENO IPUHIUITHAIBHOE 3HAYEHUE IS MOCIEAYIOIMIEN YyBallICKOM UHTEN-
JIEKTyaJbHON Tpanuuuu. PanukanbHOE BOCHPUATHE UCTOPUYECKOrO BpE-
MEHH, OCHOBAaHHOE Ha JIEKOHCTPYKIIUH MPOILIOro U YyTBEPKICHUHU UCTOPH-
YEeCKOM TeMITOPaabHOCTH, BOOOpaKEHHOW B KATETOPHUSX HAIMOHAJILHOTO
Oy/yIlero, 4acTHYHO OBIJIO TPAaHCIUIAHTHPOBAHO B JINTEPATYPHYIO KpH-
THKY MOCIEAYIOIIEr0 Mepruoa, B IIEHTPE BHUMAHHUE KOTOPOW OKa3aloCh
Hacnenue nodta. [loatomy aestensHOCTh Cecnens, XpOHOIOTHIEeCKH COB-
MaBIias ¢ paJuKaJIbHBIMA PEBOTIOIHOHHBIMHU MIEpeMEHaMH, Oblia BOCIIPH-
HATA KaK IeHTpalbHas B HOBOM MCTOPUYECKON TEMIIOPAILHOCTH, Oyaydn
OnpenenEéHHON B Ka4€CTBE HAYaIbHOM TOYKH B UCTOPUHU YYBAIICKOM COBET-
CKOM I1033HU.
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Nmenno tBopuectBo M. Cecrienst Ob10 0OBSBICHO HAYalloM UyBalll-
CKOH COBETCKOH JINTEPATYPEI, a CaM 03T — OCHOBOITOJIOXKHUKOM UyBaIll-
cKkoit coBeTckoi no3zun» [49. C. 5], «3aunHaTeneM Y4yBallICKOW COBETCKON
nuteparyps» [50. C. 17]. Jlenenre uCTOPUUECKOTO BPEMEHH U PEKUMOB
HCTOPUYECKOH TEMITOPAJIbHOCTH Ha «10» U «rnocie» M. Cecriens B yyBalll-
CKOM HWHTEJUIEKTYalbHOM IHMCKYpCE€ COBETCKOIO BPEMEHM CTajio CHel-
CTBHEM TPaHCIUIAHTAIIMA OOIIECOI03HON CXEMBI, OCHOBAaHHOW Ha BOCIIPH-
stun 1917 . Kak MOBOPOTHOTO MOMEHTA B UCTOpHUYECcKOM mpouecce. [Ipu-
MEHEHHE UMEHHO TaKOW MOJENM XPOHOJIOTMH M KapTUPOBAHUS UCTOpHUYE-
CKOT'O BPEMEHH UyBAIICKUMH HCTOPHKAMH CTANO (PaKTHUECKH CISICTBAEM
«UHCTUTYIHOHATIH3ANNH UCTOPUIECKOTO 3HAHUS U ()OPMHUPOBAHIS JINHEH-
HOW TEeMIOpPaJbHOCTH Kilaccuueckoro ucropusma» [39. C. 5], xoropslii B
COBETCKHX UCTOPUOTPAPIUECKIX PEa X ObLT B OONMBIIEH CTEIIEHH UIe0-
JOTMYECKAM KOHCTPYKTOM W HM300pPETEHHOH TpaaWIUeH MONHTHICCKOM

KYJIBTYPBL.
BriBoanbl

Xpononoruuecku TBopuectBo Cecrnenss Mumimu B UCTOPUU HyBalll-
CKOHM JTUTEpaTyphl 3aHUMAET MEepUoJ] He OoJiee MATH JIeT, KOTOPBIA COBIA
C COOBITHSIMH POCCUHCKON PEBONIOIMH, IIPUBE/IICH K HHCTUTYIIHOHATN3a-
Uy HOBOW cucTembl. [locnenHss nMena nBoicTBeHHBIN XapakTep. C oa-
HOM CTOPOHBI, C TOYKH 3pEHUS (POPMATTLHONW XPOHOJIOIHH OHA pa3zeluia
BOCHPUSTUE UCTOPUUYECKOTO BPEMEHH Ha MOCTUMIIEPCKOM MPOCTPAHCTBE
Ha IIpeANIeCTBYIOIIee U HaCHeayotee pepomoruu. C Ipyroil — B mOIUTH-
YECKOM ILIaHE OHA MPUBENA K MOSBICHUIO HOBOW CUCTEMBI, KOTOPAsl HHHU-
AU POBaJIa MPOIECCHl YCKOPEHHOHW W (POpPCHPOBAaHHOW MOJCPHHU3AIH, B
TOM YHCJIe — ¥ YyBaIICKOro o0IecTsa. B Takol CHTyaliuu BOCIPUSATHE HC-
TOpUYECKOro BpeMeHH B TekcTax Cecnenss Mumimm oka3aioch MOTYUHEHO
YCKOPSIIOIIAMCS. TEMITAM COLHANBHBIX, KyJIBTYPHBIX U HOTUTUYECKUX H3-
MEHEHUH, KOTOPBIE HaYaJIu NPOSIBIATHCA B UyBallICKoM conpyme. [loatomy
BpeMsI BOCOPUHUMAJIOCh Yepe3 MPU3MY PEBOIIOIUU U COLUATBHO-3KOHO-
MHUYECKAX U3MEHEHH, KOTOPBIE 3l yCTHIIN COBETCKYHO MOJENb MTOTUTHYE-
CKOM MACHTUYHOCTH YYBAIICKOM HAILUH.

HenponomkurensHas TBOpueckas akrusHocTh Cecrnienst Mumnimm npu-
BEJIa K HAIMOHAJM3AI[MX KOHIEMITOB UCTOPUYECKOIO BpEMEHU, HA4aBIIErO
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BOCIIPHHUMATECSI B UyBAIICKOH 3THUYECKOH M (hOPMHUPYIOMIECHCS HAIHO-
HAJIBHOW CHCTeMe KoopAuHaT. MicToprueckoe BpeMs ¢ TOUYKH 3pEHHS Xpo-
HOJIOTUH W TEMIIOPAIIFHOCTH OKA3aJIOCh Pa3[cICHHBIM Ha JBE OONBIIHE
MPOIOIKUTENFHOCTH — IPOIIIOe U Oyayinee. HacTosmiee B Takoit cucteMe
KOOpIMHAT BOCIPUHHAMAJIIOCh KaK IEPEXOAHBIN 3Tall OT apXandHOIo pe-
JKUMa MPEIIIECTBYOMEH CONAIBHON W HCTOPUIECKON TEMITOPAIbHOCTH,
3a KOTOPOH CIenoBaio Oyayllee — MPUHIUIAATEHO HHAS U JPYTast TEMIIO-
pamBHOCTD, M300peTaeMasl ¥ BooOpakaeMasi B HAIMOHAIBHOM W dTHHYE-
CKOW cHucTeMe KoopAauHar. 1103ToMy B yCIOBHSX YCKOPEHHS HCTOpHYE-
CKOT'O BPEMEHH BOCIIPUATHE PEBOMIOLNH U HICTOPUYECKOTO BPEMEHH, KOTO-
poe MOHWMANIACh Yepe3 MPH3MY MOocieqHed, OBUIO TMOMYMHEHO JIOTHKE
HAIIMOHATBHOTO (PyTypyMa, IIOCTENIEHHO 00peTaBIIero YepThl HAIlMOHAb-
HOM ¥ 3THAYECKOW YTOIHUH.

leHTpanbHON XapaKTEpPUCTUKONW BOCHPHUATHS HCTOPUYECKONM TEMIIO-
panbHOCTH B Hacienuu Cecrnenst MUY cTajia akTyadIu3alus COCTOSHUS
«HAaKaHyHE» KaK CHCTEMHOTO KauyecTBa, KOTOPOE MOAYEPKUBAIIO EPEXOI-
HOCTb ¥ TPAH3UTUBHOCTHh MEXY ABYMs PAa3INYHBIMHU PEKXUMaMU UCTOPH-
YECKOW, COITUATBHON M OTUTHYECKON TEMIOpanbHOCTH. Eciin mepBbIit pe-
JKUM TEMIIOPAIIBHOCTH BOCIIPUHUMAJICS B KATETOPHUSIX MPOIIEAIIETO 3aBEp-
IIEHHOTO BPEMEHH, accoruupysch ¢ Poccuiickolr mmnepren, To BTOPOH —
C HEOHpeneNeHHBIM OyIyIuM, KOTOpOE BOOOpPAXKajJoch B IpeUMyIIIe-
CTBEHHO UJIEOJIOTHUECKO cucTeMe koopauHar. [locnenuss naBana yyBaii-
CKMM MHTEIUIEKTyaJlaM BO3MOXHOCTh KOHCTPYHMPOBaTb HCTOPHYECKOE
BpeMs B paMKax HOBOM TEMITOPaJIbHOCTH 4Yepe3 NMPU3MY HalMOHAIHN3Ma,
KOTOPBI COOTHOCHIICS C PAa3NHYHBIMU (POPMAMHU U TIPOSBICHUSME KYJb-
TypHON aKTMBHOCTH IMOCJIEIYIOINX MOKOJIEHUN YyBallICKON WHTEIIUTCH-
WY, TIOMBITKA KOTOPOH C(OPMUPOBATH CBOE COOCTBEHHOE BUACHUE H I10-
HHMaHHE KaK pe>KMMOB HCTOPHYECKONW TEMITOPATbHOCTH, TaK M HCTOpUYE-
CKOTO BPEMEHH JTOIKHEI CTaTh O0BEKTOM OTAEIBHBIX M CaMOCTOSTEIBHBIX
HCCIIEJOBaHUN.
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Abstract. The article studies the image of Italy and Italians in the trave-
logues about the USSR written by Italian communist authors who visited Soviet
Russia in the late 1940s and early 1950s. Russia and the USSR are traditionally
perceived by Europeans, including Italians, imagologically, as the Other: the
image of Russia serves as a "mirror" reflecting the relations between the two
countries and the way Italians perceive not only Russian, but also their own
culture, national character, political and economic system. The image of Russia
and Italy in travelogues is based on a number of binary oppositions: backward-
ness—progress, barbarity—civilization, collectivism—individualism, etc. After
World War 1II there appears a number of panegyrical pro-Soviet travelogues,
where these traditional oppositions are radically reassessed. Unlike pre-war
travel prose that highlighted the backwardness of Soviet Russia and, conse-
quently, the advantages of Italian culture and socio-economic system, post-war
Italian travelogues promote a highly positive image of Soviet society, while
concentrating on flaws and disadvantages of the capitalist system. In the 1940s—
1950s, when Italian perception of Soviet Russia was largely determined by the
so-called Soviet myth, the Soviet Union was considered by left intellectuals as
a model of social progress, while Italy, consequently, represented a negative
example of society affected by a number of social plagues. The analysis of
travel prose on the USSR written by Italian left intellectuals (an article by Li-
bero Bigiaretti, two series of essays written by Renata Vigano and Italo Calvino
respectively, an article and a publication of a speech given by Sibilla Aleramo,
essays by Anna Maria Ortese) shows that prosperity, equality, collectivism, hu-
man dignity, and respect towards culture that are considered characteristic of
the image of the USSR in travelogues of the late 1940s and early 1950s present
a striking contrast to poverty, exploitation, disunity, and levity described as typ-
ical to Italy and to the capitalist society in general. The author advances a hy-
pothesis that the main reasons for such a radical reassessment are: an uncon-
scious tendency towards political utopism among Italian intellectuals trying to
find an ideal socio-political system, a strict selection of foreign guests (mostly
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among the "friends of the USSR"), and a high level of so-called "techniques of
hospitality" meant to demonstrate the socio-economic achievements of the So-
viet Union.

Keywords: Soviet-Italian cultural contacts, travelogue, imagology, Libero
Bigiaretti, Renata Vigano, Sibilla Aleramo, Italo Calvino, Anna Maria Ortese
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T'onpr mocne BTopoit MUPOBOI BOMHBI OTKPBIBAIOT HOBBIM ATall B COBET-
CKO-UTANBSHCKUX OTHOIICHHUAX. B mepron ¢ammcTckoro aBaaiaTHIeThs
Poccusa (u1 CCCP) BocmpuHMManach WTalbsHUIAMH — KaKk MHTEJJIEKTya-
JIaMH, TaK ¥ MIHUPOKOH MyOINKOM — KaK ITUKas a3uaTcKas CTpaHa, OTCTaro-
11asi B CBOEM pa3BUTUH OT 3alaIHON U, IPEXIIE BCETO, UTAIbsIHCKON IIUBU-
musanuu’. Tloce BOWHBI CHTYaIMsl PE3KO MEHSETCS: OMBIT aHTU(AIINCT-
ckoro CormpoTuBIeHUs, HanOoiIee AaKTHBHBIMH yYaCTHHKAMH KOTOPOTO
OBLITN COLMANKCTHI U KOMMYHHCTHI, BeICOKH# aBToprTeT CCCP 1 pocr mo-
MYJISIPHOCTH JIEBBIX MapTUi B mepuon ¢ cepeaunbl 1940-x 10 Hauana
1950-x IT. CHOCOOCTBYIOT CONIKEHUIO MPOKOMMYHHCTHYECKUX chil MTa-
mun ¢ CoBerckuM Coro3oM. MTanbsHCKast KOMITAPTHS OBICTPO CTAHOBUTCS
KpynHeiliei KoMMyHHCTHYeCKOM napTuei 3anaauoit EBponsl, o nHULU-
aTHUBE psi/ia JEBBIX HHTEIUICKTYaI0B B 1946 1. coznaercs Accomuarus Ura-
musi—CCCP (Associazione Italia—URSS), opuentupoBanHas Ha pa3BUTHE
KYIBTYpHOTO B3aHMOJIEHCTBHS MEKITy ABYMs cTpaHamu’. brnaromaps aes-
TENIFHOCTH TOH ACCOMMAIIH U IPYTUX OOIMIECTBEHHBIX 00bEANHEHHHN IO
srunioit MKII B nmepBrie MOCIEBOCHHBIE TObl aKTUBHO OPTaHU3YIOTCS T10-
€37IKM UTaNbsHCKUX MHTe/uiekTyanoB B CCCP. 3HauuTenbHyl0 MX 4acTb

! TTompo6uee o BocupusTun CCCP B pammucrckoii Uranuu cm. [1].
2 IompoGHee 06 OCHOBAHMM U IIEPBBIX TOAAX CYIECTBOBaHMA Accouuauuu Hra-
musi—CCCP cm.: [2]. O monutudeckoi poiu accouuanuu cM. take: [3. P. 165].
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COCTABJISIOT MHUCATENU U KypPHAJIUCTBI, MHOTHE U3 KOTOPBIX MO BO3Bpallle-
HUH ITyOJIUKYIOT CTAaThU M IUKIIBI OYEPKOB, B KOTOPBIX M3NIATaloOT CBOH ITy-
TEBBIC BIICUATIICHISI. DTH CBUIETENBCTBA IO OONBIICH YaCTH OMHOTHITHBI H
MIPEICTABIAIOT OMHOOOKUH M MACONOTH3UPOBAHHBIN B3IV HA COBETCKUE
peayiiy, OIHaKO OHU MHTEPECHBI TEM, YTO B HUX HaXOJUT CBOE OTPa)KEHUE
BOCIIPHUATHE UTANBTHCKAMH JICBBIMH WHTEIUICKTyallaMU CBOCH COOCTBEH-
HOHM ITUBUJIN3AIINH.

ColpuKOCHOBEHHE C TyXKIION JEeHCTBUTEIBHOCTBIO MOOYXKIaeT IIHcaTe-
neii K pedurekcnu He Tonbko o Poccum, HO u 00 Utamuu. Cama skaHpoBast
MIpUpPOIa TPaBeJIora 3aaaeT MpeodIafaoIInuil THIT STOH caMopeIeKCHn —
HE «IPSMOi» (HEMOCPEACTBEHHOE 00palieHne K HaIlMOHATBHONW JeHCTBH-
TENFHOCTH KaK CaMOIOCTATOYHOMY (PEHOMEHY, HE3aBHCUMOMY OT «JIY>KOT'0
B3TJISI/IA»), & «OOPATHBINY, POKIAIOMINAICS B CTOTKHOBEHHH C «IPYTHIM.
B aTOM cMBICITE TpaBeNnoru MOCICBOCHHON 3ITOXH, TIPH Beelt UX crienudud-
HOCTH, OOYCIIOBJICHHOU MONHTUYCCKAME (PaKTOpaMH, HAYEM HE OTIHYa-
IOTCSL OT IYTEBBIX CBUJIETENBCTB MPEALIECTBYIONINX 3M0X. B mocneBoen-
HbI€ Tofbl, KaK 1 B IIEpBOM MOJOBUHE XX B., KAK U B MPEbIIYLIIE CTONE-
tud, Poccust (CCCP) BocripuHUMaeTCsl UTANBSIHCKUM (U ILIUPE — eBpoIeii-
CKHM) CO3HaHMEM B MMarojIori4eckoM pakypce, Kak 3HaUUMBIH «Ipyroi,
U TIOTOMY CITY’KHT CBOCOOpPA3HBIM 3€pKaIOM, B KOTOPOM MOXKHO ITpOCIIe-
JUTh HE TOIBKO UCTOPHIO B3aMMOOTHOIIEHUHN IBYX CTpaH U UTaJIbsHCKON
PELENINA COBETCKOTO OOIIECTBa, HO U M3MEHEHUE OTHOIICHUS WUTAIbsH-
LIE€B — WJIM, BO BCAKOM CITydae, 3HaUMMBIX I'PYII UTAJIbSIHCKOTO HACETIEHUS —
K caMuM ce0e, K CBOEH KyIbType, HAMOHATEHOMY XapaKTepy U ITOIATHYC-
cKkoMy cTporo. OcoOEHHOCTH MOTOOHOTO MMAroIOTHUECKOTO TToIXoaa chop-
MynupoBall B cepeaune 1950-x rr. uranbanen K. JleBu, koropsli nucan o
paznemnstouielt Poccuto u EBpony «cTeHe U3 Bo3yxa, MpepaccyikoB U MU-
(0B, HEBUIUMOI U TUTOTHOM, KAK 3€pKaII0, OTpakaroIee JIUIa | CTPaXH JIFo-
Jeid, TIe KaXIbIil... MOKET YBHIIETh TOIBKO CaMOro ce0sl 1 AETCKHE 00pasbl,
MTOPOXKIICHHBIC YIUBIIeHNEM, (hanTasueit u ucmyrom» [4. P. 17].

Ecnmu HeMHOroYMCIIEHHBIE TpaBeNOrH (DaIIMCTCKOTO IBaANATHIICTHS
MOJUEPKUBAIIA OTCTAJIOCTh COBETCKOM Poccuu M AOCTOMHCTBA UTalIbsH-
CKOTO OOIIECTBEHHOTO yCTPOWCTBA, SKOHOMHUKH U KYJIBTYpPBI, TO ITyTEBHIE
CBUJIETENBCTBA MEPBBIX MOCIEBOSHHBIX JIET, HAIPOTUB, YTBEPXKAAIOT Ipe-
BOCXOJICTBO «IIporpeccuBHOro» Coerckoro Coro3a 1 0TCTajIoCTh KauTa-
JIUCTUYECKUX CTPaH, K KOTOPHIM OAHO3HAYHO IpuuHcisercs u Wranus.
Ecmu B 1920-1930-€ rT. maBHOM pelieNITUBHON MOJENBIO, OMPEAEIISBINCH
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BOCHpUATHE COBETCKOM Poccuu B cpere MTaNbsSIHCKUX HHTEIJIEKTYaJoB,
0CTaBaJICS TaK HAa3BIBAEMBIH «PYCCKII MH()», KOTOPBIN CKIIaapiBajcs B EB-
pone Ha npoTsixeHnr X VIII-XIX BB. mof BIUSHUEM CBUACTEIBCTB 3aMal-
HBIX IyTEUIECTBEHHHUKOB U PYCCKOM KJIACCHUYECKOM JUTepaTyphl, TO B MO-
CJIEBOEHHBIE TOIbI Ha MEPBBIN TJIaH BBIXOAUT TaK Ha3bIBAEMBbI COBETCKUIA
MI/I(i)l, coznaronuii crporo mo3utuBHBIA 00pa3 CCCP. OaHako Kak J10, Tak
u mocne BTopoii MupoBoii BOIHEI MU(OIOTH3HPOBAHHOE TPECTABICHUE
o Poccun / CCCP ? GasupyeTcs Ha psie OWHAPHBIX OMMO3HMIMI (1O
K. JIeBu-Crpoccy): cBoe—uyxoe, 3anag—Boctok (EBpona—Asus), nuBUIN-
3alMSI—IUKOCTh, IPOrPecC—OTCTANIOCTD U T.1.

Hekputrnyeckoe BOCHpPUATHE COBETCKOW AEHCTBUTEIBHOCTH CO CTO-
POHBI JICBBIX HHTEIUIEKTYAIOB, Kak orMeuaeT [1. Xommanaep B cBoeM ¢yH-
JaMEHTAIFHOM TpPYIE, MMOCBIIICHHOM ()eHOMEHY MOIUTHYECKOTO MaIOM-
HUYECTBA, B 3HAYUTEIHFHON CTEIIEHN OOBSICHACTCS HEOCO3HAHHON TOTpeO-
HOCTBIO B YTOIIMH, CTPEMJIEHUEM HAMTH HJ1€al COLUATbHO-TTOTUTHYECKOTO
YCTpOICTBa, IPHYEM HI€aTN3aIHs HHOTO O0IECTBEHHOTO CTPOSI OKA3hIBa-
€TCsl TEM CHIIbHEE, YEM BBIIIE CTEICHD HEYIOBICTBOPSHHOCTH CBOMM CO0-
CTBEHHBIM OOIIIECTBOM («...MO€ HCCIIEIOBaHNE OOHAPYKHIIO OYCHBb TECHYIO
CBSI3b MEXKIY OTUYKICHHEM OT COOCTBEHHOTO OOIIECTBA U BOCIIPHUMYH-
BOCTBIO K INPHUBIIEKATENILHOCTU (pEaJIbHOM WIIM BBIMBILUIEHHON) IpYTHX
obmectBy [6. C. 64]). OueBHIHO, CBOIO POITb UTPAET U TIIATEIBHEIH OTOOD
3apyOeKHBIX «TOCTEH», B YUCIO KOTOPBIX ITOMAA0T, TIABHEIM 00pa3oM,
Tak HaseiBaeMble «py3bs» CCCP, 3aBemoMo moOposkenaTeIbHO OTHOCS-
1Iecst K COBETCKOMY PEXXKHUMY M CBOMMH ITyTE€BBIMU CBHI€TEILCTBAMU IO/~
JepIKUBATOIIIE TO3UTHBHEIN 00pa3 coBETCKOro odmecTBa. B To ke Bpems
COBETCKas CTOPOHA, B CBOIO OYEPEb, O COBEPIICHCTBA OTTaYMBAET TaK
Ha3bIBaeMble «TEXHHMKH TOCTENpPUUMCTBa» [7, 8], paccuMTaHHbBIE Ha TO,
9100l TIPOIEMOHCTPUPOBATH COIHATHHO-Y)KOHOMUYECKHE ITOCTHKEHUS
COBETCKOW BJIACTH.

'O coBerckoM Mude u ero ponu B 3apybexnoii peuenuuu CCCP em.: [5].

2 BrioniHe 0CO3HABAsA, a TIOPOI M CO3HATENBHO MOIYEPKUBAS COMUATBHO-TIONATHYE-
CKHE pa3n4us MEeXIy apckoil Poccueii (3HaKOMO# 10 KHUTaM B My3BIKaJIbHBIM TIPO-
n3BeneHnsiM) U CoBerckuM CoOI030M, B KYJBTYPHOM IUTAHE UTANBSHCKHAE aBTOPHI HE
MIPOTUBOINOCTABILUIN APYr APYTY TH ABa 3Tama PyCCKOH MCTOPHH, BOCIPHHHMAsSI CO-
BETCKYI0 Poccuio kak 1oruueckoe npoJOKEHUE 0PEBOJIIOLIMOHHOM.
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Ecmu o BOWHBI comocTaBlieHHE ¢ OONBIIEBUCTCKAM PEXKHAMOM HEH3-
MEHHO YKa3bIBaJIO Ha IMEPBEHCTBO 3aMaHOTO OOMIECTBA, TO B TIOCICBOCH-
HBIE TOBI HA (POHE COBETCKOTO CTPOS OTUCTIMBEH MPOCTYMAIOT MOMIHH-
HbIE U MHHMBIC HEMOCTAaTKH M HEpEHICHHBIC MPOOIEMBI KalUTAH3MA.
B mepron rocmoncTsa perenTHBHON MOIETH COBETCKOro Mu(a, IpOIHB-
mmwiics B Vtamiu BIDIOTH 10 Hadala «OTTEHEII, aBTOPEI TPAaBEIOTOB CO-
CPEIOTOYHBAIOT CBOE BHUMAHUE, TTIABHBIM 00pa30M, Ha COMAITBEHO-OKOHO-
MHUYECKUX aCIEKTaX COBETCKOM M UTATBSHCKOH JKU3HH, TPUIEM CpaBHCHHE
HEM3MEHHO OKa3bIBaeTCs HE B O3y VTanmmu. DTHOKYIBETYpHBIE 0COOCH-
HOCTH — YepThl PyCcCKOro HAIlMOHAJIBHOTO XapaKTepa, MOHATHE «PYCCKOU
IYIIN», eIIe B IIEPBO IOMIOBHHE BEKa HAXOIWBIIHECS B IICHTPE BHUMAHUS
WTaJbSHLEB, YXOIIT HA BTOPOU IUIaH, OTJAENbHBIE MPEACTABIECHUS O pyC-
CKOM HaIMOHAIFHOM XapaKTepe, BCE JK€ COXPAHHUBIIHE CBOIO AKTyalb-
HOCTb, TIONBEPraloOTCs PaAUKaIbHON IIepeoIeHKe, a BMECTE C HIMHU U COOT-
BETCTBYIOIINE IPEICTABICHUS 00 HTaJIbSIHCKOM Hapoe.

TakoBa ONMITO3UIHS «MHAUBUIYATH3M / KOJIIEKTHBH3MY — OIMH U3 Tpa-
JMIHOHHBIX JJIE€MEHTOB HUMarolorudeckoro Bocnpustus Poccun'. Ecnn
nranbsackune mucarend, nocemasmme CCCP B 1920-1930-e rT., yHUYH-
JKUTENBHO XapaKTepHu3ysl PYCCKHH Hapoi KaK «JelIOBEYECKOE CTalloy»
(gregge umano) [10. P. 99], m orMeuast ero CKIIOHHOCTb «COOMpPATHCS TOM-
moi» (far massa) [11. P. 768], BOCHpHHUMAIOT WHAWBUIYAIH3M, BHYT-
PEHHE MPUCYIINH UTATBIHCKON UBIITH3AINH, KaK MTOJIOKUTEIBHYIO YePTY,
T0 B Tpasenorax 1940-x u Hayama 1950-x IT. COBETCKHMIl KOIJIEKTHBU3M
HAYMHACT BOCHPUHIMATHCS ITO3UTUBHO, KaK yX PaBEHCTBA W TOBapHIIIE-
CTBA, a 3aIaTHBII HHIUBUYaJII3M — HETaTUBHO, KaK Pa300IIEHHOCTD U IT0-
BOJI [UTS JKeCTKON KoHKypeHnnu. Tak, Jlubepo bumkapertu B odepke «Cu-
oupckoe nero» (Estate siberiana) W3 KOMIEKTHBHOTO COOpHUKA ITyTEBBIX
3ameTok «MpbI Oputi B CCCPy» (Noi siamo stati nell’URSS, 1949) ¢ coxa-
JIEHMEM OTMEYaeT, YTO >KUBYILEE B TECHOTE AINIEHHUHCKOTO MOIYyOCTPOBa

' O KOmIeKTUBU3ME KaK O XapaKTEPHOHW YepTe PyCCKUX JIOAEH Hucan ele
3.-M. ne Bortos B cBoem 3HameHuToM «Pycckom pomane» (Le Roman russe, 1886):
«Kaxk 1 B OONBIIMHCTBE CBEPXHOBBIX [[MBIIIN3ALIUH, INIHBIH TOPHIB €1I1€ HE 0CBOOOAIT
uX (pycckux moaen. — A.1".) OT KOJUIEKTUBHBIX Y3; HECKOJIBKO BBIOPAHHBIX HAYTA/I JIHIL
JIETKO COCTABST OO MTOPTPET BCEX ITHX OpaTbeB-Omm3HEnoB. To e MOKHO CKa3aTh
1 00 UX {yXOBHOH CYITHOCTH: 110 AYIIIE OJHOTO U3 HUX MOXKHO CYJUTh O TOpa3ao 60ib-
IeM KOJTMYECTBE AYII, 9YeM Y Hacy (IuT. mo: [9]).
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Hacenenue M Tamim cIutonrs COCTONT U3 pa300IeHHBIX HHANBUIYaIHCTOB.
«OaMHOYECTBO, — MUILIET OH, — HE CBOMCTBEHHO COBETCKOMY YEJIOBEKY, KO-
TOPBIA TEOPETHUYECKH, MO CTATUCTUKE, OKPY)KEH OOIIMPHBIM IMPOCTPaH-
CTBOM, OTAEJISIOIIMM €ro OT COCea; OAMHOUYECTBO BCEria BHYTPU HAC, KU-
BYIIMX JIOKOTH K JIOKTIO» [12. P. 24]. ¥V moateccsr Cubmmisl Anepamo,
OMyOIMKOBABIIeH 1Bl Pl Pa3HOKAHPOBBIX TEKCTOB' MO MTOraMm mo-
e3nkn B CCCP nerom 1952 1., «GKMBOTHBINY» KOJJIEKTHBH3M JOBOEHHBIX
TPaBeJIOroB MpeBpamacTcs B JyX CBOOOIHOTO COBMECTHOTO TpyHa paad
obmero Omara, a eBporeiickoe yBakeHHe K THYHOCTH — B ATOM3M. «S1 — To-
BapHll Cpelld TOBAPHILEH, rpaXkIaHKa Cpelu TpakAaH, TaM, TAe KaxKIbli
WHJUBH/JI )KUBET HE TOJIBKO CBOEH JKM3HBIO, HO U JKU3HBIO BCEX OCTAJIbHBIX,
B CTENEHHU COBEPLIEHHO HENMPEACTaBUMO B CTpaHax, KOTOPhIE CUUTAIOT
cest TIPONOKATENAMY BEMKUX IUBUIH3AIMIA® ...TaM, T/l y/KacHas Belllb,
B 3alaJHbIX 3€MJIAX UMEHYeMas STOU3MOM, BIOXHOBJISIOLIAs U HallpaBis-
om1ast MoOYI0 IeATeNbHOCTh, He MMeeT HIKAKoro cMeIciay [13].

Ecnu B noBoenHsIx Tpasenorax Mranus u 3anaja B 11€JI0M BOCIPUHU-
MaJIICh KaK 00pa3ell MUBITH3AIIH IO CPAaBHEHHIO C UKOU oTcTanoii Poc-
cuell, To B MOCIIEBOCHHYIO 3I0XY MPOTHUBOMOCTaBlIeHUE «oTcranas Poc-
cusi — nporpeccuBHas EBpona» mepeBopaunBaeTcs: ¢ pacIpOCTpaHEHHEM
JIEeBBIX UIeH B cpene Monoabix unteisekryaioB CCCP HaunHaeT Bocpu-
HUMAaThCs Kak (prarmMaH mporpecca — Impeskie BCero, mporpecca Conuatb-
HOTO, OPUEHTHP VI «OTCTAJIBIX» KallUTaJIUCTUYECKUX cTpaH. Eciu coBer-
CKO€ TOCYapCTBO BOCHPUHUMAETCSI UTAIbSIHCKUMU KOMMYHUCTaMH Kak
OCHOBaHHOE Ha CBOOOIHOM KOIDIEKTHBHOM TPYIE, TO KATUTATUCTUICCKUE
CTpaHbl PEICTAIOT KaK LIaPCTBO )KECTOKOU 3KCIUTyaTaluu. Yuactauua Co-
MIPOTHUBIIEHUS NcaTenbHula PeHara Burano B 1iukiie OuepKkoB B KOMMYHH-
CTHYECKOH ra3ere « YHUTay, omyOnuKkoBaHHOM B 1950 T. ocie moes3axu B
CCCP B cocraBe Jieferaliid MEXIyHApOAHOIo J[BHKEHHS CTOPOHHUKOB

! Ouepk «Bosspaienue u3 Mocksb» (Ritorno da Mosca, «YuuTa», 25 ceHTA0ps
1952 r.), cruxu «Poccust — Beicokast crpaHa» (Russia alto paese, «Yauta», 7 HOsSOps
1952 1.), peus B KynerypHoMm kpyxke Tommasu B AHKoHE 23 HOA0ps 1952 1. (omyOnu-
koBaHa B 1953 r. mon 3arnaBuem «Poccusi — BRICOKas CTpaHay).

2 Tlon mpOIOIDKATENSIMA BENMKAX [MBHIM3AINI, OYEBUIHO, MMEIOTCS B BHJLY 3a-
najHble TOCYAApCTBa U, B NIEPBYIO ouepen, Mranus kak HacnenHuna Pumckoi umne-
pun.
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MUpA, OIICHIBAET «OE3MATEIKHOEY (Sereno) BRIpasKeHHUE JTUI] 3aBOJICKUX pa-
00YMX U «ITOCTOSHHOE B3auMOoJIeiicTBHIE (rapporto costante) 4eIoBeKa ¢ ue-
JIOBEKOM» KaK TO, UEr0 «HE BCTPETUIIb HU B MTanuu, i Bo DpaHIyn, HA
B Amepuke» [14]. AnepaMo NUILIET O «KeNe3HOH! MATe KanuTanu3may [15.
P. 19], ruera koTOpO# HE 3HAIOT COBETCKUE Tpyasiuecs. AHHa Mapus Op-
Te3e, mocetuBmasg CoBerckuii Coro3 B 1954 1. ¢ neneramueit Coro3a ura-
TMBSHCKAX KEHIIWH, BUIAUT BO B3Ds/IE 4acoBBIX B Kpemiie mpemBectue
OCBOOOXKIIEHUS «BCEX IIONICH, KOTOPHIX MBI YaCTO BCTPEYAEM B HAIIHMX TO-
pomax, 3aHATHIX CaMOH YepHOU paboTOH — KaMEHIIMKOB, pa3HOPaOOunX,
MOCBUIbHBIX... BceX TeX, KOTopble Yy Hac CHYIOT Tyna-Ciofia, HEMPEPbIBHO
HCTIONHSS CBOIO CITYXKOY, HUKOTZIa HMYETO HE TOBOPSI, HE BBIpaxas ceOs»
[16. P. 302].

C 3rou3MoM M KCIUTyaTallMel HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHa Takas KO-
YeBas YepTa KamUTaIHCTHUECKOTO YCTPOUCTBA, KaK COIIMATBHOE HEPaBeH-
CTBO U, KaK CJIEJCTBHE ero, aHtTuaemMokparusM. Urano KanpBuno, moce-
tusimii CCCP B 1951 1. B cocTaBe neneranuu M TaabsIHCKOH MOIOAEKHON
KOMMYHHCTHYECKOH (henepaIin, B CEpUH OYEpPKOB MO OOIINM Ha3BaHHEM
«/lueBuuk myremectBus Mrano KameBuao B CCCP» (Taccuino di un
viaggio in URSS di Italo Calvino), Tisias Ha mpoXoxux Ha yaumax MocKBEI,
3a/1aeTcsi BONPocoM: «HeM ke 3TH JIFOIM TaK OTIIMYaIOTCs OT JIIoAEH, KOTO-
pBIE STHM BEYEpOM XOIIT MO yNMUIlaM B IeHTpe Munana, Bensl i [la-
pmwxka?». U cam orBedaeT: «5 4yBCTBYIO MPUCYTCTBHE HOBOI'O JIEMEHTA!
paBEHCTBA... TNIAI Ha IPOXOXKUX, sI HE MOT'Y ITOCUUTATh, CKOIBKO JECHET Y
HUX B KapmaHax» [17. P. 2416]. KpacouHoe onucaHue COBETCKOro paBeH-
CTBa M JEMOKPATH3Ma SIPKO BEICBEUNBACT HEMOCTATKH KaIU TATUCTHIECKOM
Uramu. Y Burano oHa onuceIBaeTCs Kak KISpHKaIbHOE U €IBa JIX He (a-
IIMCTCKOE MONHIEHicKkoe TocynapcTBO. Tak, OOBSCHSS, MmoYeMy (HIEM
«[Tagenne beprmiaa» He OyaeT MOIMyIIeH K TOKa3y HTaTbSHCKOW IEH3Y PO,
Burano mo3Bomnser cebe BEIIA B aipec MUHUCTpa BHYTPEHHUX el Mapro
lens0b1, QiieHa TmpaBsamIel MApTHHA XPHCTHAHCKUAX NEMOKPATOB H SIPOTO
MPOTUBHUKA KOMMYHHCTOB: «...MBI MOTJIH OBbI HAJICSITHCS YBUIIETH (PHIIBM B
MIPOKATe, €CIIN ObI B KAKOH-TO MOMEHT B HEM HE TOSIBHUIICS TIPETIaT B JIHIIO-
BOM OJICSTHHH, KaTONHK, KOTOPHIH BCSYSCKH JKeTaeT MOOeIbl HAIIMCTCKIX
Boiick... “[lagenne bepnuHa” — 3TO (MIEM, KOTOPBIH HUKOTAA HE OyIeT
paspemer B Uramuu llens0pr» [18]. Bonmee Toro, mpaBuTenbscTBa O0Nb-
IIMHCTBA CTPAH XapaKTePH3YIOTCS €0 KaK «YTPaTHBIIHE MOMICPIKKY»
(mapoma. — 4.1") (sconfessati governi), B To Bpems kak B CCCP «mapon cam
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ympasiser coboit» [19]. Y AnepaMo IpOTHBOMOCTABICHHE KATUTAIN3MA
U KOMMYHHU3Ma PacCMaTpUBACTCS B II00ANBHONW MCTOPUIECKON IEepCIeK-
THBE, OIHAKO HE YTPAuyUBAET CBOETO COIIMAIBHOTO U3MEPEHUS: IPOCIIEKH-
Bas HCTOPHIO 3ana/ia BIJIOTh J10 €€ aHTUYHOT'0 HCTOKA, T03TECCa C TOPEYbI0
OTMEYAET, YTO CaMH KOPHH 3aITaTHOM [UBIIIN3AINN YK€ OBLIN TTOPasKeHEI
COLMAaJIbHBIMU SI3BAMM, HE MCLIEJICHHBIMH IO cel AeHb: «...I'pemus c ee
[apdenonom, Jdenphamu nu OnuMmuei ToBopriaa MHE O TIOYTH MH(pHUE-
CKOM 3110Xe, O BEpIIMHE TapMOHHH, KOTOpasi ObLIa JOCTUTHYTA YeI0oBeve-
CKUM TEHHEM, HO BCE JKe He OCBOOOIMIIA HAapon OT pabCcTBa, HUIICTH U
HeBexxecTBa» [15. P. 14].

B ma3ax uTanbsHCKUX NHcareseid-KOMMYHUCTOB YEJIOBEK KalUTalCTH-
YECKOTro COLIMyMa XapaKTepU3yeTcsl MOBEPXHOCTHOCTBIO, JIETKOMBICIHEM U
MIPECHIILIEHHOCTHIO, B TO BPEMSI KaK COBETCKHUX JIFO/IEH OTIHYaeT CKPOMHOCTb,
JOCTOMHCTBO, TsTa K KYJIETYpe U 00pa30BaHUIO, UYTO BEITOHO OTIMYAET MX OT
MOBEPXHOCTHBIX U JIETKOMBICJIEHHBIX UTajbsHLEB. A.M. Opre3e B IMyTeBOM
O4epKe B )KEHCKOM KypHaiie «Holt TOHHEe» MUIIET O COBETCKUX JItoasX: «OHI
HCKpPEHHHE, CUJIbHBIE, CTIOKOMHBIE... [10 CpaBHEHMIO C )KU3HBIO HAILMX CTPaH,
Tpy0oii 10 S3bIYeCTBa, OTMEUEHHON TITyOOKO MCIIOPYEHHBIM BKYCOM, MU3Bpa-
IIIEHAEM BCEX YYBCTB, TPEBOIOM, CKYKOH, TO, UTO s HAOIMFOAAIa CETOMHS CPEIH
COBETCKHUX JIFONEH, — BCE PABHO UTO JEBATAas CHM(OHUS MO CPaBHEHHUIO CO
C/IABJIEHHBIM PBIJAHUEM HETPUTAHCKON My3bIKu» [20]. AnepaMo ONUChIBaET
odepeny 3a OmieTaMu B JPMUTAX, «KAaKUX HUKOIJA He OBIBACT HU B rajiepee
Y ppumm Bo Gropennnm, Hu B JIyBpe B [1aproke, Hu B HanmonansHo# ranepee
B Jlonnmone» [15. P. 29]. KanbBuHO yaMBIISETCS TOMY, YTO COBETCKHE IpaX-
JaHE YWTAIOT B TPAHCIIOpTE, MPEANOYMTas KHWUTU raseram («Majio raser,
MHOTO KHHT: y Hac <B WUtanuir> Bce Hao60opo» [17. P. 2410]), u MaccoBo mo-
CeLAaloT JOMa KYJIbTYpbl, B TO BpeMs Kak B Wtanuu npamaruueckue, My3bl-
KaJTbHBIE 1 XyO’KECTBEHHBIE KPYKKH — Y/l HEeMHOTOYH CIICHHBIX JTIOOUTENEH,
«KOTOPBIX POITHEIE M OIIM3KHE YaCTO CUMTAIOT CTpaHHOBATEIMIY [17. P. 2480].
Opranu3zanst IeTCKOro J0Cyra, OpueHTUPOBaHHAs Ha Pa3BUTHE TAIaHTOB pe-
OCHKa W TIPUBUBAIOIIAS «UTFOO0BE K IPUPOIIE U TPYAY», BHITOMHO OTIHYALTCS
OT 3HAKOMBIX aBTOpPY BHEIIKOJBHBIX OOBCAMHEHHH — «CONMmadoHCKOi» da-
MIACTCKON Banrimibl 1 KaTOMM9IecKix KITyOOB ¢ MX <dIpHIypKoBatoi» (finto-
tonta) armocdepoit [17. P. 2489].

ABTOPBI-KSHIIIIHBI YACITIOT 0C000€ BHUMAHHUE <OKEHCKOMY BOIIPOCY»,
CpaBHMBAsI paBHOIIPABUE COBETCKON KEHIUHBI, €€ TOCTOMHCTBO U aKTHB-
HOE yJacTre B OOIIECTBEHHOHN KIU3HU C MOIOKEHUEM 3aITaJHBIX «XPYITKHX
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Oypkya» [15. P. 23]. C. Arrepamo yTBEpKIA€T, YTO OTHOLICHHS B COBETCKOI
CeMbe «TyHIIIe, YeM 0OBIYHO y Hac (B Utammm. — 4.1”), moToMy 4To Opaku HU-
KOI/Ia He 3aKJIF04AI0TCA [0 PacueTy U IIOTOMY YTO CYIPYr' SKOHOMUYECKH He-
3aBHCHMBI, ¥ KKIBIN 13 HUX BHOCHUT IUTO/BI CBOETO TPYyZa B OOIINH OFOIKET»
[15. P. 23-24]. P. BuraHo, onucbIBasi CKpOMHOCTb U ecTecTBeHHOCTH 3.I1. Tpo-
HIIKOH, TIEPBOH COBETCKOI JKEHIIMHBI-MAIIMHICTa METPOIIOINTEHA, C HErO/I0-
BaHHMEM BCIIOMHHAET KOKETIMBBIX UTANbAHOK: «OHa CTaTHasi, HO JULOM CO-
BCEM HE M0X0Ka Ha HaYaJIbHUILY U TIOBEICHUEM COBEPILIEHHO HE HATIOMUHAET
HaIIbIX KOKETOK, KOTOpBIE Y HAaC B CBOE BpeMsl pacXa’KUBajd IO yIULaM B
OpOoCKoif BOEHHOH (hopMe, BEICTABUB HaItoka3 cBou mperecti» [21]. A.M. Op-
Te3e B IUKIE 04epKoB «/lpyrue BocmommHanus 0 Mockse» (Altri ricordi di
Mosca), onuchIBasi UTANBSIHCKUX YYaCTHHL CBOEH NeNieralu, OTMEeYaeT ux
KOKETJIMBBIE HAPSIBL, TPUIECKA ¥ MaKisDK [ 16. P. 279], GaHansHbIE pa3roBOpEI
(«O Kpewmre..., o Kpachoit mmormamu ¢ Mas3oneem, 11e nokositest JIeHUH u
CranuH, OHM TOBOPHJIM CIIOKOMHBIM TOHOM JIOMOXO3SIMKH, KOTOpas Jaxe B
STHUIETCKUX MUPaMUIIAX TBITACTCs OOHAPYKUTH CXOACTBO C OBITOBBIM AIICK-
Tporpubopom» [16. P. 281]), KOoTOpBIE TPEACTABISAIOTCS € HEYMECTHBIMHU.
BurManue OONBIIMHCTBA aBTOPOB MPUBIICKACT BOCIIUTAHHOCTD JETeH, KOTO-
pble, TIOo ciioBaM AJiepaMo, ake B MapKax pa3BICYEHUN OTIMYArOTCs «T10Be-
JIeHHEeM, KOTOpoe MBI B Mtaiin Ha3Baimu Obl OIaropoqHbIM, KaK y CTapoi apu-
crokparum» [15. P. 25]. OcoOeHHO SIpKO U KUBO OMHCHIBACT CBOX BIICUATICHHS
KanmpeuHO: «Ecny OKaKelIbest B 3pUTEIBHOM 3aJI€ CPEIA HTATBSTHCKIX PEOST,
00513aTENBHO YBUHIIIE, KaK KTO-TO ISPETCSL, 3aIPHITUBACT Ha TOIOBY COCEIISIM,
B IICIO TeOe JIETAT MAPUKU U3 KEBAHOH OyMary... 31ech e HIYero momoo-
Horo» [17. P. 2487].

Conocrasnenne Utanmmu u CCCP B TpaBenorax xonna 1940-x — Hawana
1950-x rr, B cUily UX COLMAIbHO-OKOHOMUYECKON HAIIPAaBIEHHOCTH U B TO
KE BpeMs HEKOTOPOH 3K3albTUPOBAHHOCTH MHTOHALMH, NAeT MOBOJ Kak
IUTSL CYyTy0O0 MPU3EMIICHHBIX HAOMIONCHNH Ha/Tl pa3HBIMHI CTOPOHAMHE COBET-
CKOM JKM3HH, TaK ¥ JJIS UCIIOTHEHHBIX BEICOKOTO Madoca pacCykIeHUN 0O
cyapOax HapomoB W muBmm3anuil. [loxanyit, Hanbomnee sipKoe CodeTaHne
«MaTepHaIbHOTO» U «IyXOBHOTO» MbI BcTpedaeM y Anepamo. C omHo#
CTOPOHBI, €€ BOCXUIIAIOT BBICOKHE TOHOPApbl COBETCKUX MUcaTeNel U mo-
3TOB, 3arOPOJHbBIE Ja4YM U JJOMa OTJbIXA MPHU TOM, 4TO «B MTanuu... mo3Tel
JOBOJNBCTBYIOTCS. MIHUMANBHEIM Orommkerom» [15. P. 31]. C mpyroit cro-
POHBI, OHA C TPYCTBIO AYMAET «O0 CBOEH OemIHOI 3eMIie, 00 yKacaromen pas-
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HHUIIE MEXTy COBPEMEHHOM CUTYallME€l TaM U B TOM BEIUKOM CTpaHe, KOTO-
past Tak o-OpaTCKu IMpHHAMANIA MEHS», H O TOM, «KaK CETOIHS CTpajgacT
Hall (MTaJbsHCKUMA. — 4./7) Hapoa U KaK OH FepOMYECKH CpakaeTcs 3a CBO-
6oy u mup». «B Toit Benukoit crpane (CCCP. — A.17) MeHa Ha KaXXIOM
IIary rmopakajio COMOCTABICHHE C MOEH CTpaHOI B 00JacTH KYIBTYPhI U
HKOHOMUKH, B TOBCEIHEBHBIX YEJIOBEUECKUX OTHOIICHISIX U B BUICHUH Oy-
nymeroy [15. P. 33—34]. 3aech nucarenbHULA IEPEUHCISIET BCE OCHOBHBIE
MapaMeTpbl, 0 KOTOPHIM B TPABENIOrax COMOCTABIISIOTCS COBETCKOE U UTa-
TBSHCKOE O0IIEeCcTBa: ONaromonyvyne, paBeHCTBO, KOJUIEKTHBH3M, YeIOBE-
9eCcKOe JIOCTOMHCTBO, YBAXKEHHE K KYJIBTYPE MPOTHBOIOCTABILIIOTCS Oel-
HOCTH, DKCIUTyaTallid, Pa300IIeHHOCTH, JIETKOMBICIHIO W KOKETCTBY, a
«cBemioe Oymyree», o MHEHHIO aBTOPOB TPABEJIOrOB, yXKe ITOCTPOCHHOE
B CCCP, 114 KanuTaaucTUYecKUX CTpaH, B TOM yrcie u Mtamuu, octaercs
JTAJIEKOH TeJTbI0, TpeOyroIel OOphObI M OONIMX YCHIIMKA BCETO HAPOJA.
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""The human soul is an indecent animal" (Andrei Platonov):
Zoomorphism in Hard to Be a God by the Strugatsky
brothers and by Aleksei German as a basis for comparison
with the artistic system of Andrei Platonov
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Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, shvarcengopfl@mail.ru

Abstract. In the Strugatsky brothers' science fiction story Hard to Be a God
(1963), various forms of zoomorphism and regressive metamorphoses play a
significant role. These accompany the "deficient existential state of society,"
which "leads to a mutation of humankind," yet do not preclude the existence of
personified, ambivalent metamorphic forms (such as the image of Baron
Pampa). This vanishingly thin line between human and animal, with its axio-
logical polysemy, results in a reality where, both in the literary work and in
Aleksei German's eponymous film (2013), we find — in a manner reminiscent
of Platonov — "not an evolutionary ladder, but a mixture of living beings, a gen-
eral conglomerate." This reveals the eventuality of discerning in the Strugat-
skys' and German's Hard to Be a God a dialogue with the artistic system of
Andrei Platonov. Specifically, the Strugatskys reflect Platonov's depiction of
grotesque, phantasmagoric models of life, palpably in need of transformation,
and the image of the bearer of ideological consciousness who strives to leap
into the future and meets with crushing defeat. The work raises universal prob-
lems concerning the connection of human life to the eternal foundations of ex-
istence and the fusion of human being with ontological Being. The Strugatskys'
novella begins with a childhood scene; German's film, however, concludes, ac-
cording to Mark Lipovetsky, with the death of the hero, and in this sense, the
film seems to bring the narrative to its final conclusion. At the same time, it is
essential to consider that the primordial basis of human existence includes the
eternal cycle of birth, death, and rebirth, which is constitutive for Platonov.
Therefore, in both cases — in the story and its screen adaptation — life does not
cease absolutely, but the dilemma, also crucial for Platonov, of the rupture be-
tween real life and the ideological consciousness that seeks to subjugate it and
force it to follow a priori schemes is once again proclaimed, a process fraught
with truly catastrophic consequences. Thus, the Strugatskys expose an episte-
mological and philosophical impasse as a cornerstone characteristic of the era.
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Consequently, correlating Hard to Be a God with the imagery and motifs inher-
ent in Platonov's prose reveals that the Strugatskys' novella contains the code of
a philosophical parable. This does not mean that the Strugatskys completely
abandon social critique for conditional genres, but rather implies a transcend-
ence of the geographical boundaries of a national cultural space, moving from
the local to the global, and constructing a narrative about the fundamental order
of the world, which also clearly lies at the foundation of German's film. Thus,
the beastly (bestial) poetics concentrates the philosophical potential of the Stru-
gatskys' work, whose ontological foundation fatally opposes the moral philos-
ophy of the hero, determined by an orientation toward social construction. This
tragic fragmentation, which makes the tangibly material reality of the story, and
even more so of the film, symbolic, conditions the polemical and dialectical
nature of both the literary source and the film. It also reveals seemingly strange,
yet in fact highly logical, convergences of both texts with the artistic system of
Platonov.

Keywords: Arkady and Boris Strugatsky, Aleksei German, Hard to Be a
God, Andrei Platonov, zoomorphism, comparative analysis
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Ocraiicst ofuH, Y KOTo B CEpAIe 3BEph
U aymra cBoOomHa OT OETbsl U CarloroB
MIPWINYHN.

Amnopeii [Inamonos

Bermeqmmii B 2013 1. mocnenanid unbMm Anekces ['epmana « TpymHo
OBITE OOroM», OCHOBaHHEIA Ha OHOMMEHHOM moBecTH OpaTheB CTpyTal-
KHX, PaCcKOJION 3PUTENIbCKYIO ayAUTOPHUIO Ha JIBa «Iarepsi»: ¢ OQHOU CTO-
POHBI — PEIHITUESHTHI, Pa3ICIAIOIINE MPABOMOYHOCTD TIIABHOI'O OOBHHE-
HUA B aJpec pexuccepa, KOTOPOe 3aKIovaercss B ToM, 4To «['epmaH He
paccka3bIBaeT HaM UCTOPHIO, EMY HEMHTEPECHBI TepPOU U crokeT. OH JHIb
VIIUBAaETCS CBOMM MHpPOM — aOCYpIHBIM, TPOTECKHBIM, MPOTHBOECTE-
CTBEHHO TPSI3HBIM, TJI€ Ja)ke KOPOJIM U MaruCTpPhl XOIAT B JOXMOTbSX, I/1€
JUIa y BCeX YPOMIUBBI, Kak y xumep ¢ Horp-Jlamay, 4To npuBOJUT K BbI-
BOJIY O TOM, YTO «KHUTY U repoeB CTpyralukux yTONWIH B HY>KHHKE MpU
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TTOMOIIH KPUBJISTHUS U 9epHYXW» [ 1], HITH, CKaxeM, «IIpe3puTeNbHbIe pa-
MOPTHI aMepHKaHIeB 13 Pruma (“Boo0ie HI49ero He MOHITHO. .. TEPIIEHUS
XBATUT TOJBKO MOKIOHHHUKAaM ['epmana” — Variety)», mpudeM 0003peBa-
Tenb nocnenHero kel BaiiccOepr CHUCXOMUTENBHO YTBEPIKIACT O OT-
HOIIECHUIO K (DMIIBMY, UTO «OH IMTO-CBOEMY BOJHYET, HO €T0 HEaKTyallbHas
BEIYYPHOCTH TPeOyeT CIIepBa OTCTPAHUTHCS U TOIBKO IIOTOM peIaTh, YTO
mepen HaMHu: MIeJEBp B ycTapeBIiel (hopMe WK e JTFOOO0IBITHOE TIPHMe-
YJaHue, 3aCTPABIICE B UCCAKHYBILIEH MOAATBLHOCTHY [2]; ¢ ApyTOi — yTBEp-
JK/TAIOMINE, YTO B KHHOIOJOTHE KAIICYIIHPYETCsl «TPOHHOE OTBpaIIeHUE K
“BeTXUM”’ MPUPOJE, COLUYMY M YEJOBEKY... — TaK YTO “TpsA3b” 3TOro0
¢mbpMa ompaBraHa MpekIe BCEro KaK OMHMCAHUE CTPAXOB M “‘TIOICO3HA-
HUS PaAllMOHATH3UPYIOIIET0, YTOMMYECKA OPUSHTHPOBAHHOIO Pa3yMa
[3], nmu npuszHaHue AHTOHOM JIONHMHBIM 3aKJIIOYUTENBHOTO MpOU3BEe-
HUS pEeKUCCEPa «IIPOBUAIECCKUAM U OoJee COBPEMEHHEBIM, YeM BCE, YTO OH
CHUMAaJ paHbIIe», N0 «cTparerus ['epMaHa, 3amyTHIBABIIETO U 3aIyTH-
BaBIIIETO 3PUTENS C MEPBHIX KaIpOB KAPTUHBI IPSA3BIO M KPOBBIO, (heKam-
SIMH ¥l MOYOH, a TakKe IPOYNMH 3TIOBOHHBIMH U 3I0KaUYeCTBEHHBIMH CY0-
CTaHIUSIMHA, KOTOPEIMH HACKBO3b IPOMHUTAH ApKaHap», — 3pHMO Ipojie-
MOHCTPHPOBATH MeTapOpy «TOH HEUHCTOTHI, B KOTOPOH OT BeKa M JI0 CHX
MOp HAXOMUTCS HAllla IUBIIIA3AIMS, JaBHO MPUHIOXABIIASCS U MPUBBIK-
mras K dtomy coctosaIio» [4. C. 26, 32-33]. Kak OvI T0o HE 65110, «hier hat
sich German mit einem unglaublichen Monster von einem Film
verabschiedet. ...Es ist ein gewaltiges Verméichtnis geworden: Wiist, dun-
kel, ratselhaft» [5]; u mpu Bceit oueBraHOCTH TOTO, 4TO «TpymHO OBITE 60-
TOM» — KHHO aBTOPCKOE, B KOTOPOM CKOpEe yraJbIBaeTCsI, HEKEIH BOILIO-
[IaeTcs TUTEePATYPHBIHA MEPBONCTOUYHUK, MOKHO YTBEPIKAATh, UTO U B OT-
HOIIeHNH ToBecTH CTpyTralKuX, BOIIPEKHA TOMY, YTO OHa O€3yCIIOBHO OT-
HOCHUTCS K Han0ojee N3BECTHBIM TBOPEHHSIM JICTCHIAPHBIX OPaTheB-COaB-
TOPOB, JIO CUX IIOP HE CIIOKIIIOCH SIUHON MCUESPITBIBAIONMICH, OIPEICIISIO-
el TpaKTOBKH, 9TO 00YCIIOBICHO HEOJHO3HAYHOCTBIO «CMBICIIOBOI dHE-
THH» «CHMBOIUYECKHX “Meprannii”» « TpyaHo OBITh 60ToM» — TEKCTA, Ka-
3aJI0Ch OBI, BITOJIHE )KaHPOBOTO.

[ponnmocTpupyeM TOHIMAaHUE 3TOH aMOWBAICHTHOCTH HECKOJIBKIMH
MpUMEPaMH — OT PEACTABISIIONIETOCS HECKOIIBKO HAMBHBIM MHEHUS AHa-
Tonusi bpUTHKOBA, KOTOPHI B OTHOIICHWH IPOOJeMEI (hHMHAIa TOBECTH
cuuTaer, 4ro Pymara mpuber Kk HACHJIHMIO, «HE CIPABUBIIACH C JTHIHOMN
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HEHaBHUCTHIO K OHY Pabe» [6. C. 354], u ocyxkmaer ero, 10 HHTEpIpeTa-
uun Erenns Heermoa, rccienoBaBmiero CBs3M HaydHOH (haHTACTHKHA CO
CKa3KOHM M MPHUAEPKUBABLIETOCS TOUKH 3pEHUs, YTO «mocie cMepTi Kupel
AmnTon-PymaTa GepeT Med 1 UIeT CpaXkaThCs CO CBOMMH BparaMu... Bparu
ApkaHapa cTaily ero Bparamu, cynp0a ApkaHapa — €ro CyIabp0oi... IT1o
YEeTKUl OTBET Ha BOIPOCHI, IOCTABJICHHbIE B POMAHE: €CIH XOuellb I0-
MOYb JIFOISIM, HE CMOTpPH Ha HUX, KaK Ha 9y)KUX, CIIeNIai UX OeIbI M TOPECTH
CBOMMH U TOTJa SICHO OyIeT, 4To Aenatb. YTOOB UMETh MPaBoO IOMOTaTh
ApxkaHapy, nepecTpauBaTh €ro HCTOPHIO, HaJI0 HE MPOCTO “U3ydaTh’ €ro,
a JKUTb B HEM, Pa3lelUTh €ro CyAp0y, W TOTJa €ro UCTOPHS CTaHET
“cBoel”. ...AHTOH, B CYIIIHOCTH, HAIlIeJI IPAaBUJIbHBIH ITyTh HE TEOpETHYE-
CKOM, a peanpHOU nomormu mianere» [7. C. 191-192]; or Bbicka3bIBaHUS
Apxaaust CTpyraikoro, peTpoceKTUBHO 3aJJaBIIErocsi BONPocoM: «bbITh
71 6OTOM ¢ €KEYacHOU IBITKOM CBHUICTENBCTBA HIIM OCTABHTH B cebe de-
JIOBEYECKOE, TOT'YOUB JKCIEPUMEHT?» W OTBETHBIIETO Ha HETO B TOM
KITIIOY€, YTO KOTJa «TIepECUIIMBAET YeloBeK — PymaTa HauMHaeT oT4assHHO
pyouts [B] kamycTy» [8], 10 0000mIaromero, HO MPOTHBOPEYAIIETO MIPH-
BEJICHHOW MO3ULIMK OJTHOTO U3 aBTOPOB MoBeCTH B3riana Hayma Jlelnep-
MaHa 1 Mapka JIMmoBerKkoro, pe3loMUPOBABLINX: «...paaUKaIbHbIH ITOBO-
poT B TBopuecTBe CTpyrankux 0003HAUMIICS. .. B IOBecTH “TpymHO OBITH
6orom” (1964), HamMCaHHOM B MOCIEAHUN “OTTEMEIbHBIN TOI. ... DKCIIe-
PHMEHT, TIOCTaBICHHBIH CTPYTallKuMHU, BOBIICKAI B ce0sl M YUTATEINEH 110-
BECTH. 3axBau€HHbIE HHEPLUEH MYLIKETEpPCKO-IIMHOHCKOIO IUCKYypca,
YUTATENU HE MOTJIM HE UyBCTBOBATh PaJOCTHOIO YJOBIETBOPEHUS B TOT
MOMEHT, KOrJja JOBEIECHHBINH 10 oT4assHUs PymaTa mpuHUMAIICS KPOLIUTD
CBOMM BOJNIIEOHBIM MEUOM BCEX MOIPSA, OT TPA3HBIX “IITYPMOBHKOB™ 10
UX MOTYIIECTBEHHBIX Bokel. Ho ¢punan moBectu, korna Pymara yxe oka-
3pIBaJICS Ha 3eMite, Cpeu OMU3KUX W, TIIABHOE, 10000HbIX (KypCUB aBTO-
poB. — E.T.) eMy Jro[ieid, HATTOMHUHAI O TOM, 4TO, COBEpIIasi CBOH BEIOOD,
Pymara neperaruBai 3a Kakyto-TO CYILIECTBEHHYIO HPaBCTBEHHYIO I'paHb,
U 0 TOM, UTO CTaTyc Oora ¢ pa3syuM MEUOM B pyKe HE BCETIa COBMECTUM
co cratycoM uenoBekay [9. C. 289-290]. BoT u BhIACHSETCS, UTO MpeEa-
CTaBIISTIOIIEECs CYTy0O0 JKaHPOBBIM IPOM3BEACHHE 000paunBaCTCs YEM-TO
OOIBIINM; TaK O YEM JKE OHO, ITO «Pa3MBIIIICHIE YMHBIX JIOIEH 0 MHOTHX
Bemaxy», kak obo3Haumna «TpymHo ObITE Gorom» Mapudatra UymakoBa
[10], mopoauBIIEe IO MPOIIECTBIH MONTYyBeKa OpeiTeneBcKko-00CXOBCKAT
kommMap punsma A. I'epmana?..
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Hawm mpencrasisiercst, 4TO OZHUM U3 CBOETO pojia «KJII0Uel» K OTBETY Ha
BOIPOC, TIOYEMY «TPYIHO OBITH OOroM», KOTOPEIM 000pavYHNBAETCS ATOT pac-
XOXKUH aOpr3M, 0 KOTOPOM UCITONHHUTEb POITH PyMaThI B 3aKITIOUHTETEHOM
mezaespe A. ['epmana Jleonn SIpMONbHUK cKa3ajl, «4TO B MUPOBOM Xy0xKe-
CTBEHHOM JIUTEPATYpPE — 3TO OHO U3 JYULINX HA3BaHUI», MOXKET BBICTYNATh
OecrranpHas ToTHKA B oBecTH Crpyrankux. [IprarHa 3T0r0 B TOM, 9TO OC-
HOBHOH cMBICT « TpyIHO OBITE GOTOM) BUIIUTCS HAM TIEPECEKAIOIIIMCS C BBI-
cka3biBaHueM Bacunus I'poccmana: «Ax, He Bce JIM PaBHO — BUHOBATHI JI
CTyKa4yM WJIM HEe BUHOBATHL, ITyCTh BUHOBAThI OHH, ITyCTh HE BUHOBATHI, OTBpA-
TUTENIBHO TO, YTO OHU €cTh. OTBpaTHA XKHUBOTHASL, PACTUTENbHASL, MUHEPAIIb-
Hasl, (PU3UKO-XMMHUUECKasi CTOpPOHA YeNOBEKa. BOT M3 ITOH-TO CIM3HCTOM,
o0pocrieit mepcThio, HU3MEHHOW CTOPOHBI YeJIOBEYECKOH CYTH POKIAIOTCS
crykaum» [11. C. 70]; 1 3T0 — HE TONBKO KBUHTICCEHLUS CMBICIIOBOT'O HATION-
HeHust moBectd CTPyTalKkux, HO ¥ TOUKa IepecedeHrs ee U ¢prbMa ['epmana,
KOTOPBIH HCKITFOYNTETEHO TOYHO YIIOBUII 3TY OCO3HAHHO HITH OECCO3HATEIIEHO
BJIOKEHHYIO aBTOPAMHU COCTABJIIOLIYIO KOHILIEMIIMM M BOIUIOTHII €€ BU3Y-
QITBHO, CIIENIAB CBOIO KAPTUHY CYIIUM OeCTHapueM.

Haunem aprymeHTamnuio pe30HHOCTH W30paHHOH HCCIICIOBATEIHCKON
YCT@HOBKH C TOT'0, YTO IPUBEAEM J0CYXkHe pa3MblllieHus: PymaTel o Bare
Konece, koTopbie B IOIHOI Mepe WIUTIOCTPUPYIOT AUXOTOMHUYECKYIO MTPH-
POAY OHTOJIOTHYECKH OOYCIOBIEHHON YEIOBEYECKOH HATYpPBI: C OIHOM
CTOPOHBI, Ha/IENEHHBIH HEYEeIIOBEYECKONW MPOHMULATENBHOCTHIO dMHUCCAD
HuctuTyTa DKCnepuMeHTalIbHON HCTOPUH MOAEIHPYET MBICIEHHBIN JKC-
MEPUMEHT, 110 YCIOBUSIM KOTOPOTO «B CBETIYIO KOMHATY C 3€pKaJIbHBIMHU
CTEeHaMM U KOHJULIMOHUPOBAHHBIM BO3IYyXOM, MaXHYIIUM XBOEH MU MO-
peM, OpOCHITH OTPOMHOTO MOXHATOT0 Tayka. [layk mprkaincs Kk cBepkaro-
IeMy TONY, CYIOPOKHO ITOBEN 3MI00HBIMH TJIa3KaMH M — YTO JIENIaTh? —
00KOM, OOKOM KHHYJICS B CAMBIH TEMHBIH YTOJI, BXKAJICS, YI'POXKAIOIIE BBI-
cTaBuB siMOBUTHIE democTi» [12. C. 300], ¢ apyroii — oTmaer cebe oTUeT,
YTO «IICUXOJIOTHS 3TUX MOHCTPOB — COBEPILIEHHO TEMHBIH Jiec. ... Kaxercs,
OH KoIIleK JIIoOuT. B Geprore y Hero, TOBOpAT, €TI0 CTAI0, U CICIHATh-
HBIii 4eIOBEK K HUM NpHCTaBieH. Y OH 3TOMy 4eJIOBeKY Jjake MIaTUT, XOTS
CKyIl © MoOT ObI Tpocto mpurpo3uts» [12. C. 300-301]. U cosepmenHO
MIPOTUBOIOJIOKHOE, MYCTh U TOXAECTBEHHOE CYLTHOCTHO — B IBYETUHCTBE
CBOETO €CTECTBa, — JEMOHCTPHPYET peakuus PymMaTsl Ha HANOTCKOE 3y00-
CKaJIbCTBO CEPBIX IITYPMOBHUKOB, B OTBET Ha KOTOPOE «JIMIO €r0 U3MEHU-
JIOCh CTPAILIHO», U «HACMEIIHUKHU LIAPaXHYJIHUCh U C 3aCTHIBIIMMH, KaK y
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MAPATUTHKOB, YIBIOKaMHU TOPOILIHBO IOPKHYIH B TaBEPHY», & CaM HEKOT 1a
AHTOH ¢ y>KacoM MPeACTaBUII, KaK eIlle MTHOBEHUE — ¥ OHU OBI «BAJISIIACH
BOT 3/1€Ch, KaK CBUHBIE TYIIIH, a 51 OBI CTOSUI C MEUOM B pyKE H HE 3HAII, YTO
nenatsk... Bot tak 6or! O3sepen...» [12. C. 301]. Koneuno, BoBce He ciry-
YaifHO aBTOPCKOH BOJICH MOHTHPYIOTCS ABa 3TUX (parMeHTa, KOMITO3HIIH-
OHHO CXO)KHX COBMELIEHHEM PEaIbHOCTH U MPEATION0KEHHH, TYCTh U 3ep-
KaJbHBIX B BOILIOMICHIH TAKOBOT'0, UTO (POpMUpYET HE IMPo3peBacMoe 000-
MU TepOsIMH, HO MTPO3PavHOE JIs1 aBTOPCKOTO BuJIEHUS €IMHCTBO.
OTmMmeueHHas BbIIIE HEPa3ebHOCTh YEIOBEYECKOIO U )KUBOTHOT'O BbI-
paxkaercst B oomimuu 300MopdHEIX Metadop («S che3mun eMy 1o 3ydam
adecoM Meda, Tak 4TO dTa cepas codaka MBaXKIbl IepeBEepHYIACh depe3
TOJIOBY...» (OIWH U3 MpeIcTaBUTENeH «OIaropoIHo[ro] IBOPSHCTB[a]»);
«Ecnm Mens ceifgac yOBIOT, 3Ta KOJTOHUS MPOCTEHIITIX OyIET TOCICAHUM,
91O S BIDKY B cBoeil xm3Hm» (Pymata) [12. C. 339]; «f OB yxe naBHO
VIIen Ha MOKOW, TaK BHI JK€ BCE Mpormajere 0e3 MeHs, OapaHsbl...», «Eciu
OBl y Bac Tak 0ONeN0 KOJCHO, BBl OBl BH3KAIU, KaK CBHHB!..» (KOPOJIb)
[12. C. 340]; «open Ham 10H P36a» — Bkyne ¢ Baroit Konecom! — ne eu-
HOXbl UMEHYETCsl «rmayKom» («OH JOMKEH CIHBILATh PasroBOP MEXITY
nByMsa naykammy, «Ilayku Berperunuchy [12. C. 346], «Ilayku goroBopu-
quce» [12. C. 347]) u onun pa3 — «cnuznsakom» [12. C. 380]; Pymara ctpa-
IIaeT ero TeM, YTO TOT MOJOXHET, «kak cobakay [12. C. 377] (Bmocnen-
CTBWH, TIEpE] TeM, KaK yIHHHTH 0oitHIO, «Ilepedpio Kak cobak, — ckaszam
Pymara crpamasiv ronocom» [12. C. 420] u «Ilorosto, kak ncoB, mogymant
on» [12. C. 421]), Ha YTO MUHHUCTP OXpaHbl KOPOHBI, B CBOIO OUEPE/b, OT-
BEYaeT yrpo30i pa3laBUTh 3apBaBILErocsd «MaJIbUMIIK[y]» «KaK MUSABKY»
[12. C. 378]; 3HaKoM HavaBLIETrocs KPOBABOI'O MEPEBOPOTa CTAHOBUTCS
pa3HeCHIuiCcs HaJl TOPOIOM «OTHMAJCHHBIA MHOTOTOJIOCHIA BOW» [12.
C. 361], 3ateM Ha HEe cyMeBIIero yoepedb IOHOTO HACIEIHHUKA MPECcToNa
PymaTy Hacena «Bcst cBopa. .. OH yaapui KyTakoM B YbH-TO MOKpBIE TyOFHI,
KTO-TO M0-3a519bH 3aBEPEIa Y HETO O] MBITIIKOH, OH OWJI B OWJT IOKTSIMH,
KyJlaKaMH, TJIeYaMH (TaBHO OH HE YYBCTBOBAII ce0sl TAaK CBOOOIHO), HO OH

! A Taxoke BeITycKHUKaMK [1aTpHOTHYECKOI IIKOIBI, B KOTOPBIX PymMaTa BUIUT HC-
KITIOYUTEIIBHO «MOPIbI, MOJIOJbIC, TYIIbIC, PABHOAYIIHBIC, MPUBBIYHBIC KO BCSIKOMY
3BEPCTBY» M KOTOpBIE MOJ] €r0 HEHABHU/SIIMM B3IJISJOM «TPYIIION CTPOHYIHCH C Me-
CTa, OTOILTH B TEHb U OTTY/IA MTOOJIECKUBAIN OCTOPOKHBIMU TTayYbUMH TJIa3KaMiy [12.
C. 396].
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HE MOT CTPSXHYTh HX ¢ cebs» [12. C. 362], a «HaBCcTpedy eMy HOIE3ITH
HOBBbIE NIOTHBIE MOpAB [12. C. 363]; OUHYBIIMCH «T/I€-TO BO3JIE€ KOPOJIEB-
CKUX KOHIOILIEH», Fepoi 3a/1aeTcst BOPOcoM: «I OBOPUTH pa3yuuIHCh MO-
yenoBeyecku?» [12. C. 364]; HECKONBKO pa3 A0CaJIMBO MPOU3HOCUTCS
Hellernoe «A, XBOCTOM Ts 1o Tonose...» [12. C. 365]; 00 yOuTHIX mpeHe-
OpeXHUTENBEHO TOBOPAT «mananby [12. C. 367]; dhanpmmsseiit nokrop bynax
nepes MYYUTEIbHOHM CMEPThIO 3aXOAUTCS «TOHKHU[M]| MOpOCsSY[bUM]
BU3T[OM]», B TO BpeMs KaK «13-3a IOPThEPhl BEICYHYJIUCh OTPOMHBIE JIallbl,
CXBaTHUIIM YEIIOBEKa 3a HOTH U IMOBOJIOKIN oopatHOo» [12. C. 376]; Pymara
«TPO3HO PHIKHYII Ha CYHYBIIETOCs ObUTO cTpaskHuKay [12. C. 395] u, Tock-
JTUBO TMpU3HABAs MPEBOCXOACTBO JoHA P30BI B TOHKOM HCKYCCTBE HH-
Tpurn, ouuyer cebs: «lerxu mMei» [12. C. 403] u 1.1.), anmodeo3 ObITOBA-
HUS KOTOPBIX B TEKCTE MPUXOIUTCS HA YETBEPTYIO TIIaBY, B KOTOPOU Kaxk-
IBIH M3 OCHOBHBIX IEPCOHAXKEH HaJelleH — aBTOPCKOW Bojel nubo apy-
THMH JISHCTBYIONIMMH JIMIIaMH B TIpoIlecce OOIIEHHUS — IENBIM PSIOM 300~
JIOTUYECKUX XapaKTePUCTUK U HAMMEHOBAHUN U B KOTOPOH MpeAICTaBIEHbI
JIBa BapHaHTa TaKOBBIX, OTHOCSIMXCS K noHHe OkaHe u 6apony [lamme
COOTBETCTBEHHO. UTO KacaeTcs MepBOi — «OHa ObLITa HECOMHEHHO XOPOIIIa,
3Ta IIIymnasi, MOXOTINBas Kypulay, u Pymara, npeosoneBas OTBpallieHue, B
COOTBETCTBUHU C ITUKETOM OOpamaercs K Hel CO CMHPEHHOW MOJIBOOI
«o00HO TICY 6OP30MY JIeUb Y HOT' KpacaBUIIBI HATOH U PABHOMYIITHOM. . . »
[12. C. 317]; mo3mHee B Oymyap, B KOTOPOM «OTUETINBO MAXJI0 KIOAMID)
[12. C. 319], «oHa Tammia ero Moiya, HallOPUCTO, KaK MypaBel JOXITyIo
rycenuiry» [12. C. 318] —mpaBna, caM HECOCTOSBIIHIACS KOHQUICHT U JIFO-
0oBHHK «(pen», KOTOpOMYy OHa Opocaer BCIen Tpydoe COMHEHHE B €ro
MY>KCKOM cocrositenbHocTH: «Meput!» [12. C. 319], cronknyBiuiics téte
a téte co «cam3uCTO, 0OpOCIeH MepCThI0, HU3MEHHOU CTOpOH[0#t] yeno-
BEYECKOH CyTH», 3aMEHSET B CBOEM CO3HAHUH ATY OMEP3UTENbHYIO Mapaj-
nens Ha «Jlucuma... Mapreimka... DTO K€ MPOTHBOECTECTBEHHO,
rpsa3Ho...» [12. C. 319], mycTs mpoucxozsiiee ecTh Kak pa3 akme Oe3bic-
KYCCTBEHHOCTH ILTOTCKOT'O, 3¢MHOI'0 Havaja JIIOJCKOH CyOCTaHIIMU — Ta
camasi OTBpaTHAas «KUBOTHAs, PaCTUTENbHAS, MIUHEpAIbHAs, (PH3UKO-XH-
MHYecKasi CTOpOHA uenoBeKay. M Kakoil xe BbIBOJ AeNaeT U3 CIy4HBIle-
rocsi Pymara? «C 3aBTpaliHero JHs IepecTaro MbIThCS, OAyMall OH. 37ech
HYXHO OBITE O0poBOM, a He 6orom!» [12. C. 319]; u mocie KpaTKOro BHYT-
peHHero mpotuBobopcTBa: « ‘S He kmBoTHOE!” — “Ecmu DkcrmepuMeHT
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TpeOyeT, HaIo CTaTh KUBOTHBIM . — “DKCIIEPUMEHT HE MOXKET 3TOTO Tpe-
0oBaTh”. — “Kak BUaHMIIIb, MOXKET ’» — OH IPHHUMAET perenue: «Torma... To-
raa... Xopomo, OyIeM CUHTATh, 9TO s TNIOXOH UCTOpHK. — OH TOXKam Iuie-
yamu. — [Tocrapaemcs craTe syqie. Haydumes npeBpaiiarecs B CBUHEH. . .»
[12. C. 320]. [IpumeuaTenbHO, UTO CIYCTS HEKOTOPOE BPeMsl, KOr'/ia CTpajaro-
UK OT Pa3MOJIBKH ¢ JTFOOMMOM KeHoM JoH [Tamra Oe3 u3nuimHel aeniKar-
HOCTH CETYyeT MpH B3MNIAAE Ha JEBUIl B TaBepHE: «ITO KOPOBBI, MOW JPYT, B
JydIIeM CITy9ae 9TO KOPOBBD), PyMaTa, «C TF0OOIBITCTBOM TSI HA OApOHa,
JyKaBo Npou3HocuT: «Ilo-Moemy, oueHb npuaTHblie AeBoukm» [12. C. 323] —
XOTS 3[1eCh 3TO, 0E3yCIIOBHO, HPABCTBEHHBIN OITBIT, TIPOBOIMMBIN 3EMJIISHH-
HOM HaJ] CBOMM IPOCTOAYIIHBIM Bi3aBU. Ho Bee sxe 3eMHast ku3Hb B « TpyaHo
OBITH OOrOM» — 3TO OHTOJIOTHSI 03BEPEHUS, IBHKEHHUE BCIIATH IO ITyTH SBOJIO-
iH, OE3bICXOAHOCTh KOHCTATHPOBAHMS BHYTPEHHE OITYCTOIICHHBIM TepOeM
TOr0, UTO «OOTOM OBITH (IBAXKIBI OTILICBEIBACTCS) TPYAHOY [4. C. 34] — numb
9TO OH U B CHJIaX IIPOU3HECTH; HAPSTY C 3THM BO3MOKHO M MU(OIIOTHYECKOE
00BsicHeHNE, MO0 TYIMMKOBOCTh JKH3HEHHOTO IyTH PyMmartsl, ero 6e3BBIXOm-
HOCTb aCCOUHUPYIOTCA C [yXOBHOM CMEPTHIO, (PU3MIECKOE, TOUTH ATIOKAIIHII-
TUYECKOE MPOSIBJIEHHUE KOTOPOH OH MPOELHUPYET BOBHE B 3CXATOJIOTMUECKOM
(uHaTEe, a MEKITY TEM «CMEPTh Ha HEKOTOPOH CTaIMH MBICITHTCS, KaK ITpeBpa-
uieHue B xkuBoTHBIX» [13. C. 59].

Ho »xuBoTHas nmpupoaa Japyer 4enoBeKY U BUTAIBbHYIO MOILIb, KOHTpa-
CTHPYIOMIYIO C Pa3HBIMHA HETaTUBHBEIMA (popMaMu 300MOPQ0O3bI, KOTOPOit
OTJIMYAETCsI PEKIE BCETO «OTPOMHEIH, Kak 3Beph [15X, Oapon [lamma moH
Bay» [12. C. 320], cam xapakTepu3yromuii ceds Tak: «51 3M0poB Kak OBIK»
[12. C.321], peBymuii «jiecHbiM roigocom» [12. C. 325] u pa3Biekaro-
LIMICS TEM, YTO «BpeMs OT BPEMEHHU MCITycKasl Bomuuii Boit» [12. C. 322].
[Munry GapoH moronaeT Toxe Kak 3Beph — «OH MOJTYa MOXKHUPA YBECH-
CTBI€ JIOMTH KapeHOM! OJIEHUHBI, TPy Ibl MAPUHOBAHHBIX MOJUTIOCKOB, TOPBI
MOPCKHUX paKkoB, KaJIKU cajaTOB W MailOHEe30B, 3ajuBas BCe 3TO BOAOMA-
aMH BHHA, ITMBA, Opard ¥ BHHA, CMEIIAHHOTO C MHBOM M Oparoii» [12.
C. 324] (BupoueM, OH HE €MHCTBEHHBIH, KTO B CBOUX MUIIEBBIX MPUBBIY-
Kax BBIKa3bIBAa€T MPUPOAY XHUIIHHKA: TaK, BO BpeMs Ka)KIOro KOPOJIEB-
CKOT0 00e/1a «TIOKUPATIOCH OIPOMHOE KOJTHYECTBO TOHKOH MTUIIH, BHITTHBA-
JIICH 03epa CTApUHHBIX BUH, pa30MBaiach U MOPTHIIACH Macca IIOCY/bI 3Ha-
MEHHTOT0 dcTopckoro papdopa» [12. C. 348] (x crmoBy, «xorma-to Pymary
TOITHHJIO Ha 3THX 00enax. Ceitvac oH mpuBsIk» [12. C. 349]), a mpobiema
a0CONFOTHON — 3a MCUE3aIOIIe PEAKAMHI UCKITIOYCHUSIMA — UICHTHIHOCTH
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WHTEJUTUTEHIINN 1 OObIBaTeNeil CTaBUTCS OOMOJIBKOH O TOM, UTO «B YTIY,
Opocast o CTOPOHAM MPEAYIIPETUTENBHBIC B3TIIIEI, TOSAAIH TYIIEHHOTO
C 4YepeMIIOW KpOKOIWIAa JBOE 3HAMEHUTHIX XYJIOXKHUKOB-IIOPTPETH-
cToB...» [12. C. 315]). [IpucayxuBatorero Pymate Manpunka YHO 6apoH
3HaKOBO MMeHyeT «BomyoHkom» [12. C. 320, 321], BeposSTHO, UyBCTBYS
HEKOE POJICTBO MEXKIY HUM H COOOM, — M ICHCTBUTENHHO, 32 HCKIIOUCHIEM
Kups! onn — cambie myxoBHO Onm3kue Pymate mronn. BemuHHBIH G0raThIph
CTpyraukux BBIICPKHBACT HEUEIIOBEUCCKUE MYKH, OTCTamBas ceds, T.e.
BEPHOCTH AYXY PBILIAPCKON YECTH W HJIesIM ToBapHilecTBa: «4To 3a mpe-
necth, myman Pymara, ¢ HeXXHOCTBIO Tisiasd Ha Oapona. Kasamoch Obl, OBIK,
0e3MO3TIIBI OBIK, HO BEIb MCKAJ e MEHS, XOTeN CIIACTH, BEIb MPHUIIIEI,
HaBEPHOE, CI0JIa B TIOPbMY 3a MHOH, caM... Her, ecTb J1t0/11 U B 3TOM MHpE,
Oy oH mpokiAT...» [12. C. 400]; BHOBB yTBEp)KIAETCS MapaIoKCaIbHas
CIIMTHOCTB )KMUBOTHOT'O U YEJIOBEYECKOT0, IPUYEM il MpuaaeTcs MO3UTHB-
HOE 3Hau€HHUE BhI3PEBAaHUS BTOPOTO U3 MIEPBOI'0 — TOHEBOJIE BCIOMUHAETCS
HuUIIeaHcKkoe «YenoBeKk — 3TO KaHaT, HATSHYTBhIH MEXIy >KUBOTHBIM U
CBEpXUENOBEKOM, — KaHAT Haj mpomacTteio» [14. C. 9]. Ho 6apon [Tamma
OTHIOAb HE WICaJiCH: HeT HACTOSMICrO WCHBITAHUS IS ero Oe3MepHOit
CHIIBI, ¥ BCE, UTO JENaeT SIMUYECKUil repodl, 00opaumBaeTCss aHEKIOTHI-
HBIMH CUTYalsIMU — BIIPOYEM, 3TO HE CMEIIHO, HO, HAPOTHUB, IpaMaTu-
YeCKUil aHeKIOT, MO0 TepOndYecKHil XapakTep, He UYKIbIH HUCKPCHHUM
qyBCTBaM JIFOOBHU U JIPYKOBI, TIPOSIBIISIETCS M B TOM, UTO, B YACTHOCTH, «0a-
pon Ilamna nmoBecenuscst B 3Ty HOUb Ha cliaBy. B cOnmpoBOXaeHUU Ky4ul
0e3IeHEKHBIX TOHOB, OBICTPO TEPSIOIINX YEIIOBEUECKUH OOIHK, OH COBEp-
IIHJI THTAHTCKOE TYPHE IO apKaHApCKUM KabakaM, IIPOITUB BCE, BILIOTH JI0
POCKOIITHOT O TI05ICa, HCTPEONB HEMMOBEPHOE KOJIMYECTBO CIIUPTHOT'O U 3a-
KYCOK, YUMHUB I10 IOPOre HE MEHEE BOCbMU JpaK. ...BCIUIBIBAJIM TO XUII-
HBIE MOPIBI C HOXKaMH B 3y0axX, TO O€CCMBICIIEHHO-TOPEKOE JIMIIO ITOCTE -
Hero Oe3JeHeXHOro MoHa, Koroporo 0apoH [lamma merTancs mpomaTh B
pabCTBO B MOPTY, TO Pa3bsIpEeHHBII HOCATHII HpyKaHeIl, 3100HO TpeboBaB-
M, 94TOOBI OJaropoaHbIe JOHBI OTAAIH ero jomanaei...» [12. C. 330].
Bapon — 6e3 coMHEeHWsI, OJIH W3 TYYIINX IPEeICTaBUTENCH 3eMHOTO OBITHS,
HO HOCHTENb U HHBIX ero uept’.

! Heuro momo6HOE MOXKHO CKa3aTh M 0 J0HE Purmare, XapakTepusyeMoM Kak «Bep-
HBIH U HETJIYIBIM areHT PymaThl, IEUTEHAaHT cepoi pOThl TaJIaHTEPEUIIIUKOB, C BETUKO-
JIEHBIMU ycaMHt 1 03 KakuX ObI TO HU ObL10 puHIMTIOBY [12. C. 315], koTopHIii mocne
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VY T'epmana [lamma TuOHET, U €ro UCTEP3aHHOE CTpPEIaMH MOTydYee
Teno, OpOIMICHHOE B Kydy OTXOJOB, HA KOTOPOM HAIONTO 3aJePKUBACTCS
MIPUCTANbHBIN B3I KaMephl U HaJl KOTOPBIM 310paJcTByeT bynax, cum-
BOITH3UPYET HEOCITOPHMOE TOCIIOACTBO 3BEPHHOT0 0€3 BCIKUX MPOOIECKOB
IyXOBHOT'O (0apoH ke MpH BCEM 3BEPONOJOONH HE JTUIIECH MUIOCEPIHS —
U B TIOBECTH, U B (DHIIEME OH SIPOCTHO MPOKIUHAET TEX, YTO «BE3JIE Mad-
KaloT, OOIKAIOT MPHCIIYTY, KanedaT cobak...» [12. C. 322]).

B ¢unane rmasel Pymara, BnaBmmii HakaHyHE «B OKOHYATEIHHO CBHH-
CKOE COCTOSHUE», OOHapyXHWBaeT ceOsS TaM, TAe IPHCTANO0 OOHTATh
3BEpIO, — B pEaIbHOCTH BEIPOIMBIIIXCS T€POEB, KIIOCPEIH OOIITHUPHOrO My-
CTBIpsL. 3aHUMAJICS CEPBIi PacCcBeT, BIAIM CUILIBIMU IOJIOCAMH Opajid Ie-
Tyxu-4yacoMepbl. Kapkasin BOpOHBI, T'yCTO KPYKUBILUECS HaJl KAKOH-TO He-
MPUSTHON Kyuell HemojasieKy, MaxJjo CchIpocThio U TiieHom» [12. C. 329].
(B ¢umpme ['epmana Ha BceM ero MpOTSHKEHUH BH3YaIN3UPOBaHA HMEHHO
3Ta BBIMOPOUEHHAas JI€ICTBUTENBHOCTD, YPOAIUBO-IIPUTATATENBHOE CYIIe-
CTBOBaHME IPUMHUTHBHEIX ()OPM >KU3HH, 3BEPUHBII OCKaJ KOTOPOro OOHa-
XKaeT TITyOMHHOE M3MEepeHUe OBITHS, MACKUPYIOMIEESCsI 0 MOPHI MO 3Ha-
KOMBIE MECTa — «IIPSIMO BIIEPEIH YepHENa OalrHs COXKEHHOH o0cepBaTo-
pHH, a JeBee MPOCTYIAIN B CyMpaKe TOHKHE, KaK MITHAPETHI, CTOPOXKEBHIE
BEIIIKK KopoieBckoro masopua» [12. C.330]. ®dumocodekas merepmu-
HaHTa KapTUHBI OAYEPKHYTa MOHOXPOMHOM KOJIOPUCTHUKOM, «OIPOKHUHY-
TOCTBIO» €€ XYI0)KECTBEHHOT'O MUpa B IEPBO3IAHHOCT YEPHOT0 U OETIOTr0
LBETOB, CIIMBAIOIIMXCA BO BCEOXBAaTHYIO cepocTh.) Ho 3aBepuiaercs oHa
MPOPHIBOM B MPOCTPAHCTBO MOAJUHHONW YEIOBEYHOCTH M HUCTHUHHOU
TMOOBH — IOTOMY KaK Ka)</1asi TBEPh HE TOJIBKO 3aKPBIBAETCS, HO M OTKPBI-
BAETCs, M €CIIU U3 Hee MOXKHO BBIMTH, TO MOJKHO M BOWTH. 3aKITIOUUTENb-
HBIE CIIOBA TJIABBI: «...OH CIYIIaj, 3aJaMbIBas OpOBH M UyBCTBYs, KakK C
Ka)XITOi MAHYTOHM CTEHA CTAHOBUTCS BCE TOJIIIE U HEKOIeONMeEH U Kak OHa
HaBCerja OTAeNsAEeT ero OT €AMHCTBEHHOrO MMO-HACTOALIEMY POJTHOIO YeIOo-
Beka B 3TOM 0e300pa3HoM mupe. U Torma oH ¢ pa3Maxy yoapiil B CTCHY
BCEM TEJIOM.

— Kupa, — cka3zan oH. — DT0 OBLI HE COH.

U argero oco6eHHOr0 He CIYIHIIOCH.

LMUTUPOBAHMS CTHXA «MsTeKHHUKA [[ypaHay — HEMOMIEIFHOTO TAJlaHTa, [eHCTBUTEIb-
Horo noata — «Kak nebep ¢ mogOUTHIM KPhLITOM B3bIBAET TOCKIIMBO K 3BE3E. . .» JOHOM
Tama0 «xumao mocmotrpen» [12. C. 316] Ha mocneauero.
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— bennrrit moii, — ckazama Kupa. — [loromum, s ceituac paccomy mpu-
Hecy...» [12. C. 334] — BoBce HE IEMOHCTpANHS HAYTOKHOTO, OBITOBOTO
CO3HaHUS TePOMHH, HE TOPIKECTBO OOBIICHHOCTH; B HUX — IIPU3HAHHE pea-
JIUH KU3HU U HEB3bICKATEIbHASI )KU3HEHHASI MyJIPOCTb, YTO BBIPaXKaeT aB-
TOPCKYIO TOCKY O IMPOCTBIX YEIOBEYECKUX LIEHHOCTSIX — MOHUMaHUH HEOT-
MEHHBIX HEJJOCTATKOB U MPOIIEHUH. ..

Ho crout octaBute 00bsaTHs KHpel — 1 PymaTta «cI0BHO ¢ M3yMpya-
HOT'O COJTHEYHOTO Oepera... Opocalicsi BHH3 TOJIOBOHM B 3JIOBOHHYIO JIYKY»
[12. C. 386], «becrenpHO Opern mo 6€CKOHEYHBIM KOPHIOpaM H Iepexonam
JIBOpLA, TEMHBIM, CBIPbIM, MPOBOHSBIINM aMMHUAKOM M THUJIBIO...» [12.
C. 343], momoOHBIM 3BEpPUHBIM HOpPaM, B KOTOPBIC 3apBIBAIOTCS MOTEPSIB-
[IMe YeIOBEUSCKUH OOJMK JIFOIH, KyIbTHBHPYIOIINE «TYIIOCTH W 3Bep-
ctBo» [12. C. 344], xaxaplii U3 KOTOPHIX JOCTOWH HEHABWCTH, C OTHOMN
CTOPOHBI, 32 «CIIOHABYIO MOPY, BOHb. .. HEMBITOIO TE€NA, ...CIEMYI0 BEpy,
...37100Yy KO BCEMY, UTO BEIXOJIHT 3a MPEIEIbI MOJTOBBIX OTIIPABICHHUHN U BBI-
TIUBKUY, a C JPYTOH — «deM JydIle opel Ham JoH P36a? Jla, KoHeUHO, ero
TICHXOJIOTHS 3aIlyTaHHEH U peIeKCh CIIOKHEH, HO MBICIH €T0 MOJ00HEI
BOT JTHM TIPONAaXMIUM aMMHAKOM M MPECTYIUICHUSIMH JaOHpHHTAM
JBOpIIa, 1 OH COBEPIICHHO YX€ HEBBIPa3UMO THYCEH — CTpAIlHBIA mpe-
CTYITHHK 1 OECCOBECTHBIN Mmayk». U aTa sipast HEIpUMUPUMOCTD 3aCTaBIISIECT
Pymary 3agymaThest o cBoelt mpupojie: «M korja 3To s ycrel NpoBaTuThCs
B TpsicuHy...? Pa3Be Oor mMeeT mpaBo Ha KaKkoe-HUOYIb YyBCTBO, KpOME
sxkamoctu?» [12. C. 344]. U moroMy mO0OBHASI JIMHUSA, TpeAIIoaraeMast
HEKUM CIOKETHBIM IIPOTHBOBECOM MHUPY Xaoca, 0e3yMHUs U paciiaia 4elo-
BEKa, HE BBLIEPKUBAET MPETEH3UI Ha CTaTyC MOJHOLEHHOW OMMO3ULUH,
HE B TIOCIIEIHIOIO OYepelb N3-3a TOro, yTo Kupa obpedueHa Ha BUKTUMHYIO
pOJb, OHA YHIKaeMa | IpeciieryeMa HEMHIIIOCEPIHBIM OBITHEM BILTOTH 0
ruben (PU3MIECKOM — ¢ 1 CIIPOBOIUPOBAHHON STHM JyXOBHOH — AHTOHA,
OKOHYATEeJIbHO CPBIBAIOILErOCs B MPONACTh TEMHBIX HHCTUHKTOB PymaThl.

[ocie Toro, Kak «ropoj ObLT MOpakeH HEBEIHOCUMBIM yikacoM. Kpac-
HOBATOE YTPEHHEE COIHIIE YTPIOMO 03aPSJIO ITyCTHIHHBIE YIIUIBI, ABIMSAILHU-
€csl pa3BaJIMHbI, COPBAHHBIE CTABHU, B3JIOMaHHbIE IBEepU. B mblN KpoBaBo
CBEpKaJIM OCKOJIKM cTekoil. Hemcuncnumple nMoa4uia BOPOH CIyCTUIIHCh
Ha ropoj, Kak Ha 4yucToe noney, Pymara TaroctHo Henoymenaer: «Jlroau
3TO WK He Moau? Uto B HUX yenoBedeckoro? OIHUX pexyT IpsMO Ha
yluuax, Apyrde CHUAST MO JoMaM M IOKOPHO JKIYT CBOEH OYepenu...
X7agHOKPOBHOE 3BEPCTBO TEX, KTO PEXKET, U XJIAJJTHOKPOBHASI TOKOPHOCTh
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TeX, KOTO PeXyT» U C HEMEePeHOCHMBIM ykacoM mocturaer: «Erme He-
MHOTO, U I COUIY C yMa M CTaHy TaKUM K€, ellle HEMHOTO, U 51 OKOHYa-
TENbHO MepecTaHy MOHUMaTh, 3a4eM s 311echb...» [12. C. 380]. (U on Takoit
HE OJIUH — «BBICOKOYYEHbII NOKTOp bynaxy», «4yenoBek, HECOMHEHHO, 3a-
MeUaTeIbHBIA U HACTOSIINI WHTEIUTUTEHT, YOKICHHBIA TYMaHUCT U Oec-
cpebperuk» [12. C. 282], roBopurt 0 goHE P30e: «ITO CTpanIHbIi YeT0BEK.
3T0 000POTEHB, KOTOPEIH SBUIICS HA CBET TONBKO YITYIICHHEM O00XKEUMY H
cTpacTHO ucnosenyercs Pymare: «f1 Bpayu, HO MHE HE CTBIIHO PU3HATHCH,
YTO MPH CIydae S OXOTHO YMEPTBIII OBl €roy, IMPEeIBOCXUIIAS 3TO OTKPO-
BEHHE MHOIO3HAYUTEIbHBIM B CBETE BBISBICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN
«Ho BBl fomKHE MeHs nonaTh» [12. C. 402]'.) He o npemonpeieneHHOCTH
JIY IOAYMHEHU S 3BEPUHOMY Hayally CBOETO €CTECTBA TOBOPAT 3T NPHU3HA-
aus?.. (K cioBy, B ¢pmnbeMe bynax, mpexke 4eM Mpon3HECTH OTIMIHYIO OT
KHIKHOU (pa3zy: «Cryit Hac kak mpuib! Kak raoit! nm octas B HameMm
rHUeHnu! YHUUYTOXKb HAac, BCEX, BCEX YHHUUTOXb!», 0-)KHBOTHOMY «IIOMO-
YHJICSI HA Carmord PyMaThl M MPHUTpO3WIT IUIECHYTH OJAroIeTeNio B JIHIIO
KHCIIOTOW», a «HEeXXHasl U CKpoMHas Kupa crana moTacKyIIkon 1o HMEHH
Apu, koTopasi XxBaTtaeT PyMaTy 3a MOIIOHKY U NBITAETCS IPU BCEX 3aHATHCS
¢ HuM cexcoM (Pymara ne mpotus)» [1].)

Brinenum emie onH MOMEHT, MOTYIIHI OBITH Ha3BaHHBIM aIloreeM Ie-
peruieTeHns 300MOpQHOM u OHTONOrm4YecKoi cuMBoiHKA: «KycThl Oy-
3MHbI Ha OKpanHe KBapTaja BAPYT 3alleBEIIINCh, U B IEPEYIOK BIIOJ3 TOH
Tamz0. YBuges Pymaty, OH BCKPUKHYJ OT pajioCTH, BCKOUMI U, CHIIBHO
MOLIATHYBLINCH, IBUHYJICSI HABCTPEUY, MPOCTUPast K HEMY U3Ma3aHHbIE B
3eMJie PYKW», NIOCIIE Yero «OHU CITYCTHUJIMCh K CBAJIKE U, 3a)KMMasi HOCHI,
MIOIITH IIaraTh 4epe3 Kydu OTOpOCOB, TPYIBI cOOAK W 3ITOBOHHBIE JTYXKH,
KAmamue OelbIMA 4epBsSIMHU. B yTpeHHEM BO3IyXe CTOSUT HEPEPHIBHBIN
Tyl MUpUaoB M3yMpyaHbix Myx» [12. C. 389]; k KoHIy ke IMYTH JOH
Tam»0 1Ba pa3a ynai, «IpudeM BO BTOPOM pa3 OTKa3alics YUCTUTHCS, 3a-
SIBUB, YTO MHOTOTPELIEH, IPA3E€H OT MPUPOAbI U KEJAeT B TAaKOM BHJIE
npeacratey» [12. C. 390], yTo MOXKET MPOYUTHIBATHCS KaK B IPSIMOM, TaK U
B CHMBOIIMYECKOM CMBICIIC 3aBEPIICHUS YEIOBEKOM IMyTH OOpaTHOH IBO-

! Ha Tom, uro nona P30y ciemoBano youTs, post factum nacramsaer mon Konnop,
Ha 4o 1o ['yr (B 3emHoii sxu3nn [lamka, 3aKagpI9HBI APYT AHTOHA) B yKace CIpalii-
BaeT: «Youth, pmndecku yopars... Bel uto, ¢ yma conuu?» [12. C. 416].
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mouuu. O4eBUIHO, 3716Ch BHOBb UMEET MECTO Bocxoasmas k «Meramop-
¢dozam» OBHMA — TOUHEE, K X WHTEPHpETAllNK [ ereneM — TeHICHITUS
«CIeNaTh JKUBOTHOE HAYANO W JIPyrHe HEOpraHuIecKue GopMbI 00pazoM
yHIDKEeHUS yenoBeueckoroy [15. S. 433] (uuT. mo: [16]), yto pacmpoctpa-
HSCTCS W Ha 00pa3yeMbIil IOIbMH, MMEIOIIUMH «aHTPOIO300I0THYIe-
ckuity (Xanc ['roHTEep) 00MHMK, commym: «XBOCT IJTHMHHEHINEH Odepern
JBOPSIH U 32KUTOYHBIX TOPOXKaH, TOPYAIINHA U3 OTBEPCTHIX IBEpEd KaHIe-
JISIPUH, CO CTPAXOM U CMSITEHHEM IOTJISABIBAN Ha 3TY XKYTKYIO cyeTy» [12.
C. 391]; npu »TOM Bce 3/1eCh, Kak U J0H TaM»0, «ObIJTH OCHOBATEIBHO M3~
Mazanbl B rpsi3u» [12. C. 393], — u Bce 3TO TUKTYET MO3TUKY «arlOJIOruu
rps3u» A. ['epmana, B 4epHO-0€I0OM KHHO KOTOpOro, mo cioBam A. [lo-
JIMHA, «CMOJIa, KPOBb, IEPbMO U I'PsA3b — OJHOTO BSA3KOI'O LIBETA, 3TO LIBET
00BOJIAKMBAIOIIEH TEMBI. M JII0aM Takue e, OQHOH TEMHOM MacTH, CITO-
COOHOIT 3acocath TF000€ PKOE MATHO: B TEKCTE BCE BpEMs 3BYUHT, UTO Py-
MaTa, KaK U €ro MmoJpyra, pbbKue, HO pa3Be pasrisauilb PbDKUHY B yIyII-
nuBOM apkaHapckoi mriae?» [4. C. 34].

Heckonbko oTimyaercss OT IPYrUX >KHBOTHBIX «IpodecCHOHATBHEII
OYHTOBIIUK, MCTUTENH O00xbeit MunocThion [12. C. 409] Aparta ['opbaTsii,
HEKOTrJa U3BECTHBIN Mo mpo3BaHueM KpacuBblif, — HO OTIMYaETCS TEM
TOJIBKO, YTO «TAKHUX IIYK POXKIAET MHOTJa UCTOpUYECKas IBOJIOLUS U 3a-
MTyCKaeT B COMUANBHBIC OMYTHI, YTOOBI HE IPEMall KHUPHBIE KapacH, Imo-
KHUPAOIIIE TPUIOHHBIA TIaHKToH...» [12. C. 409—410]. On abGcomoTHO
OeccepieueH B JTIOTOH CBHPEIIOCTH CBOSH BBICOKOW, HO UYIOBHIIIHON MHC-
CHH, CBOET0 KOLUIMAapHOr0 KPEeCTOBOI'0 M0X0/1a, L1€db KOTOPOro — BbIKEYb
«30JI0YEHYIO CBOJIOYB, KaK KJIOMOB, BCEX /10 OJHOTO, BECh UX MPOKJISATHIN
pox o meeHamaroro moroMkay [12. C. 411]; u, MoxkeT OBITH, BEPHO IT0-
J03pEHUE MCCIENOBATENS H TEOPETHKA (DaHTACTHKA U AbTCPHATHBHOM HC-
topun, ¢pytyponora Cepres [lepecnernna, TakOHUIHO BBICKa3aHHOE UM B
HeOombmoi crathe 1997 r. «/leTekTHB mo-apKaHapcKm»: JKECTOKOE W Ha
TIEPBBINA B3I OECCMBICTICHHOE YOMIICTBO HU B YeM He MOBHHHON Kupbt
COBEPIIIHII HIMEHHO ApaTa, «BETNKOJIEITHO 3Hatomuii PymaTy. AOconroTHO
YBEepeHHBIM B cBoed mpaBoTe. besxanoctelil. [Ipomenmmii B cBoen
KHU3HH depe3 MHOTHE CMEpPTH W IpenaTenbcTtBa. COOCTBEHHO, OCTATKOB
MOPSIOYHOCTH Y HETO XBATHIIO HA TO, YTOOBI BCE-TaKU — MPEIYIPEAUTh:
“B HarmeM nene He MOXKET OBITh Apy3ei HAMOIOBHHY. J{pyT HAIIOIOBHHY —
3TO BCET/Ia HATIOJIIOBHHY Bpar”. ...V B KOHIIE KOHIIOB OH TOOWJICS CBOETO,
YCTpaHUB pyKaMmH 3eMJISIH ToHa P30y W co3maB ycloBHS IUIS TOTO, HTO,
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COOCTBEHHO, U CTaJIO “ApKaHapcKod pe3Her”. M kornma apkaHapCKHU IO
JEeMCTBUTENIBHO T0JIE3 C TONOPaMH U3 BCEX IIEJIeH, HalllIOCh KOMY €r0 BO3-
raBuTh...» [17. C. 144-152]. UMeHHO M3 3TOH MPEANOCHUIKA HCXOAUT
A. TepmaH, B puipMe KOTOPOTO «IETEHAAPHBIA MATEKHUK OKAXKETCS HE
TOJIBKO OTTAJIKUBAIOLIMM OJTHOTJIA3bIM MOHCTPOM B CTPYIBSIX U A3BAX, Ubs
claBa 3WKIETCA Ha TOM, YTO HUKTO €ro He BUJIEN, HO U MOPAJIbHBIM YpO-
JIOM, yTOBapUBarOMMM PymaTy moMods eMy 3a0paThCsl Ha TPOH U pacipa-
BUTBCS C HBIHENTHEH TpaBsIIel SIUTOH — pasyMeeTcs, 9ToObl 00pa3oBaTh
HOBYIO, YK€ “BO MM cHpaBemuBocTH . IMEHHO 3TOT Ooper 3a cBoOOIy
U BBITYCTUT apOaJIeTHYIO CTPENTy B 3aTBUIOK BO3IOOIEHHON Tepos, IMpo-
meeT mepByro KpoBby [4. C. 24]. Pymara pa3mamieH oOpymIuBIIEHCsS Ha
HEro POKOBOU MOTepel — U «11oj KpuK BepHOoro Myru “bor pemrin you-
BaTh!” OH MOTEPSIET YETOBEUCCKI OOIHK — OJJHOMOMEHTHO. TOIBKO 9TO
He JKeJlaJ BEIXOIUTH U3 JI0Ma, TTOKa HEe 3aKOHYHT 00e/T M He HaJICHET B3aMeH
BEIMOKIIIUX IITaHOB HOBBIE, CYXUE, — U OPOCHII IUIOMIKY C CyIoM, 000-
miescst 6e3 IMITaHOB, a Ha TOJIOBY HAISUTMII CTPAIITHEIN POTaTHIi IILIEM, YTO
TBOI MuHOTaBp. B pyku B3s1 mo Meqy. Ctal 3BepeM HITH BCe-TaKu OOTOM,
SI3BIYHUKA TPEICTABIUIN UX MMEHHO TaKMMHU: OECHOIMIaIHBIMH, C TOJIO-
BaMH SIPOCTHBIX XHBOTHBIX. A TOTOM — MyTa He ommOCs — OTHpPaBHIICST
youBatb» [4. C. 32] (Bpouem, HeNb3s OTPHUIIATE, UTO 3AenTHni PymaTa Be-
Iet ceOst ropasIo arpecCHBHEE CBOSTO KHIDKHOTO IIPOTOTHUIIA, CKaXKeM, T10-
XBaIISLSICh B pasroBope ¢ Apu (HarmoMHuM, aHanor Kuper), uto oH, o6naga-
IO OTPOMHBIMH KIIBIKAMH, «3/I€Ch HUKOMY HE T10 3y0aM — II000ro Mory
CIIOMaTh», YTO MEPEXOIUT B CEKCYalTbHYIO HMHTEPIIOINIO; 00OpamamT Ha
ce0s1 BHUMaHUE OKPYKAIOIIHNEe Teposi OTPpyOIeHHBIC TOOBEI CBUHEH U KO-
poB (xotst Hummy Slury u3 xypHana “Indiewire” «cuipHee BCEro 3aIIOMHH-
JIUCh KyPUHBIE HOTH» [2]) M 4acTO CKPBIBAIOLIHE €r0 PYKH KOITUCTHIE JIaT-
Hbl€ PYKaBHIIbl; CTOS Y OPYIUs MBITKH, OH IOTPYXKaeT AJaHU B BA3KYIO
YEPHYIO YKUJKOCTh — CMOIY? KPOBb? — U MEUIEHHO MOKPBIBAET €10 JIUILIO;
HaKOHell, 3pUTENIb UOUM BOOYMIO, HACKOJIBKO HEUEIOBEYECKOI0 U3YBEp-
cTBa mobowIie ycTpanBaeT Pymara, 1 MOHCTPYO3HOCTh «JIOCTUTAET BBIC-
e TOYKM, KOrja Moj LUTaTy “...u ecTh JH y chpyta cepaue” Pymara
BEIPBIBACT €IIe OBIOIIeecs CeplIle BMECTE ¢ KUIIKAMHU U3 TPYAN YMHUPAIO-
mero» [1]). ['pymnma 3emisH, mpoOuparomascs 4epe3 pyuHsl ApKaHapa,
9T00BI 9BaKyHpOBaTh Pymary, oOHapyKHUBaeT ropbl TPYIOB, U OIMH H3
HUX — ApaTbl. BOT ¥ BBIXOJUT, YTO CIPOBOLIMPOBABIINI KOHEUHYIO I1O-
Oemy 3Beps — WK IpeBHEro 3Bepodora — B Pymare Aparta — u caM «3Bepb,
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cBOJIOYB Oe3ymHoro cozHauusy [18. C. 272] — uHKapHAIWsI, COTTIACHO aB-
TOPUTETHOMY MHEHUIO Brnagnmupa [Ipomma, ogHOro U3 IpencTaBiIeHU O
cMmeptu. OIMHOKO CHIIIIKHN B ITye B OOHOM pyOwutie PymaTa — omuerso-
peHue elle 0JHOro. 3ByJanias B puHaie (ubMa TOCKINBAs MEIIOIMS CaK-
cohoHa MOKET OBITh ITOHATA B ATOM XKe KITFOUE — €CIIU IPH3HATH CIIPaBe-
JTUBOCTH 3aMedanns Bnaanmupa HaGokoBa, cunTaBImiero, 9To «B IJIaHE €€
BO3JICHCTBUS Ha PSIOBOTO CIYIIATEI «MY3bIKa SBISIETCS Ooliee TIPAMHU-
TUBHBIM, OOJIee KUBOTHBEIM BHIOM HCKYCCTBA, YeM JIUTEPATypa U KHUBO-
mucey [19. C. 378], — 3HaMeHys TpryM( KHUBOTHOT'O H MOPTAIBHOTO.

Takum oOpa3om, B npousBeaeHnr CTpyramnkux 3HAYAMYIO POJIb HTPAIOT
pa3IYHEIC BUIIBI 300MOPQHOCTH H PErPECCHBHBIE METaMOP(]O3bI, COITPOBOXK-
JAIOIIIE «HETIOTHOIIEHHOE OBITHITHOE COCTOSIHIE OOIIECTBAY, KOTOPOE «IIPH-
BOIUT K MYTAIlMH YEIIOBEKa», B PE3YABTATE YETO MEHSETCS «(popMa HeloBe-
YeCKOro Tella M BCE €ro M3BECTHBIC (hH3HOIOT0-aHATOMUICCKUE CBOMCTBAY
[20. C. 166] u peanu3yeTcst IPOTUBOECTECTBEHHOE «ITPOUCXOXKICHUE KUBOT-
HbIX u3 moxei» [18. C.278], He UCKITI0OYaoIIe, OHAKO, CYIIECTBOBAHUE
OJUIICTBOPEHHBIX aMOHMBAICHTHBIX MeTaMOpdHBIX ¢opm (oOpa3 GapoHa
[Tamrier). D1a ucyesarolie TOHKas TpaHb MEXKTY YEJIOBEKOM U KUBOTHBIM U €€
AKCHONIOTMYeCKast MOMMCEMAHTHYHOCTD SKCIUTHITITHO BepOaT3yIOTCS JOKTO-
pom bynaxom: «Her B mpupoze HI9IEro Takoro, K 4eMy OBl 4elTOBEK HE TPH-
teprencs. Hu nomane, Hu cobaka, HU MBIIIE He 001a1af0T TAKHM CBOHCTBOM.
...He O6yp y 4emoBeka Takoro TepHeHIs U BBIHOCIMBOCTH, BCE JJOOPBIE JIFOIH
JTaBHO OBI yKe TIOTHOITH, U Ha CBETE OCTANUCH OBl 311bIe U Oe3aymHbie. C apy-
TOl CTOPOHEI, TIPUBBIYKA TEPIIETh U MPHCIOCA0IMBATECS MPEBpaIacT JTFoAeH
B OSCCIIOBECHBIX CKOTOB, KOM HIYEM, KPOME aHATOMHH, OT KHBOTHBIX HE OT-
JIMYAFOTCS M JIaXKe TIPEBOCXOIST MX B Oe33armTHOCcTH» [12. C. 404]. B utore —
TMO-TUTATOHOBCKH «HE JICCTHHIA SBOJFOLINI, & CMEIIICHUE KUBBIX CYIIIECTB, 00-
it korrsomepat» [21. C. 213]; HeyIMBHTENBHO, 9TO B MUpPE JKUBOTHEIX 00-
JKECTBEHHOE U 3BEpUHOE Hadasla BO MHOTOM OHEKTHBHEL.

Bce 3T0 BBIABISET IBEHTYAIBHOCTh YBUIETh B IpousBeneHusix Crpy-
raliKux MOJEeMHYECKUI TUaJIor ¢ JTUTEPaTypOil OHTOIOTHYECKOTO MPOEK-
tupoBanus. Heciygaitno ViBoHH Xayaiut cTaBUT MPoOIeMy TIIATOHOBCKIX
peMHUHHCLEHIMI B TekcTaX CTpyraukux U OTMEYAET, YTO MYCTh «IIPsSMbIe
OTCBUIKU K TBOpYecTBY [l1aTOHOBA... HE3HAYUTENbHBI U PENIKU, XOTS aB-
TOPHI OBLTH 3HAKOMBI € €T0 3aIllpelIeHHBIMI Tpon3BeaeHUsIMH ete ¢ 1970-
x rogoB» [22. C. 117], «camast npsimas ajutto3ust Ha [1natoHoBa B mpou3Be-
nenusix CTpyralukux OTHOCUTCS, UTO XapaKTepHo, K “KotiioBany”, camomy
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MpavdHOMY H3 €r0 TeKCTOB. UeTBepras 4acTh BTOpoil KHUTH “I'pama obpe-
YeHHOT0” HAYHMHAETCSI CICHOW C pabOYMMM, POIOIIMMHU KOTIOBaH» [22.
C. 117-119]. Koneuno, noBects «TpyaHo ObITE Oorom» ObLTa HamUCaHA
3a10aro U 10 70-X IT., K Hayally KOTOPBIX OTHOCHTCSA YepHOBHK «I'pana
00pedeHHOro», U yXK TeM Oolee 0 TepBoi myonukanuu Guaocodckoro
pomana, nmeBIie mecto B 1988—1989 rr., HO uaen, Kak TOBOPHUTCSI, «BU-
TaJH B BO3IYXE»; OTHOCATCS K TAKOBBIM «HJIESIM BPEMEHI U TE3bI, O0HA-
PYXHUBAIOLIME CXOACTBO U JIaXKe F€HETUYECKOE POJCTBO C KOHLETILHUAMU
JUTEPaTypbl OHTOJIOTUYECKOT O IPOEKTUPOBAHUS, BbIIBUTABILIEH MTOCTYJIaT
0 TOM, YTO TIepel] YETOBEKOM CTOST TBOPUECKHE 3aa4d MPeoOpakKeHUs
MHPa, U MECTO €r0 BO BCEJIIEHHOW TaKOBO, YTO HA HEr0 BO3JIaraloTcs Iia-
HETapHO MPOCKTUBHBIC 331a4H, OH — aKTOP H3MEHEHHS COCTOSHHS OBITHS.
Haxomar y Ctpyrankux oTpaskeHHe U TUITOTe3bI ANlekcanapa bormanosa o
TEKTOJIOTHH, HIIH «BCEOOIIEH OpraHN3anOHHON HAYKey, JIETIIIHE B OCHOBY
JIOCTATOYHO YaCTHOr'O SIBJIEHHSA B UCTOPUU JIUTEPATypbl — KOCMHUYECKON
mo33uu [IponeTkynpTa ¢ TBOPUMBIM €€ TPEICTaBUTEISIMH TeXHOKpAaTHIC-
CKUM HHIYCTPUANTEHBIM MHI()OM, BOCIIEBABIINM HJICI0 MAIIMHHOTO IPeo0-
pakeHHsT MUpa W 4eloBeka (Tak, B moecTH Crpyramkmx «Jlamekas Pa-
ayra» (1963), co3manHOW B TOM e Tofy, 9To U «TpymaHO OBITH Gorom»,
MU(OIOreMa HOBOW JMYHOCTH HPENCTAET B M3BOJC «UCTOBEK-MAIIIHAY,
OUYEBUHO OTCHUTAIOIIEM K COBeTCKOW Mudomoruu 1920-X IT.), U CBOW-
cTBEeHHOE paHHeMy AHjpero [11aToHOBY coeiHEHUE BEphl B CYILIECTBOBA-
HUE Ueana ClpaBeIINBOCTH U T00pa ¢ HaeeH TEXHUIECKOT'0 YCOBEPIICH-
CTBOBaHISI )KU3HH, M XapaKTEPHBIH IS HETO XKe, HO yXKe «aHTHYTOIIHYe-
CKOTO», TIIABHOTO TIEPHOJIa TBOPUECCKOW ACATENFHOCTH AUAIOT YTOIIHA U
AQHTUYTOIHH, ¥ N300paKEHNE YPOIIUBEIX, (PaHTACMATOPUICCKIX MOJIEIICH
KH3HH, IBCTBEHHO HYXIAIOMIEHCS B IPEOOPaKEHUH, 1 HOCUTENSI HAEOIIO-
THYECKOTO CO3HAHMUS, UTO TIIUTCS COBEPIIUTE PHIBOK B OYIyIlee U TEPITUT
COKPYILIUTENBHOE MOpaXKeHUeE, TOra Kak aBTOp MYUHUTENbHO pa3ienseT U
Jep3aHue Tepost, M €ro HEMHHYEMBINA Kpax.

JTa COOTHECEHHOCTh BKJIIOYAET U M3BECTHYIO KOPPEIALHUIO NMEPUOIOB
MHPOBO33PEHUECKOr0 U TBOPYECKOT O Pa3BUTHUSA: TaK, K cepeaune 1920-x rr.
[InaToHOB pa3oyapoBHIBAETCS B TEINIOM TEXHOKPATU3ME, OCTYJIUPYIOLIEM
BEpy B IPHPOAOYCOBEPIICHCTBOBAHIE C OCPEKHBIM OTHOIICHHEM K HEH,
YTO MPHUBOIUT K YCHJICHUIO KPUTHIECKOTO Madoca B IMITATOHOBCKOH COITH-
abHO-aHAJIMTUYECKOI Mpo3e BTOPOW MOJIOBUHBI AECATHIIETHS, OTIHYAIO-
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mIeiicsl HCIONb30BaHUeM (DAHTACTUIECKOTO TPOTECKA B IIEIISIX MaKCHMalTh-
HOT'O 320CTPEHUS KaK OOIMIECTBEHHBIX, TaK U (PIIOCOPCKUX mpodieM (pac-
cka3 «YcomuauBLuiics Makapy (1929), Ho mpex e Bcero — BepInHHbIE J0-
ctikeHus [lnaronoBa-xyaoxHuka — poman «Hesenryp» (1926-1929) u
nosects «KotoBan» (1930) kak KOHLIENTyalbHas JUIIOTHS, UCIBITHIBAIO-
1asi UJIC0 POXKAECHUS HOBOTO COLMANBHOTO HUJeaia U MOTEHIUH ee BOIIo-
mienus), Ctpyraukue ke B Hayane 1960-X IT. nepexuBaroT COCTOSHUE MU-
POBO33pPEHYECKOr0 KpU3Kca U CO3al0T MEPEIOMHYIO B UX TBOPUECKON CH-
cteMe moBecTh « TpymHO OBITH Gorom». [1pu 3TOM HEepBUYECH B 000X CITy-
Yas;x HE IMOMBICENI 0 BpaXIeOHOW HapoIy TOCYAapCTBEHHOCTH (HEmapoM
Wnps KykynauH ceTyer Ha TO, 4TO eMy «Ka)KeTCS HEM30€KHBIM U B TO JKE
BpeMsI HECKOJIBKO JOCAIHBIM, YTO MBI TOBOPUM 0 CTpyrankux B OCHOBHOM
KaK O COITMATBHBIX MBICIHTEISIX, @ HE Kak o mucatensax» [23]), a mocTa-
HOBKA YHUBEPCAJIBHBIX IIPOOIEM MPUIACTHOCTH KU3HHU YEIOBEKA K BEUHBIM
OCHOBAaM CYIIECTBOBAaHHS — KaK B ITOJIOXKHUTENbHOM, TaK U B OTPUIIATEIbHOM
M3BOJIaX ATOH CyOCTAHIIMAIBHOM CIIassHHOCTH YEI0BEYECKOT0 OBITOBAHUS 1
OBITHST OHTOJIOTTIECKOT 0.

B «TpymHO OBITE OOTOM» B IPOBHICHIINATBHBIX BHYTPEHHUX MOHOIIO-
rax PymaTel NEHTMOTHBOM MPOXOIWT MBICTH O HACYITHOCTH BEIXOJA W3
MPUPOTHOTO CIIOCO0a CYIIECTBOBAHUS, IIPEOIOTCHIUS CBOSH IPUPOTHOCTH,
MTOCKOJIBKY YENIOBEK ITpeodpa3yeM, OH — JTUIIb CMYTHBIH 3apOJIBIIIT Ye€r0-TO
OOIBIIIETO: «...BCE OHU MOYTH Oe3 NCKIIOUCHUH OBLTH ellle HE JIOIbMH B
COBPEMEHHOM CMBICIIE CIIOBA, a 3arOTOBKAMH, OOJBaHKAMH, U3 KOTOPBIX
TOJBKO KPOBABHIE BEKA HCTOPUH BEITOUAT KOTIa-HHOYAb HACTOSIIIETO TOP-
JIOTO ¥ CBOOOTHOTO YeTIOBeKa. ... Eciu Ob1 0HM Bce OBLITH OAMHAKOBBI, PYKH
OITyCTIIINCH OBI U HE HAa 4TO OBLTO OBl HamesThesl. Ho Bee-Taku oHM OBLTH
JIIOJIbMH, HOCUTENSIMU UCKPBI pasdyma. U MoCcTOsIHHO, TO TYT, TO TaM BCIbI-
XUBAJIM U Pa3ropajiuch B UX TOJIE OFOHbKM HEHMOBEPHO AAJIEKOr0 U
Hen30exxHoro Oymymero. ...bpates mom, momyman Pymara. S Bam, Mbt
IJIOTh OT TUI0TH Bawei! C orpoMHOM CHIION OH BAPYT MOYYBCTBOBAJI, YTO
HUKaKOH OH He 00T, OrpakKIaroIIni B TaJOHIX CBETISIIKOB pa3yMa, a opar,
TIOMOT AT OpaTy, ChiH, cracatomuii otay [12. C. 358, 360]; mpomecc
HEOTBPATHMOT'0 MPETBOPECHUS OYAYIIEro B HACTOSIIEE MOKET OBITH (op-
CHpOBaH IeJICHANIPaBICHHBIME YCIITUSMH, U B IIPEIEIIe 3TO JOJKHO 3aBep-
IIATHCSI PYKOTBOPHOIM KOCMOTOHHEH — cOo3IaHHEeM HOBOTO, OOliee coBep-
IIEHHOTO MHpa, COTBOPEHHOTI'O YEIOBEKOM, BO3BBICHBIIMMCS HAl COO-
CTBEHHOW MaTepHaJbHOW MpHpomoi, nbo, mo cmoBy Hukomas ["oromns,

326



Hmazonozus / Imagology

«HY>KHO BCIIOMHHUTB Y€JIOBEKY, UTO OH BOBCE HE MaTepHallbHas CKOTHHA,
HO BBICOKHH Tpa)KTaHIH BEICOKOT'O HeOeCHOT0 TpaxknancTBay [24. C. 443].
PymaTa GoNe3HEHHO OIIyIIaeT HECTEPIUMYIO TSDKECTh BO3JIOXKCHHON Ha
HEro MUCCHH: OH JOJDKEH OTBETUTH Ha 3alPOCHI CBOETO «OTLA», Ha HY Kb
BCEr0 YeJoBeuecTBa. Tak 0e33MONMOHANBHBIA HCTOPUK 00OpaduBacTCs
9K3aJIbTUPOBAHHBIM TPOrPECCOPOM, HO NPEBpAIlEHHE HE 3aBepLIaeTcs:
«PyMaTa mpoBen IaloHBIO IO BIaKHOMY JIOY. BOT Tak mymaems, myma-
€lllb, TyMaelllb — U B KOHIIE KOHLIOB BbIIyMbIBaellb mopox...» [12. C. 361],
CTaBsI BOIPOC, C OMHOM CTOPOHBI, 0 HEOOXOIMMOCTH, C IPYT'Oi — OMacHO-
CTH TTOAOOHOT'0 TIEPEBOILIOMICHIS.

HaunHaercs moBecTh KapTHHAMU JETCTBA (ITyCTh U He 6€3001a9HOr0),
3aBepIllaeTCsl *Ke BO3BPAIIEHHUEM B TO K€ MPOCTPAHCTBO, HO yXkKe — CYII-
HOCTHO HM3MEHUBIIETOCA, MPETEPIIEBIICTO BHYTPEHHIOIO TpaHchopma-
LMIO — BOMIPEKH B3rysiny AHKU: «Huuero B HEeM He M3MEHUIIOCh, OH BCET/Aa
0611 HEMHOTO MpauHbIi» [12. C. 424] — repost. «Anekceii ['epmaH B cBOoeM
(MITBME TIPEUTOKIIT APYT Ol PHUHAT HCTOPHH IIporpeccopa. OCIersromast
Oenm3Ha cHera (KOHTPACTHAS MO OTHOIICHUIO K IIAPCTBY TIP3 HA IIPOTS-
KEHUH BCEro MpeJIIeCTBYIOIIEro KWHOHappaTHBa), 0 KOTOpOMY Ha Io-
BO3KE €JIeT KyJa-To BAajb Pymara, urpast Ha 4eM-To, IOX0XKEM Ha KJIapHET.
Ha nunie PymaThl 3acThUI0 BhIpa)keHUE CTPAHHOTO, TOTYCTOPOHHETO YUB-
nernns. Crena (B oTinuuue oT puHanma ¢prisMa “XpycraneB, Mammay!”, ¢
KOTOPBIM MHOT'HE KPUTHKH €€ CPAaBHUIIM) IPOHU3aHA MOTUBOM CMEPTH, I10-
TYCTOPOHHETO OBITHsD [25]. (3aMeTnM B CKOOKaX, 94TO 3TO KOPPECIIOHIN-
PYET C CIOKETOM CYILIECTBYIOLIEH B JBYX BapuaHTax Ibechl CTpyraukux
«be3 opyxus» (CHaOKCHHOW B TIEPBO, KPaTKOH BapHaIlMH IT0/I3aT0JIOB-
KoM «YeJoBeK ¢ JalleKoil 3Be3bl»), HamMcaHHOW Mo MoTuBaM «TpynHo
ObITE Oorom» B 1975-1976 1T., B 000MX M3BOAAX KOTOPOW THOHYT Kak
Kupa u cam gon Pymara, Tak U — B IpOCTpaHHOM BepCHUU, BKIIOUAOLIECH
JIBa JEMCTBUA B CEMU KapTHHAX C MPOJIOTOM M 3MUJIOTOM, — BOXAb IO-
BCTaHIIEB ApaTa; 3HAYUT, TaKas MOJU(UKAIUI UTOTa Cyned repoeB mpu-
CYTCTBOBaJla B CO3HAHUU aBTOPOB, ITYCTh M HE ObLIa pean30BaHa B ITOBE-
ctu. [Ipr 3TOM crienyet mOMHUTb, YTO B Xy 0KeCTBEHHOM Hacnenuu Ctpy-
TalKuX ApaMaTyprus 3aHAMaeT nepudepritHoe MeCcTo, YTO CBSI3aHO C TEM,
YTO, BO-TIEPBBIX, N0 cioBaM bopuca Crpyraikoro, «ra Mepa ycIOBHOCTH,
KOTOPYIO IIPAEMIIET U TOMyCKaeT Uil ceOs TeaTp, Hac He yCcTpauBasa HH-
koraa. ...Ho MBI, 00a, ¢ OrpOMHEBIM ITHETETOM BCETIa OTHOCHIIHNCH K JIpa-
Matyprum» [26. C. 186], ¢ apyroit — camu aBTOpbl cuntanu «be3 opyxus»
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HACTOJIBKO HEYIAYHBIM OITBITOM, YTO MMPOM3BEICHNE HE OBLIO BKIIOUEHO B
11-tomuOe cobpanme counmHenuit 2000—2003 rr. [27. C. 584]. U Bce xe
TBOpUeckas ucropus «be3 opyxus», Ta akTUBHOCTb, ¢ KOTOpoit CTpyrai-
K€ TIBITAJINCh O0OMTH TeaTpalbHBIe OrPAHUICHNUS, U MHTCHCUBHOCTD, Xa-
paKTepu3yoIIast MPOoLECC CO3AaHMs ABYX pelaKLUUi MbeCchl, — CBUIETENb-
CTBO TOT'0, UTO OTPAKEHHOE B HEH Mpe/IcTaBlIeHUue UCTOpUU PymaTthl umeer
OIIpEIeTICHHOE 3HAUEHUE B TBOPUECKOM CaMOOIIPEICTICHUN OpaTheB-COaB-
TopoB.) OTMETHM, YTO CHUTyallusl JETCTBA, ACCOLMUPYIOIIAsACT C POXKIe-
HUeM, B KapTuHe ['epMaHa, 3aBepiaromeiics CHMBOIHYECKON THOCNBIO Te-
POsi, OTCYTCTBYET, H B 3TOM CMBICIIE (DHIIEM CIIOBHO JJOBOJUT IIOBECTBOBAHIE
10 (uHaNa, CMBICI KOTOPOrO MOXKET IPO3PEBaThCS M KaK BO3BpAIICHHE B
HEOCTHIBIIIAI CBET «OTIa», MeTahOpUUeCKHid 00pa3 KOTOPOro BO3HHUKAET B
pasMbIIuieHUsIX Pymatsl (k crioBy, B KoHIemmu [ matonoBa orer — o6pa3 Ho-
CHUTENS JyXOBHOCTH M CaMOCO3HAHMS, T.€. aHTPOIOJIOTMYECKUN CUMBOI He-
PacTOP>KUMOCTH HPaBCTBEHHOT'O U MHTEIUIEKTYaJIbHOIO Havyall), B pOJCTBEH-
HBIN COI03, B CEMBIO, peau3allys HJIeu NaTepHanu3Ma, KOHCTUTYTUBHOM st
[InaToHoBa. DTOT k€ HEOCO3HAHHO BOCXOMAAMIMI K MIATOHOBCKOW XyH0XKe-
CTBEHHOW (prutocopri MOTHB BEHYACT W mpom3BeneHne CTpyrakux: pena-
TPUUPOBAHHBIN Ha 3eMITto AHTOH, Bpoze Obl OTpeKImiicss oT urmocracu Py-
MarThl, BO3BpaIaeTcsl K IPHPOTHOMY CIOCO0Y CYIISCTBOBAHMUS, B KOTOPOM
HMMMAaHEHTHO 3aJI0’KEHO HAaCUJIKE, APYTUMHU CIIOBAMH, OTKa3bIBAETCS OT MOHC-
KOB CMBICJIa ¥ TEM CaMBIM U3MEHSIET IMPEKHUM [IEHHOCTSM, a 9TO — 3BI0K0E 1
He noimkHOe cocTosiHue: «OH MPOTSHYI K Hell orpoMHbIe pykd. OHa poOKO
MOTSIHYJIACh K HEMY H TYT e oTnpsiHyia. Ha mamsnax y wero... Ho ato Opi1a
HE KPOBb — IPOCTO COK 3eMiTHUKM» [ 12. C. 424]. Onnako 31ech cliefyeT yuu-
TBIBaTh, YTO TIEPBOPOIHAST OCHOBA YEIIOBEUESCKOrO OBITHS BKIIFOUAET B ceOs
BEUHBIN UK POXKICHUS, THOSTH U BO3pOXKIeHUSL. [103TOMY B 000X CITydasx
— 1 B TIOBECTH, U B €€ 3KPaHU3ALUH — )KU3Hb HE MPEPHIBAECTCS OKOHYATEIBHO,
HO CTaBHUTCS OIATH ke 3HaunMast s [InaTtonoBa mpobiema omacHocTH (op-
CHpOBaHUS TEYEHUSI HICTOPUH, IUJIEMMa pa3pbiBa peasibHOM )KU3HHU U HIIE0NIO-
TMYECKOTr'0 CO3HAHUS, CTPEMSILIErocsl HOAYMHUTD €€ U 3aCTaBHUTh CIIENI0BaTh
HEKUM aIlPHOPHBIM CXEMaM, 9TO YPEBATO MOMCTHHE KaTaCcTPOHHUUESCKIMH T10-
cnencTBrsiMU. Tak CTpyrankue BCKPBIBAIOT THOCEOIOTHYECKIIA U Gritocod-
CKHIi TYIHK KaK KpaeyToJbHYIO XapaKTePUCTHKY SIOXH.

[IpucyTcTBYIOT W JOKaIbHBIC COBMAJICHHS, MOTYIIHE OBITH CITydaii-
HBIMH, O/IHAKO BBHUJIY CXOJICTB KOHUENTYaJIbHBIX BBISBIATh UX MPEACTaB-
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JIeTcs BIIOJIHE BO3MOXKHBIM — O KpaiiHeW Mepe, OTpHLaTh 3Ty BO3MOXK-
HOCTb HENb3s1; OTPAHUYUMCS €IMHCTBEHHBIM MTPUMEPOM: B XpeCTOMAaTUH-
HOM muanore Pymarel m Bynaxa Ha yAWBICHHBIH BOIPOC COOECETHUKA!
«Heyxenu BBl cepbe3HO CUUTAETE ITOT MUP COBEPIIEHHBIM?» JOKTOP OT-
BeyaeT: «Moil Monozo# Apyr, Hy KOHeYHO *e! MHe MHOroe He HpaBUTCS
B MHpE, MHOTO€ S XOTel OBl BUACTH APyruM... Ho gTo memath? B rimaszax
BBICILIMX CHJI COBEPIIEHCTBO BHITTIAUT HHAUE, 4eM B Moux. Kakoit cMmbicn
JIEpEBY CETOBATh, YTO OHO HE MOJXKET ABHTATHCS, XOTS OHO U pajio OBLIO
ObI, HaBepHOE, OeXaTh CO BCEX HOT OT Tomopa apoBocekay [12. C. 405].
[InaToHOB e B «3aMMCHBIX KHUKKaX» MOAYEPKUBAET IpajyalbHOCTh Te-
PEXO0II0B MEXKIY UEITOBEKOM, )KUBOTHBIM U pacTeHueM: « KuBOTHBIE U pac-
TEHUS — BCETJa HaIlld COBPEMEHHUKH, U JIEJI0 COBCEM HE B aTaBU3ME, a B
npyx0e, B canutapru gymm» [21. C. 155]; B mpomssenennn CTpyramkux
3TH POACTBEHHBIE OTHOLIEHUS BOIUIOIIEHBI B JIOTHKE MPAMO MPOTHUBOIIO-
JIOKHOW MOAAIbHOCTH, HO OOITHOCTH XYHOKECTBEHHBIX CPEICTB, KOTO-
PBIMHU NIOJIB3YIOTCS aBTOPbI, HAJIUIIO — Pa3HOCTh B UTOTOBOM TE€3HCE.
Taxum o6pa3om, cootHeceHHe « TpyaHO OBITH GOrOM» ¢ 00pa3HO-MO-
TUBHBIM KOMIIJIEKCOM, NMpHUCYIUM mpo3e A. IlnaToHoBa, JTETMTUMHOCTD
9ero, MpoOIeMaTH3UPYIOMIAsiCsl Ha TIEPBBIHA B3I TEM, 9TO OpaThiI-COaB-
TOPHI HA MOMEHT HAIMCAaHUs IPON3BEACHIS He OBUIH 3HAKOMBI C MTOCIE-
Hel, HHCIIHUPHUPYETCs MPUHIUITHATBEHON PONBI0 B MOJTHKE (haHTACTHUC-
CKOTO TeKCTa 300Mopdr3Ma, TITyOHHHAs PeallbHOCTh, HCTHHHAS MPHUPOIA
KOTOpOro OBUIM SCCEHIMAIM3UPOBAHBI BO MHOroM HMeHHO [lmatono-
BEIM, — OOHApPYXHBAET, 4TO MOBecTh CTPYraIlKuxX CONEPKHUT KOXI (mito-
co(cKOi TPUTYH. ITO OTHIOIb HE 3HAYUT, YTO OHH OKOHYATEIIHHO YXOISAT
OT COLMAIBHOCTH B YCJIOBHBIE KAaHPHBI, HO MOAPa3yMEBAET BbIXOJ 3a I'eo-
rpaduueckue TpaHUIbl HAMUOHAIBFHOTO KyJIBTYPHOT'O MPOCTPAHCTBA, OT
JIOKAIBHOTO K TI00aJbHOMY, KOHCTPYUPYS IIOBECTBOBAHHE O KOPEHHOM
MOpsiZIKE MUPA, 3aKOHAX €ro BOSHMKHOBEHHUS M CYIIECTBOBaHHS, MOCTa-
HOBKY Tpo0ieM (yHKIMOHUPOBAaHUS COIIyMa M MECTa delloBeKka (poib
JUYHOCTH B OBITHH, BOIPOCHI O CBOOO/IE U TPAHMIIAX ), COMPSHKEHUS UCTO-
pHYECKOro u nuKIHIeckoro BpeMeH. U B aTom ¢punsm A. ['epmana BHOBB
BTOPHUT TOBECTH, MO0 «Ero co3laTelh He BOSHOCUTCA K HeOecaM, 4TOOBI
BBIHECTH BEPIUKT OTTYyJa; HANPOTHUB, CIIyCKaeTcs B IpA3b, HUXKE, elle
HIDKE, ITOKa He HAaUMHAeT 3aXJICOBIBATHCS (2 MBI C HUM BMECTE). DTO PBOT-
HOE, HAYUCTO M30aBILIONIEE TAMEHTa OT POIOBOM TPaBMEI M IMTOKHU3HEH-
HOT'O IMarHo3a PyccKoi rimyookoMeicaeHHocTH» [4. C. 21], uto Gonee dem
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COOTBETCTBYET CaMOOBITHOCTH aBTOpa «KoTIIOBaHaY, «IIPUBUTOM» HAPSIIY
C «BEIIM3MOM» KIJIACCHUKOB CEBEPHOM JKUBOMHUCH PYIUMEHTY CIOKETa
Crpyraukux. B kapTrHEe 5TOT H130MOP(H3M MPOSIBIICH JaXXe OUEBUIHEE MO
CPaBHEHHIO C IPETEKCTOM B CBSI3U C YCYTI'yOJeHHneM KirodeBoro mis [1ma-
TOHOBA MOTHBA CUPOTCTBA, OTYASHHOE CTPEMJIEHUE K IIPEBO3MOTaHHIO KO-
TOPOTO U TOPOIKIAIO B3BICKAHUE OTIIOB, HOO «Tepoil KHUTH CTpyramKux
HMel “HacTosmlee” UM — AHTOH, OH MBICJIHII 1 BeJd ce0s, KaK 3eMHOI de-
noBek. Pymata B puneMme — npocto Pymarta; Hemapom (cumbpHel1ee, caMmoe
Ba)KHOE KOHIENTYyaJIbHOE OTJIMYME OT POMaHa) OH OTKa3bIBa€TCS BO3Bpa-
maTbed Ha 3emitio ¢ Apkanapa. Ho He 04eBUIHO U HAMEPEHHE IPYTUX 3eM-
JISH OTNPaBUTHCS AOMOM. ...MOXeT, OHU U He y4YEeHbIE Ha caMOM JeJe, a
OeKeHIIBl, KOTOPBIM HeKyna, kpoMe ApkaHapa, moxatees [4. C. 28]. U B
UTOTe Ha MaTepraie caMmoro o cebe HeopaIuHapHOro TekcTa ['epmaH, mo-
no6Ho [InaToHOBY, «coBepIIaeT 4y0 TpoOyKICHHUS MaMsITH, Ha STOT pa3
HE KOHKPETHO-UCTOPUUYECKONW M HE MHIAMBHIyaJbHON, a HAJJMUPHOH, BCe-
o0meit, — 1 oOHapyXHBaeT B €¢ HempaxX OIHO W TO ke Oe3HAIekKHOE Je-
xapio» [4. C. 26]. Tak GecTranmbHass OITHKA KOHIICHTpUPYET (procod-
CKUU MoTeHI KAl pon3BeaeHusa CTpyralkux, OHTOJIOTMYEeCKOe Hauano Ko-
TOpOro (haTaabHO IPOTHBOCTOUT HPABCTBEHHOH (ritocoduu repost, qerep-
MUHHUPOBaHHOM OpHEHTalMel Ha XKU3HECTPOUTENHCTBO (IIPU 3TOM, CO-
[JIACHO pe3I0ME aBTOPUTETHOTO MOJBCKOrO JHUTepaTypoBena Boiinexa
Katitoxa, Ctpyramkue CoXpaHIIN Bepy B HEOOXOAUMOCTh X BO3MOYKHOCTh
MEPEBOCIIUTAHMSI OOIIECTBA, KOTOPOE COCTABIAET 0A30BYIO0 OCHOBY «PYC-
CKOTO ¥ COBETCKOrO MBILIUIEHUS O COLIMAIM3ME», TakKe BO BpeMs Haruca-
HUS TTOCIIEAHET0 CBOEr0 OONBIIOr0 COYMHEHUS — (QHIOCO(PCKOTO poMaHa
«Oraromennsie 310M, i Copok ser ciycts» (1986—1988) [28]), u ata
Tparmdeckasl pa3npoOIeHHOCTD, JearoIas OMIyTUMO BEIIECTBEHHYIO pe-
QIIBHOCTP TIOBECTH U TeM Oolee (priibMa CHMBOJIMYECKOM, BEICTPAUBACT HE
TOJIBKO TOJIEMUKY, HO U JUAJIOT JIUTEPATYPHOr'O MEPBOUCTOYHHUKA U €ro
KAHEMATOrpapuuecKoro BOIUIOIMICHHS, OOYCIOBIHBAas WX JHAJCKTHY-
HOCTb, a TAK)KE 00HAPYKUBACT CTPAHHBIC Ha MTEPBBIN B3I, HA CAMOM K
Jerne, Kak MPelCTaBIsIeTCs, — BeCbMa 3aKOHOMEPHBIE CONMKEHHUS 000MX
TEKCTOB C XyAOKecTBeHHOM cuctemoit A. [lnaToHoBa.
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M. VYraposa u E. 'peMuHOi yMeECTHO TOBOPUTH 00 0COOBIX CpeCTBaX B3aHMO-
JIEUCTBHS C YUTATENEM. B CTaThe aHAIM3UPYIOTCS IPUEMBI, IPOBOLUPYIOIIIE
HaINpsHKEHHOCTh, KOTOpasi BBIBOAUT CyOBbEKTa BOoCHpHATHA B mone Jlpyroro,
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KiroueBble cioBa: Jlpyroii, 'pemuna, Yrapos, auanor, roioca, TpaBMa,
SMIAaTHs, U3KUBaHMe, apdekr, Bepdbarum

Jna yumuposanus: Hevaesa A.Jl. JlokymeHnranbHas nbeca E. ['pemunoit u
M. VrapoBa «CeHTsiOpb.doc» B KOHTEKCTE 3MIIATHYECKOW TpaBMaru3aunuu //
Wmaromoruss u kommaparuBuctuka. 2025. Ne 25, C. 335-343. doi:
10.17223/24099554/24/16

Original article
doi: 10.17223/24099554/24/16

Sentyabr'.doc, a documentary play by Elena Gremina and
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Abstract. This article examines the techniques employed by documentary
playwrights Elena Gremina and Mikhail Ugarov in their play Sentyabr’.doc
[September.doc] to create an atmosphere of contradiction and tension. The anal-
ysis focuses on the image of the Other, which can be interpreted in various ways
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and is perceived as a method for generating the work's affective environment.
The Other in the play is a character involved in the tragic events in Beslan on
September 1, 2004. Furthermore, the Other is the very principle of character
selection, which presents the tragedy from multiple, polarized viewpoints that
do not coalesce into dialogue, instead forming a cacophony of voices. The rep-
resentation of traumatic experience in the play produces a reverse effect — the
working-through of the trauma of terrorism as a collective one. By transmitting
this "shared" trauma, the playwrights stimulate a new surge of emotions, com-
pelling the audience not only to displace it (by reflecting on the impasses of
dialogue) but also to juxtapose the events in the play with the current state of
reality. Following an analysis of the perspectives within the play, the conclusion
is drawn that all 77 online comments are intended to illustrate individual reac-
tions to the events. The multiplication of speaking subjects scales the tragedy
from private family grief to a discussion of political and sensitive social topics.
The play is built on "surges of tension," where voices within the virtual world
report on the tragedy of a real cultural dialogue, testifying to the guilt of every-
one included in the text or the production. In the author's opinion, the perspec-
tive of the outsider deserves particular attention — it is a significant affective
point that generates dissonance related to the understanding of responsibility.
Another distinct affective element is the zero-position of the playwrights: by
arranging the comments in a specific order, they seemingly self-efface. How-
ever, the concentration of the authorial voice is still discernible precisely in the
compositional technique of alternating (surges of) remarks, which not only
voice different positions but also convey different intonations and linguistic
registers: coarse, aggressive, laden with profanity; insidiously calm, using lofty
lexicon to heroicize criminal actions; emotional, sympathetic, outraged; (in)sin-
cerely indifferent; naively detached, yet precisely hitting the mark. The docu-
mentary play Sentyabr'.doc speaks less about the threat of terrorism and more
about a problem that is unlikely to ever resolve itself. Throughout the centuries,
it has been the cause of global conflicts — this is the problem of dialogue, in
which it is crucial to listen, hear, and accept the Other.

Keywords: Other, Gremina, Ugarov, dialog, voices, trauma, empathy, sur-
vival, affect, verbatim
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JIoKyMeHTanbHBIN T€aTp MOXKET MPETEHI0OBAThH Ha CTATYC KyJIbTYPHOTO

¢denomena XXI B. 3purens TOKYMEHTAIBHOTO TeaTpa JODKEH MPUHSTH
Hpyroro kak yacTh Sl — B 3TOM 3aK/IIOYaeTcsl €ro HpaBCTBEHHAs 3ajauva,
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€CIIM pacCMaTpHUBaTh TeaTp KaK OMpPEACICHHYI0 MOJeNs Mupa. MOXHO
MIPEATION0KHUTE, YTO, MICXOIS U3 COITMANBHBIX (QYHKIHI TOKYMEHTAIHLHOTO
tearpa, pyroi momken moOymuTh S K Tuanory He TOIBKO ¢ HUM, HO U C
c000M, C MUPOM.

HpaMy Kak pox JTUTEpaTyphl OTIMYAeT OPHEHTANNS Ha BBIXOX (B IPs-
MOM CMBICIIE) K CYOBEKTY, TIO3TOMY APaMaTypr BEIHYKICH UCKAaTh 0COOBIE
CpEICTBA JUIA BRIPAKEHUS BHYTPH TEKCTA, OMHAKO B CAMOH JipaMe OHH IIpo-
SIBISTIOTCSL HEPETIPE3CHTATHBHO, Pad0Tasi C YyBCTBECHHBIM IIOJIEM, BBICTPa-
WBas HA HEM TOYKH MHTCHCUBHOCTH, BIHSIONINE HA YUTATENS / 3PUTEIS.
DTH TOUKH PAcCMATPUBAIOTCSA HAMM B paMKax addeKTuBHO# cpepl! mpo-
U3BEIEHUS, UTO ABIsIeTCA cepoit pabotel [pyroro.

B xonTeKCcTEe MmokyMeHTanmbHOU Mbechl «CeHTsI0ph. doc» M. Yraposa u
E. 'pemuHO#T yMECTHO TOBOPUTH 00 OCOOBIX cpencTBax ad(eKTUBHOTO B3a-
HUMOJICHCTBHSA C YNTATENIEM Ha OCHOBE, BO-TIEPBBIX, 00pasa JIpyroro — repos,
3aMEIIaHHOr0 B Tparmdeckux coOBITHsIX B becmane 1 centsops 2004 r. Bo-
BTOPBIX, CaM TPHHIHI MOA00pa ACHCTBYIOMNX JIHIl — HAPOUUTAS «Ipy-
TOCTb», BBI3bIBAIOILAS OCTPaHEHHE, YTO MO3BOJISAET YUTATENIO0 IOCMOTPETh
Ha Tparemmio riazamu pyroro. [Iseca mpencraBmser coboii opraHu3oBaH-
HYIO ITOCTIEIOBATENIFHOCTH KOMMEHTAPHEB C YCUCHCKHUX, OCETHHCKHX U PyC-
CKUX HHTEPHET-POPYMOB, KOTOpasi OTPaXKAET TPATHUECKYI0 IPOTHBOPEUH-
BOCTh COOBITHH, YKa3bIBasi Ha Pa3HOCTh TOUEK 3peHus. [ pemuHa 1 YrapoB
BBICTPaWBaIOT COOBITHS i KOMITHUIMPYIOT MX TaK, 9TO CaM CTPOH PeTuTUK (T10-
JIOOHO TOMY, KaK 3TO JIeNlaeTcs B TOKyMEHTATBHBIX (PHUITbMax), CKICHKa Ma-
TEPUAJIOB IPHOOPETAIOT OCTPBINA IpaMaTh3M, Onarogapst KOTOPOMY CUUTHI-
BaeTCs MCHHAS HAIIPABICHHOCTh JOKYMEHTAIBHOH MTBECHL.

[Ipu moMomm MprEMOB, XapaKTePHBIX ISl JOKYMCHTAIBHON paMbl B
KOHTEKCTE HOBOAPAMOBCKOH ACTETHKH, OPraHU3yeTCsl paboTa ¢ MaMsAThIO
¥l YCTAHOBKA HAa BTOPUYHYIO (3MIATHUECKYIO) TPABMATU3AIMIO CyOheKTa’,
Ota yepra «CeHTa0pb.docy, IO HallleMy MHEHHIO, SIBIISETCS [IEHTPATBHOM

! Ton agdexruBHOil cpenoil IOHMMAEM YCIOBHOE SKCTPAIMHIBUCTHYECKOE IIPO-
CTPaHCTBO BHYTPHU TEKCTa, B KOTOPOM MPOU3BOAATCS apPeKThI.

2 BukapHasi TpaBMa (TpaBMa CBHJIETENS) — 3TO CTPECCOBAS PEAKIMSL, KOTOPask BO3-
HHKAaeT MPHU 3aCBUACTENBCTBOBAHUU OOMH U CTPalaHKsI APYroro 4eaoBeKa, YTO BBI3bI-
BaeT HMIIATHUYECKUE PEaKnuH CcyObekTa. BukapHylo TpaBMy Ha3bIBalOT BTOPUYHBIM
CTPECCOM, TTOCKOJIBKY OH BO3HHKAET OT CTPAJaHHH, HE CBSI3aHHBIX C CyOBEKTOM HATps-

MYIO.
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U COCTaBIIICT OCHOBHOH a)()eKTUBHBIN MOTEHIIHAI ITbeckl. OTHAKO pempe-
3€HTAls TPABMATHYECKOTO OIBITA BHI3BIBAET 00paTHHIN 3 deKT — n3ku-
Banue TpaBMEI. [l. benner [1], HampuMmep, monaraer, 9To oOpa3sl Ipo-
IIJIOTO, CBS3aHHBIC C TPAaBMATHUCCKOW MaMATHIO CyObekTa, adhdheKTHBHO
OT3BIBAIOTCS, KOTJa 3Ta TpaBMa MNEPEIUIeTaeTCs ¢ aKTyaJlbHBIM OIBITOM.
TpaBMaTH4ecKie BOCIIOMUHAHHS BO30OHOBISIEMBI B CUTYAIUH, HAIIOMH-
HAIOIIEH Ty, B KOTOPOH OHU OBLIH MOPOXKICHEI. Tak U IMbeca, TPAHCIHPYS
«00IIyro» TpaBMy [2, 3], CBSI3aHHYIO C YTPO30H pa3pacTaHus Teppopu3Ma,
CTUMYJIUPYET HOBBIN MPUIIUB 3MOIMIA U 3aCTaBISAET HE TOJBKO BBHITECHUTD
TpaBMYy, IIEPEKUB €€ BHOBB, HO U COIIOCTABUTH COOBITHS B IIhECE C AKTY-
QIIBHBIM COCTOSTHHEM COITMANIBHOM PeaslbHOCTH, YTOOBI YKa3aTh Ha Tpaxk-
JAHCKYIO OTBETCTBEHHOCTb Kaxa0ro: «llamMsaTh 3HaHUS OMOCPEdyeT 3MO-
LHUOHAJIBHYIO [Tepeaaydy TPaBMBbl, a B PEXKUME CTETUYECKOT0 OMbITa 3HAHHUE
TPaBMaTHYECKOI0 MPOILIOTro HACIAUBAETCA Ha AMOIMOHAIIbHBIE TepeKu-
BaHU 10 TIOBOJLy SMITaTHYECKON TpaBMaTH3aluy B HacTosmem» [4. C. 88].

MBI yKa)keM Ha PUEeMBbI, yCUIIMBAIOIUE HAIPSKEHHOCTh, KOTOpasi BbI-
BOIUT CYOBEKTa-unTaTeNs B roje Jpyroro, mposouupys addext. TakoBbI
Tepoii, CFO’KET 1 KOH(JIMKT, XapaKTepHBIE U1 HOBOJIPAMOBCKOH ACTETHKH.

O6pa3 [Ipyroro B JOKyMEHTAIBHOW JpaMe MpeAcTaBIsieT coOoi uepe-
JOBaHHE TOUEK 3PEHUS, KOTOPHIE aHATH3UPYIOT COOBITHE C HEOKHUTAaHHBIX
CTOPOH, YTO BBI3BIBAET OMPEIEIEHHOr0 POJia «OCTPaHEHHE», BOSMOXKHOCTD
YBHIIETh Tpareauto rirazamu JIpyroro — BceM B mbece I'peMuHON 1 YTapoBa
MIPEIOCTaBICHO CJIOBO — KPUTHKAM TOH U APYTOH CTOPOH KOH(IJIUKTA, CBH-
nmerersiM U Oe3pa3nuyHbIM. Tak, 9TO sl OAHOW BEpHl — MYYEHHYECTBO
(cTaTh maxumoM), Il IPYroi — BapBapcTBO (YOMIICTBO HEBUHHBIX). JTH
Hpyrue (npencTaBidolue Tpareuio ¢ MOJIAPHBIX TOUEK 3PEHHs) Mpe-
CTaBJIEHBI T'OJIOCAMH, BBINAJAIOIMIMMHU U3 TMAJIOra, 3aKPbITBIMU Ul HETO.
['oBops 0 equHOM Tpareanu, rojaoca He CXOIATCS B CTPEMJIEHUH K B3aUMO-
MMOHUMAHHUIO, JJIsl K&KIO0T0 CBOSA Bepa — UCTHHA B MOCJEIHENH WHCTaHIIUH.
CpaBHMM [1Ba KOMMEHTapusi, KOTOpble WJUTIOCTPUPYIOT B3IJISABI JIIOAEH
pa3IMYHBIX BEPOUCIIOBEIAaHUH U CBUETENBCTBYIOT O IOMCKE UCTOKOB Tep-
popH3Ma CaMHUMH JIpaMaTypraMu-I0KyMEeHTaIHCTaMU:

Ne 8. 3amax myckyca. beiBanu ciydan, Korma poOACTBEHHHKH HOTHOIINX
JIOJITO HE MOTJIM TIOJY4UTh Teja Il 3aXOPOHEHHUS Y POCCHIICKOI CTOPOHBI, H,
HaKOHELl, OJy4HB MX, HAXOAWIIH, YTO STHX TeJl COBCEM HE KOCHYJIOCH TIICHHUE,
OYATO IIaXKABI IPUHSIIA My4EHHYECTBO TOJIBKO BYEpA. . .
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Neo 70. OHu 1uH Ha €TO ¢ HaAeKAoH. Sl He BIXKY B 3aXBare MIKOJBI 3a1pe-
IICHHOTO AJITaXOM, BeJlb y HAX ObLIA LIeNIb He YOUTH AeTeil, eciu 6a OHU eToro
XOTENH, OHH €TO caenany 6a 06e3 JHUIIHUX MOTeph C HaIleH CTOPOHBI. IIPOCTa
BYM wu Bce. OHM IIIIM HA €TO C HAJIEKAOH... BOT U Bce. ... TOIBKO B OJHOM
HAIlIM TApHY IPOBUHMINCE... HanBHO mogymanu, uto paau nerumek-to Poccus
noiget Ha yerynku! [5].

[HonoOHbIe BBICKAa3bIBaHUS MaHU(ECTUPYIOT MHPOBO33PEHUE HEKOTO-
PBIX pamuKalbHBIX CTOPOHHHKOB HCIamMa, KOTOPBIE OOBSCHSIOT IIPOH30-
uieiee, No-CBOEMY HHTEPHNpETUpYys (WM U3Bpallasi) €ro MOJOXKEHHUS.
[IpoTHBOPEYNBOCTE CUTYallMW B TOM, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, TOZOOHBIE
BBICKa3bIBaHUsI MO’KHO Ha3BaTh HE MHAYe, KaK IKCTPEMHU3MOM, C IPYTroi —
MPOSIBIIEHHEM MYJIBTHKYJIBTYPHOCTU. B cienyronieM KOMMEHTapuu mpe-
CTaBJICHA NOJSIpHAs TOUKA 3PEHHUS:

Neo 37. U msaco ve Bansgercs. Bor Hukak He mory moHsTh. [loyemy korma
HEKOTOPBIE NPEACTABUTENN BAILET0 HAPOAA XOTST MOKOHYUTH >KU3Hb CaMO-
yYOUICTBOM, TO YHOCST ¢ c000# coTHH Apyrux? BreicTpen cebe B rojoBy U BCe...
U msico He BassieTcs Ha IIOMAAH B 5 KBaIPaTHBIX KUJIOMETPOB [5].

Taxum 00pazoM, Bce 77 CeTeBBIX KOMMEHTAPHEB, U3 KOTOPBIX coOpaHa
Tbeca, MpU3BaHbl IPOUJUTIOCTPUPOBATh MHAWBUIYAIBHYIO PEAKIIMIO Ha IpO-
H30LIENIee, TPOAEKIApHPOBaTh MO3UIIHIO. Bee BMecTe OHM CO31at0T aucrap-
MOHHMYHBII XOp TOJI0COB, KOTOPBIi MOABOIUT K BOMPOCY: KaK JKUTh B MHUpPE
IpY HAIMYUHA THAMETPAIBHO IPOTUBOMOIOKHEIX MHEHHWH, HE COOOIIaro-
IIAXCSE MEXKITY COOOM MO3MITHIA, pa3HOOOPa3HBIX BEPOBAHMH, KAK BEICTPAUBATH
muanor. [ ['pemunoit 1 YrapoBa mpoOiemMa 4edeHCKOH BOHHBI — 3TO B
mepByIo odepens npobnema quanora. B.J1. lllyHukoB monaraer, 94to «coBep-
mraercst KaracTpoda, Ho He B CyIb0e OTIETFHOT0 EPCOHaXka, a TAK WITH HHAYe
KacaroIascs Bcex CyobekToB peurt. OHa COCTOUT B HEBOSMOKHOCTH 0OPECTH
JIHAIOrIIecKOoe (€CIIH BBEIPAKATHCS TA(h)OCHO, TYMaHUCTUIECKOE) B3aMOJICH-
creue ¢ pyrum» [6. C. 258]. YMHOKEHUE CYyOBEKTOB Peur MacIITabHpyeT
TpareJi0 OT YaCTHBIX CEMEHHBIX TEePEKUBAHUI O 00CYKICHHS BOITPOCOB
MONIUTUYECKUX U OCTPBIX COLIMATBHBIX TEM:

No 68. Best noruka: Bes noruka yknaasiBaeTcsi B OTHOHM (pase Hallero re-
Hepana: «BbiBens ceroqusa Boiicka u3 Yeynu, Mbl TeM CaMbIM IIPEJAIUM [1aMSTh
20-TH THICSY HAmKX MOruOmux pedar. [lomydurcs, 9To CMEPTh ITUX CONAAT
ObL1a OeCCMBICIEHHOI». T0 ecTh, YTOOBI IPUAATH CMBICT BCEMY 3TOMY, HY)KHO
yrpobuts eme 20 Teicsd [5].
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Ha ocHOBe BRICTpanBaHHS PEILUIMK W IPHHIUIE MOA00pa TOBOPSIIIX
YMECTHO TOBOPHUTH O KYJIBTHBAIINH B ITOTOOHBIX ITPAEMax HAIPSKEHHOCTH,
KOTOpasi COOOIIAETCS PEIUIIIEHTY U pHodmaeT k obdmieit TpaBme. Kaxmas
peIuIHKa MpU3BaHa MIOKAPOBATE YUTATENS / 3PUTENS C HENBIO CIENATh €ro
COYYaCTHUKOM 00IIell Tparemuu HermoHUMaHus. A (EeKTHBHBIC TOYKH B
JIOKyMEHTAJIBHOM TNbece I'peMUHON W YTapoBa pacCTaBIICHBI COTIACHO
MIPUHIUIIAM JOKYMEHTAJIbHOW JApaMbl, T.€. BRICTPAMBAHUIO JTOKYMEHTAIIb-
HOro Matepuana. «Perniankn u quanoru U3 OCETUHCKNX, YCUEHCKUX U pycC-
CKHUX 9aTOB, POPYMOB U BeO-THEBHIUKOB OBLIH MUHIMAIBHO OTPEIaKTHPO-
BaHBl W OOBCAWHEHHI IOBOJIHHO (DOPMAIFHOM ITOCIEIOBATEIHHOCTBIO.
3TOro 0Ka3ajaoch JOCTATOYHO, YTOOBI HAHECTH CIIOKOHCTBHIO ITyOIHNKHA ce-
pbe3HBI ypoH» [7], — TOBOPUTCS B PELEH3UM Ha MOCTaHOBKY «CeH-
Ts10pst.docy pexuccepamu Pycmanom ManmukoBeiM 1 MuxammoM Yrapo-
BEIM. COOp HIOKUPYIOIINX, MOJSPHBIX, BO3MYIIAIOIINX MHEHHH MOXHO
Ha3BaTh WILTIOCTpAIel, BEDKUMKON BOCIIPHSITHS COOBITHS 00IECTBEHHO-
CTBI0. IHTEpHET CTAaHOBUTCS CaMOW YECTHOW MaHOpaMol Tpareauu. Yuta-
TeNlb OUIYINAeT cedsl ee YaCThIo, TAKMM 00pa3oM peann3yeTcss OCHOBHAs
3ajada IpaMaTyproB — HAHECTH CHOKOWCTBHIO ITyOIMKU CephEe3HBIN YPOH.

OTnenbHOro BHUMAHHUA 3aCITY>KUBAET B3Il IOCTOPOHHETO — 3TO €I1le
ormHa apdeKTUBHAS TOUKA, KOTOPAst MOPOXKIACT TIUCCOHAHC, CBSI3aHHBIN C
TTIOHUMaHUEM OTBETCTBEHHOCTH. J[pamMaTypru CTaBsT BOIPOC — & MOXKHO
JIM OCTaBaThCs OE3pa3IMIHBIM K TOpI0 Opyrux? JlokyMeHTanbHbIe (haKThI
OKa3BIBAIOTCS CHITBHEE JIFOOBIX BEIBOMIOB. BEIKITIOYEHHBIE U3 COOBITHI KOM-
MEHTaTOPHl HApsAy C OCTAIBHBIMH MaHH()ECTHPYIOT COOCTBEHHOE MHE-
HHE, UX NTPaBOTA HE CTABUTCA ApaMaTypraMmu MoJ BOIIPOC:

Ne 66. Mue emie JIroaxy o 1oMa IpoBOXKaTh: 3a BCEX HE HAIICPEIKUBACIIIBCS.
51 He BHan B enpeccuro, U He BCIUlakHy. Y He cMoTpen TeneBusop. Sl npocro He
mycTit 310 B ceOst. [loromy uto mue JIroaky 10 JoMa IpoBOKaTh HAZO.

Neo 77. Korpma y mens Oynyt netu: Bor mocne coOwituii B becnane Tyt nenast
BOJHA. A Be/lb MHE HE JKaJIKO HUKOTo U3 fereid. Hy BOT He 9yBCTBYIO 51 HUUETO.
1 Hukoro u3 norubmmx He 3Han. Onu MHE dyxue moau. W 1o ux rops Mue HeT
nena. Y MeHs Bce oinuHo! [3].

CroxeTHasi JMHAMMKa JIUKTYeTCs BOIPOCAMH, HApACTAIOIIMMH KaK CHEX-
HBII KOM — UX 3a/1aeT ceOe caM YUTaTellb, «IIPUTOBOPEHHBID K HACHITLCTBEH-
HOMY BOCIIPHATHIO. HanpshkeHre HapacTaeT, CHIKasICh B (QHMHAIBHON TOUKE,
rae Manudectupyercs o6e3pasmmane: «llosBieHre KaKIoro HOBOro KOMMEH-
Tapusl CTAHOBUTCS CBOCTO Pofa “‘TiepureTrel”’, nbo MEHSIET KOH(PUTYpaIIrio
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HE COTIACYIOIIXCS MKy codoit mozutmit» [6. C. 257]. [1yTe k katapcude-
CKOMY TEPEKUBAHUIO TPOJIOKEH J[paMaTypraMu 4yepe3 3KCIIPECCHUBHBIE BbI-
CKa3bIBAaHMS M MX KOHTPACTHYIO CMEHY, a (PHHAIBLHOES PAaBHOIYIINE O3HAYACT
OTHIOZF HE KECTOKOCTh, CKOopee (PUKCHpPYeT yCTalIoCTbh, ICHXOIOTHYECKYIO
3aIIUTY, TOPOKACHHYIO CTpaxoM. be3pazmare — 3aKkOHOMEpPHBIH (pHHA JTFo-
00ro Hepa3peIIeHHOr0 KOH(MIINKTA, 3aBHCAIOIIETO B OTCYTCTBHE auaiora. J1o-
KyMeHTaJlbHas pama ['peMuHON 1 YrapoBa CTPEMHUTENFHO BOBJIEKAET U HE
oTITycKaeT 1o camoro ¢unana. I1peca mocTpoeHa Ha «CKAauKaxX HAMPSLKEHHSD»,
KOT'Ja TOJIOCa BHYTPH BUPTYaIFHOTO MHpa COOOIIAIOTCS M COOOMIAIOT O Tpa-
TeIMU PEasTbHOr0 KyJIbTYPHOIO IUANIOra, yTpaTe 'yMaHU3Ma, CBUACTENbCTBY S
0 BUHE Ka)XXJI0T 0, BKJIFOUEHHOT'O B TEKCT MJIH ITOCTAHOBKY.

BHOBB BcTaeT BoIpoc: 3aueM HallOMUHATh YUTATENO O Tpareauu 1 cex-
Ts10pst 2004 1.7 3aueM TpaBMupoBaTh ero? OTBET KPOETCSI B OCOOEHHOCTSIX
«HOBOM JpaMbl», T7ie HET HUYETo 3aByaJMpPOBAHHOIO, Uil aBTOPOB BayKHO
03BYYMBAHHUE TPAaBMbI C LIEIbIO €€ UIBKUBAHUA. Tak, HapUMep, 3arjiaBus
BOCHMH YacTeil, Ha KOTOpBIE pa3/ielieHa Mmbeca, MPeICcTaBIsIoT coboit 6o-
JIeBbI€ TOYKH, YKa3bIBAIOLINE HAa TPABMY KaXKJJOro KOMMEHTATopa: «3amax
Myckycay, «[lepBoe ceHTIOps», «MecThy, «Xumkady», «Jlerko cuuers 3a
KOMIIOM», «3aJoxHUK», «Outy. HanmpskeHue, KOHIEHTPUPYACh B IIpe-
JETHHOM TOYKE, TIPH3BAHO TPAHC(HOPMUPOBATH TACCHBHEIH OIBIT B aKTHB-
HBIH, YKa3aTh Ha OOIIYIO0 OTBETCTBEHHOCTb.

ABTOpHI TTbECHI HE CHUMAIOT OTBETCTBEHHOCTh W C cebs. [Ipu sTom
BHYTPHU TEKCTa WX TO3UIMS HE BepOann3yeTcs (HOIb-ITO3HIINs) — paccTa-
BB KOMMEHTAPHH B OMpPEICICHHOM IOPSIKE, OHU KaK ObI cCaMOyCTpaHs-
1orcs. OIHAKO COCPEeOTOUEHNE aBTOPCKOIO ToJIoca YraibIBaeTcs Kak pas
B 3TOM KOMITO3UIIMOHHOM IIPUEME CMEHBI PETTUK, HE TOJIbKO 03BY4HBalO-
LIMX pa3Hble MO3UIIH, HO U MEPEAAIOIUX PA3HbIE HHTOHALIUM U SI3bIKOBbIE
PETHCTpHL: TpyOBIe, arpecCUBHBIC, N300MITYIOIINE HETICUATHEIMU BBIPAXKe-
HUSAMH; BKPaJUMBO-CIIOKOHWHBIE, MCIIONB3YIOIINE BBICOKYIO JIEKCUKY IS
repor3aluy MPECTYNHbIX JACUCTBUIl; SMOLMOHAJIBHbIE, COUYBCTBYIOLIHE,
BO3MYLIEHHbIE; (HE)UCKPEHHE paBHOAYLIHbIE; HAUBHO-OTCTPaHEHHBIE, HO
TOYHO IOMA/IAI0IIKUE B TEMY, KaK, HaIlpUuMep, 0JIHa U3 MHOKECTBA PEIIHK, MO~
MEIIIeHHAs CPEAN BBICKA3bIBAHUH C OMpaBIaHHEM yOUICTB, U, HAIIPOTHUB, JIe-
KJIapUpyIoLasi OTKa3 OT HACHJIMSL:

Ne 47. 51 Buepa noxxanena MOKpHIry. 1 Buepa mokasnena MOKpuily. Mokpuia
TIOJI3J1a TI0 CTEHE, ¥ MaMa CKasalla, YTO OHU XOpOIINe. MHe TaK JKaJIKO CTajlo MOK-
PpHILy, KOTOpasi, HABEPHO, MOJI3NIA K CBOEMY JKEHHXY, U 5 €€ He cTajia youBarth [S].
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Ha mepBbIif B3 XaoTHYHOH CMEHE TOJIOCOB, 0OE3yCIOBHO, HPHCYT-
CTBYET aBTOpCKas MapTUTYpa.

[Ipobnema cymecTByer, oKa 0 Hell TOBOPAT. [lokyMeHTambHas mbeca
«CeHT0pb.doCc» paccKka3bpIBaeT HE TONBKO O pa3pacTaromieiicst yrpo3e Tep-
popmu3ma. B Tekcre xpoercs mpobieMa, KOTOpast BPsA JIH U3KHUBET CEOS.
Ha mpoTspkeHUN BEKOB OHAa CTAHOBUTCS NMPHYHMHOW MHPOBBIX KOH(IHK-
TOB — 3TO IpobIieMa Auanora, B KOTOPOM BasKHO CITYIIaTh, CIBIIIATE U IIPH-
HHUMaTh [[pyroro.

Tax mpu momomtn Jpyroro B mbece pacKkphIBaeTCs psiI MpodiIeM Kak
BEUHBIX, TaK U 3JI000THEBHBIX, CTABUTCSI BOIPOC BHHEBI U Oe3pa3nums.
Toukn HanpsKEHUS, paCCTaBICHHBIE B COOTBETCTBUH C 3CTETUKOMN JTOKY-
MEHTaJBHOU ApaMbl, TPU3BaHbEl TPABMHUPOBATH UUTATEII/3PUTEINS CpEI-
CTBaMH UCKYCCTBA. DMIATHIECKOE NIEPEKUBAHHE TIEPepacTaeT B pedIrek-
CHIO O POJIH Ka)KJOTO OTJEIBHOrO CyOhekTa B O0IIeH Tpare Iim.
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Abstract. The review examines the latest published work of Alexander Vla-
dimirovich Golubev, a cultural historian and leading researcher at the Institute
of Russian History of the Russian Academy of Sciences, — the monograph "The
Genuine Face of the Abroad": The Image of the Outside World in Soviet Polit-
ical Cartoons, 1922—1941 on Soviet foreign policy cartoons from the Interbel-
lum period. The book under review represents one of the most significant works
in domestic research on so-called "visual history" and continues to serve as a
key reference for many specialists studying Soviet culture. In his monograph,
Golubev conceptualizes the primary imagological phenomena in Soviet propa-
ganda of the 1920s—1940s — ranging from the representations of capitalists and
fascists to the use of animalistic imagery for creating original foreign policy
cartoons. By drawing on an extensive base of archival sources, the author was
able to identify the principal Soviet cartoonists who specialized in commenting

345



Meoaxun C.C. Buzyaruzayus 6HewiHe20 Mupa

on international political events. The review highlights the main methodologi-
cal issues of the monograph, particularly within the context of the extensive
"visual turn" in the humanities in the late 20th and early 21st centuries. In addi-
tion to examining its methodological specificities, the review assesses the sig-
nificance of Golubev's work for future studies of Soviet visual culture.

Keywords: USSR, caricature, foreign policy, historical imagology, inter-
national relations, representation, visual history

For citation: Medakin, S.S. (2025) Visualization of the outside world (Book
review: Golubev, A.V. (2018) "Podlinnyy lik zagranitsy": obraz vneshnego
mira v sovetskoy politicheskoy karikature, 1922—1941 ["The Genuine Face of
the Abroad": The Image of the Outside World in Soviet Political Cartoons,
1922-1941]. Moscow: Institute of Russian History of the Russian Academy of

Sciences). Imagologiya i komparativistika — Imagology and Comparative
Studies. 24. pp. 344-352. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/24/17

B 2024 r. Anekcannpy Bnagumuposuuy ["onyOeBy, KaHIUIATy UCTO-
pUUYECKUX HayK, pyKoBomuTento LleHTpa Mo M3y4eHHUIO OTeYeCTBEHHOM
KyJIbTypbl THCTHTYTA poccuiickoit uctopun PAH, MOTIO ObI HCITOTHUTHCS
70 neT. YueHbId CTOSUT Y UICTOKOB OT€YECTBEHHOW UMaroioruy — B 1992 r.
OH ocHOBan Hay4dHbIN cemunHap «Poccus u mup» B IPU PAH, B pamkax
KOTOPOI'0 MCTOPUKHU, KYJIbTYPOJIOTH, UCKYCCTBOBEbI, COLUOJIOTH U T.I.
MIPEICTABIISUIA CBOW HCCIICIOBAHUS NCTOPUIECKUX 00pa3oB, a mocie myo-
JTUKOBAIHCE B cOOpHHKE «PoccHs 1 Mup Tl1a3aMu JIpyT APyTa: U3 HCTOPUH
B3aMMOBOCHIPHATHS». B 2024 1. BBINIEN AEBATHIN 110 CU€TYy cOOpHUK «Poc-
CHUSL 1 MUD», TENEPh yXKe MOCBSILEHHBIN NaMsITH CBOETo ocHoBaTes [1].

VYike Kmaccuieckoil (0coOEHHO JUTsl MCClieIoBaTeNIei COBETCKOM BH3Y-
QIBHON KYJBTYpHI) CTalla €ro MOCIETHSS OMyOIHKOBAaHHAS MOHOTpagus
«[loTMHHEIA MUK 3arpaHUNBl: 00pa3sl BHEITHETO MUpPA B COBETCKOU I10-
nuTHYeCKoW Kapukatype, 1922—-1941 rr.», mocBAmE€HHas COBETCKOU
BHEITHEMTOMUTHYECKON KapukaType amoxu MaTtepbemryma. Hecmorpst Ha
TO, 9TO MOHOTpa()¥s BEIIILIA B CBET 7 JIET Ha3a 1 U CTajla 3HAYMMOU paboTOit
B HCTOpHOTpa)ui COBETCKOH BU3YaTbHOCTH, UMEIOIINXCS PElEeH3Ui Ha
Hee KpaiiHe Mano — Bcero Tpu. OHM CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS APYT OT
npyra — penensus Tumypa MyxamarynuHa (KaHAMJAT HMCTOPUYECKUX
HayK, HaydHbIii corpynank MPU PAH') [2] mocBsmena cTpyKTypHOH 1
KOHIICNTYallbHOM KpUTHKe MoOHorpaduu, peueHsus Wurm KentukoBoit

! 31ech ¥ nanee ykasaH cTaTyc UCCIENOBATENEH HA MOMEHT HAIIMCAHUS PELICH3MH.
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(xarmumaT GprocoCKUX HAayK, AOLEHT, U.0. 3aBeayIomero kadenpoit du-
nocopun u kynsryponorun OI'Y mmenn U.C. Typrenesa) [3] sBusercs
KpaTkuM o030poM coxepkanus «[lommmHHOrO NHKa...». [lyOnukamuio
Jlrommuner AnsieBod (KaHAMIAT MCTOPUYECKHX HAyK, JOIEHT BoeHHON
akajgeMuu PakeTHBIX BOWCK CTpaTernyeckoro HazHadeHus umeHu llerpa
Benukoro) BecbMa CI0KHO OLIEHUBATh KaK MOJIHOLICHHYIO PELEH3UI0, yUu-
THIBasi TaKe KOMMEHTapHUu pereH3eHTa, kak «(A.B. 'omybeB — npum.
C.M.) xnaccuuecKui mpeacTaBUTENb “aKaJIeMUUYEeCKUX KPyroB” COBPEMEH-
HOI poccuiickoil Hayku» [4. C. 192] unu «iprHayIeKHOCTh aBTOpa K aKa-
JEMHUYECKOH IIKOJIE 3aMETHA JJaXke B pa3Mepe Thpaxka B 500 3K3eMILIIpOB»
[4. C. 193], He ToBOPS O aKTHUYECKUX OMHNOKAX, JOMYIIEHHBIX aBTOPOM
(Tomy0eB He ObLT PO ECCOPOM B JOKTOPOM UCTOPHUECKUX HAYK, KK OT-
MEUEeHO B PELICH3UH ), © OTCYTCTBUH aHAIN3a COJCPKaHIsI MOHOT'padHUH.

Hama perensus ckopee mocesimeHa pediaekcnu 00 UCTopruorpapuu u
Merononorun A.B. [omyOeBa mpu mccnemoBaHUN BH3YaIbHBIX 00pa3o0B,
HEXeNH Mepeckasy IaB U3 ero Tpyaa’.

TeMm HEe MeHEe HEOOXOANMO 0003HAUUTH O0IIIEe COoNMEpKaHNE aHAN3H-
pyemoit MoHOrpadun: «[lomTHHHBIN UK 3arpaHUIIbL. ..» COCTOUT U3 BBE-
JICHUS, TISITH TIIaB C 3aKITI0YEHIEM, a TAKXKE MacIITaOHOTO TMPHIIOKEHUS C
TeKcTaMH 3acenanuii Hapkomata HHOCTpaHHBIX JIe), BBICTYIUJIGHUN Kapu-
KaTypPHCTOB W IPEITUCIOBUHN K OITyOIMKOBAHHBIM B JIOBOCHHEIE TOIBI BH-
3yalbHBIM MaTepranaM. VicTogHmkoBas 6a3a O4eHb OOMIMpHA — MaTepHa-
JIAMA WCCIICIOBAHHUS SIBIISFOTCS M OIYOJIMKOBAaHHEBIC KAPUKATYPEI, U MOJH-
TUYECKHE JOKYMEHTHI, 1 HCTOYHUKH JTMYHOTO IIPOUCX 0K ICHIS (MEMYapBl,
JHEBHUKH) XyIO)KHUKOB-KaPUKATypPHUCTOB, 8 TAKXKE MaTepHallbl (hOHIOB
PI'AJIU u TAP®.

Bo BBenennn MoHOrpadun aBTop 0003HAYACT UCCICTOBATEIBCKUH (Po-
KyC — OH KOHIICHTPUPYETCS Ha POJIH IOIUTHIECKOH KapUKATYPBI B (POPMH-
POBaHUH BOCHPHUATHS BHEIIHETO MHUpA, NMPH ATOM MOAYEPKUBAS CIICIH-
(GUKy pEIHWIHEHTOB KapHKATypel. MallorpaMOTHOMY  HAaCEIICHHIO
PC®OCP — noBoennoro CCCP, a51s1 KOTOPOT'O U BBIITYCKAJIUCh KAPUKATYPHI,
TpeOoBaNOCh OOBICHATH U TEKCTYaJIbHO KOMMEHTHPOBAThH MIPEAMET H300-
paxkenns, uto A.B. ['omy0eB MOHMMAaET KaK «apXau3aliio» KyIbTYpEl B
uenowm [S. C. 27].

! IInst nogpo6HOro o3HakoMmieHus ¢ comepxkanueM MoHorpaduu A.B. Tonybesa
pexomMeHnyto odpaTuthbes Kk penensun 1. B. XKentrukoBoid.
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[lepBast rnaBa, MOCBAIMIEHHAS CIIEIU(MIKE COBETCKON KapuUKaTYpHI, pas-
BUBAET TE3HCHI BBEIICHNUS — HETPAMOTHOE HACEICHHE 3aIpallliBajio OOibIIIe
KapukaTyp B JKypHanax u razerax [5. C. 32], 4ToObI MOHUMATB CYTh IPOHUC-
xomsmmero B mupe, 1 LIK BKII(6) oto3Bancs Ha 3ampoc [5. C. 35], akTHBHO
B3SIBIIKCH 33 MPOM3BOACTBO Mpomnaraiabl. [ naBbl 2—4 nocBsIEHb OCHOB-
HBIM MEXIYHApOJHBIM aKTOpaM, ¢ KOTOPbIMHU B3auMozercTBoBas CoBeT-
ckuii Coro3 B 1920-1940-e 1T. — coceHUM €BpOIEHCKUM TOCyIapcTBaM,
crpanam Ocu, CTpaHaM «KalUTaIUCTHUecKoro 3amaaa», Bkmodas CLLA.
B HuX aBTOp MOIIAaroBo aHAIM3HUPYET U3MEHEHHE Pelpe3eHTaluil KpymHen-
MIAX TOJHUTHKOB M MONMUTUYECKUX OOBEIMHEHUH, B OCOOCHHOCTH TTOMEIIAs
00pasbl B CYIIECTBOBABIINE MIAOIOHBI «KAIMUTAINCTORY, «MIITUTAPHACTOBY U
«pammcToBy, chopMIpPOBaHHEIE COBETCKOM mporaranaoi B 1920-x rr. du-
HaJTbHAS TJIaBa TIOCBSIIEHA TPAIUIIMN HCIIONE30BAaHMS 300MOP(HBIX 00pa3oB
B IMOIUTHIECKIX KapUKATypaxX v e€ YaCTHIHOHN TpaHC(HOpMAIIUH B TIPAKTUKAX
COBETCKHMX KapUKaTypHUCTOB (HaIIpuMep — 3a FOCYIapCTBOM TeTepb HE 3aKperl-
TIEH )KUBOTHBIN 00pa3, ¥ IIOTOMY BCTPEYAIOTCs pasHBIE PEpe3CHTATHBHBIC Ba-
pranmu «arepcorndpukarmin [5. C. 179]).

Bo3Bpamasce kK menu pereH3ud, MOKHO CKa3aTh, YTO MOHOTpaQUs
A.B. T'onyOeBa, MOCBSIIEHHAS COBETCKOH IONMTHYECKON KapUKaType
1922-1941 rr., BechbMa yCHENIHO OKa3allach Ha TpeOHE BONHBI «BU3yallb-
HOT'O ITOBOPOTa» B UCTOPHUECKOI HayKe, KOTOPBIA MpU 3TOM HE OBLI 3a-
TPOHYT M KOHIENTYaJH3NUpOBaH aBTOpOM B MoHorpaduu. dokycupysics
HMMEHHO Ha COJIEpKaHUM KapuKaTyp, YU€HbIH HUKAK HE BCTPAaUBAET CBOIO
paboTy (KaKk ¥ CBOKO METOIOJIOTHIO) B OOIIMH JUCKYPC HCCIIEIOBAHNN BH-
3yaJIbHOTO B UICTOpUYECKOIl Hayke. MccrenoBaTenb yKa3bIBaeT, YTO «B I10-
CIICIHUE TOMIBI UCCIEIOBATEIN TOBOPST O CBOCOOPA3HOM ““BH3YaJILHOM IT0-
Bopote™» [5. C. 12] B oTedecTBeHHOH 1 3apyOekHOI ucToprorpaduu, 6e3
0003HAYEHHUST OCHOBHBIX CIEIIUANIICTOB M UX pabOT — BMECTO TOTO MpH-
BeZIeHa CCHUIKA Ha ITyOIUKaIMIO B COOPHUKE cTaTeH, MOCBAIIEHHYIO aHa-
nu3y 3amagHoi ucropuorpaduu [S. C. 12]. ABTOp 3a0CTpsieT BHUMAaHHE Ha
MECTE NOJIUTUYECKONU KapUKaTypbl B COLIUAIBHON HCTOPUU U UCTOPUH IO~
BcemHeBHOCTH [5. C. 12-13], X015 0cHOBHO# (poKyc ero MoHOTrpaduu cBs-
3aH MMEHHO CO CIIEIU(HUKOA KapuKaTypsl Kak criocoba pernpe3eHTaluu
BHCITHEITOMUTHYCCKUX COOBITHH W «KOHCTPYHPOBaHWS» BOCIPHATHUS
BHEITHETO MUpa TSI HaceleHus.. MeTOoqONIO0THI0 YIeHOro, UCXoas u3 ¢o-
Kyca Ha KOHCTPYHPOBaHUH 00pa30B B KapUKATYpe M aHAIIN3E BOCTIPHATHUS
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«IPYTOroy» / «Iy>KOro» COBETCKHM HACEIICHHEM, MOXKHO OTHECTH K 00Jia-
CTH UCTOPHYECKON MMaroiorud [6], KoTopas, 6maromapss MeXIUCIIHILIN-
HapHOMY 0a3ucy, OTIIMYHO HMOAXOIWT ISl UCCIEIOBAHUNA TpadHIecKOro
HCKYyCCTBa.

HUcropuorpaduueckas paMka UCCISIOBAHUS JIHIITb KOCBEHHO 3aTPari-
BaeT pabOTHI HCTOPUKOB' — BOCHIPUATHE MOTUTHYECKOH KAPUKATYPHI B HC-
CIIEIOBATENBCKOM II0JI€ KOHIENTYATH3UPYETCs Yepe3 MyOIMKauu (IIo-
cooB 1 MeMyapbl XyAoKHIKOB. A.B. ['omy0eB yka3sIBaeT, 4To «HCKYyC-
CTBOBEJbl JIaBHO 3aHHMMAIOTCSI UCTOpPHUEH COBETCKOM Kapukatypbl 20—
30-x romosy» [5. C. 7], HO aHANMU3UPYIOT aruTalUI0 «HE CTOIBKO KaK Lie-
JIOCTHBIA (PEHOMEH, CKOIBKO KaK TBOPYECTBO OTIEIMBHBIX XYIOKHUKOBY
[5. C. 7]. [lomoGHast cutyarnus OblIa XapakTepHa IS COBETCKOT'O HCKYCCTBO-
BE/ICHUS, KOI'/1a XYAOKHUKU-KAPUKATYPUCTBI WM KyPHAIUCTHI BBICTYIANH B
aBaHrapie MCCIeJOBaHUN KapuKaTypbl [7], B TO BpeMsl KaK pPOCCUHCKUE UC-
CIICTOBAHUSI COBETCKOM ardTallii OPHEHTHPOBAHBI Ha HCCIICIOBAHUS «00-
LIEro», HeXeNu «4acTHoroy [8]. B mpoTtruBoBec, HO HE B YKOp aBTOPY MOXXHO
MPEICTABUTE HCTOPUOTrPadIUESCKA U METOMOIOTHIECKUi 0030p B TAKOH ke
KITACCHYECKOH TS BU3YaJbHBIX HccnenoBanuii MoHorpadum E.A. Bumnien-
KoBOH [9]. Taxxke BecbMa CTPaHHO, yIUTHIBAS MACIIITA0 U HOMYISAPHOCTD «BH-
3yaJlbHOr O MOBOPOTa» ¢ Hadasa 1990-X IT., 4TO B CIIMCKE JIMTEpaTypbl Ipe-
CTaBIICHO BCETO MIECTh PabOT Ha WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX, M3 KOTOPHIX OHA —
TIePEBOJI Ha TIOIBCKHH s3BIK MoHOTpaduu 1e Jlazapu u O. Psbdosa, ymoMsHy-
Toif A.B. ['onmyOeBbIM B CIHCKE JIUTEPATYphl HA PYCCKOM si3bIke. Hukak He
3aTparuBaroTCs pabOTHI aHTIIOS3BIYHBIX MCCIISIOBATENEH COBETCKOM armra-
uu Wi KynbTypsl (k. 91T, P. Craiftc), eBponelckux, Ipexne BCero,
HEMEIKHX CIELUAIMCTOB N0 BU3YaJIbHOW MCTOPUM WIJIM COBETCKOM arurtalu-
omHoit momuruke (5. [lnammep, . Herep, X. Kutturraiinep).

[Iponomxkass MCKYCCTBOBEOUECKUH ACHEKT, MOXKHO KOHCTaTHPOBATh,
YTO KypHajbHas Kapukatypa, sIBJISSICh ONHUM W3 BapUaHTOB MOJUTHYE-
CKOM KOMMYHHKAIIUHM, OCTa€rcsi 4YacTbl0 Tpa)UIecKoro MCKYyCCTBa.
[lo sTo#t MpUYMHE XOTENOCH OBl YBUIETH KPATKOE PE3FOME CTHIIS XYIOXK-
HUKOB, UX CIICIU(PUKA U OTIIMYUTENBHBIX YepT, HHAYE TPOU3BEICHUS Ka-
PUKaTYpHUCTOB BOCHPUHUMAIOTCS KOHBEHEpPHBIMH, YTO COBEPLUCHHO HE

! VI3 npencTaBieHHBIX BO BBEICHHHM MOXHO ynoMsHyTh pa6orel C.H. 3Bepesoi,
T.A. ®wmmnmosoii, A.I'. ['onmukosa, N.b. Opnosa u U.C. Peibauenok, cm.: [5. C. 12—
16].
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tak. [1o 3T0i# sxe mpuamHe (0cOOCHHO B IIEPBOM TJ1aBE) HE XBATAET paccKasa
0 TOM, KTO CTOSUI 32 IIPOU3BOJCTBOM U PACIIPOCTPAaHEHHEM aruTallMOHHbIX
MaTepuaioB, — A.B. ['omy0OeB coobmaer 00 OCHOBHBIX Xy IOKHAKAX-KapH-
KaTypUCTax 3MOXH, HO HE YKa3bIBaeT UX MECTO B UCTOPUH OTEUECTBEHHOI O
HCKYCCTBa, HE TIOMEIAET PAHHECOBETCKUX XYAOKHUKOB B KOHTEKCT J0pe-
BOJIFOLIMOHHOM BU3yaJbHOM aruTaluy 1 T.1.

Taxoke B MOHOTpaduH He XBaTaeT XOTS ObI KPATKOTO aHAJM3a CHCTEMEL,
B KOTOPOI MOMMTHIECKAS KapHKaTypa (pyHKIMOHUPOBAJIa — aTHTIIPOIIA, de-
pe3 KOTOPBIH IPOXOIIIIHA BCE MaTEPHAIIBI COBETCKOT'O MCKYCCTBa, B OCOOCH-
HOCTH TIONIUTHYECKU aHTaXupoBaHHBIE. B mccnemyemeie A.B. ["omyOeBsiM
ronsl B CoBerckoM Corose yxe chopMupoBaiach OnpeaenéHHas CHCTeMa, B
KOTOpOH HaXOIMIMCh 3aKa3UMKH, LEH30pbl, UCTIONHUTENN U PELUIHEHTHI,
KOTOpBIE MOTJIH MPUBHOCHTH B KapuKaTypel coOctBeHHBIE mTpuxu [10.
C. 200]. Ha comepkanue W mpolecc CO3JaHus MOCIENYIOMUX KapuKaTyp
BIIHSUIO MHOYKECTBO (haKTOPOB — OT TEKCTa TEXHUIECKOTO 3aJaHHs B peIak-
IIUFO XKypHAJIa J0 MICEMa YATATENS C IIPOCHOOH BKIFOUHUTE B BBHITYCK OIpe-
JEeNEHHYI0 TEMY — 3Ta MPAKTHKA CTaHET BEChMa IOMYJIIPHON B MOCIEBOEH-
Hoe Bpems, HO B 1930-x rr. oHa Taxoke cymectsosaia [11. C. 74].

[TonBons UTOTK peLEH3UH, CIENYET 3aMETUTh, YTO JJaXKe KlacCuyecKast
MOHOT'pa( sl H3BECTHOTO U aBTOPUTETHOT'O MCCIEIOBATENS MOJKET CONEp-
XKaTh «Oemble MsATHAY. TeM He MeHee OOIIMil BHICOKUI YpOBEHB PaOOTHI
A.B. TonybeBa He MOMICKUT cOMHEHHIO. «[IO/UIMHHBIA MK 3arpa-
HULBL...» OTBEYaeT Ha MHOTHE BOIPOCHI HcCcienoBaTelell BU3yallbHOU
KYJITYpbl 1 UCTOPUYECKON MMAaroJiorud, OJHAKO Ha INPeJCTaBIIEHHBIE B
ATOH PEIeH3UH BOIPOCH M IPEIIOKEHIISL, TI0JIarato, OyIeT CY»KICHO OTBE-
TUTH yxke yaeHnkaM A.B. T'omryOeBa n ApyruM mcciie1oBaTelsm.
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B cepeamne 2025 T. B HEMEKO-aBCTPUUCKOM U3NATeNbCcTBE «bémay»
(Bohlau Verlag) Brmmia B cBer HoBas kamra Xomerepa 3urens (Holger
Siegel) «IluceMa Anekcanapa lBanosuua TypreHnesa k Bacumio Annpe-
eBuuay JKykoBckomy 1826—1831 rr.» (Briefe Aleksandr 1. Turgenevs an
Vasilij A.Zukovskij 1826—1831) [1], HaneyaTanHas 61arofaps MomIepikKKe
®onna Lynsue-Tuprena (Privatfond Schulze-Thirgen). CBoit Tpyn aBTOp
TIOCBSATHII MTaMSTH W3BECTHBIX HEMEUKHX claBUCTOB XaHca Pore (Hans
Rothe, 1928-2021) u I'epxapma ['m3emanna (Gerhard Giesemann, 1937—
2021), BHecIuX OOJBINOH BKIIAJ B H3YUCHHE PYCCKO-HEMEIIKHUX U PYCCKO-
€BPONENCKUX KYJIbTYpPHBIX CBSI3€i M YIIEAMIUX U3 KHU3HU IOYTH B OJHO
BpeMsI.

Xonbrep 3uresnb 3allUTHI JOKTOPCKYIO auccepranuio B 1998 r. B yHu-
BepcuTeTe ropoaa ['mceH, paboTa Oblia MOCBSIIEHA THIHOCTH, OHOTpaduu
u TBopueckoMmy Hacnenuto AWM. TypreHeBa, KOTOpPBIH U BIOCIEICTBUU
ocrajics IJIaBHBIM IpeIMeToM uHTepeca yueHoro. Ha ee ocHose B 2001 r.
B m3narenscTBe «bénay» Obuia HameuaTaHa KHATA «Anekcanap MiBanoBuy
TypreneB (1784-1845). Pycckuit mpocBerutens» (Aleksandr Ivanovi¢
Turgenev (1784—1845). Ein russischer Aufklérer) [2]. Ho 2010 r. moxtop
3urenp mpernonaBan B HECKONBKAX YHuUBepcuTeTax [ epmanuu (B [epmep-
creiime, ['ncene, bepmume). Ero Tpymsr ObUIN MOCBSIIEHBI HE TOJIBKO pycC-
CKOH, HO U TOJNBCKOM, MaKeIOHCKOMH, cepOckoil mareparype. bomee 25 ner
aBTOp coTpynmHWYan ¢ penakiuert «[lomHoro coOpaHus COUMHEHWH W TH-
cem» B.A. XKykosckoro. [Ipu yuactun nokropa 3urens B 2021-2022 rr.
ObLTa W37aHa IePEMICKa II03Ta C €r0 HEMEKUMU APY3bsIMU — BeHMapCKUM
kaamepom @. ¢por Mromnepoum [3] u gumomaroM A. o Manbtumem [4].

OOBEKTOM MMOCTOSHHOI'O BHUMAHUS HEMEIIKOTO CIaBHCTa Oolee der-
BepTH Beka sBisieTcs Hacneane AWM. TypreHeBa, pyccKoro eBporeia,
KyIBTYpTperepa U MpeicTaBUTENsI OJHOH W3 M3BECTHEUIINX IBOPSHCKUX
¢damummii. B ero cocraBe qOMIHHPYIOIIEE MECTO 3aHUMAET SIHCTOISIPHIA:
Typrenes moOWI ¥ yMen MHUCaTh MHChMa, KOTOPBIE O] €T0 IepoM IIpe-
BpallaJINCh B XPOHUKY PYCCKOW M €BPONEUCKON KU3HU — MOJINTHYECKOM,
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00IIeCTBeHHOH, KynbTypHOH. Cpenu ero MHOTOYHCIICHHBIX KOPPECIIOH-
JICHTOB OMHWM W3 TJIaBHBIX ObLI npyrT foHOCTH B.A. JKykoBckwuii. [lepe-
mrcka ¢ HuM Hadanach B 1802 1. u mpopomkanack 1o cMepta TypreHesa B
1845 r. 3nauntensHy0 YacTh nmuceM JKyKoBcKoro m3nanu eme B 1895 r.
U.A. berukoB u I1.U. baprenes [5], ocTaidbHBIE MPOIOIKAIOT MYOIHKO-
BaThCs B cocTaBe «[lomHoro cobpanus counHeHuit n mucem» (T. 15-19)
modTa [6-10]. OgHako OTBETHBIX IMUceM TypreneBa OBLITO H3BECTHO JI0 TIO-
CIeTHUX AECATUIETHI o4eHb Malo. M 31ech MOUIMHHBIM IPOPBIBOM BbI-
CTYIIHMIIN KHUTH OKTOpa 3Urelis: mepsas Bomia B 2012 1. 1 00beanHIIA
TIOJ] CBOEH OOJI0KKOH KaK IPEXkK/Ie OMyOINKOBAaHHEIE, TAK U BIIEPBBIC HATIC-
garanaeie mcbMa 1802—1829 rr. [11], Bropas Obuta m3mana B 2019 1. u
3HaKOMUJIa ¢ Hen3BecTHbIMU uchbMaMu 1830—1845 rr. [12]. Onu siBUnMCH
[EeHHEHIINMH UCTOYHUKAMH U UCTOPHHU JINTEPATYPHl M OOIIECTBEHHOM
)kn3HU Poccum m EBponsl mepBoi monoBuHbI XIX B., HO HE OXBaTHIM
BCEr0 CYIIECTBYIOIIEr0 MaTepHuala.

ApxuB cempn TypreHeBBIX mpereprien CIOkHYI0 cyas0y. [locme
CMepTH MJaAMuX OpaTheB OH cocpenoTodmics B pykax H.U. Typrenesa
BO @pannuu. Ero cein [1.LH. Typrenes B Hawane XX cronetus nepenain
apxuB B mmepaTopckyro Akagemuto Hayk [13], n3 6HOnMmoTekn KOTOpoi
B COBETCKHMI MEpuoJ 3TH MaTepualibl nepenuin B xpanwiuie [lymkun-
ckoro Jloma. 3xech apxuB nexan Hepa3oOpaHHBIM 110 KoHIa XX B. Cymie-
CTBEHHYIO YacTh CEMEWHBIX Oymar cocTaBisuia mepemmcka A.M. Typre-
HeBa. Eme mpu nepemaue B AkameMHI0 HayK W3 €€ cocTaBa OBLIM BBIIC-
nensl ucbMa K JKykoBckoMy (Iocie CMEpTH Jpyra HO3T BEPHYN HX
H.U. TypreneBy), crpynmupoBaHHBIE B JBE OONBIINE MalKH (CTapble
mmper: Ne 4713 u 4714). Otr uchMa, Kak ¥ MHOTHE JPYTHe MOI00pKH,
MPEATIONaraIrch K MyOIuKaIiy 1 ObIIH cHaOXeHBI B Hadane XX B. MaIln-
HOMUCHBIMU KOMUSIMU. IMEHHO OHM COCTaBWIIM IVIABHBIA KOPIYC MaTepH-
ana Juid AByX KHHUT Joktopa 3urens [11-12].

Opnaxo u3 coctaBa nuceM K JKyKoBCKOMY apXMBHCTaMH AKaJeMHUU
HayK OBLT BBIAENEH OONBIION OJIOK, OTHOCSIIMICS IPEHMYIIECTBEHHO K
1826—1831 rr. B >xu3nm OpaTtheB TypreHeBBIX ATOT MEPHO;] OBLI, IIOXKATYH,
CcaMbIM CIIO)KHBIM: OHM OKa3aJIUCh 3a IpaHulel, a Hukonas ocynuinu Ha
CMEPTHYIO Ka3Hb. BeposTHO, 10 NpUUKHE HEH3YPHOH CII0XKHOCTH MUChMa
XpaHWIHCh OTHeNnbHO (crapeie mudpsr: Ne 4763-4768 — nmo 1825 r.;
Ne 4769—4787 — 1826—1831 rr.) 1 ObITH MaJI0O KOMY U3BECTHEI U3 UCTOPH-
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KOB U JuTepaTypoBesioB. C MPUCOECAMHEHUEM OTIENbHBIX MMUCEM U3 JpY-
rux enuHAn xpanenns PO UPJIU kak ¢porna TypreneBsix (¢. 309), Tak u
komrekiuu ['.B. IOmunra (¢p. 388) u A.®. Onernna (Tak Ha3bIBaeMBIN
«amdpoBansbiii GoHmy Ne 28279) — K coKaneHUIo, HHPOPMAIHUS O TI0-
CIIeTHUX YKa3aHa B KHUTe HeBepHO [ 1. S. 23] — oHM coCTaBMIIM KOPITYC pe-
LeH3upyeMmoro uzganus. Beero B Hero Bouwio 117 nucem x XKykoBckomy
(mexoroprie U3 HUX ObLTH anpecoBansl Takke C.I1. XKuxapery, K. 5. byn-
rakoBy u [1.A. Bszemckomy) 18261835 rr.

[Ty6mukyemble MAChMa Yepe3BHIYAHO BasKHBI HE TONBKO U PEKOH-
CTPYKIIAU ceMeHHON nCTOpuH OpatbeB TypreHeBhIX, HO U M TOHUMAaHUS
ouorpadun JKyKkoBcKOro, B TOM YHCIIE B ACIIEKTE €ro JUTEpaTypHOU U 00-
miecTBeHHOH permryTtarin. K MomeHnTy Bocctanus 14 nexadps 1825 r. on He
TOJBKO JABHO OBUT MPUHAT B IPUABOPHOM KPYTy, HO W Ha4all HCIIOIHSITh
00513aHHOCTH HACTaBHUKA IPH BEIHKOM KHs13¢ Anekcanape Hukonaeude.
K cBoeit momxHOCTH, Kak U K mapckod (amriumm, JKyKOBCKHIA OTHOCHIICS
TPEMETHO U YPe3BBIYAHHO OTBETCTBEHHO — IPU 3TOM MHOIME €ro TOBa-
PHIIN OKa3aJIiCh HAMPSIMYIO MM B KaKOH-TO (hOpMe CBS3aHBI C 3aTOBOP-
mwmkamu. Cpequ Hux 0601 1 H.U. Typrenes. CIoxKeT ¢ ero ciaeCTBEHHBIM
JenioM (TIPUCTPACTHBIM U NOJHBIM HATSKEK), IPUTOBOPOM, BBIHYKAEHHON
sMurpanuen (BHauaje B AHIJIMIO), XJIONOTaMHU [0 HOBOMY paccienoBa-
HUIO ¥ IEPECMOTPY IPUTOBOPa (OKa3aBIIMMUCS OE3yCIEIIHBIMU), TOCTH-
KEHHEM KOMIIPOMHCCA B BUJE HETJIACHOIO OTKa3a OT IpecieloBaHui 1
pa3pelieHust )KUTh Ha KOHTUHEHTE — 3TOT CIOJKET ONPEIEII OCHOBHOE CO-
nepxxanue nepenucku ¢ A.W. Typrenesbim B 1826—1831 rr. Oka3aBumch
MEXIly MOJIOTOM U HAaKOBaJbHEW, MEXy THEBOM HMIIEpaTopa U BO3MOXK-
HBIM OCYXXIeHueM apy3ei, ’KyKoBCKU BIOJIHE MOATBEPANI PEIyTalNIO
HPaBCTBEHHO I1I€JIFHOIO YEJIOBEKa: HEecoryacue ¢ UACSIMU U JIEHCTBUAMU
3arOBOPIIIKOB HE TOMEIIAIO €My BCEMH BO3MOXKHBIMHU CIIOCOOAMHU 3aIH-
IIaTh OCYXKJICHHBIX U KaK-JTH0O IIOMOTaTh MM, ke CTaBs ceOs 1oz yaap
[14. C. 83-90].

OCHOBHBIE JTOKYMEHTBI, CBS3aHHBIC C XOJaTaiiCTBaMH I103Ta, OBUIA
omryonmkoBansl H.®. JlyOpoBuHEIM Oosiee Beka Ha3zan [15], mpudeM oH B
ocsemeHnn nena H.M. Typrenesa Bocnonb3oBascs MaTepHalaMiA CEME-
HOTO TYPreéHEBCKOIr'o apXuBa, U C TeX MOp MX KOPIyC MOYTH HE pacllu-
psuics. B coeit nepBoii kuure [11] X. 3urens Taxoke IpocTo mnepenevyaran
Matepruansl H.®. JlyOpoBrHa. 3HAYNTENBFHO PACHIMPHIOCH HAIIE Mpel-
CTaBJIEHUE O JeiATeNbHOCTH JKYKOBCKOro JHIIb ¢ BBIX0AOM 16—17 ToMOB
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«[lomHOTO COOpaHUs COUMHEHUI U TIIiceM» [ 7—8], T1ie OH BO BIEPBHIE ITy0-
nukyeMbIx nmucbMax Kk A.M. TypreHeBy paccka3biBall 0 TPyZAHOM XOJ€ MO-
MBITOK OOJIETYHUTH YUACTh ero OpaTa. OmHAKO U ATO OBLT B3I Ha MIPOHC-
XOZsI1Iee TOIBKO C OAHOM TOUKH 3peHus. braronaps HOBOHM KHUTE JOKTOpa
3urens Mbl Teeph KMEEM BO3MOKHOCTh YBHJIETD STH COOBITHS B BOCIIPH-
STUU JPYTOH CTOPOHBI, OE3YCIOBHO, aHTAKIPOBAHHOM, HO OUYEHBb TYTKOM
K ’KH3HEHHBIM O0CTOSITENBCTBAM JPYTa IOHOCTH. M3 MyONHKyeMbIX ITIceM
MBI MHOTO€ y3HAeM He TOJBKO 0 OpaThsix TypreHeBBIX, HO U O JIUTEPaTyp-
HBIX U MeJarornyecKux 3aHATUAX JKYKOBCKOro, O MEPUIIETUSAX €r0 OTHO-
LIEHUH C LIAPCKOM ceMbel U IMPUABOPHBIM KPYTOM, O €ro CTapbIX U HOBBIX
3HakoMcTBax B EBpome u B Poccun. OcoOblit mHTEpEC 31Mech nMeeT, 0e3-
YCIIOBHO, U3BeCTHOCTh JKYKOBCKOTO B JIMTEPAaTYpHBIX Kpyrax I'epmanum,
Opannnmn, HIBelinapun u BennkoOpuTaHu: BCTpedasch U 00IIAsACH C JIU-
TepaTopaMu M KYJIBTYPHBIMH IEATEISIMH ITUX cTpaH, Oyap To Lllapis
(Kapm) Bormrerren, Tomac Myp, @puapux ¢on Mromrep nimn Opancya
I'm3o, TypreHeB 00s13aTeNBHO PacCKa3bIBall IM O PYCCKOM ITO3TE M 3HAKO-
MHUJI C €70 MIPOU3BEACHUSIMU, HOBBIMU WJIM CTaphIMU.

Ho, xoneuHo, moxpobHee Bcero myOnnKyeMble TICEMa PUCYIOT )KU3HB
Typrenesa, KOTOpbIH 1ociie Bo3BpalieHus B Poccuto B mapre 1826 r. npo-
BEJI HECKOJIBKO MECSIIIEB B XJIOIMOTAX IO JieTIaM CTapIIiero U Myla ero opa-
TBEB, CTAJ CBHJICTEIIEM OTHE3/1a Ha JICUCHHUE 3a TPaHuIly O0IHHOT0 JXKyKOB-
ckoro u cMeptu H.M. Kapamizuna. 13 utons 1826 r. Typrenes oTnpaBuiics
BCIIe 32 APYToM B | epMaHmMto, B3SB ITOJI CBOIO OreKy OombpHOro oOpara Cep-
res. [lepBble aBa mMyOMUKyeMble B KHUTE MAChMAa OT KOHIIA HIOJS ITOCBS-
IIEHBI KaK pa3 MpeJroiaraeéMoil BcTpede, cocTosBieiicss B MapuuoOane B
Havaye aBrycra. Bckope OpaThs BepHYIHCE B Jlpe3neH, rae Kk HUM 29 aB-
rycra (10 centsa0Ops1) npucoequamics JKykockuii. Chenyromme Tpu myo-
JIMKyeMble 3UresieM MUchMa OTHOCSTCS YK€ KO BpEMEHU X paccTaBaHUS:
MPOXKKUB BMecTe B J[pe3sieHe oceHb, 3MMY U MOYTH BCIO BECHY, APY3bs B
cepenuHe Mast mpuoObLTH B [lapmk, rae 20 mas (1 uronst) ymep Cepreit. la-
nee XKykoBckuii moexain B I'epMaHuto, r1ie 3aKOHYMII KypC JIEUeHHUs Ha BO-
Iax, ¥ 3aTeM B oKTs10pe 1827 1. BepHyncs B Poccuro. Typrenes Takxe mpo-
Ben B ['epMaHuy aBrycT, CEHTSIOPh W Ha9ajo OKTSAOPs, a 3aTeM BHOBB I10-
exan B [lapmxk. Ero micema ¢ 9 (21) oxrsa6ps 1827 1. mo 18 (30) staBapst
1828 1. (Ne 6-20) mpencraBistoT co00i XPOHUKY (PpaHITy3CKON ITOTUTH-
YeCKOH U KyJIbTYpHOU KU3HH, CIUIETEHHYIO C TSOKEIBIMU MEPEKUBAHUAMUI
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0 CMEpTH MIIaJIIero Opara 1 ygactu OpaTa CTapIiero, JKUBIIETO B OTNHO-
gecTBe B JIoHIOHE (GONBINTE BBITIUCKH U3 €r0 IHceM TypreHeB peryaspHo
otmpasisii XKykoBckomy). OTOenbHEIH CIOKET 34eCh COCTaBIIIN MpeObIBa-
uue B [lapmke ['enpuertsr PazymoBckoi, 10 aToro 3aboruBmieiics o Hu-
konae B Jlonmone, u ee cMepth 17 (29) mexabps 1827 r.

B xonue 1827 r. TypreHeB nonyuui oT pOCCUHCKUX BJIaCTe! pa3pelie-
HUE Ha mocenenne BennkoOpurannu, Kyaa u npuOsut B peBpane 1828 T.
B Jlonmone oH BcTpermwics ¢ OpaToM, paccKasbl O KOTOPOM Cpasy Ke
HanoJaHWIM nuchMa K KykoBckomy (Ne 21-35). 3nech OH mpoBed moaroza,
aKTHBHO MHTEPECYACh MAJICUIITIMHU TOAPOOHOCTSIMH MTOTUTUICCKOM U HH-
TEJUIEKTYaJIbHON XKU3HU. BBIMMCKYU U3 MPOUYUTAHHBIX aHTIMMUCKUX KHUT U
OpoIIop, pacckasel O MAPIaAMEHTCKHUX CIYIIAHWSIX, HOBBIX 3aKOHAX, Iap-
TUIHON 60ph0e MmepeMekaroTes B ero nuchMax K JKyKkoBckoMy cooOrieHn-
SIMHA O MECTHBIX MY3€5X 1 CaJloHaX, O IIOCELIEHHBIX JIEKLHUIX U O HOBBIX 3Ha-
KOMCTBax B CpeJie JIUTepaTopoB U yueHbIX. B cBoe Bpemss M.II. Anekcees
BocIIpon3Bel B cBoeit crathe [16. C. 326-349] nebonpmme (pparMeHTH U3
JHEeBHUKA U niiceM Typrenesa atoi mopsl, B.C. KuceneB HegaBHO HEMHOTO
pacLIMpmII 3TOT KOHTEKCT [ 17], 0lHaKO TOJIBKO B KHUT'E€ JOKTOpa 3UTEIIs Mbl
BIIEpPBBIE HaiileM MTOIPOOHEIEC U ITOJHBIEC OMMCAHIS AHTJIMHCKAX BIIEYATIIC-
HUI1, KOTOpBIE, 3aMETUM, aBTOp MpeAHa3HaYall HE TOIbKO PUBATHOMY UTe-
HUIO aJjpecaTta, HO U BO3MOXKHOI NeyaTy B paMKax MPOJOKEHNsI Ha4aTo! B
«MockoBckoM Tenerpade» «XpOHUKHA PyCCKOTO».

[ouyBcTBOBaB, uTO OpaT HHKomait He Hy)XIaeTcs B MOCTOSHHOM TOA-
nepikke (Mronb—ceHTIOps 1828 r. ToT mpoBen Ha octpoBe Jxepcn), Typ-
TeHEB MOAJAJICSd CBOMM MPHUBBIYKAM MYyTEIIECTBEHHUKA M TPOBEN J10-
BOIBHO MHOTO BPEMEHH B CTPAHCTBHUSIX IO OCTPOBY: B HIONIE—OKTSIOpE
1828 r. on mocerun [lornanauto, B staBape 1829 r. cre3amn B bat u bpu-
CTOJb, @ TaK)K€ MHOTO KoJiecHJ1 B okpecTHOCTsX Jlonnona. Ero mucema
storo nepuoga (Ne 36-38, 45 u ap.) ABIAIOTCS pa3BEPHYTHIMU TpaBello-
raMM cO MHO)KECTBOM KOJIOPUTHBIX OMMCAaHUI MPUPOIBI, JOCTOIPHUMEYa-
TENFHOCTE!, N3BECTHBIX H PSIOBBIX MECTHBIX OOUTATENEH, 00IIeCTB, yueh-
HBIX 3aBEICHHH, C OBITOBEIMH aHEKIOTAMH M YKCKYypCaMHU B UCTOPHIO U
cnoBecHOCTh. CaMBIMH H3BECTHBIMU JIUTEPATYPHBIMU 3HAKOMCTBaMHU
storo nepuoja cranu Banerep Cxort 1 Tomac Myp.

B magane 1829 r. conumck nBa MPOTUBOIOIOKHEIX IO TyXy COOBITHS:
16 (28) deBpanst ymepna A.A. Boeiikosa, B koTopyro Typrenes ObL1 BIIFOO-
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JIeH, HO 3aTo0 B ene Hukomast 3a0pe3kniia BO3SMOKHOCTh ToaBmxkeK. Ctpe-
MSACh HE YIYCTUTh 3Ty BO3MOXHOCTh, 6 (18) ampenst on Belexan u3 Jlon-
JIOHa, YTOOBI YCIIETh B Mae—HIOHE Ha ayJUCHITUIO K IMIIEPATOpPY, KOTOPEIi
JoIbKeH ObLT moceTuTh BapriaBy u bepnun. [IyTemecTBue okazaaoch 101-
MM U HachllleHHbIM: TypreHeB mpoexan uepe3 bproccenb, AHTBepIieH,
laary, AMcTepram, IOCETHII MECTHBIE XpaMbl U MY3€H, TTOTF000BAIICS KH-
Bonrceio PyGenca u Ban-/letika (mucema Ne 56—57), a moTOM BHOBE HaBe-
CTHJI HEMEIIKHe Topoaa — YTpexT, MioHcTep, DitzeHax, Dpdypr, Betimap,
e Buneincs u 6ecenosain ¢ ['ete, Jleitnmmr u pesnen. B bepnune on mpo-
JKHJT ¢ KOHLIA Mas [0 KOHEll UI0JIsl, HEJIeI0 B HIOHE MpoBel ¢ JKyKOBCKUM,
BMeECTe ¢ HUM OBLT IIPHHAT HMIICPATOPOM H TIEpeIal O paBaaTebHbIE 10
KyMeHThI 110 Aeny Hukonas — kak BCKOpe BBISICHIIIOCH, HE IIOMOT'TLINE TIe-
PECMOTpPETh CMEPTHBIM MPUTOBOP, HO CHOCOOCTBOBABIIHE HETIACHOMY
komnpomuccy (B 1831 r. eMy He cTanu NpensTcTBOBaTh B nepeesne B la-
pIK). OTH TUIaHbl U HaziexX bl B ucbMax (Ne 58—70) u3 I'epmanuu coenu-
HAIOTCSA C HACBILIEHHBIMH 3KCKYpCaMHd B MECTHYIO MHTEJUIEKTYaJIbHYIO
XKU3Hb (HayKa, PUIocopus, TUTEpaTypa, KyPHAIACTHKA).

C aprycra 1829 r. mo nexadpr 1830 r. TypreneB mpoBen mpenMymie-
ctBeHHo B [Tapuxe (kpome nyrewmectsus no @pannuu, Ucnanuu u Beit-
napuu B utone—asrycre 1830 r.), rae Hem3MeHHO OBLI B T'yIIle OOIIECTBEH-
HBIX U KyJbTYPHBIX JBH)KEHHI: Cpelr MepcoHa)Xel ero muceM 3Toro mne-
puoma (Ne 71-105) I'mzo, KioBne, mamam Pexambe, magam Anceno, CeH-
Ouep, llaTobpuan, Crennans, bemkamen Koncran, [Ipocmep Mepume u
MHOKECTBO JIPYTHX, CBOEMY aJpecaTy OH COO0IIaeT MOJpOOHYI0 XPOHUKY
HIOJIBCKOW PEBOJIIOLIMU U €€ TIOCIECTBUA.

DuHaIOM KHUTY BBICTYNHIIM NHcbMa stHBaps—anpens 1831 r. u3 Jlon-
nona (Ne 106—-115), kyna TypreneB ormpaBuics kK Opary. 3aech BO300OHO-
BIJINCH CTapble 3HAKOMCTBA H nobaBminck HOBBIE (bpyM, mapku3 Jlanc-
noyH, [luno, Tanetipan u 1p.), a 6oiree KOHCepBaTUBHAS KHU3Hb bputannu
BBICTYITAIJIA KOHTPACTOM K IMTOMUTHYECKUM OypsiMm Dpannnu.

[Nocenaue nBa MyOIMKyeMbIe IICHMA JINIICHB MACCHPOBAHHOT'O KOH-
TEKCTa W MPENCTABIIIOT SMHU30A6I U3 mpedbiBanus TypreHeBa B MockBe
BCKOpPE IOcJie BO3BpallleHus u3-3a rpaHuubl (utoab 1831 r., Ne 116) u B
[Mapuxe ocenbto 1835 r. (Ne 117).

BoratcTBo HaOMIOICHNI, HHTEIUIEKTYaNbHAS HACKIIICHHOCTH U Iap IM0-
BECTBOBAHMS, MpHUCYIIKME MHUcbMaM TypreHeBa, BKIIOYAIM UX B Ty «Xpo-
HUKY PyCCKOT0», KOTOPYIO aBTOp CO3/aBaJl BCIO CBOIO YKU3Hb, HO KOTOpas
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OKa3ajach M3BECTHA COBPEMEHHHMKAM JIMIIb B HEMHOTHX H3BJICUCHHSIX.
K coxanenuto, 1 K COBpeMEHHOMY YHTATEINIO 3TH MHTEpEeCHEHIIne IOKy-
MEHTHI IPHUIILIA TOJIBKO CIycTs 0e3 Majoro aBa Beka. He BmaBasich B 00-
CYXXIEHUE SJIUIMOHHBIX MPUHLUUIOB M TEKCTOJOIMYECKOro KadecTBa
KHUTH, MTOATOTOBJIEHHON XoibrepoM 3uUreneM, CTOMT MONPUBETCTBOBATD
caMo ee TOsBIICHIE, BOCIIONHAIOMICE CYIIECTBEHHYIO JIAKyHY B OHorpaduu
Typrenesa u JKykoBCKOro, B TaHOpaMe pyCcCKO-€BPOIEHCKIX OOIIeCTBEH-
HBIX U KYJIbTYPHBIX CBS3€il M, KOHEUYHO, B UICTOPUU OTE€UECTBEHHOH CIIO-
BECHOCTH.
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HPABHJIA O®OPMJIEHUSA CTATEA
B HAYYHBIH KYPHAJI «<MMATI'OJIOTASI 1 KOMIIAPATUBUCTHKA»

Penakuust mpuHMMaeT craThbd, HaOpaHHbIE B TekcToBOM penakrope Word. CraTbu
JIOJDKHBI OBITH MIPENICTABIICHBI B 2JICKTPOHHOM U B pacriedataHHoM Buze (popmat A4). -
JIOCTpALHU (PUCYHKH, TaOJIUIIBL, TpaduKy, 1UarpaMMBbl U T.I.) JOIIOJHUTEIBHO HPEJOCTaB-
JISIIOTCSL B OT/ICNIBHBIX (haiiyiax, BIIOYKEHHBIX B aBTOPCKYIO 2JIEKTPOHHYIO TTAIIKY.

Bce pucyHKH BBINONHSIOTCS TOJIBKO B 4epPHO-0€II0i raMMe, MOJHOIBETHBIC HILTIOCTpA-
MU HE J0IyCKAIOTCS.

B Hauase craThM yKasbIBaeTCS HOMEp 10 YHUBEPCAJBHON JECATUYHOH KiIaccu(HKaLUn
(YAK), npuBoasTest (KaXKIplii pa3 ¢ HOBOW CTPOKH):

HHULMAIBL U paMUITUs aBTOpA;

Ha3BaHHE CTaThH (CTPOUHBIMU OykBamu, Hanpumep: Mueonornyeckuii konrekcr «Co-
OpaHUsl CTHXOTBOPEHUIT, OTHOCSIIUXCS K He3abBeHHOMY 1812 romy»);

ee kpartkas anHoTarms (500 3HaKOB), KOTOPasi BBLACISIETCS KYPCHBOM M OTIEISETCS OT
TEKCTa CTAThH HPOITYCKOM CTPOKH;

KIIo4eBbIe coBa (3-5).

Texct mHabupaercst mpudramu Times New Roman, pazmep mpudra — 14 kerneit, Mex-
CTPOYHBIA HHTEPBAJ — OJIYTOPHBIH, ot (Bce) — 1,5 cm, ab3anuslii orerym — 0,5 cM.

[py MCHONB30BaHUK JIOMONHUTENBHBIX MIPU(PTOB IIPH HAOOPE CTaThU TaKhe WIPUPTH
JIOJDKHBI OBITH IIPE/ICTABIICHBI B PEIAKIUIO B @BTOPCKOM 3JIEKTPOHHOM IalKe.

Hywmepauust crpanun cruiomsas, ¢ 1-if crpanuibl, BHU3y 10 HeHTpy. CChUIKH Ha HC-
0JIb30BAHHbBIE HCTOYHUKH IPUBOJISATCS IOCIIE LIUTATHI B KBAIPATHBIX CKOOKAX C yKa3aHUEM
HOPSIZIKOBOTO HOMEpa MCTOYHHMKA LIUTHPOBAHHS, TOMa M CTpaHHUbl, Hampumep: [1. T. 2.
C. 25]. Cnmcok nuTepaTyphl pacroyiaraercs Imociie TeKCTa CTaThbH, HyMepyeTrcs (HadyuHast
C IepBOro HOMepa), mpejaBapsiercs: 3aroioBKoM «CIHCOK HCTOYHHKOB» M odopmisercs
B MOPSAKE YIOMUHAHHS WM LUTHPOBAHUS B TEKCTE CTaThH (HE B an(aBUTHOM IMopsiake!).
ITox oHUM HOMEPOM JIOITYCTHMO IIPUBOJNTH TOJIBKO OUH HCTOYHUK. O0sA3aTeNbHO yKa3a-
HHE KOJIMYECTBA CTPAHUIL] B UCHOJIB3yEMbIX HCTOUYHHKAX.

[pumevanust oGOPMIISIOTCS B BUE MOCTPAHUYHBIX CHOCOK. ECiM B IpUMeYaHHsX pH-
CYTCTBYIOT CCBUIKU Ha HCIIOJIb3YEMYIO JINTEpaTypy, HOMEp 3THX HCTOYHUKOB B CIIHCKE JIM-
TepaTypbl JOJDKEH ObITh COOTHECEH ¢ HyMepaluei HCTOYHUKOB B OCHOBHOM TEKCTE CTaThH,
0CJIe KOTOPBIX (T1epeli KOTOPHIMHU) BCTABICHO PHUMEYaHHE CO CCBUIKOM Ha ucTouHHK. [Ipu-
Mepbl 0hOpMIICHUST MOXKHO TIOCMOTpETh Ha caiiTe sxypHana (http:/journals.tsu.ru/imago/)
B paszzene «ApXuBy.

JIByms otnenbHbIME (aiiiamu (a Takke B BHJIE PacleyaTok) 00s3aTeNbHO IPEIoCcTaB-
JSIOTCSL:

AHTTIOS3BIYHBIN OJIOK:

aHIMACKUIT BapUAaHT HHULUAJIOB ¥ (JaMUJIMU aBTOPA;

HepeBOl Ha3BaHMs CBOCH OpraHU3aLuH;

nepeBox Ha3BaHus crtathu (Hampumep: Ideological context of «Collection of Poems
Relating to the Unforgettable 1812»);

aBTropedepaT cTaThu Ha aHTIHMiIICKOM si3bIke (2 500—3 000 meyaTHBIX 3HAKOB, BKIIIOUYAS
po0eIibl) U HCXOHBIN TEKCT aBToped)epara Ha PyCCKOM SI3bIKE;

HepeBOJI KIIOYEBbIX CJIOB HA AHTJIMHCKHI S3BIK.
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Ceenenust 00 aBTope 1o opme:

(amumst, ©Ms1, 0TIECTBO (TIOITHOCTHIO);

Y4eHasl CTEICHb, yICHOE 3BAHHE;

JIOJDKHOCTB M MecTo pabotsl / yueOnl (kadenpa / madoparopus / cektop, pakyibrer /
uHCTUTYT, By3 / HUU u T.1.) 6e3 cokpamenunii, Hanipumep: KUCEJIEB Buranuii Cepree-
BHUY — JI-p (unoin. Hayk, nmpodeccop Kadeapsl pycckoil u 3apyOexHOH murepaTypbl Tom-
CKOT'0 rOCyJapCTBEHHOTO YHUBepcuTera. E-mail: kv-uliss@mail.ru

Kpome Toro, oTzienpHO B TOM e (aiine yKa3bIBaloTCs:

®.1.0., 10IKHOCTD U MECTO PAOOTHI HAYYHOTO PYKOBOIMTEINS (IS CTYJCHTOB, aclu-
PaHTOB U COMCKaTeei);

crenuaabHOCTh (Ha3BaHUE U HOMep 10 kiaccudpukannu BAK);

tesnedonsl (pabounii, COTOBBIN).

CraTbs 1 cBeZieHHs 00 aBTOpE 3aBEPSIOTCS TTOIHICHIO aBTOPA (M HAYYHOT'O PYKOBOIUTENS —
B CITy4ae, €CJIM aBTOP HE IMEET YUCHOH CTECIICHN).

Bcero odopmisercs u moaercs Tpu 3JIEKTPOHHBIX U OyMaXkHBIX JIOKYMEHTa!

TEKCT CTaTbM C aHHOTAIUEIl Ha PYCCKOM S3bIKE;

AHTIIMICKUI BapUaHT MIMEHU 1 (paMMIINK aBTOpA, Ha3BaHUS CBOEH OpraHM3alliN; IEPEBO
Ha3BaHHS CTATHU U KIIFOUEBBIX CIIOB; aBTOpedepaT CTaThi Ha aHIIIMHCKOM si3bike (2 500-3 000
IIeYaTHBIX 3HAKOB; BKJIIOYAs IPOOEIIBI) M ICXOJHBIH TEKCT aBTOpedepaTa Ha pyCCKOM SI3BIKE;

CBeJIeHUs 00 aBTOpeE.

®Daiiibl, IPeACTaBIIEMbIE B PEAAKIUIO, JOIKHBI OBITh TOMMEHOBAHBI 110 (haMHIIMU aB-
Topa B JaTHHCKOU rpaduke (Hampumep: Ivanovl.doc, Ivanov2.doc, Ivanov3.doc) u Bio-
XKEHBI B IIaNKy, HA3BaHHYIO aHAJIOTWYHO (Hanpumep, Ivanov). IIpu nepenaue 3nekTpoHHON
Mankd 00s3aTelbHO HCIONb30BaHUWE apxuBaTtopoB WinZip mmm WinRar (Hanpumep,
Ivanov.zip niu Ivanov.rar).

ABTOpBI JOJDKHBI IPEICTABUTH B PEAAKIIUIO 3aII0JHEHHBIN OJIAHK, B KOTOPOM YKa3bIBa-
eTcsl corylacHe aBTopa Ha ITyOJIMKAILMIO CTaThbU M pa3MelleHHe ee B mHTepHeTe. [Incemo
JIOJDKHO OBITH MOANIMCAHO aBTOPOM M 3aBEPEHO B OPTaHM3ALUH, B KOTOPO paboTaeT M
obyudaercs aBTop. B ciryqae coaBTopcTBa KaXK/Iblif M3 aBTOPOB HOAMICHIBACT U 3aBEPSIET OT-
JIeTbHOE HCHMO.

CraTtpu puHUMatOTCs 10 aapecy: 634050, r. Tomck, np. Jlennna, 36, Tomckuii rocy-
napcrBensblit  yauBepcuter (TIY), ¢dunomorndeckuil (akynbTeT, pemaknus KypHaia
«MIMarosiorus 1 KOMIapaTtuBucTiKay, Xomyky Hukonato Biagumuposuuy'.

DJIEeKTPOHHBIC BEPCHH MaTEPHAIIOB 00A3aTENBHO PAa3MELIAIOTCS B (IMYHOM KaOMHETE»
aBTOpa Ha caiire xxypHana: http://journals.tsu.ru/imago/

INocne perucTpanuy U NPUKPEIUICHUS CTAThH aBTOPBI HUMEIOT BO3MOXHOCTD OTCIICKH-
BaTh U3MEHECHHUE €€ COCTOSHUA (TT0TydeHne OyMaXXHOTO BapHaHTa, pe3yJIbTaT peleH3NpOoBa-
HUS U T.J.).

! Tlo »enanuro aBTOpa GyMaKHBIE BAPHAHTBI MOTYT OBITh 3aMEHEHBI CKAHUPOBAH-
HeiMu PDF-(aiinamu u mpencraBieHbl B peIakIMio B OTASTBHONW 3aapXUBUPOBAHHOMN
TankKe NOCPEACTBOM NIPUKPEILICHNUS HA caiiTe MapauIeIbHO C HICKTPOHHBIMH BapHaH-
TaMH MaTepPHaJIOB.
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